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BBenenue

HacTosiimee = quccepTallMOHHOE — MCCIENOBAHUE  MOCBSILICHO — M3YYEHUIO
NPEACTaBICHNUA 3HAHUWA O 3pUTEIbHOM BOCHIPHUSATHUU B SI3bIKE HAa OCHOBE MOCTPOEHUS
riarojibHoM TakcoHomuueckoi monenmu konuenra 3PUTEJIBHOE BOCITPUATHE.

['maronpl ¢ OOUIMM 3HAYEHHEM «3PUTEIBHOE BOCTIPUSITUE» SBISIIMCH OOBEKTOM
UCCIIC/IOBAHMSI MHOTHUX JIMHTBUCTOB, PACCMATPHUBABIINUX JIAHHBIC S3BIKOBBIC CIUHUIIBI,
KaKk B paMKaxX CTPYKTYpHOW JIMHIBUCTHKH, TaK WU COBPEMEHHBIX KOTHUTHUBHBIX
HampaBiieHuil. BMecte ¢ TeM, paboThl, BBITIOJIHEHHBIE B PYyCJie KOTHUTHBHOIO TIOJX0/1a
K aHaIW3y TIJarojioB 3pUTEILHOIO BOCHPUSITUS W MPEANOJaraiolnme, B OCHOBHOM,
onucanue koHienta 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATUE, HenocTaTrouHO MOTHO OTPAKAOT
OCOOCHHOCTM  NPOLECCOB  KOHUENTyaJU3allud M KaTeropu3aluu  4YeJOBEKOM
COOTBETCTBYIOLMX MEPUENTUBHBIX CHUTyallud, OCTaBJAs TOJie U JaJlbHEUIIMX
HAYYHBIX U3bICKAHUN B 3TOM 00s1acTH.

OO0beKkTOM HCCEIOBAaHUS SIBJIAIOTCS aAHTIMICKUE W (PPaHIly3CKUE TJIaroJbl
3PUTEIHHOTO BOCTIPUSTHSI.

IIpenmeToM wccrenOBaHUS BBICTYMAIOT KOHIENTYAIbHBIE XapaKTEPUCTUKH,
pENpPE3EHTUPYEMbIE TJIarojaMyu TEMaTUYECKOW TPYMIbl 3PUTEILHOIO BOCHPUSTHS, B
TOM YHCJIE B CTPYKTYPE MPEJI0KEHUS -BbICKA3bIBAHUS.

B ocHOBe rumore3bl HCCIENIOBAHUS JIEKUT TNPEATONOKEHUE O TOM, YTO
ONPEAENEHHBIA KJIACC AHMVIMHCKUX U (PPaHIy3CKMX IJIaroJioB ¢ OOLMM 3Ha4€HUEM
«3pPUTETBHOE BOCHPUSATUE» MOXKET ObITh MPEICTABIEH B BHJAE IJaroJbHOMN
TaKCOHOMHYECKOM MoOJeNu, KoTopas, Oyaydud MOCTPOCHHON Ha OCHOBE HepapXuu
xapakrepucTuk koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, cBs3aHHOW ¢ uepapxuei
PENPE3CHTUPYIONIUX JaHHbIE XapaKTEPUCTUKU TJIarojioB 3PUTEILHOTO BOCTIPHUSITHS,
ABJIACTCS] HEKECTKOM CTPYKTYpOH, (PUKCUPYIOIIEeH 0COOEHHOCTH HE TOJHKO CUCTEMHOM,
HO ¥ (YHKIMOHAILHOW KaTEropu3aliy BXOASIIIMX B HEE T1arojos.

AKTYaJIbHOCTb WCCJIEZIOBaHUS OOYCJIOBJIEHA HCIIOJH30BaHUEM TPUHIIUIIOB U
UEN OAHOr0 U3 HanboJiee MEPCIIEKTUBHBIX HAIPABICHU B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHUKE,
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, TMO3BOJISIIOLIEW ONHMCaTh CHELHU(PHUKY 3PUTEIHLHOTO

BOCIIpWATHA C y‘IéTOM 0COOEHHOCTEH KaTCropnu3anmunu 4YcCJIOBCKOM CO6BITPII>’I,

4



OTpaXAIOIIUX JaHHBIM mporecc. [IpoGiema 3pUTEIHLHOTO BOCTIPHUATHS UYEJIOBEKOM
OKpYy>Karoliel JeUCTBUTEIILHOCTA — 3TO MpoOJieMa OMUCAHUS CJIOKHOM KOTHUTUBHOM
JEeATEeILHOCTH YEJIOBEKa 10 00pab0oTKe 3pUTEIbHBIX 00pa30B, HAXOAIAs OTPAXKEHUE B
OTPENEIIEHHBIX SI3BIKOBBIX PENPE3CHTALMSIX, W, B YAaCTHOCTH, B TIJIArOJbHOU
penpesentainu kKonuenta 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHUE. Metononoruueckast 0asza
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKUA TO3BOJIIET MOCTPOUTH TJIAroJbHYI0 TaKCOHOMHYECKYIO
MOJIeNIb JAHHOT'O KOHIIETITA, YUUTHIBAas HE TOJHLKO OCOOCHHOCTH €ro KOHIENTYaJIbHOTO
Collep X aHusl, HO M (PaKTOPhI, BIMSAIONIME Ha TEPEOCMBICICHUE ITOTO COJEpKAHMS,
WHYIO ero uHTeprpeTanuio. OTcyTcTBHE padOT, OCBEHIAIONINX JTAUHAMUYECKAN aCTIeKT
takcoHoMuueckoro monenupoBanusi koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE Ha
Marepualie IByX S3bIKOB, aHIJIMMCKOTO U (PPAHITYy3CKOTO, CBUIETEIHCTBYET O BAXKHOCTH
HACTOSILEIO UCCIICAOBAHUSL.

Heab padoTHI 3aKiatoyaeTcs B IMOCTPOEHUU TJIArOJIbHOM TaKCOHOMUYECKOU
Mmonemn koHuenrta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE na ocHOBe aHanmu3a €ro
KOHIENTYATbHBIX XapAKTEPUCTHUK, COCTABJISIONIMX €r0 KOHIIENTYaIbHOE COJEpKaHUE U
OOBEKTHBUPYEMBIX aHTJIMACKUMH W (PaHIly3CKUMHU  TJarojlaMd  3pHUTEILHOTO
BOCTIPUATHSA, a TaKXKe ¢ Yy4€TOM (PaKkTOpPOB (PYHKIMOHAILHON KaTerOpW3alliu JTaHHBIX
IJ1aroJioB.

Lenb pa®oThI OMIpEAENsIeT OCHOBHBIC 3a1a4M MCCJIEI0BAHMS

® BBISIBIICHHE W  OIMCAHUE  OCHOBHBIX  XapakKTEPUCTUK  KOHIIEIITA
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE;

®  ONpENENEeHHE  CTPYKTYpbl ~ TAaKCOHOMMYECKOM  MOJEIM  KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATUE;

®  OIPEACICHUE KPUTEPUEB PACTIPENEICHUS KOHIENTYalbHbBIX XapaKTEPHUCTHK,
00BEKTUBUPYEMBIX TJIar0JIaMH 3pUTEIBHOTO BOCTIPUSITHS OTIPEIEIEHHON CEMAHTUKH, TI0
spycam cyOOpAMHATHOTO YPOBHS UCCJIEyeMOU TAKCOHOMMUU;

®  U3y4YCHUE CEMAHTUKM [JIaHHBIX TJIAr0JIOB C 1ENbI0 HX YpPOBHEBOU
KJ1ac CU(UKAIINH,

® BBISIBJICHHE M aHAIW3 S3BIKOBBIX M  KOTHUTHBHBIX  MEXaHU3MOB

(YHKIMOHAIBHON KaTEropu3ali COOTBETCTBYIOIMX TIJIArOJIOB W POJM  JIaHHBIX
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MEXaHU3MOB B OMNPENCICHUN AUHAMHYECKOrO MOTEHIMANA MCCIEAYEMOW TaroJibHOU
TaKCOHOMHYECKOM MOJICIH;

®  [IOCTPOCHUE TIJaroJIbHOM TAKCOHOMHWYECKOM MOJEIM, OTpa)Karolien
pa3IMYHbIE KOHUENTYAIbHbIE, BHYTPUKOHIENTYAIbHBIE U MEXKOHIENTYAJIbHBIE, CBSI3H,
00BEKTHBUPYEMBIE TJIaroJlaMy 3PUTEIILHOTO BOCTIPUATHSI B OTIPEACIIEHHOM KOHTEKCTE 1
O] BIMSIHUEM ONPEACIEHHBIX SI3bIKOBBIX M1 KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB;

e aHamM3 OOIMX YepT B MPEICTABICHUM TIJIarojbHOW TaKCOHOMUYECKOU
MOJIETIM HAa MaTepuaje aHIJIMUCKOro W (hpaHIly3CKOro S3bIKOB Kak IOKa3arenen
OOIIHOCTH OTPENIETEHHBIX CTOPOH SI3BIKOBOM M KOHIENTYaIbHOW CHUCTEM, MPHUCYIIUX
HOCUTEJISIM TaHHBIX SI3bIKOB.

Hayuynasi HoBM3Ha paboThl 3aKio4acTcss B cienyromeM. Bo-mepsbix,
MPEANPUHAMAETCS MOMBITKA YTOYHUTH IpemokeHHsli H.H. bongslpeBsiM Meron
KOHIIENTYIbHO-TAKCOHOMHYECKOTO aHaIN3a, MCTOJb3YEeMbI B JaHHOW paloTe s
MCCJICIOBaHUsl TJIaroJibHOW JiekcukH, penpeseHtupytomieid koHuent 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE. Bo-BTOpbIX, OCYHIECTBISIETCA HE TOJBKO TMOCTPOEHUE TJarojbHOMN
takconomun koHIienta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUSTHUE, HO u omOUCHIBaeTcs
JTUHAMUYECKAN NOTEHIHNAT JAHHOW MOJENH, ONPEAEIAEMbIN SI3bIKOBBIMA MEXaHU3MaMU
aKTyaJlu3aliy, TMEePEeKaTeropu3aliy, MOJUKATerOpU3aluu TJIarojioB, HEUTpain3auu
CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa B HX 3HAYEHUSAX W KOTHUTHBHBIMU MEXaHU3MaMH
npouIupoBaHus, KOHIENTyalbHOW MeTaophbl, KOHIENTYaIbHOM METOHUMHH,
reHepaim3anuu. Y4€T JUHAMUYHOCTH CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB TaKCOHOMMH,
00yCJIOBICHHOW (PYHKIIMOHAILHON KaTEropw3alliell riarojos, aeIaeT JaHHYI0 MOJIeIhb
HanOoJsiee TOJHONW W OOBEKTHMBHOM C TOYKM 3pPEHHSA ONHCAHUSA TPOIECCOB
KOHUENTYAIM3allMd W KATErOPHU3ALMU 3PUTEILHOTO BOCIPUATHSA, MOJIUMOAANBHOCTH
ATOTO0 KOTHUTUBHOIO Ipoliecca. B-TpeTbux, HACTOSIEE UCCICTOBAHUE MPOBOJAUTCS Ha
Marepualie ABYX SI3bIKOB, aHIJIMMUCKOTO U (hpPaHILy3CKOTO, UYTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O
Hamuuu oOmero B ctpykrype moaenu konuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE,
MOCTPOEHHOW HA MaTepuaJie IaarojoB ABYX SI3bIKOB, IPU BISIBICHHBIX OTIIMIHUSX.

TeopeTuueckumu OCHOBAMH HCCJICIOBAHUS TOCJTY KA paboTHI,

MOCBSIIIEHHEBIE:



e mpoOnemam koHuenryamuszauuu u kareropwsaumu (H.H. Boaneipes, E.C.
KyOpsikoBa, A. BexxOunikas, [[x. Jlakodd, M. [xoncon, P. Ixexkennodd, P. JIrnekep,
B. Kpodr, JI. Tanmu, ®@. Yarepep, X.-1. [Imuat);

e  (YHKIIMOHATBHO-CEMHOJIOTHIECKOMY TOAXOMY K aHamu3y (HaKTOB S3bIKA
(H.H. bonapiper, A.B. boamapko, H.A. Koopuna, A.A. Kperos, }0.C. Ctenanos);

®  HCCJIEJ0OBAHUIO MEPUENTUBHOM JeKCUKH ¢ pa3Hbix no3unui (MU.FO. Kosecos,
A.A. Kpetos, C.A. MouceeBa u apyrue);

®  HCCIEOBaHUSAM B OOJaCTU CHHTAKCHMCA U CEMAHTUKU C KOTHUTHBHBIX
no3uruii (JI.B. babuna, H.A. becenuna, B.b. I'ompa6epr, O.B. Maruposckas, JI. A.
Oypc u gpyrue).

Matepuajsiom ucciaeaoBaHusi Tocayxwmwm Oonmee 7500 mpumepoB  Ha
AQHTTIMICKOM M (DPaHITy3CKOM SI3bIKaX, MOJYyYE€HHBIE METOJOM CIUIONIHON BBHIOOPKH M3
Xy/IOKECTBEHHBIX TMPOM3BEICHUN aHTIMHCKUX, aMEpPUKAaHCKUX U  (paHI[y3CKUX
nucareseid, B pe3ysibTare UCIOJb30BaHusl MH(POpMAaIIMOHHBIX pecypcoB Internet, u, B
YaCTHOCTH, OpHUTaHCKOro HanumoHambHOTo Kopmyca (BNC). B kauecTBe MCTOYHHKOB
SA3BIKOBOTO MaTepuajia TaKKe MCIOJb30BATNCH TOJIKOBBIC, DSHIMKIONECIUYSCKUE
CJIOBapH, CJOBapU CHMHOHMMOB, CJIOBapU aHTOHMMOB, CJIOBApHU CJIEHTa, (hpazeosioru,
TE3aypycChbl, DJEKTPOHHBbIE BH3YyaJlbHbIE TE3aypyChl, ATHUMOJIOTMYECKHE CJIOBapH,
CJIOBap¥ YaCTOTHOCTEW CJIOB aHTJIMHUCKOTO M ()PAHITY3CKOTO S3bIKOB.

HccnenoBanue (akTuueckoro marepuaia TMPOBEACHO C HCIIOJIb30BaHUEM
KOMIUIEKCA MeETOA0B M IMOAXO0A0B, BKIIOYAIONMX KOHIENTYaJIbHBIM aHau3,
KOHUENTYATbHO-TAKCOHOMUYECKHAN aHAJIN3, KOHTEKCTYAJbHBIN aHAJIN3 IPEIIIOKEHUN-
BBICKa3bIBAHUM, KOTHUTHUBHOE MOJCIUPOBAHUE, AaHAU3 CJIOBApHBIX JeUHULINM,
STUMOJIOTUMECKUM  aHallu3, aHaJIU3 YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHUS HCCIEYEMBbIX
JICKCUYECKUX SIUHMUIL, a TaKKe (QYHKIIMOHATHHO-CEMUOJIOTUY€CKUI TI0IXO/I.

Pe3ynbTarbl MPOBENEHHOTO  MCCJEAOBAHUSA  TMO3BOJSIOT  CHOPMYIMPOBATH
OCHOBHBI€ 10J105KeHUSI, BBIHOCHMbIE HA 3aIIUTY:

e [I'marompHag  TtakcoHoMmmueckass wmoneinb  koHuenta JSPUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE mosxer ObITh MpeACTaBIICHA KaK JBYXypOBHEBas U ABYX(OKyCHas, 4TO

onpenensiercss 0a30BbIM M CyOOpPAMHATHBIM YPOBHSIMHU KaTerOpU3alUU 3pUTEIBHOrO
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BOCHIPUSATHUS U ABYMSI TUIIAMH BOCIIPUATHS, LIEJICHAIIPABIICHHBIM IIPOLIECCOM CMOTPEHHUS
WJIM HELETICHANPAaBICHHBIM BUJICHUEM;

e B rjaronbHOM  ABYXYpOBHEBOM M JBYX()OKYCHOM  TaKCOHOMHHU
HCCJICTYEeMOTO KOHIICNITa CYNEPOPAWHATHBIM YPOBEHb TPEACTABICH COOBITHIHBIM
MMEHEM — 3pHUTEeNbHOE BocHpusitHe. BHyTpm 0a30BOro m CyOOpAWHATHOTO YpPOBHEH
HaOJlfO/1aeTCsl BHYTPUYpPOBHEBash TIpaganusa. ba3oBelii  ypoBEHb MOXKET OBITh
MpEACTaBJICH B BHUAE JBYX SPYCOB, COOCTBEHHO 0a30BOTO U TEPEXOTHOTO MEXKITY
06a30BbIM U cyOopauHATHBIM. CyOOpIWHATHBIA YPOBEHh MOXET OBITh MPEACTABICH B
BHUJIE TPEX SPYCOB, MEPEXOMTHOTO BEPXHETO, CPEAHErO M HIXKHETO SIpycOB. PaznmuuHble
SAPYChl OTPAXAIOT CTENEeHb KOHKPETH3allMK M O0O00OIIEHHUs CoJepKaHus KOHIENTa
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, penpe3eHTHpYEMOTO TJIarojaMu 3pUTEIHLHOTO
BOCTIPUSITHSA,

e B cTpyKTypy TaKCOHOMHMH MOTYT BXOJUTh HE TOJBKO MPOCTHIE TJIaroJjbl, HO
1 00pazoBaHHBIE C WX MOMOIIBIO ()PA3OBBIE TJIATOJIBI, & TAKKE MECTOMMEHHBI € TJIaroJbl,
KOTOpBIE oo YTOYHSFOT XapaKTEPUCTUKHU HCCIIEyEMOTO KOHIIEIITA,
penpe3eHTUpyeMble TPOCTHIMU (DOpMaMH TJIAroJIOB 3PUTEIHHOTO BOCIIPHUSTHS, JHOO
pPENPE3EeHTUPYIOT HHOM PaKypC KOHUENTYaTM3alUU MEPLENTUBHOTO COOBITHS;

e ['maronpHas  TakcoHoMmueckass wmoxaenb  koHrenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE wumeer HexécTkyto CcIpykrypy. OO 3ToM, B 4YacTHOCTH,
CBUJCTEIBCTBYET TO, YTO DJJIEMEHTAMHU TJIaroJIbHOM TaKCOHOMUYECKOW MOIEIH
koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE wMoryT SBISTBCS TIJ1arojbl, KOTOpHIE,
UCIOJIb3YACh B CUCTEMHOM 3HaueHHH, He penpe3deHTupyroT koHuent 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, HO criocOOHBI €ro penpe3eHTUPOBaTh BCIECACTBUE (DYHKITMOHATBHOM
KaTeropu3aluu;

e J[MHAMUYECKHUM XapakKTep IIarojbHOW TAKCOHOMHYECKOM MOJIENIA KOHILIENTa
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE oOnHapyxuBaeTcsi ¥ B TOM, YTO OHa OTpa)Kaer
BO3MOYHOCTH (DYHKIIMOHAJILHOM KaTeropu3allid BXOIIIMX B HEE TJIAroJioB
3PUTEIBHOTO  BOCHPUATHS 3a CYET WX  aKTyalu3allud, I[epeKaTeropusalui,

IMOJIMKATCTOpHU3alinu, HCfITpEUIPI?;&HHH CCMAHTHYCCKOTO KOMIIOHCHTA B HMX 3HAYCHHH, A



TaKke KOTHUTHUBHBIX MEXaHHM3MOB MPO(QUIMPOBAHUSA, KOHILENTYyaJbHON MeTadopsl,
KOHIIENITYaJIbHOW METOHUMUU U T€HEPAIN3aLliY;

e [Ipu Hammuuu OOUIETO B MPEICTABICHUM TIJIATOJBHOM TaKCOHOMMYECKOM
Mmonemu koHuenrta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE, noctpoeHHOW Ha Marepualie
AHTJIMICKOTO U (PPaHIIy3CKOTO SI3bIKOB, BBIBIISIETCS U OTpeiei€HHas cennduka.

TeopeTnueckasi 3HaYMMOCTh PabOTHl COCTOUT: a) B YTOUHEHUU NPUHIUIIOB
KOHLIENTYJIbHO-TAKCOHOMUYECKOTO  MOJEIMPOBAHMSA KaK OJHOIO M3 METOJOB
KOTHUTHUBHOIO MOJEIMPOBAHUS, NPUMEHSIEMOIO B KOIHUTHBHOM JIMHIBHUCTHKE; 0) B
yu€Te TMHAMHYECKOTO acIeKTa MPU MOJIEIMPOBAHUH, 00YCIOBIEHHOTO OCOOEHHOCTIMU
(YHKIMOHAIBHOM KaTeropu3aluu IJ1arojioB 3pUTENLHOTO BOCHPUATHSA; B) B 0COOOM
MPEACTABJICHUN TMpOliecca CUCTEMATU3ALMM JIEKCUKH, YYUTBIBAIOIIETO CTIPYKTYPY
KOHLIENTYaJIbHOW CUCTEMBbl YEJIOBEKA; I') B ONHCAHUUM M OCMBICIEHHU TMPOIECCOB
KOHLIENTyaJIM3allui ¥ KAaTEropu3aluy 3pUTEIBHOTO BOCIPUATUS Yy TOBOpSUMX. Bcé
BBILIENEPEYHUCICHHOE CBUIIETENBCTBYET O TOM, YTO MOJIYYEHHBIE B XOJ€ UCCIIEI0BaHUS
pe3yJbTaTbl CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEOPHUI KOHLENTyalU3alUH, KaTeropu3aluuu U
KOTHUTHUBHOTO MOJEJIMPOBAHHUS.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTb JUCCEPTALMM OIPEACIETCS TEM, YTO IOJy4YECHHBIE
pe3ynbTarbl MOTYT OBITh HUCIOJBb30BaHbl MPU HANKMCAHUM Y4eOHBIX MOCOOMM 10
JIEKCUKOJIOTUM AHTJIMHCKOrO U (PPAHILy3CKOTO SI3BIKOB, TEOPETUYECKOW IpaMMaTHKE,
KOTHUTUBHOW CEMAHTHKE, MPU NPOBEACHUN NPAKTUYECKUX U TEOPETHUUECKUX 3aHITUI
[0 YKa3aHHbIM JUCUHWIUIMHAM, a TaKXXE IPU COCTABJICHUU TEMATUYECKUX CJIOBapeEw,
CJIOBApEN CUHOHUMOB U CJIOBapey Te3aypycoB.

Anpodanus padoTbl. OCHOBHBIC TOJIOKEHUS JTUCCEPTALMK HAILIM OTPAKEHUE B
psae OOKIamoB Ha MeXIyHapOJHOM KOHIPECCE€ IO KOTHUTWBHOW JIMHIBHUCTHKE
«IIpobnemsr si3pikOBOrO co3nanus» (Tambos: TI'Y um. [.P. [epxkasuna, 2011),
MexnyHapoaHON HaydHOM KOoH(epeHIMH «SI3bIkoBasi M peyeBas KOMMYHHKAlUsS B
CEMUOTHYECKOM, (DYHKITMOHATLHOM M JUCKYpCHUBHOM actiektax» (Bomrorpam: Boal'V,
2012), MexayHapoJHOM KOHrpecce no KOrHUTUBHOM JUHrBHCTUKE (TamOoB: TI'Y um.
['.P. JlepxaBuna, 2012), Bcepoccuiickoii HayuyHOW KoH(epeHuun «KornutuBHas

JMHTBUCTUKA: UTOTU U TiepcrekTuBby (TamoOoB: TI'Y um. I'.P. JlepxkaBuna, 2013),
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MexnyHapoaHoit HayuyHoll koHGepeHimn «S3pik. Kynbrypa. Kommynukamus: O6pas
Oyaylero B KapTWHaX MHpa U 3HaKkoBbIX cuctemax» (Yepuuros: UHITY um. T.I.
[eBuenko, 2013 r.), MexayHapoaHOW KOH(EPEHLMU IIKOJIbHUKOB, CTYJAEHTOB H
aciupanToB «HoOBBIM B3risim Ha mpoOjeMbl COBpEeMEHHOro si3biko3HaHus» (Kypck:
FO3I'Y, 2013), na epxaBunckux utenusx B TT'Y um. I'.P. JlepkaBuna (TamOoB 2010,
2011, 2013, 2014), a Takke acHMUPAHTCKUX CEMHHapax Kadeapbl aHTIMHCKOMN
¢bunonoruu TI'Y um. I'.P. lepkaBuna B niepuos; 2011 — 2014 rr. u B OmyOJIMKOBaHHBIX
CTaThsIX [0 TEME UCCIIEIOBAHMS.

Crpykrypa u 00beM auccepraumu. {uccepranust cocTout u3 Beenenus, nByx
['nmaB, BeiBomoB 1m0 TiaBaM, 3akimoueHus, ChOucka HUCIOJIb30BaHHOW HAyYHOU
JUTEPATYpHI, BKIIOUaroero 226 naumeHoBanuid, Criricka UICTOYHUKOB (DaKTUUECKOTO
Marepuasa, Cnucka HUTUPOBAHHBIX JEKTPOHHBIX HCTOYHUKOB U [IpuiosxeHunii.

Bo BBemenmu naercs oOmiasi XapakTepuCTUKa pabOThl, OMUCHIBAIOTCS OOBEKT,
NpeIMET UCCIEN0BaHUs, OOOCHOBBIBAETCSI €r0 aKTyalbHOCTb, 11€Jb, 3a/1a4d, Hay4dHas
HOBHM3HA, METO/IbI U MOIXO/Ibl, CTPYKTYpa, TEOPETUUECKAS U MPAKTHYECKasi 3HAYUMOCTb,
U3JIaral0TCs OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUS, BHIHOCHMBIE Ha 3allUTy, AAIOTCS CBEACHUS 00
anpoOany OCHOBHBIX NOJIOKEHUIN JUCCEPTALIH.

B TaaBse | «Teopemuueckue acnekmvl u KOZHUMUBHbIE OCHOBAHUSL
uccne0osaHusdy ~ OCBEIIAIOTCS  TEOPETHMYECKUE  MPEANOCBUIKA  HMCCIIEIO0BAHUSA,
pacCMaTpUBAKOTCS CYIIECTBYIOIIME MOAXOAbl K U3Y4EHUIO IJIarOJbHOW MEPLEITUBHON
JIEKCUKH, B TOM YMCJIE KOTHUTHBHBIM IOJXOJ, OIIMCBIBAETCS METOJ KOHUENTYalbHO -
TaKCOHOMHMYECKOI'0 aHAJIN3a KaK CUCTEMA NPUEMOB HCCJIEIOBAHUS TJIAr0JIbHOM JIEKCUKHU
U PENpPE3CHTUPYEMBIX €10 KOHIIENITOB, a TAKKE JUHAMUYECKUI aCIIeKT B HUCCJIEJOBAHUH
IJIaroJIbHOM TaKCOHOMHUHM 4€pe3 aHajuu3 mpoliecca (PYHKIMOHAIBLHOW KaTeropu3aluu
rnaronoB. [laérca npexactaBienne o cTpykrype konuenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE.

B Taase |l «Taxcomomuueckoe mooenuposanue ronyenma 3PUTEJIBHOE
BOCIHPUATHUE (ha mamepuane anenuicKux u panyy3ckux 21azonos)» mnpeacTaBieHa
CTPYKTypa TJIAroJibHOM TakcoHOMuueckon Mogenu koHnenta 3PUTEJIBHOE

BOCIIPUATHUE B anriuiickom U PpaHIly3cKOM si3blkax. [ J1arosibl, penpe3eHTupyromme
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BbIJICJICHHbIE ~ 00s3aTeNbHBIE M JOMOJIHUTENbHBbIE  XapaKTEPUCTHKH  KOHIIENTA
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE, pacnpenenstorces 1o AByM Gokycam U JBYM YpPOBHIM
TaKCOHOMHUM. ba30Bblil ypOBEHb MpPENCTABIEH JABYMs SpycaMH, CYOOpJMHATHBIM
YpOBEHb pasfenéH Ha TpU spyca B 3aBUCHUMOCTH HE TOJIbKO OT KOJUYECTBa
pEenpe3eHTUPOBAHHBIX TJIarojaMH JIOTIOJHUTEIbHBIX KOHUENTYAIbHBIX XapaKTEPUCTUK,
HO U OT WX CHEIU(UKH, a TaKKe ONPEACNEHHBIX OOIIMX KpUTEpHEB 0a30BOro U
CyOOpIMHATHOTO ypOBHEH. [narosibHas TakCOHOMHMYECKas MOJIeJb  KOHIIENTa
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE omnuckiBaeTcs Kak JAWHAMHUYECKash CTPYKTypa, 4TO
OOYCJIOBJIEHO BIIUSTHUEM SI3BIKOBBIX W KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB (YHKUIMOHAIHHOM
KaTeropu3alyy BXOAAIMX B HEE SJIEMEHTOB.

B 3axkmouyeHun B 0000mIEHHON (opMe NOABOAATCS HUTOTH MPOBEAEHHOIO

HCCICOAO0OBaHMs, HAMCUYAIOTCA €10 JlaJbHEHUIINE IMCPCIICKTUBLI.
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I'JIABA 1. Teopernueckne acnekTbl MW KOTHUTHBHBIC OCHOBAHMS
HCCJIC/I0 BAHUSA

1. Toaxoapl K M3YYEHHIO IJIAr0JI0B 3pUTEIbHOTO BOCIIPUATHS

O OGorarcTBe OKpPY)KAIOLIET0 MHUpa YEIOBEK Y3HAET Oyarojaps IATH BHEIIHUM
opraHaMm 4yBCTB: 3pE€HHMs], CIyXa, BKyca, ocsi3aHus U 00oHsHus. [locpencTBoM opraHoB
YyBCTB MbI MOJy4aeM, OTOMpAEM U HaKaruiiBaeM HMH(OPMAaIUIo, KOTOpas MOCTyHaeT B
MO3T. 3pUTENbHOE BOCTIPUATHE UrPAeT Hanbosee BAXKHYIO POJIb B KU3HU YEIOBEKA, a
oprad 3peHusi (TJ1a3) W CBSI3aHHBIC C HUM OTIEIbI MO3ra — 3TO HauOOJee CJIOXHBIC
anaym3aropsl  [HemoB 2003]. Ilcuxonor B.II. 3uHYeHKO Takxke MNOAYEPKUBAI
NPEUMYILECTBO 3pUTEIbHBIX 00pa30B: «3pUTeNbHbIe 00pa3bl B OTIAMYME, HAIPUMED, OT
CIIyXOBBIX, XapaKTEPU3YIOTCSI CYOBEKTUBHON CUMYJbTAHHOCTBIO, IO3BOJIIIOIIEH
MIHOBEHHO «CXBaTbIBaTh» OTHOIUEHMS, CYIIECTBYIOIIME MEXAY PpPa3IMdHbIMU
AIIEMEHTAMU BOCIIPMHUMAEMOM CHUTYyallUU. 3pUTENbHBIA 00pa3 HEOObMaliHO EMOK, TaK
Kak B HEM INPaKTUUECKU OIJHOBPEMEHHO OTpaxaercs HHQPOpMalus O LBETOBbIX,
NPOCTPAHCTBEHHBIX, JUHAMUYECKUX M (PUIYpaTUBHBIX XapaKTEPUCTHKAX MPEIMETOB.
Hakoner, oH BechbMa miactuuer» [3unueHko 1973: 46].

CeronHs JMHIBUCTHI W TICUXOJIOTM CXOJATCS BO MHEHHUH, YTO CTPYKTYpBI,
3aHUMAIOIIKECs] MepepadOTKOM MocTynaroiied B MO3r  HWHPOpPMAIMM, HMEIOT
HEMOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHUE K 3PEHHUIO0, CXOXKH CO CTIPYKTYpAMH 3pPUTEIBHOTO
BOCTIPUSITHS, U UTO PEUb U 3pEHHE COOTHOCUMBI C padOTOM OJHHUX U TeX K€ MEXaHU3MOB
[BepxotypoBa 2004: 15]. OgHako He clieAyeT OTOXKACCTBISITh MOHATHUS 3PEHHUE U
3puTeNbHOE Bocmpusthe. 3penue, no muenuto M.IO. Konecosa, — 310, mpexne Bcero,
CEHCOPHBIN MpoLecc, 3T0 (GOPMUPOBAHHE U300pPaXKEHUsI, €r0 OCTPOTA, SICHOCTH TOTO,
YTO BUJWMO TJIa3y, a 3PUTEIILHOE BOCIPUSITHE SBIAETCS KOTHUTHUBHBIM IPOLIECCOM,
CIIOCOOHOCTBIO OCMBICIHTL TO, 4To BUAUT Tia3 [Kosecos 2009: 11]. B ¢usuonoruu
3PUTENBHOE BOCIPUATHE — OTO CJIOXKHBIM MHOTOCTYIIEHUAThIM aKT, KOTOPBIU
HauMHAeTCsd (OPMHUPOBAHUEM M300paKEHHS Ha CeT4aTke ¢ 3aKaHYMBaeTCs
BO3HHKHOBEHHEM 3PUTEIHHOTO 00pa3a B CTPYKTypax rojoBHOTo mosra [baryes 2008:
70]. Takum 0Opasom, B 3pUTEILHOM OOpasze mpeamera, kak yreepxkaan A.H. JIeoHTses,

BSaHMOﬂeﬁCTBYIOT TPHU OCHOBHBIX KOMIIOHCHTA — «YYBCTBCHHAA TKAHbL», «3HAYCHUC) U
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«JIMYHOCTHBIM CMBbICI». B.M. Po3un nponoikaer 31y MbIcib: «HyBCTBEHHAs TKaHb
JIETAaeT BOCHPUATHE MPEIMETA PEAIBHBIM, T.€. OTHOCUT €r0 K PEaJbHOCTU BHELIHETO
MHUpa — CYILECTBYIOIIEH OOBEKTUBHO, TAHHOW HAIIeMy YyBCTBEHHOMY BOCHPHUATHIO.
3HaueHUE MPUBOAUT ITO BOCIHPUSITHE K OOLIECTBEHHO (UKCUPYEeMON HOpMe (OOBIYHO
BBIPOKEHHOM B S3bIKE — CJIOBE, MOHATHUH), TUYHOCTHBIM CMBICI MPUAAET BOCTIPUSTHUIO
JMYHOCTHYIO OMpPEAENEHHOCTh, OKPAIIEHHOCTb, BBIPAKEHHOCTh (B YAaCTHOCTH, B
peueBoii 1 MOTHBAITMOHHOM cepe)» [Po3un 2004: 42].

Takum 00pa3oMm, COBMECTHO C BepOAIbHO-TIOHATHHHOW CHUCTEMOM dYeloBEKa
3pUTEIbHAs CHCTEMa CO3MaéT TOT MHUP 3PHUTEIbHBIX 00pa3oB, Ha KOTOPHIM HYEIOBEK
OIIMPAETCs B MPOLECCE BCEH CBOEH JKU3HENEATEIbHOCTH, KOTOPBIM OH PYKOBOJICTBYETCS
Y KOTOPBIM CIYKUT €My OPUEHTHPOM Ha KaXKJIOM CJIEAYIOIIEM 3Talle €ro MO3HaHUs U
CyTb KOTOpPOTO MOJKET OBbITh MNPHOTKPHITA HE TOJBKO YEpe3 HEMOCPEACTBEHHOE
MOBECHUE YEI0BEKa U €r0 PEaKIMIO Ha 3pUTEIbHbIE CTUMYJIbI, HO U Yepe3 BepOalbHOE
oOmeHne, uepe3 s3bIK. PaccMoTpuMm, Kak (EHOMEH 3pUTENbHOTO BOCHIPUSTHUS
MIPEACTABJIEH B JIMHTBUCTUYECKUX TPYAAX U YTO HOBOI'O B NOHMMAaHHUE 3TOTO CJIOXKHOTO
NpOoIeCcCa BHOCUT NMPUMEHEHUE PA3JIMYHBIX JIMHTBUCTUYECKUX METOJIOB aHaumu3a (CM.
taoke: [bynanmesa 2012a: 22-29]).

11. Cemantnyecknii "  (PYHKIMOHAJIbHO-CEMAHTHYECKHH  aHAJIM3bI
rJIAroJIOB 3PUTEbHOI0 BOCIIPUATHS

CeMaHTHMUECKUH aHAIM3 B $3bIKE HAXOJIUT OTPAXEHHE B HaMOOJiee pPaHHUX
JMHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUSX, 3aTParuBalolMX Mpo0IeMy CTPYKTYpPHI SI3bIKOBOTO
3HAUYEHMS], €0 COOTHECEHHOCTHU C IUIAHOM BBIPAKEHHSI SI3BIKOBOM E€IMHHUIBI, a TAKKE
MECTO TOCJIEAHEH B pamkax OoJiee KPYIHBIX JEKCHUYECKUX KaTeropuil, JIEKCHKO -
CEMaHTUYECKUX TPYIIII (JICI“)1 u mnosied. HecMoTps Ha OOIIHOCTP METOJIUKHU
UCCJICIOBAHUS, pPA3JMYHbIE CEMAaCHOJIOTH TO0-Pa3HOMY TNPEACTABISIOT  MPOLECC
WCCJIENOBAHUs IUIAHA COJEPKAHUS SI3bIKOBBIX €IWHUL W, B YaCTHOCTU €IWHMUIL,
0O0BbeTMHEHHBIX OOIMM CEMaHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM «IEPIENTUBHOCTE). Tak, B

oHOI 13 cBoux paboT E.B. Enkuna npoBoguT ceMaHTHUeCKHil aHAIU3 KOPPEIATHBHBIX

1 < <~
Benen 3a B.M. KomyxoBbiM mnon Jekcuko-ceManTHyeckoid rpymmoi (JICI) mbl moHummaem

O0BEAMHEHWE  CJIOB  OMHOM YacTH peyd C  OOMMM  OCHOBHBIM  KOMIIOHEHTOM  3HAYCHUS
[http://ru.scribd.com/doc/132598943/Konyx oB-B-1-Beenenre-B-13pIK03HaHIE |.
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nap look-see, listen-hear, touch-feel, sniff-smell, try-taste, BeisBIASI ceMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY BXOISIIMX B JIaHHbIE TMapbhl dJEMEHTOB U YyCTaHaBJMBas Ha0Op
CEMAHTUYECKUX MPU3HAKOB, AKTYaJU3UPYEMBIX CEMAHTUKOW JaHHBIX TIJaroyioB. B
pe3yabTaTe KOMIIOHEHTHOTO aHanmm3a napbl 100k-see m oOpa3oBaHHBIX Ha €€ OCHOBE
BapHUAIIMOHHBIX Nap ObUT BBIABJIECH HA0Op Oa3UCHBIX MPU3HAKOB, MPEJICTABICHHBIX B
CEMaHTHUECKONW CTPYKType OOOUX DJEMEHTOB TMap: CIOCOOHOCTh 3pPUTEIHLHOTO
BOCIIPHATHS, (GYHKIIMOHUPOBAHNE CIIOCOOHOCTH, LIEJICHAITPABIEHHOCTh
(QYHKIIMOHMpPOBAHKS, pe3ylApbTaTUBHOCTh [Enxmua 1977: 31]. Ilpum sTom Takume
CEMaHTHUECKHE TPHU3HAKH, KaK «CMOCOOHOCTh BOCHPWSITHSY U  «IIOCTOSHHOE
(GYHKIMOHUPOBAHUE CIOCOOHOCTW» SIBJSIIOTCS TEMH MpPU3HAKAMH, IO KOTOPBIM
POUCXOAUT COBMAJEHHE MexIy 3HaueHusamu nap. E.B. Enkuna momuépxusaer, uTo
HanOoJiee YIOTPEOUTEIbHBIMU 3HAYCHUSIMH JiJisi TiarosioB t0 100k u to see sBnsiroTcst
MMEHHO T€, KOTOpblE MM MPHUCYLUIHM B OIIMCBIBAEMON KOPPEIATHBHOW IMape. ITO
3HAYCHUS IICNICHAPABICHHOTO BocmpusiTus i raroia to look m  pesymberara
BocHpuATUs 1A riarosia to see. [lo MHeHHMIO aBTOpa, B CO3HAHUU TOBOPALIMX JAaHHBIE
KOpPPEJNATUBHBIE MAapbl MNPEACTABICHbBI HE KAK CUHOHUMHUYECKHE, a Kak NapHbIE
00pa3zoBaHMs, UMEIOIIUE CaMOCTOSITEILHBIN S3BIKOBOM CTaTYC.

N3ydeHnem CEMaHTUYECKOW CTPYKTYPHI IJIaroj0B YyBCTBEHHOTO BOCIHPUATHA, a
MMEHHO TaroJioB to see, to hear, to feel, to smell, to taste, Taxxe 3anumamace D.M.
YMmaxaHoBa. Y4UuTbIBad MHOTIO3HAYHOCTh JAHHBIX TJIArOJIOB, a TaKXKe CTPOro
pa3TpaHuyuBasl MOHATUS CEMAHMUYECKAs CMPYKMypa clo8a W CMPYKMYpa 3HAYeHus,
YUEHBIA BBIIEISET B CMBICIOBOM COJIEPKAHUM PACCMAaTPHUBAEMBIX I'JIarojioB OCHOBHBIE
HOMHHATUBHBIE W TME€PEHOCHBbIE 3Ha4eHUs. OCHOBHbIE HOMWHATUBHBIE 3HAYECHUS
YKa3bIBAIOT HA ONPENENEHHBIN B YyBCTBEHHOTO BOCIHPUATHS M COCTABIIIOT MEPBBIN
CMBICJIOBOM LEHTP CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpbI riaroia. CeMaHTUYECKH MPOU3BOJIHBIC
JeKcuKo-ceManTnyeckue BapuwanThl (JICB) rTmaroma to See mepemaroT Tmporiece
YMCTBEHHOMW JIEATENBHOCTH KaK PE3YJIbTAT 3PUTEIBLHOTO BOCTIPUATHS U BXOJAT B COCTAaB
BTOPOTO CMBICJIOBOTO IIEHTPA €ro CEMaHTUYECKOM CTpYyKTyphl. IloHsaTHE CI0BO-

I/IIIGHTH(l)I/IKaTOp SABJICTCA KIIFOYCBBIM AJI1 ITOHHMMAHUA Hapaz[HrMaTqucxoﬁ CBA3H
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MEXIy IPOW3BOJAHBIMU U HENPOU3BOAHBIMHM YJIEHAMH HCCIEAYEMBIX IAPAINATM, U B
YACTHOCTH IapaJIMTMbI 3pUTENILHOE BocipusiTie [YMaxanoBa 1975].

HcTopuKo-ceMacuoJIOTUIECKOE UCCIEOBaHUE Ha Marepuane (paHIy3CKOro
a3blka Obut0 mpoBeAeHo WM.H. TaBpunmHbIM, KOTOpBIM 3aTparuBaeT MpooseMy
nomvcemun 1iarojioB  JICIT 3puTenbHOro BOCHPUSATHA, paccMarpuBas €€ Kak
HUCTOPUYECKYIO KaTErOpuio, a TAKXKE OMNpPENeNsieT WU3MEHEHUS B CHUHOHUMMYECKHUX
OTHOLIEHUSAX BHYTPUM MCCIEAYEMOM TpyHIbl B IpoLecce €€ HCTOPUIECKOrO
BapbUpOBaHUA. AHAIM3WPYs TPHU OCHOBHBIX HCTOPMYECKHMX OJTala B Pa3BUTHU
(bpaHIly3CKOTO s3bIKa, a HWMEHHO CTapodpaHIy3CKHM, cpeaHedpaHy3ckuii u
HoBodpaniry3ckuid, I.H. ['aBpumun paccmarpuBaet coctaB JICT riarojoB 3puTeIbHOTO
BOCIIPUATHSL, UX OCHOBHBIE W IIE€PEHOCHBIE 3HAYEHUS, A TAKXKE JIEKCUYECKYI0 U
CHUHTaKCHYECKyto coueraeMocTtsb. M. H. 'aBpunuH BbIeNs€T TpU THUIA 00YCIOBIEHHOCTH
dbopMUpOBaHUS U Pa3BUTHSI HOBBIX 3HAYEHUH Yy IJIaroJioB 3pUTEIbHOTO BOCHIPUATHS, a
MMEHHO JIEKCHYECKasi, KOHCTPYKTUBHAA U KOHCTPYKTUBHO-JIeKkcH4yeckas. Ha kaxaom u3
PacCCMOTPEHHBIX HMCTOPUYECKHX HITANOB YYEHBIA OTMEYAECT JOMHUHUPYIOIIYIO PpOJIb
rjarojia VOIf TIpH PENpe3CHTAllMU CUTYallud BHJCHHWsA M Tyarosia regarder npwu
pelpe3eHTaluu CUTyauun cMOTpeHus. llocnenHnii peanusyer 3Ha4eHHE «CMOTPETHY
Kak CBOE OCHOBHOE 3HAY€HME, 3HAYMMOCTh M YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHHS KOTOPOro
BO3pacTaeT B HOBOAHIJMWUCKUN mepwoia. [marom VOIr peamm3yeT AaHHOE 3HAYCHHE
TOJBKO KaK BTOPUYHOE WM IPOM3BOJHOE, IIEPENaBas MMAaCCUBHBIM IPOLIECC BUIACHUS
[CaBpummn 1962].

B monorpadgun C.A. MouceeBoi, MOCBINIEHHON aHAIN3Y CEMaHTHUYECKOTO MOJI
IJIaroJI0B BOCHPUATHS B 3alaJHO-POMAHCKHUX SI3bIKAX, NPEANPHUHITA KOMIUIEKCHAs
MOMBITKA  HMCCJICAOBAHUSA  TJIAroJioB  (3aTpOHYTHl CUCTEMHBIH, CpPaBHHUTEIBHO-
CEMaCHOJIOTHMECKUN, KOTHUTHUBHBIM M TparMaruueckuil acmekTol). Tem He MeHee,
CEMaHTUYECKUM aHAIN30M MPOHUKHYTA BCS pad0Ta U COCTABIISIET €€ «COAEPKATEIBLHOE
anpo». Bc€ MHOKECTBO HCCIIEAYeMbIX SI3bIKOBBIX €IUHMII OObEIUHAETCS YUYEHBIM B
€IUMHOE JIEKCUMKO-CEMAaHTUYECKOE II0JIe, CYIIECTBYIOIIEE B BUAE JIOTMMECKH
OpraHM30BaHHBIX UEPAPXUUECKUX CTPYKTYp. Ilone (mam makpomnosne) COCTOUT U3 MATU

MHKpOHOJ'ICﬁ, COOTHOCHUMEBIX C OHpCI[eJ'IéHHBIM NEpUCITUBHBIM MOAYCOM. Kamzloe
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MUKpPOIIOJIE OPraHM3yeTCsi B COOTBETCTBUM C NPOTOTUNMYECKMM moaxoaoM. Cema
«BOCTIPUHUMATB» SIBJISICTCSI MHBAPUAHTHBIM MPU3HAKOM MAaKpOTIOJIsl, a « BOCIPUHUMATh
YTO-TO 3pUTENBbHO» - HHBapuaHTHbIM npu3HakoM JICI' ¢paHiy3ckux T11arosios
3putenbHoTo Boctpusitus [Mouceea 2005: 85-87]. Ilepseiit JICB dpaniry3ckoro
ryaroJyia PErcevoir sBisercs JOMHHAHTOW BCEro CEMaHTUYECKOTO MOJIsi (PaHITy3CKUX
[JIaroJIoB BOCHIPUATHA. [ UIEpOHMMOM MUKpomnoyis 3putenbHoe Bocmpusitue C.A.
MouceeBa cumraeT (paHiy3ckuii Tiaros VOIr. K sapy ceMaHTHYecKoro ToJis
BOCIIPHSITHS YIEHBIN TaK)Ke OTHOCUT U €r0 MPOTUBOUWIEH, Tiiaroi regarder. ['maromn voir
paccMarpHBaeTCsl Kak IJIaroj COCTOSIHUS, a Tiaroii regarder — kak riaroj JeiCTBUS.
CooTBeTCTBEHHO 00a Tiarojia OTIMYAIOTCS Kak apxXuceMamH (COCTOSHHUE/ICUCTBUE),
Tak U JUPPepeHIruaTbHBIMU  CeMaMH  (Pe3yJIbTaTUBHOCTh/LIEIECHAPABIEHHOCTD )
[Mowuceepa 2005: 70-71].

W3ydeHne muiaHa cojep KaHUsl S3bIKOBOM €IUHUII M, B YAaCTHOCTU TJIaroJia,
MO3BOJISIET «BCKPBITHY COJIEPIKAHUE SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI HOCHUTENEW TOTO WM MHOTO
a3bika. OpgHako 0e€3 (YHKIMOHAIbHO-CEMAHTHUECKOTO aHaiu3a CYHIHOCTEH s3bIKa
HEBO3MOXXHO OOBEKTUBHO OLIEHUTh CMBICJIOBOM TOTEHIMANT SI3BIKOBOW EIWHUIIBI,
(YHKUMOHATBHYIO  TMHAMHYHOCTh €€  CMBICIOBOM  CTpyKTyphl.  M3ydeHuem
(YHKIMOHATBHBIX BO3MOKHOCTEH SI3BIKOBBIX EIWHUI] 3aHUMAETCS (PYHKIIMOHAIBLHO-
CEMaHTHUYECKUI MoAxoJ. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE BaXKHBIE JOCTHKEHUS B U3Y4YEHUU
IJIaroJIOB 3pUTENBHOIO BOCIPUATHS B paMKax JAaHHOTO MOAXO0/d, OCTAHOBUBILUCH Ha
pabotax A. 'ynaBuutoc, A.A. Kperosa, 1.B. JlomOpoBcko#t u FO.A. CHIIMHOM.

HccnenoBaHuio CEMAaHTUKU TJIaroJioB 3pUTEIbHOTO BOCHPHUATHUS U €€ POJd B
(GYHKIMOHUPOBAHUM JAHHBIX EAMHMII B Tpeleiax BCEH JIEKCHKO-CEMaHTUYeCKOM
CHUCTEMBI TTOCBAIIEHBI paboThl A. ['ynaBuuroc. AHamm3upys u onpenensis coctap JICT
3pUTEIHHOTO BOCTPUSTUS B PYCCKOM M JIMTOBCKOM si3bIkax, A. ['ymaBuuroc
paccMaTpHBacT BOCIPUATHE KaK aKTUBHBIN npouecc. [Ipu 3ToM NOHATHS aKTUBHOCTH U
IaCCUBHOCTH BOCIPHSITHSA, MO0 €r0 MHEHMIO, €CTh JIMIIb BBIPAKECHUE «IIPEACTABICHUS
CyObeKTa O CBOEW aKTMBHOCTU-TIACCUBHOCTH B Ipoliecce BochpusAtus» [I'ymaBudroc
1969: 84]. B paborax y4y€HOTO mojy4aer oTpaxkeHue uaes o B3aummopeiicteuu JICT

Bocnipusitusa ¢ apyrumu JICT'. Tak, A. I'yaaBuuyc BbIAEISAET CIEAYIOLME TPYIIBI CIOB,
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HauOosnee TecHo cBs3aHHble ¢ JICIT BocmpusiTusa: cilOBa, OTHOCAIIMECS K 00JacTH
AMOIMK (YIUBAThCS, JTUBUTHCSA), CJIOBA CO 3HAYCHUAMH, B KOTOPBHIX BBIPAKEH NMPU3HAK
BOCIIPUSITUS HE Kak TMpoIecc, a Kak pe3yabTar (Keub, Meuyb M T.IL), CJIOBA,
0003Ha4arole BHEIIHUE YYBCTBAa 4elOBeKa (BKYC, 3p€HUE, OOOHSHHE, CIIyX, YYThE),
cnoBa, otHocsimuecs kK JICIT uHTeiekTa, mpeacTaBIeHU U BOOOpaKEHUM, CIOBa, B
3HAYEHUSX KOTOPBIX BBIPAKEHHBIN MPU3HAK BOCHIPHUATHS SBJSETCS TOJBKO CPEICTBOM
JUIsL OTIpeieNIEHHON JIeATENbHOCTH (UCCIIeIoBaTh), CIOBa, 0003HAYAIONIME BhIpAKCHUE
rja3, Jquua (IypuThes, KocUThbest) v ap. [I'yaaBuutoc 1969: 73].

B ormmume ot mpemsiaymmx padbor, B pabortax A.A. KperoBa mpobiiema
CEMAHTUYECKOW W JIEKCHYECKOW JEpUBALMM PACKPBIBACTCS NYTEM BBISBICHUS U
ONMCAHUS CaMUX MEXaHU3MOB HHTerpanuu u B3aumojeiictBust JICI'. Tak, Obum
BBIJICJICHBl MOTHUBALIMOHHBbIE U (PYHKIMOHAIbHBIE CBs3M, Kak wuaynme ot JICT
3putenbHoro BocnpusaTusa K apyrum JICT (LueHTpoOeXHbIe CEeMaHTUYECKHUE MPOLIECCHI,
BHYTPEHHHE ¥ BHEIIHWE), TaK W HampaBjieHHble K Hel ot apyrux JICT
(ueHTpoCcTpeMuTeNbHbIE ceMaHTudeckue mnpouecchl). Buytpu JICIT 3purenbHOro
BOCIIPHSITHS «T€HEPATOPOM BHYTPEHHUX U3MEHEHUID» BBICTYNAIOT IJ1arojbl CMOTPEHHUS,
obnamaonye B OTIMYKME OT TJArojoB BHUICHUS, HAMOOJBIIEH CEeMaHTHUYECKOU
akTUBHOCTBIO. VIM cBoticTBeHeH mepexo B JICIT BumeHus, HaOMOAEHUS, CO3EpPIIaHu,
MOJIOKUTEIBLHOTO U OTPHULIATENILHOI'O pe3yJibTaTa 3puTenbHoro mnpoiecca. A.A. Kperos
Takke mnokasbiBaer cBa3b JICIT 3purenbHOoro Bocmpuatus ¢ apyrumu  JICT,
YCTaHABJIMBAEMYIO B PE3yJbTaTe BHEIIHUX I[EHTPOOEKHBIX CBSI3€H, T.€. KaK CJICJICTBUE
aKTyaau3alui nepuepuilHbIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUs TEPIENTUBHBIX TarojioB. K
HUM OH OTHOCHUT IeHTpoOexHbie cBs3U ¢ JICI pu3nueckoro BOCHPUSITHS, TJarojioB
JKeJIaHusl, BHUMAaHUsS, SMOLHUOHAIBHOIO COCTOSIHUSA, SMOIMOHAILHOTO TEPEKUBAHUS,
9MOIMOHATIFHOTO OTHOIIICHUS, TJ1arosioB Mbici [Kperos 1980, 1981].

JluHaMMKy W TPOTHOCTHKY SI3BIKOBBIX CIOCOOOB OOO3HAYEHUS CHTYyallud
3pPUTEILHOTO  BOCHPUSTHS B  AMEPUKAHCKOM BapUaHTE AaHIJIMKACKOTO  si3bIKa
anamsupoBana W.B. JlomOposckas. MWccnegoBanue W.B. JlomOpoBckoil maér
JIETaIbHOE TMPEJICTABICHHE O CEMHOM cocTaBe Jekcuueckux enunun JICIT 3penwms,

YPOBHA HMX YACTOTHOCTU B pPA3JIMHYHBIC BPCMCHHBIC CPC3bl, OAHAKO HC BCKPBLIBACT
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CYLIHOCTh (PYHKIIMOHAJIBHOTO BAapbUPOBAHMSI WX 3HAYEHUH, HUX KOHTEKCTYAIbHYIO
00yCJIOBIEHHOCTH B Ipezenax paccmarpuBaeMbix JICT.

C no3uuui JIEKCUKO-CEMAaHTHMYECKOW IPOTHOCTUKU (PPaHIy3CKHE TJIaroJibl
3pUTEIBHOTO BOCHPUATHA ObLIM paccMOTpeHbl B MoHOorpaduu FO.A. CununHoil u A.A.
KperoBa. B paGote ananuzpyercs quHamMuKa PyHKIMOHAIBHOW Harpy3Ky Ha JEKCUKO -
CEMaHTUYECKUE TOJTPYIIbI 3pUTEIBHOrO BOCTIpWATHA (B paboTe paccMaTpUBAIOTCS
NOATPYIIIbI TJaroJIOB CMOmMpeHusl, 8U0eHUus W CO3epyaHus) Ha TMPOTHKEHUH BTOPOU
nojioBuHbI XVII- BTopoit mosioBuHbel XX BEKOB, a TaK)KE yCTAaHABIMBACTCS MIPUUMHHO-
CIEICTBEHHAas CBA3b C OKCTPAIMHIBUCTUYECKUMH IpoleccaMM  (COLMAIbHO -
nomutndeckumu) [Cummna, Kperos 2011].

Pa3nnuHoe KOHTEKCTyaJbHOE MCHOJIB30BAaHUE CJIOBA, €ro (PyHKIMOHAIBLHOE
OCMBICJICHHE TPETNOJIaraeT pa3jIuuHylo pealn3auio €ro BaJICHTHOCTHOM CTpYKTYyphl. B
CBOIO OY€pe/lb, OMPEIEIEHHBIE U3MEHEHUS B TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE MPEIJIOKEHUS
MO3BOJISIIOT CHPOEIMPOBATh BO3MOXKHBIE (DYHKIIMOHAIBHBIE CMBICIBI, TPHOOpETaeMble
TEM WM UHBIM CJIOBOM B Pa3JIMUHBIX KOHTEKCTaXx. OJHAKO aHaIW3 CEMaHTUYECKHX,
(GYHKIIMOHATBHBIX W CHHTAKCHUECKUX OCOOEHHOCTEW TIJarojioB  3pUTEILHOTO
BOCTIPUAITHSI O€30THOCHUTENBHO K MX MParMarudecko poJid B pEyH, BbICKa3bIBAHUH,
NPENCTABISIETCS HE COBCEM MOJIHBIM, T.K. HE MO3BOJIIET paccMaTpHBaTh SI3bIK KAk
CPEICTBO, HCIOJ3YEMOE YEJIOBEKOM B €ro JeATelNbHOCTU. PaccMoTpuMm, KakuMm
00pa3oM pa3MYHbIE UCCIIEI0BATENN OCYIIECTBISIIN JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUI aHaIIn3,
paccMaTpUBaJIM MPArMaTUYECKUN aCTIeKT U3Y4YE€HUs NEPUEHTUBHOM JIEKCHKH, BKIIOUYAs
IJIaroJibl 3pUTEIbHOTO BOCTIPUSTHS.

1.2. JlekCHKO-CHHTAKCHYECKHI aHAJIM3, IPArMATHYECKHUI ACTIEKT U3yYeHUsI
rJIaroJi0B 3PUTEIbHOTO BOCTIPUSITHUS

CymecTByer omnpenenéHHoe KOJMMYeCTBO paboT, B KOTOPBIX  TJIaroJibl
3pUTEIBHOTO  BOCHPUSATHA ~ PacCMaTpuUBAIOTCI  C  NPUMEHEHHEM  JIEKCUKO-
CUHTaKcHyeckoro aHanmm3a. K takum paboTtam MOXKHO OTHeCTH HccienoBaHus A.M.
VYcounene, T.H. Ko3topsl u Y. Kpodra. Tak, A.M. YcoHeHe KPUTHUECKU OCMBICIISIET
npo0seMy 3HaYeHUs Ipeankara to See, oTpuias ero OTHECEHHOCTh K YHUCITYy CTaTUBHBIX

I'J1IaroJioB. PaCCManI/IBaSI 3HAYCHUC IMOTCHIMUAJIb HO-MHOTOKPATHOI'O PC3YyJIbTAaTa, A.M.
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YcoHeHe oTMedaet, 4To npenukar Tuma to begin to see yka3piBaeT Ha HEOTHOKPATHOCTh
o0pa3zoBaHus pe3yibTara, HA BO3MOKHOCTh TIOBTOPHOTO TOSIBJICHUSI 00pa3a [YCoHEHe
1983: 62]. A.M. YcoHeHe yKa3bIBaeT M Ha TO, YTO HCTIOJB30BaHWE riarojia t0 See C
MOJANbHBIM TJarojioM Can BO MHOTOM TMPOJMKTOBAaHO HECMOCOOHOCTHIO TJIaroJia
ynotpedsatees B gopme Continuous, OTCYTCTBUEM MOPGHOJOTHUECKH BBIPAXKEHHOM
BUIOBOM ommo3uiuu [Yconene 1983: 106]. Takum oOpazom, A.M. VYconene
JTOKa3bIBaCT HEOJHO3HAYHOCTH OMTMCHIBAEMOTI0 IJ1arojioM L0 See coOBITHS, BO3MOKHOCTh
penpe3eHTallMi UM Tpoliecca, ero (asoBocTb, T.€. MHOTOKpPAarTHOE ITOBTOPEHUE
3pUTEILHOTO 00Opasa.

Awmepukanckuii TuHTBHCT Y. KpodT paccmoTpen pa3imdaHbie BUIO-BPEMEHHBIC
KOHCTPYKIIMA B AaHTJMHCKOM S3bIKE, a WMEHHO KOHCTPYKIIMM B HACTOSIIEM,
mmtenbHoM W mporneameM Bpemenax (The English Present, Progressive, Past
constructions), BeISIBUB pa3/IMUHbIC MOATHUIIBI JaHHBIX KOHCTPYKIHH B 3aBUCUMOCTH OT
OCOOCHHOCTEH CUTYaIHi, perpe3eHTHP yeMbIX pa3IMYHBIMH TUTIAMH TIPESIUKATOB, B TOM
YHCJIe TPEANKATOB CO 3HAYCHUEM 3PUTEIBHOTO BOCcTIpusTHs. [Ipu 3TOM 32 OCHOBY UM
Oblla B3sITa KIacCHUPUKAIMS TpenuKaroB, paspabotanHas Bengnepom. Tax,
paccMarpuBasl THIBI CUTYaIldi, TIEpeIaBacMbIX aHTIMHCKON BUI0-BPEMEHHON (PopMOi
Present, yuéupiii oTMe4aeT, 4T0 OJHUMHU M3 MPEAUKATOB, PEMPE3CHTUPYIOMINX TaKUE
CUTyaIlui, BBICTYMAIOT MPEANKAThl, OTHOCSIIMECS K TPYIIE MEPEXOJHbIX CTAaTHBOB
(transitory state construal). B yacTHOCTH, OH NPHUBOAWT NPEAUKATHI, IEPEIAOIINC
3HayeHue 3putenbHoro Boctpusatus: | see Mount Fuji [Croft 2000: 34]. V. Kpodt
TaKKe 3amMeyaeT, YTO MHOTHE TPENHMKAThI CO 3HAYEHHEM IEePEXOJHOTO COCTOSHHS B
dbopme Present mMoryr Takxke mepenaBaTh 3HAYEHHUE MPUBBIYHOTO, TIOBTOPSIOMIETOCS
COOBITUS TIPU YCJIOBUHU COYETaHHs ¢ HApEUMsIMH 4acTOTHOCTH every day, whenever u
T.11. [IpencTaBmsis sl aHaM3a CUTYalluH, OTIMCHIBAEMBIE C TIOMOIIBIO BHIO -BpEMEHHOU
dopmer Progressive, V. Kpodt obOparaer BHUMaHUE Ha T.H. HEMIPEPHIBAEMBIC CUTYAITHH
(uninterruptable situations), pemnpe3eHTHpyeMBbIe IPEAMKATOM, KOTOPBIA SBISICTCS
WHTEPEHTHO CTaTUBOM. B poym Takoro mpeaukara MOKET BBICTYIAaTh Tiaros {0 See:
Theyre seeing the Empire State Building [Croft 2000: 39]. B mporeaiemM mpocTom

BPEMCHU TIPCAUKAT to see crmocoben BBICTYIIATh B KA4YCCTBC IPCAUKATA TOCTHKCHHA
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WM MOMeHTaTuBa (achievement) Omarogapsi COYETaHUIO C TAKUMHU OOCTOSTEIIHLCTBAMM,
kak suddenly, at once, in an instance u ap. I'maron to See Takke MOKeT OBITh
UCTIOJIb30BaH B POJIM IpaayaisHOro MoMmeHTatrBa (Runup achievement) B cirygae, eciu
eMy MpPEAIIECTBYET ONPEACIEHHOE 0OCTOATENbCTBO, KOHLENTYAIU3UPYIOllee COObITHE
KaK OIpaHM4€HHOE HEKOTOPhIMU BPEMEHHBIMHU paMKaMu, T.€. aKTMUBHU3HUpYloliee o0pas3-

cxeMy KoHTelHep win BMmecTwmiie: He took his sunglasses off and in a couple of

minutes he saw the animal in the bushes [Croft 2000: 42].

JIeKCUKO-CUHTAaKCHMYECKUII ~ aHaIW3  [JIAroJioOB  3pUTENBHOIO  BOCHPUSATHS
NPOBOAWICS M Ha Marepuaie (paHIy3cKoro si3bika. VHTepecHOU mpeacTaBisieTcs
padora T.H. Ko3ztopbl, MOCBAIMIEHHAsS W3YYEHUIO CHUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKLHHA C
rJIarojlaMy 3pUTENILHOIO BOCHPHUATHS B PaMKaX CEMaHTHKO-(QYHKIIMOHAILHOTO TOJIS
3aJIOTOBOCTH B pycCKoM M (hpaniry3ckoM si3eikax. T.H. Ko3iopa pa3genser nososxenue o
TOM, YTO AJIPO MOJISl 3aJI0TOBOCTH COCTABIIIET KAaTErOpHs 3aJ10ra, a UMEHHO OMNIMO3ULIHS
aKTHBa/MaccuBa, TOTJa KaK «BO3BPAaTHOCTbY» COCTaBIsieT €€ mnepudepuitHyro 30HY.
boslee TOro, BHYTpM Kareropud BO3BPATHOCTA Pa3sTPaHUYUBAIOTCS  Pa3psiIbl
BO3BpPATHBIX TJIarojioB M COYETAHHs TIIAroJioB ¢ MecTouMeHusiMu. Bo ¢paniry3ckom
A3bIKE TJIaroJlaMHu 3pHUTEIBLHOTO BOCIPUSITUS C MACCUBHO-BO3BPATHBIM 3HAYEHHUEM, I10
muennio T.H. Ko3sropbl, Moryr sBisthcs riaroiel Se dessiner, se distinguer, se
présenter, se voir [Ko3sropa 2007].

C TOYKM 3pEHHs NMParMaTUIECKOTO aCMHEKTa IJIAroJibl 3pUTEIbHOTO BOCIPUSATHSA
paccmarpuBasin  IO.II. besoBa u E.H. IlogrenexnukoBa. [IpoanannsupoBas
OCOOCHHOCTH  Pa3JIMYHBIX ~ KOMMYHHUKATHBHBIX  PETUCTPOB  (PENpOyKTUBHBIN
(u3o0pa3uTenbHbIN), uHGOpMaTUBHBIN, TeHepaTuBHbIM), FO.I1. bbizoBa BbLIBMIA
3aBUCUMOCTb YHOTPEOJICHHS IPEIJIOKEHUM C OT/IETbHBIMUA CEMaHTUYECKUMHU TPYIIIaMu
IJ1IaroJI0B 3pUTEIBHOTO BOCIPHATHSA, 4 TAKXKE XapakTepa JEKCUYECKOTO 3HAYEHUS
IJ1aroJIoB 3pUTEILHOTO BOCHPUATHS OT ONPEAEIEHHOTO KOMMYHUKATUBHOTO PErUCTpA.
FO.I1. bezoBa 00OCHOBBIBAET 3aBUCUMOCTH HE TOJBKO OCOOCHHOCTEW CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIUHA, CEMAaHTHKHU YMOTPEOIIEMBIX B HUX TJIarojiOB 3pUTEIHHOTO BOCTIPHSATHSA,

HO ¥ (QYHKIMI KOMMYHUKaTUBHBIX peructpoB [beizoBa 2004].
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B npyrom uccnenoBanuu, BeinosiHeHHOM E.H. [loarene:xHMKOBOM, Mbl HAXOIMM
aHaJlM3 W OLEHKY BJIMSHUSA (PYHKIIMOHAILHO-CTHIIMCTUYECKUX, XPOHOJOTHYECKUX U
apealbHbIX (DaKTOPOB Ha JMHAMUKY mojuceMun Jiekcembl to look. Omnpenensis
JTOMUHHMPOBAaHUE TOTO WJIM MHOro 3HadyeHus Jiekcembl 0 00K B ompenenénHom
dbynkimonanbHoM ctuie, E.H. IlonrenexxHukoBa paccmaTpuBaeT CPEIHIO YacTOTY
yHnoTpeOJIeHUsT ONPEASIEHHOTO 3HAYCHUS JICKCHKO-CEMaHTUISCKON €IUHUIIBI, KOTopas
B CBOIO OU€pEIb SBISICTCS MOKA3aTeIeM €r0 OTHECEHHUS K MaJIOMy UJIH OOJILIIOMY SIPY
3HaueHui Jiekcembl 10 look. Tak, 1 OQHIMATBLHO-IEIOBOr0 W HAyYHOIO CTHJIS
xapakTepHo yrnotpebaenue riaroia to 100k ¢ mpemmorom at B 3nauenuu «to direct the
intellectual eye; to turn or fix one’s attention or regard», KoTopoe, MO MHEHHIO
UCCIICNIOBATENS, aKTyallu3upyeT mnpu3HaK uHbopmarmoHHoW  pynkumu. s
yOJIMIIUCTHYECKOTO CTHIIA XapaKTEePHO HCIOJb30BaHue JiekceMbl {0 100K B 3HaueHuun
«to have the appearance of being; to seem to the sight», B xoTopom peanusyercs
OIIeHOYHOCTh. IIpu 3TOM 110 BTOpOit mosjoBuHBKl XIX B. 00a 3HaueHUs B OpUTAHCKOM
BapHUaHTE AaHTJIMACKOTO s3bIKA SBIBSUIMCH B pPaBHOW CTENEHH JOMHHAHTAMH
[[Toarenexuukosa 2006].

Takum 00pa3om, ceMaHTHYeCKWH, (DYHKIIMOHAIbHBINA, CUHTAKCUUECKUN aHaJIN3
IJIaroJI0B 3PUTEIBHOTO BOCHPUATHSA, a TaKXKE NParMaTUYeCKUil acreKT H3Yy4YeHHs
JIAHHBIX  SI3bIKOBBIX €IWHHUIl, TaK WIM WHA4Ye, YK€ 3aTparMBaUCb MHOTUMHU
OTEUECTBEHHBIMU U 33apYOEKHBIMHU HCCIeNOBaTesiIMU. TeM He MeHee, KOTHUTHUBHBIN
MOJIXO/I, KOTOPBIM CBA3aH C «UCCJEAOBAHUEM POJIM SI3bIKA B IMPOLECCE MO3HAHUS H
BOCIIPHATHS OKpY»aromero Mupa» [http:/txts.mgou.ru/vestnik/2010/ling_1_2010.pdf],
MO3BOJIIET TOBOPUTh O CTPYKTYpPax MHOTO MOPSIKA, ONPEIEISIOMMX U MO3BOJISIOIIUX
0COOBIM 00pa3oM OOBSICHUTH T€ WM HHBIE SI3BIKOBBIE IMpoliecchl. PaccMoTpuM, Kak
MMEHHO JaHHBIA TTOAXOM TPUMEHIICS Pa3MIHBIMUA JIMHTBUCTAMHU B HCCIICOBAHHUH
IJ1aroJi0B 3pUTEIBLHOTO BOCTIPUSTHS.

1.3. KorHUTUBHBI acNeKT aHAJIN3A IJ1aroJ10B 3PUTEIHLHOT0 BOCTIPUSTHS

C no3unmii, OJM3KMX KOTHUTUBHOMY TIOAXOMY, JIEKCHMKA BOCTIPUSTHUS
paccMaTpuBasiach Ha Marepuane (paniy3ckoro sizbika. Tak, C.A. MouceeBoil Oblia

pa3pa60TaHa KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_[I/IH JICKCUKHN BOCIPUWATHA, YYUTBIBAIOUIASA 0COOCHHOCTH

21



MOHATUIHOTO, KOHIENTyalbHOTO ypoBHA. C.A. MouceeBa onepupyeT NOHATUEM HOAMA
KaK TJIyOMHHOTO KOppessiTa MepUENTUBHBIX TJIaroJioB. B COOTBETCTBUM C XapaKTepoM
BOCIIPUSITHS, a TAKXKE NMPUHUMAs BO BHMUMAaHHUE YYACTHUKOB MEPIIEITUBHOIO COOBITHS,
C.A. MouceeBa BblJIENISIET YEThIPE TPYMIBI HOAM K COOTBETCTBYIOIIME UM TPYIIIIbI
[JIaroJioB: TpyMNa IJaroJioB CyObEKTHO-NMACCUBHOIO  BOCHPUATHUSA, CYOBEKTHO-
AKTUBHOTO BOCTIPUATHS, OOBEKTHO-TIACCUBHOTO BOCMPUSATHSA U OOBEKTHO-aKTUBHOTO
Bocripusatusi  [MowuceeBa 2005: 104-105]. VYuurthiBas KOppEIIUIO  CIMHUII
CEMAaHTUYECKOTO W  KOHLENTYaJbHOTO YpPOBHEH, a WMEHHO COOTHOUICHHE
MPEACTABICHHBIX HOAM M COOTBETCTBYIOIIMX MM JIEKCHUYECKUX E€AUHUI, [0 MHEHUIO
UCCJICIOBATEIIS, MOXKHO TIOCTPOMTH CJICTYIOIINK TEPIENTHBHBIN psij: voir — regarder —
étre vu — se voir (refl.) — sauter aux yeux [Mouceena 2005: 105].

AHamM3y pYCCKUX M aHIVIMMCKUX TJIAroJIOB 3PUTEIBHOTO BOCHPHUSITUS C
KOTHUTHUBHBIX MO3HIIMI TIOCBSAIICH psAa paboT. Tak, B paMKax KOTHUTHBHOTO IMOAXO0/a
H.K. T'ymepoBa ananmu3upyeT (pyHKIIMOHATILHO-KOTHUTUBHBINA MOTEHIIMAJ TJIaroJibHbIX
JIEKCUKO-(hpa3zeoMaTuko-(hpa3eoIorudecKux CUHOHHMMUY ECKUX napajgurm C
nomuHantamu 10 seefto look, eudemwv/cmompems, 4TO TO3BONSAET €M MPOCIECIUTH
MeXaHu3Mbl pa3BéprThiBanus cynepkonuenta BUJIETH B manubix napagurmax. [lpu
stoM H.K. I'ymepoBa pazrpaHnduBaeT BE CTYNEHU pa3BEPTHIBAHUS CYNEPKOHIIENTA, a
MMEHHO, B CEMaHTUYECKOW CTPYKTypE€ MHOIO3HAYHOIO TIJlarojia W BHYTPHU
(GYHKIIMOHATHHO-CEMAHTUYeCKOr0 ToJsl. Bo BTOpO# CTymeHHW OHA TakKe BBIACISACT
JIOTIOJIHUTEIbHYIO  CTYIIEHb, OCYIIECTBIIEMYI0O B CHUHOHUMHUYECKOW Mapajurme
[['ymepoBa 2000: 40]. BeiaBnsiembie H.JK. ['yMepoBOil XapakTepu3yrolme MpU3HAKU
(pedepeHTHBIC, OTHOCUTEIILHBIC, OTIUCATENILHBIE), 3aJI0KEHHBIC B CEMAHTUKE TJIaroJjioB
3PUTEIBHOTO BOCTIPUATHS JIBYX Mapajurm, Mo CyTH, COOTHOCSTCS C KOHUENTYyaIbHBIMU
XapaKTePUCTUKAMHU,  OTPAKAIOUMMH  OCOOCHHOCTH  3PHUTEIBHOTO  BOCIIPHUSTHS,
PENPE3EHTUPYEMOTO TEM WJIM UHBIM IJIarojoM 3pUTEIbHOTO BOCTIPUSITHS.

Bomnpoc 0 MHOro3Ha4HOCTH TJiaroJia t0 SE€ ¢ KOTHUTUBHBIX MMO3ULIUNA 3aTparuBaeT
B cBouX ucciuenoBanuax U O.A. bepe3snna, KOTopas OTHOCUT JIAHHBIN IJ1aroj K Kiaccy
KOHIICTITYaJIbHO-TUBEPreHTHBIX TJaroyioB. [lo e€ MHEHUIO, CeMaHTUYECKasi CTPYKTypa

rJ1arojoB JaHHOT'O KjlacCa MpPEACTaBIISICT cobom YPOBHCBOC O6p830BaHI/I€, cocToAnIcc U3
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JIBYX YpOBHEH, 0a30BOro (IMEpBUYHOTO) M BTOPUYHOIO YPOBHA. bBa3oBbId ypOBEHb
MPEACTAaBICH KOHIENTYaAIbHO-IUBEPTCHTHHIMU 3HAYCHUSIMU TJ1aroJia, a BTOPUYHBIA —
€ro BTOPUYHBIMU 3HAUYEHUSAMH, BO3HUKAIONIMMH KaK pE3yJbTaT KOTHUTUBHBIX
MexaHu3MoOB Mertadopuzanmu U MetoHumuzanuu [bepesuna 2001: 8]. bynyum
KOHLIENITYaJIbHO-AUBEPI€HTHBIM IJIaroJioM, riaroj {0 See peamusyer LEIyr LENOYKY
3HAUYCHHUI: BOCIPUSATHE-OCMBICIICHNE-3HAHUE-CY)KIeHre-olieHka (I see a star —
Bocnpustre; Let me see — ocmeicienue; | see that you have guessed about it — 3uanue; |
see you don 't agree with me — cyxxnenue; You will see how beautiful these mountains
are — onenka) [bepesuna 2001: 12]. Bcaenctsue 3Toro, riaroi t0 See, kak u riaroJsl to
hear, to feel, to think, to know, cnocoben penpe3eHTHpOBaTh HECKOJBKO CTaJHA
KOTHUTHUBHOTO TMpoIiecca.

HccnenoBanuio MHOTO3HAYHOCTH aHTJIMACKUX TJIar0JIOB BUJICHUSI, BO3ZHUKAIOIIEH
BCJIEZICTBHE MeTapopUUeCKUX MepeHocoB, nocesuieHbl padotel H.B. Boakosoit. Ilo eé
MHEHHIO, B OCHOBE W3MEHEHHS 3HAYCHUW JaHHOW TPYyNmbl TJIArOJOB JICKUT
KOHIeNTyalbHast cTpykTrypHas wMeradgopa I[IOHUMAHUE - O3TO BUJIEHUE
(Understanding is seeing). H.B. BonkoBa paccMaTpuBacT IMEPEHOCHOE 3HAYEHUE
riaroJa t0 See He TOJIbKO KaK MPOTUBOMOCTABIEHHOE €ro MPSIMOMY 3Ha4€HHUIO, HO U KaK
oOmamarommee  ompeAcn€HHBIM  HaOopoM  aud@epeHNHATbHBIX  TPU3HAKOB,
MO3BOJIAIOUIUM OTIMYUTH OJHO MEPEHOCHOE 3HaUYeHKE OT JApyroro. Ha koHuentyaisHOM
ypoBHe OTH auddepeHmanbHble TNPU3HAKA TEPENaloT  Pa3MIHBIC  ACTIEKTHI
YMCTBEHHOM JIeATEIbHOCTH YelioBeKa. B citydae ¢ riarosiom 10 See TakuMu npu3HaKaMmu
MOTYT BBICTYIIaTh «MEHTAJIbHOE BOCHpHATHE» (COnceive), «oreHka» (judge),
«ocMbIcicHue» (reason). MHTerpaibHbIM MPU3HAKOM IIEPEUMCICHHBIX MEHTaIbHBIX
3HaueHuH ryarosa to See Oy/eTr BhICTyNaTh MPU3HAK «YMCTBEHHAs! €A TEIbHOCTEY.

KOrHUTHBHBIM acMeKT B W3yYEHWU TJIAroJIOB 3PUTEILHOTO BOCIPHUSATHS TAKKE
npeacTaBieH B pabotax amepukanckoro JuHrBucTta EBbl CBuilep. CBullep TOBOPUT O
TOM, YTO B COBPEMEHHOM AaHTJHMHCKOM sI3bIKE OOJIbINAs YacTh CJIOB, OIKCHIBAIOINAS
koruutuBHyt0 obsacte 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, moxeT ObITh MCTOJb30BaHA
JUIA OTHCaHUsI HHTEJUICKTYallbHBIX mpoleccoB. Takue mertadopsl, kak PHYSICAL

SIGHT = KNOWLEDGE, INTELLECTION, PHYSICAL VISION = MENTAL
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“VISION” [Sweetser 1990: 32-33] ocHOBaHbI, BO-TICPBbIX, HA 3HAYUMOCTH POJIU 3PCHHUS
B TMOJy4eHUU UHPOpMAIMM, 3HAHMUSA, 4, BO-BTOPBIX, HA CIOCOOHOCTH 4YEIOBEKa
(boKycHpOBaTh «MEHTATBHOE» M «3PUTEILHOE» BHUMaHUE Ha OTPENEIEHHBIX 00bEKTaxX
NEHCTBUTENBHOCTH, HAa CIIOCOOHOCTH CJEAUTh 32 HUMHU 3pPEHUEM, JIMOO MBICIIEHHO
KOHTPOJIUPOBATh M aHAJIM3UPOBATH UX.

Cnemyer  TOMYEPKHYTh, YTO BOMPOC O  KOTHUTHBHBIX  OCHOBAaHHUSAX
B3aMIMOJICUCTBUSI MBICIUTEIBHBIX ¥ TEPIENTHBHBIX TIPOIECCOB 3aTparuBaliCI U
JIPYTUMHU 3apyOeKHBIMHA JIMHTBHCTAaMU H, Tpexnae Bcero, JI. Jlakobdom m M.
Jlxonconom. Tak, yu€HBIMH  paccMaTpWBaIOTCA  Takkue  MeTraophl,  Kak
UNDERSTANDING IS SEEING, SEEING IS TOUCHING, EYES ARE LIMBS, THE
EYES ARE CONTAINERS FOR THE EMOTIONS [Jlakodd, dxoncon 2008: 84].
[lpu »>TOM oOnHON U3 0a30BBIX OHTOJOTMYECKUX MeTaop, BOZHHUKAIOIIMX U3
HEMOCPEACTBEHHOTO OIbITa YEJIOBEKa, 10 MHEHUIO YYEHBIX, sBIsieTcss MeTtadopa
VISUAL FIELD IS A CONTAINER. Jlannas metadopa OCHOBBIBAETCS HAa KOPPESLIUU
MEXKy TeM, YTO Mbl BUJIUM, U OTPAaHUYCHHBIM (pr3ndeckuM npoctpaHcTBoM [Jlakodd,
Jxoncon 2008: 84]. @OpTECKbIO TAKXKE BBIAEISI TAKUE TUIBI KOHLENTYATIU3AINK, KaK
UNDERSTANDING AS (SEEING THE) LIGHT, KNOWING AS HAVING SEEN,
KNOWING AS FEELING OR TOUCHING [Fortescue 2001: 21, 23-24].

B Toli wnmmu wuHOW cTeneHM MNpoOJEMbl KOHUENTyalIM3allMd 3PUTEIBLHOIO
BOCIIPUATHS 3aTparuBaiu B cBoux padorax P. JIsnekep u JI. Tanmmu. Tak, 060cHOBBIBas
noHsTUA Tpoduisi, 0a3el U aKTUBHOM 30HKI, P. JIaHekep B kKauecTBE UILTIOC TPATUBHOTO
MaTepHala MCIOJIBL3yeT Mpeuioxkenus ¢ rinarojom to blink. P. JIsnekep akuentupyer
BHUMaHHE HAa TOM, YTO MOHATHS NPOQWIST U aKTUBHOUW 30HBI HE BCETJa COBIAIAIOT,
3a4aCTyl0 OHU COOTHOCATCS C Pa3HbIMM y4aCTHHUKaMU cuUTyaluu. [loHATHE aKTMBHOU
30HBI (active zone) MpeanojaracT Ty 4acTh B CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPE JEKCEMBI,
pedepeHTOM KOTOPOM BBICTYMAIOT HambOoJsiee 3aJcHCTBOBAHHBIC (AaKTUBHBIC) YacTH
KOHIENTyan3upyemMon cymHoct (coObiTus): a) She blinked; b) ? She blinked her
eyes; ¢) She blinked her big blue eyes. B npencraBieHHBIX CUTyalUSX JABUKYIIAMCS
oObekToM (trajector) P. JIoHekep Ha3pIBAaeT YEJIOBEKA, KOTOPBII MOPraer, OJHAKO

AKTUBHOW 30HOW SBIISIFOTCS TOJIBKO rijia3a, KOTOPBIC MOPIaroT. B nmannOM cJiyqac
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DKCIUIMKAIMS AKTUBHOW 30HBI M3JMILIHSA, YYUTHIBAs, YTO MOPrarOT MMEHHO TIJjla3aMu
(mpumep (b)). JlaHHBIH KOMIOHEHT (€YES) YK€ UMIUIMIIMPYETCS CaMUM TJIaroJjioMm.
OnHako ecim eCTb HEOOXOJMMOCTh B YTOUHEHHWUM AKTHBHOM 30HBI, €€ SKCIUIMKALUS
Bo3MoxHa (mpumep (c)) [Langacker 2000: 64-65].

JI. TanMu, onuckiBas MPOLECC KOHLENTYyalIU3alMy NePUENTUBHOTO Mpolecca, a
umenHo paccmarpuBas kornent JIMHWUS B3I'JISIJJA (LINE OF SIGHT), yka3siBaeT Ha
TO, YTO JAHHBIN KOHIIETIT SIBJISIETCSI KOMIIOHEHTOM TEPIENTUBHON CTPYKTYPhl U UMEET
CBOMCTBO MEHSTh CBOM XAapPAKTEPHCTHUKHA B 3aBUCHMOCTH OT OpPUEHTALIMM B3IJISIa W
IEJIEBOM YCTAHOBKM TEPIENTOpa. DTO OOBACHAET, B YAaCTHOCTH, WCIIOJH30BAHHE B
NPEMJIOKEHNAAX,  PENPE3CHTUPYIOIMX  MNEPLUENTUBHBIA  MPOLECC, HE  TOJIBKO
MPOTOTHITMIECKOTO IJIaroja meieHarpaBlIeHHOTo 3puTeabHOro Bocrpusatus to look, Ho
U rjaronia aBvkeHus t0 tUm B coueTaHuM ¢ pa3IMYHBIMU NpEAJIoraMy HarpasieHus: |
slowly turned/looked toward the door; | quickly looked down into the well. Takum
obpazom, JI. TamMu yKka3pIBaeT Ha OMNPEIEICHHYIO KOPPELMIO  MEXIy
KOHLIENTyaJIM3allell 3pUTENbHOTO MPoLiecca U JBUKEHUS, OTPAKAIOUIYIOCS B HATMYUU
HEBHUMBIX BU3yalbHBIX TyTed (visual paths), ucxoasiimux auG0 OT IKCIEepHUEHIpa
KaKk MCTOYHMKA, aKTHMBH3WPYIOIIEro 3puUTeabHBIA mporecce (Experiencer as Source),
7100 OT BOCTIPUHUMAEMOTO 00BbEKTa KaK CTUMYJIA, MOPOKIAIONIETO COOTBETCTBYIOIIYIO
peakIuio CyOheKTa BOCTIPUATHS K paclo3HaBaHHIO JaHHOTO oObekrta (Experienced as
Source). 3puTelbHBIN MyTh, KaK W IyTh PEAILHO JIBHXKYIICIOCS MAaTCPUATLHOTO
00bEKTa, MOXKET HMMETh PAa3HYI0 OpPHEHTAIMIO, 4YTO OTPAXKAETCSI B OCOOECHHOCTIX
noctpoenus npemioxenui [Talmy 2000: 110-111].

B pamkax cemanTuko-koruutuBHoro HampasieHuss W.IO. KonecoBbmM ObL1
MPENJIOKEH CBOM B3IV Ha MPOILIECC KOHIENTYaTU3aluu 3pUTEIHLHOrO BOCIIPUSITHS B
a3bike. [IpoBOAST KOHILIENTYaNbHBINA aHAJM3 0COOCHHOCTEH HE TOJBKO TarojbHON, HO U
CyOCTaHTMBHOM ®  agbekTuBHOW  BepOamm3amuu  koHmenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, yuéHblil omepupyeT TaKUM TMOHSTHEM, KaK KOTHUTHBHAsI CIIEHA
[KonecoB 2009: 143]. JlaHHOE€ NOHATHE UCHOJB3YETCA HAPSAAY C HNOHATUAMM (peiima,
KOHLIENTa M Ipono3uuuu. B obmieil cxeme pa3BEpTHIBaHUS Mpoliecca BepOam3alnuu

koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE korHUTHMBHAs ClIEHA OTPaXaeT €ro
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MIEPEXOAHBIN ATall, @ UMEHHO UCIIOJIB3YETCS I YCTAHOBJICHHUSI COOTHECEHHOCTH MEXKIY
MPOTMO3UIIMEN W KOHUENTOM cuTyanuu. [Ipono3unus npu 3TOM NOHUMAETCS HE KAk
MEHTAIbHBIM KOHCTPYKT, a KaK CEMaHTHYecKas CTPYKTypa, B KOTOPOUM CpEICTBAMHU
A3blKa PacKpbIBAIOTCS  TOJIKOBaHWE, KoHburypanusa, npoduimpoBanue obpasa
JIGHOTATUBHOW CUTYyalluu, KOTOpbIE€ OBLIM MpEACTaBlieHbl B (popMare KOTHUTHBHOM
cuensl [Koseco 2009: 180]. CymiecTBeHHO, YTO B KayeCTBE IJaroJioB-
unentudukaropoB JICIT rnarosoB 3pUTENBHOTO BOCTPHSTHS, IPEACTABISIONINX
rinaronpHyro Bepoamuzanuio korrenta 3PUTEJIBHOE BOCITPUATHUE, npenctaBieHbI
rimarosbel t0 see, to look, to gaze u to scan. Ilo yrBepikaenmio W.IO. KomecoBa, onu
BBICTYNAKOT KaK KOHIIENTYaJIbHBIE THUIIBI, PENPE3CHTUPYIOLIUE ONMPEACIEHHYIO MOJIEIb
KoH(purypauuu xonuenra [Komnecos 2009: 214].

Ha ocHoBaHMM TIpeICTaBICHHBIX padOT, pPacCMATPUBAIONIMX  TJIAroJibl
3PUTEIBHOTO BOCIPUATHA B PYyCJie KOTHUTHUBHOTO HANpPaBJICHUS, MOXHO 3aKIIOUYMWTh,
yto koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE npencraBiser co0oil  CIIOXKHYIO
KOHIENTYATbHYIO CTPYKTYPY, TPAKTyeMYyI0 Pa3HbIMU JIMHTBUCTAMU HEOJTHO3HAYHO U B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, 4TO OepETcsa 3a OCHOBY JIAaHHOTO aHAIM3a, CEMAaHTHYECKOE JIN
CTPOEHHUE JaHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUII WK PENPE3CHTUPYEMOE MMHU KOHIIENTYyalbHOE
coaepxkanue. OJHAKO aHaM3a CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYPHl OTACIbHBIX IJIarojoB WIH
Iap IJaroJjioB 3pUTEIBHOTO BOCHPUATHS U KOPPEIUPYIOLIEW C HEM KOHLENTYyaJIbHOU
CTPYKTYpPbl HEIOCTATOYHO ISl TIOJHOTO PAaCKPBITUS KOTHUTHUBHBIX OCHOBAHUMA
(heHoMeHa 3pUTETHLHOTO BOCTIpUITHS. B CBSI3M C 3TUM IPEACTABIACTCS CYIIECTBEHHBIM
paccCMOTpEHHE JaHHOro (eHOMEHAa B paMKax TMOCTPOEHUS O0oJiee CJIOKHOM, 4YeM
bpeiiMoBas CTpyKTypa, KOTHUTUBHOW MOJIENH, CIIOCOOHOW YYHUTHIBATH BCIO «TaMMY»
KaK S3BIKOBBIX, TaK W KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB pPa3BEPTHIBAHMS JTAHHOTO
KOTHUTHBHOTO TIpoliecca. B maHHOW auccepraluyi B Ka4ye€CTBE TaKOW KOTHUTHUBHOU
MOJIeT OyJIeT pacCMaTpUBATLCA TIJIaroJibHas TaKCOHOMHYECKas MOJEIb KOHIENTa
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE. IloctpoeHue 3TOM CIO0MKHOM KOTHUTHUBHOW MOJIENH
00YCJIOBJIEHO CJIOKHOCTBHIO CAMOTO TPOIeCCa 3PUTEIBHOTO BOCHPHUATHS, CYIIHOCTbH

KOTOPOT'0 CTAaHOBUTCS OoJjiee SICHOM, eciii 00paTUThCs K TOMY, Kak €€ TPaKTOBAIU U
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TPaKTYIOT pa3ndHbie GUIOCO(BI, ICUXOJIOTH U JTUHTBUCTHL. OO0 3TOM peub MOUIET B
CJICIYIOILIEM pa3Jere.

2. KoHumentyajamsaumusi ¥ KaTeropu3anusi 3pPHUTEJbHOT0 BOCNPHUSITHS B
SI3bIKE

2.1. Konuent 3PUTEJBHOE BOCIIPUSTHUE B ¢pusocodun, ncuxoaornu
U COBPEMECHHOM SI3bIKO3HAHUM

AHTTMIACKMIA TIOAT M XyAO0KHUK YWIbIM breiik Tak cpopmympoBan mpodiemy
BocnpusaTus: «llocpencTBoM rimasza, a HE ria30M CMOTPETh HA MHUP YMEET Pazym»
[http://organum-visus.com/william-b lake-organum-visus]. Bompochl, cBsfi3aHHBIE C
CYLUIHOCTHIO BOCHPHUATHUS, €ro NPUPONOH, (YHKIMOHUPOBAHMEM U pOJBIO B
JKU3HEACATENIBHOCTH YEJIOBEKAa CTAaHOBUJIMCH IPEIMETOM JIHUCKYCCHM CO BPEMEH
aHTUYHOCTH. [loCcTymupys 3HAUMMOCTh NEPUEHNTUBHOM CHUCTEMbI 4YEIOBEKa M, Kak
NpaBWiio, OTAaBas MPU ITOM MPUOPUTET 3PUTEIBHOM MOIAIBHOCTH, (puiocodsl u
IICUXOJIOTHU NIO-PAa3HOMY TPAKTOBAJIM €€ CBA3b C KOTHUTUBHON CUCTEMOM YEIIOBEKA.

B ¢wiocobpun wupeamMcTHUEeCKUME B3MIAABI  HA MPOOJEMBI  BOCTIPUATHS
CBSIBBIBAJIMCH C MPOOJIEMaMU MMO3HABAEMOCTH MHUpa U, TJIaBHBIM 00pa3oM, OTPa3WIMCh B
JIBYX MPOTUBOTOJIOKHBIX HAIIPABJICHUIX, PAMOHAIM3ME U dMIupu3Me. Panmonamizm
KAaK THOCEOJIOTUYECKasi KOHILIETIUS YTBEPKAAET, YTO UICTOYHMUKOM HAIlled CO3HATEIIbHOMN
JEATEIIbHOCTU SIBJSIIOTCS HE OLIYLIEHWs, a pa3yM, Halla CHOCOOHOCTh Pa3yMHOI'O
MBILIUICHUSI, KOTOPOE paccMarpuBaJIOCh KaK CBOWCTBO YEJIOBEYECKOIO  JIyXa.
PammonammcTraeckue B3IUSIABI HA MPOLIECC MO3HAHUS OTPa3wWiM B CBOMX TpyAax
BhIJIatomMecst Guiocodbl MpoNUIbIX CTOJeTH, Takue kKak Ilmaton, ekapt, JlehOnuil,
Kant, T'erens. [l paumoHanMCTOB BOCTIPHUATUE HE OTIAEISAIOCH OT OLIYIIEHUS W HE
HEecJIO0 B ce0e MCTOYHMKA UCTUHHOTO 3HAHMS, a MPUBOJIMUIIO JIUIIb K 3a0.Ty>KIECHUSIM.
[IpOTUBOMOJIOKHYIO ~ TOYKY  3pPEHHMS  BBICKa3blBaIM CTOPOHHUKMA  AMITMpH3MaA
(Apuctotens, bepkmu, bakon, ['0066c, Jlokk, IOM, Max), moctymupyromme BceoOwii
XapakTep 3HAHWM U3 OIbITA.

B pamMkax Teopuu 0Tpaxe€Hus1 BOCIPUATUE — 3TO NPOLECC LUEIOCTHOTO OTPAKECHUS
IIPEAMETOB WJIA NPEIMETHBIX CHUTyallMi, BO3HUKAIOIIMKA IPU HEINOCPEICTBEHHOM

BO3H€ﬁCTBHH (l)HBI/I‘-ICCKI/IX pHBI[pa)KHTCHCﬁ Ha PCHCIITOPHBLIC 30HBI OpPraHOB YYBCTB.
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Bocnpusitue  obecrmeunBaeT  HEMOCPENCTBEHHO-YYBCTBEHHYI0  OPHEHTHPOBKY B
OKpy>Xaroriem mupe, GopMHUPYETCsl B POLIECCE aKTUBHOUW MPAKTUUECKOM e TEIbHOCTH
Ha ocHoBe omymeanid [HOC 2010: 250-251]. CormacHo Teopuu «crenuduaeckoit
sHeprun opraHoB 4yBcTB» (bepkiu, FOm, Max, Mrosutep, ['enbmrouibir), Kax bl oprad
yyBCTB (TJ1a3, yXO, S3BIK, KOXKa) 00jamaeT CBOeW COOCTBEHHOU «crenuduyecKou
DHEPTHECH», KOTopas BO30yKmaeTcs JIOOBIM BO3ACHCTBHEM W3 BHEIIHEro Mupa. Tak,
JIOCTAaTOYHO BO3JICHCTBOBaTh HA TJIA3 OJCKTPUYECKHMM TOKOM, YTOOBI TOJYYHTb
omymienue cpera [Jypus 1975: 5-6]. B cBoeit «®DeHOMEHOIOTHH BOCIPHUATHI
(«Phenomenologie de la perception») Mepno-IlonTs OTMe4aeT, 4TO IEPBHIHOE
BOCIIPUSITHE ABJISIETCS] OCHOBOM CO3/1aHusl 00pasa, NpeacTaBieHus 0 HEM, 3HadyeHus. B
CBOIO OdYepeIp W TepLeNius omupacrcss Ha paboty co3nanus:. «On construit la
perception avec des états de conscience comme on construit une maison avec des
pierres» [Merleau-Ponty 1945: 29]°.

Ha coBpemenHom starne GpmiococKoro MOHUMaHUsI MEXaHU3MOB BOCTIPHUSTHUSA,
3pUTEIbHOE BOCTIPUATHE NIEPECTAET OCMBICIISITECSL KaK HEUTO BTOPUYHOE, 000COOJICHHOE
WIA JCTePMUHUPOBAHHOE OJHOM (3pUTENLHONW (CEHCOPHOM) WIM TCHUXUYECKOM)
CHCTEMOM 4YeNOBEKa. BaXHOCTH B3aMMOJECHCTBHS CEHCOPHOTO W KOTHUTHBHOTO B
BOCIIPUSITUM CTAHOBUTCSl OMNpPENENSAIONIed, Ha 4YTO, B YaCTHOCTH, M YyKa3blBaeT
CJeIyroIas TPakTOBKa 3TOro (G)eHOMEHa B COBpPEMEHHOM (riIoco()CKOM CIOBape:
«BocnpuATE — 3TO BO3HHUKAKONIAs B KOTHUTUBHOW CHCTEME JKHMBBIX CYLIECTB
HENpEephIBHAS  MOCJIEIOBATEIbHOCT,  BHYTPEHHUX  OOpa3HbIX  pENpe3CHTALUM,
BOCITPOU3BO/SIMX CEHCOPHO PAacro3HaBaeMble OOBEKTHI, COOBITHS, COCTOSIHUS U T.IL
[http://enc-dic.com/philosophy/Vosprijatie-419.html]. Bo3nukas B  KOrHHUTHBHOM
CHUCTEME YEJIOBEKa, 3pUTEILHOE BOCIPUATHE, B UTOTE, U MPEACTAET KaK KOTHUTUBHBIN
MPOIIECC, CBS3AHHBIA C  JPYTMMU  BBICIIMMH ~ KOTHUTHBHBIMH  CHCTEMaMH,
MIPOCTPAHCTBEHHBIM, OOpa3HbIM MBIIUICHUEM M TOHSITUMHONW CUCTEMOU 4YeloBeKa B
uenoMm. Ilo cmpaBegmmBoMy 3ameuanuto O.B. MarupoBckoll, oTpaxarenbHas

CHCHI/I(l)I/IKa OMIIMPHUYCCKOI'O IIO3HAHUA HC MPCANOJIaract OCYHICCTBJICHHA Ha JAaHHOM

2 o
[MeprienTrBHASI CUCTEMA CKIIAIBIBACTCS U3 COCTOSTHUI TIC IX KU TaK K€, KaK CTPOHTCS JIOM C TIOMOIIBIO
KypInyel (mepeBoj aBTopa).
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KOTHUTUBHOM YPOBHE KOHIIETITYIM3allMU M KaTerOpHU3allK B UX MOJHOM 00bEMe. Jliist
ATOrO TPEOYETCsl MHTETpaLys C AeSTEIIbHOCTHIO MBICIUTENBHOM, KOTOpas IpEACTaBICHa
MOHATUMHBIM  OCMBICJICHHEM U  OCMBICJICHHMEM  HMHTEPIPETATUBHO-OLEHOYHBIM
[Maruposckast 2009: 110]. ViMeHHO MHTErpUPOBAHHOCTH B IEIOCTHYH KOTHUTUBHYIO
JESTEIbHOCTh OOECTIEUMBACT peEAM3alUI0 SMIIMPUUYECKOrO OTbITa YelOBeKa Kak
HAa4YaJIbHOTO ATara €ro No3HaBaTeIbHOM JeATEIbHOCTH.

Takum oOpa3oM, Ha CErOAHAIIHUN JeHb HaubOojee MPUEMIIEMON CXEMOM
pPa3BEPTHIBAHUS IMO3HABATEILHOIO TMPOLIECCA CUMTAETCA CIEAYIONas: OIIYIIEHUS —
BOCIIPHSITHE — MPEACTABICHHE — aKT MbIuieHus [MBamkesuy 2009: 123].

CyIIeCTBEHHBIM  SIBIISIETCSI MOHMMAHHWE TOTO, YTO YYBCTBEHHYIO OCHOBY
BOCIIPHATHS U, B YACTHOCTH 3PUTENBHOTO BOCHIPUATHS, COCTABILIIOT BCE YK€ OLLYIICHUS
Y BO3HUKAIOIIIME HAa UX OCHOBE BOCTIpUATHUS (3pUTENbHBIE 00pa3bl). ONHAKO BOCIIPUATHE
HEJIb3sl pacCMarpuBaTh KaK IPOCTYKD CYMMY OTHAENbHBIX OlIylmieHud. [lo mMHeHuro
MICUXO0JIOrOB, PU BOCIPUATUHU OpPraHbl YyBCTB IEUCTBYIOT KOMIUIEKCHO, COMIOCTABJISS U
OIICHMBAasl TIOJIy4aeMyl0 HH(POpPMAIUIO, YTO 3aTeM OTpa)KaeTcsi B HaIleM CO3HaHUHU.
HanbGonee BaxHbIe OCOOCHHOCTH BOCTPHUSATUS — MPEIMETHOCTH, IEJIOCTHOCTbD,
CTPYKTYPHOCTh, KOHCTAaHTHOCTh M OCMBICICHHOCTh [OOmas mcuxonorms 1986: 266].
TakuM 00pa3oMm, «IOJTHOE BOCTIPHSITHE MPEAMETa BOSHUKACT KaK pe3yibTaT CJIOKHOU
AHAJIMTUKO-CUHTETUYECKOUN pabOThI, BbIJIETSIONICH OJTHU CYILIECTBEHHbIE U TOPMO3SIIIICH
JIpyrue HeCyIECTBEHHbIE NMPU3HAKU, U KOMOMHUPYIOIIEH BOCIPUHUMAEMBbIE JIE€Tal B
OJIHO OcMbICiIeHHOE 1eaoe» [JIypus 1975: 45]. IemranbTICHXOJOTHSI, BO3HHUKINIAS B
I'epmanun B mepBoil Tpetn XX B., cTajla TOW TEOpHEW, B paMKax KOTOpPOMl ObLIM
MOCTaBJCHbl peajbHble MPOOJEMbl 3pUTENLHOrO BocHpusitus. llpencraBurenu
remranbTicuxosiorun (Kemrep, Beptreiimep, Koddxra) paccmarpuBamu 3purenpHOE
BOCIIPUATHE HE TPOCTO Kak (U3HOJOTHUECKUN aKT, & KaK CJOXXHYI CTPYKTYpPHO
OPraHM30BAHHYKD CHUCTEMY, HE CBOJAMMYK) K TMPOCTOM CyMME OIIyUICHUA |
MOJUUHSIOIIEHCS 3aKOHAM TrelTanbTa: «<...> camMa ujes remraibTa (CTPYKTYpHOU
HENOCTHOCTH, OOpasHOCTH, (opmbl) OblIa chopMylupoBaHa TMPEXKAE BCEro Ha
BU3yaJbHOM MaTepualie, 3TO TaK CKa3aTb, TEOpETHYECKas cxeMa U 0000uIeHue

SPHUTCIILHOTO BOCHPUWATHA, YAAYHOC BBIPAKCHHUC NIPHUHIUIIOB 3PUTCIIBHOTIO BOCIIPUATHS
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B Pa3HOOOpa3HBIX c(epax AEATEIPHOCTH YEJIOBEKAa — B XOJ€ OMNO3HAHUS IPEIMETOB,
peleHus 3a1a4, pacCMOTPEHUS POM3BEICHUI UCKYCCTB U T.1.» [Po3un 2004: 13].
["'oBOpst 0 3pUTENHLHOM BOCHPHSITHH, Mbl MOJIPA3yMEBAEM IPOLIECCHl BUIACHUS U
CMOTPEHUS, HO BO3MOXHO JIM MPEJCTABJIATh BUJICHUE U CMOTPEHHE KaKk PaBHO3HAUHbIE
npoluecchl? B MNCHX0JIOTMH 3TOT BONPOC TaKXe pPAacCMATPUBAJICS HEOAHO3HAUHO, HE
roBOpsl YK€ O TOHHMMAaHUHU «XYIO>KECTBEHHOTO BUICHUS» B HCKYCCTBE IKHBOIIHCH,
nu3aitHa, ¢ortorpaduu. B mociegHeM ciaydae CMOTPEHHE YacTO €CTh IACCHUBHOE
BOCIIPHWAITHE, KOTAA «TJa3 (PUKCHpPyeT HEYTO camMo 10 cebe, OEe30THOCHUTENhHO K
onpenenéHHoN 3aade (MPoCcTo CMOTPIO HA PYKY, HA HAPUCOBAHHOE M300pakeHHe WU
doTtorpaduio; Bo Bcex ciydasx — 3TO pyka u OoJibiie Hu4ero). Buaenue ke — mporuece
aKTUBHOTO BOCTIPUSATHSI, MPEANOJIAratoliiii COOTHECEHUE M300paXeHUs C NPEIMETOM,
OCO3HaHWE cMbIcia U300paxkénHoro» [Posun 2004: 6-7]. B Tpymax mo mHCHXOJOTHH
COOTHOILIEHHE MPOIIECCOB BHUIIEHUS U CMOTPEHHUS KapJIUHAIBHO MPOTHBOIOJIOKHOE:
«BocnpuHuMasi, 4elI0BEK HE TOJIKO BUJUT, HO U CMOTPUT, HE TOJBKO CJBIIIUAT, HO U
CJIyIIaeT, a UHOTJa OH HE TOJIbKO CMOTPUT, HO PacCMaTPUBAET WM BCMAaTPUBACTCS, HE
TOJIbKO CJIYIIAET, HO M MPHUCIYIIMBACTCS; OH YacTO aKTUBHO BHIOMPAET YCTAaHOBKY,
KOTOpasi 00eCrevuT aJeKBaTHOE BOCIPUSTHE IMPEAMETa; BOCIPUHHUMAS, OH, TaKUM
o0pa3oM, MPOU3BOAUT OMNPEACICHHYIO NEATelIbHOCTb, HANpaBJIEHHYIO Ha TO, YTOObI
npUBECTH 00pa3 BOCHIPUATHUSI B COOTBETCTBHE C MPEAMETOM, HEOOXOAUMOE, B KOHEUHOM
cyeTe, B CWIy TOTO, YTO MPEIMET SIBISIETCS OOBEKTOM HE TOJBKO OCO3HAHMS, HO U
NPAKTUYECKOTO JIEHCTBHSI, KOHTPOJIHUPYIOIMIETO 3TO oco3HaHue» [PyOunmreitn 2000:
227]. Coserckuii nicuxosior A.H. JIeoHThEB Takke MPOBOAMI pa3rpaHUuCHHE MEXIY
BOCIIpUATHEM (BOCIIPMHUMAHUEM) Kak IIeJICHANpPaBJICHHBIM MPOLIECCOM TOPOXKJICHUS
3pUTEIHHOTO 00pa3a U BOCIPUSITHEM KaK PE3yJIbTaTOM 3TOro mpoiiecca: « 5 cmotpro. S
X0Uy 3THUM CKa3aTh — MPOUCXOAUT MPOLIECC BOCTIPUHUMAHUS, S YBUJIEN, Y MEHS BO3HUK
oOpa3 BOT 3TOH BemM. DTO MPOAYKT MPOM3OIIEAIIET0 MNpoliecca BOCIPUHUMAHUS
[http://lib.podelise.ru/docs/1015/index-1426-1.html]. B Hamem wccieqoBaHHH MBI
NPUIEPKUBAEMCS TICUXOJIOTMIECKOM TOUKM 3pEHHS Ha MPOOJIeMaTHKy pa3rpaHUyueHus
BUJICHUS U CMOTPEHHUS, MOTUBHPYS 3TO TEM, UTO B HCKYCCTBE BUJEHUE — 3TO HE MPOCTO

HCI/IXO(l)I/IBI/IOJ'IOI‘I/I‘-IGCKI/Iﬁ mpouecC, a CKOPEC 3CTCTUUCCKOC KIIPOHUKHOBCHHC» B CYThb
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00BEKTOB, U, TTIABHBIM 00Pa3oM, PYKOTBOPHBIX 00BEKTOB, 0OBEKTOB KaK MPOM3BEICHUIA
UCKyccTBa. Hac e MHTEpecyroT MeXaHW3Mbl OTPaKEHHS KOTHUTHUBHOTO (heHOMEHa
BOCIIPUSITHSA B S3bIKE. 3HAKOBas CHUCTEMa SI3bIKA, CEMAHTUYECKOE 3HAYEHHUE CJIOBA,
OOBEKTUBUPYIOIIEE BHESA3BIKOBYIO PEaIbHOCTb, AECTEPMUHHUPYIOT B LEIOM U Camo
BOCIIPUATHE YEJIOBEKOM 3TOW peanbHOCTU. IIpu 3TOM 3HaueHue ciioBa (PUKCHUPYET He
JUYHOCTHBIC, WHAMBHAYAIbHBIC TPOCKIMH 3pPUTEIbHBIX 00pa30B Ha KOTHUTHBHYIO
CHUCTEMY YEJIOBEKa, a MPEACTABISET MX COLMAIbHO-3aKPEIUIEHHBIE KaTeropuajbHbIC
npu3Haky: «Haim MbpICn — TOCTOSIHUE KaXXA0TO U3 Hac, HO CUMBOJIBI, YIIOTPEOIsieMbIe
JUTSI UX BBIPAXKECHHUSI, SBJIIOTCS OOIIMM JOCTOSIHUEM BCEX TEX, KTO TOBOPUT HA TOM Ke
s3pike» [bamum 2009: 23].

B s3bIkO3HAHWM TOHITHE BOCTPUATHS TPAKTYEeTCS HEOJHO3HAYHO W YacTo B
3aBUCUMOCTH OT TOTO HampaBJIeHUs, B PYCJE KOTOPOrO MPOBOUTCS JIMHTBUCTUYECKUN
aHamm3. Tak, B paMKaX CEMHUOTHYECKOW IIKOJIBI MOYHO BCTPETHTh IYyaJIMCTHUUECKOE
OTIPEIEICHUE TTOHATHUSI BOCTIPUSITHS, U, B YaCTHOCTU 3PUTEIHHOTO BOCTIPUSTHSA, TaHHOE
onHuM u3 e€ gApkux npexacrasurener, E.B. IlagyueBout: «Bocnpusitue MOXHO
MPEACTAaBUTh — B CBETE JMHTBUCTHYECKHX JAHHBIX — COCTOSIIMM W3 JBYX JTamoB.
[lepBrbIii aTan — GU3NOJIOTHIECKUH, KOTJIa OPraH BOCTIPUSATHSI y4acTBYET B CUTYalllH Ha
npaBax cBoero pojia opyausd. Eciu peub UAET 0 3pUTENILHOM BOCIIPHUSITUH, TO HA ATOM
($U3UONOTMYeCKOM 3Tale BO3HUKAET 3PUTENBHBIN 00pa3 mpeaMera (WM CUTYallUu),
BKJIIOHAOUMii  opMy, UBET, pa3Mep — BCE XapaKTEPUCTUKH, KOTOPbIE€ MOMKHO
HaOmoAaTh riaazamu. Ha BTopoM 3Tarne 3puTeNbHbIA 00pa3 moJBepraeTcsi MEHTATLHOU
«00paboTKe»; MPOU3BOJAUTCS TaKCOHOMUUECKass uiaeHTudukarus (yBUACH Oepésy), a
OBITb MOXET, TaKXK€ YCTAHOBJIEHHE TOXAECTBA IMIpPEAMeTa C alpUOpPHON ero
JECKPUIIIMEH, BBISBJICHUE CBOMCTB, NMPUMKCHIBAHHE OICHOK (YBUIEN no0xoosuee
Ooepeso)» [IlagyueBa 2004: 219-220]. B coOBpeMEHHOM S3bIKO3HAHHU W3YYCHHE
KATE€ropuu 3pUTEIbHOTO BOCOPUITHS MPEAIOJIaraet, Npexae BCero, aHajanu3 CEMaHTUKU
NEPUENTUBHONW JIEKCUKH, YTO TIO3BOJISIET YCTAHABJIMUBATh KOPPEIALMU MEXKIY
3pUTEIbHBIMU O0Opa3aMu U 3HAYCHHUEM CJIOB, UX BEpOATM3YIOMMX. ITO MOAYEPKUBACT,

YTO «B 3HAYCHUE CIUHUIIBI BXOIAT CYXIeHUs 0 e BocpusiTim» [KyOpskosa 2004: 87].
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HanbGoimee TOYHBIM U EMKHUM OIIPCACICHUCM IIOHATHUIO BOCIPHUATUC B
KOTHUTHUBHOU JIMHI'BUCTHKC, 110 HALICMY MHCHUIO, ABJIACTCA OIIPCACICHUC, 1aHHOC E.C.
KyOpsikoBoii: « TepMuH [BocTipusiTue| paBHO OTHOCUTCS KakK K OTACIbHBIM CEHCOPHBIM
dKTaM, TaK U K IMPpOoUCCCaM HMHTCTpPAlIUN U CHUHTC3a IOJIYUCHHBIX YYBCTBCHHBLIX HAHHBIX,
KaK K CHOCO6HOC"I$IM YCJIOBCKA BLIACIIATH B I[GI‘/’ICTBI/ITGJ'H:HOCTI/I IMPU3HAKH, Ka4CCTBa,
CTOPOHBI Pa3HBIX 00BEKTOB M MPOIIECCOB, TaK U (HOPMHUPOBATH WX IIEIOCTHBIN 00pas, a
TaKk)Ke M K CTIOCOOHOCTSIM YJICHUTb, TUCKPETU3UPOBATh M CTP YKTYPUPOBATh ICIOCTHBIC
JaHHbIE — BECh IIOTOK OOpyIIMBAfOIICHCs Ha dYeloBeka HHPOpMarumu W
BOCHpHHHMaeMOﬁ MM KaK MHOJKCCTBO pPa3HbIX MATCPHAJIbHBIX CUT'HAJIIOB W CTHUMYJIOB»
[KCKT 1997: 17]. B paMkax KOTHUTHUBHOTO MOJXOJa SI3bIKOBAasl KapTHHA MUpPa €CTh
IMPpOCKIUsI MHpa peam,Hoﬁ ,Z[GﬁCTBHTGJIBHOCTH, KOTOpass OTINUYACTCA OT HETO BBHUAY
ocoOeHHOCTEN BOCIIpUATHA W TMOHUMaHMUA YCJIOBCKOM I[@ﬁCTBI/ITGJII:HOCTI/I, €ro
KyJabTypHO# npuHamnexHocTu [Langacker 1991; Talmy 2000, 2000a]. Tem He meHee,
110 MHCHHIO TaJ'IMI/I, TaKasAd KOI'HUTHBHAA CHCTCMA, KaK 3PHUTCIIBHOC BOCIIPHATHC
MPOSIBIISIET JIOCTATOYHO BBICOKYIO CTEMEHb YCTOMYMBOCTH, T.€. OOJIQJACT CXOXKHUMU
XapaKkTepUCTUKAMHK y Pa3HbIX Jojiei: «Some systems have a high degree of consistency
— that is, have very similar characteristics — from individual to individual. Examples
might be visual processing in humans <...>. While our supposition is that the
characteristics of visual perception vary across individuals more than is generally
recognized, systems like perception <...> must operate within relatively narrow
tolerances to function well enough to confer a selective advantage» [Talmy 2000a:
393]°.

Pa3nbpie mapamMeTpbl BH3YaJIbHOTO BOCHPUSITUSL CIIEHBI (COOBITHS, CHUTYalluH,
JEUCTBUS U T.d.), PA3JIMYHBIE PAKYPCHI, MECTa U MOJYChl BOCIPUSTHS OKa3bIBAIOTCS
BOBJICYEHHBIMA B COBOKYIHOCTh MBICJIUTEIBLHBIX 00pPa30B M CTPYKTYpP, HMEIOLIHMX

HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIICHHE K (popMupoBaHHio 3HadYeHUS [BepxoTyposa 2004: 14].

° HekoTopble CcHCTeMbl 00JaaloT BBICOKOH CTENEHbIO YCTOMUMBOCTH, T.€. HX OCOOEHHOCTH B
3HAYUTEJILHOM CTEINEeHU CXOXKH Y 0co0el KkMBOTHOro Mupa. Hampumep, nmporecchl 3pUTesIbHOr0 BOCTIPUITHS Y
mone <...>. Hecmorps Ha TO, 4YTO NPEANOJIOKEHHWE O BO3MOKHOCTH BaphbHPOBAHMS OCOOCHHOCTEH
3pHUTEJILHOTO BOCTIPUATHS SBISIETCS] OOINETIPU3HAHHBIM, TAaKHWE CHUCTEMBI, KaK 3PUTEIBHOE BOCTIPHATHE <...>
JODKHBI  (PyHKIIMOHMPOBAaTH B paMKax HEOONBIIMX OTKIOHEHWH, 4YTOOBI O0ECIEYUTh CEJICKTHBHOE
Tpe IMYIIECTBO (TIEPEBOJT aBTOPA).
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CemaHTHUYECKHE UCCIIEIOBAHMS B pAMKaX KOTHUTUBHOTO MOAXO0/1a, TAKUE KaK U3y4EHUE
Koppenmsiuui Mexny s3bikoM U BocnpuatueM (Jx. Mwmep u @.H. J[xxoHcoH-JI3pn),
u3yuyeHue Metraopbl Kak OCHOBHOTO SI3BIKOBOIO MEXaHHW3Ma, OPraHU3YIOIIEro
yenoBeueckoe Bocnpusitue pgedctButenbHoctr (k. Jlakopd m M. JIxoHCOH),
pa3paboTKa CEMaHTUYECKUX MPUMHUTHBOB KaK YHMBEPCAIHLHBIX KOMIIOHEHTOB CMBICIIA
A. BexoOunko#t, m3zydenue s3bpikoBodt kaptuuel mupa  (FOJI. Ampecsn, H.JI.
ApytionoBa, E.C. KyoOpskosa, FO.C. CtemaHoB u /p.) MO3BOJSIOT TO-HOBOMY
OCMBICTIUTh TMPOOJieMy CEMaHTHKU cjoBa. KoHIeNTyanbHBIA aHATU3 B H3y4YEHUU
BOCTIpUATHS (M B YACTHOCTH 3PUTEILHOTO BOCTPUSATHS) TPEACTABICH B TpyAax,
paccMaTpHBAIONIUX POJb BOCTPUATHS B (OPMHUPOBAHWM KOTHUTHUBHBIX MOJENCH U
oOpa3ubix cxem [KyOpsikoBa 2004, Ps6unmna 2005, Minsky 1980, Talmy 2000],
pabotamu B 00JsiacTu HOMUHAIMK 11BeTa [BesxxOurkas 1997, Ponuonosa 2007], Tpynax,
MOCBSIIEHHBIX KApTUHE MUPA YEIOBEKA, OTPAKAIOMICHCS B S3bIKE, COOTHOIIICHUIO SI3bIKA
u BoctpusTus [AnpecsH 1995, ApyrtronoBa 1999, Bepxotyposa 2004, 2009, I'equna
2009], npobaeme Meradopu3zalvi KaK OJHOTO U3 BEAYIMX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB
U3MEHeHus1 CeHCOpHbIX 3HaueHmid [Jlakodd, [Ixoncom 1980, Bomkosa 2009],
MOJIMMOATTHOCTH KaK OJHOW M3 TJIaBHBIX YEPT MEPIENIINU, HHTETPAIMU MEHTAIbHBIX
IIPOCTPAHCTB BOCIIPUATHUE 151 [TOHUMAHUE, BOCIIPUATHE 51
BOOBPAKEHUE [ApytionoBa 1988, MowuceeBa 2003, 2006, Mynsiesa 2007].
Ba)XHOCTh CEMaHTUYECKUX MCCIECIOBAHUM ISl IOHUMAHHS YCTPOMCTBA KOTHUTHBHOU
CHUCTEMBI YeJIOBEKa 00YCIOBIMBACT HEOOXOIMMOCTh MPUMEHEHUS KaK CEMAaHTUYECKOTO,
TaKk U KOHIENTYaIbHOTO aHaIM3a S3bIKa.

B KOTHUTHBHO#M JTUHTBUCTUKE BOMPOCH BOCTIPUSITHS U 3PUTEILHOTO BOCTIPHUSTHS
B YaCTHOCTH PEMIAOTCS C TOMOIIBbI0 OOpalieHus K TaKuM OCHOBOTIOJIAraroiuM
MOHATHSIM, KaK KOHIICNT, KOHIENTyalIn3aluss W Kareropm3anus. l[lox koHienrtom
MOHMMAETCsl KBaHT CTpykrypupoBaHHoro 3Hanusi [KCKT 1996: 90]. Kounuent
3PUTEJILHOE BOCIIPUATHUE ects HEe YTO HMHOE, KaK OCMBICIICHHOEC 3HAHHE O
CUTYyallUM 3PUTEIBHOTO BOCIPUSITHSA, KOTOPHIM OINEPUPYET YEJIOBEK, KaK B MPOIECCEe
MO3HAHUSI MUPA, TaK U B MPOIIECCE PEUEMBICIUTEIBHON JIESITEILHOCTH, HApaBICHHOM

Ha Mnepcaavy 3TOT0 3HaAHUA CPCACTBAMMU SA3bIKA. By,[[yLII/I PCUPC3CHTUPOBAHHBIM B S3BIKC,
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kounent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE no3BoiisieT TOBOPUTH O TOM, KaKUM 00pa3om
U HackoJibko aud@depeHIMpOBAHHO OMNpEACIEHHAs YacTh S3BIKOBOW KapTHUHBI MUpPa
OTpa)kaeT COOTHOCUMYIO C HEM 4acTh KOHIENTYaTbHOW KapTUHBI, HACKOJILKO BaKHBIM
NPEACTaBISIeTCSl caM KOHIIENT JJii HOCUTENeW f3blka M Kakue KOHUENTyaJlbHbIe
XapaKTEPUCTUKH, COCTABJIAIONIME €ro KOHIIENTyalbHOE COJAEpKaHHUe, SBISIOTCS
HanboJiee CaMEHTHBIMU (TICUXOJIOTUYECKH BbIJCIEHHBIMU). B ciyuae koHienra
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATUE opHOW W3 TakuX XapakKTEPUCTUK  SIBISETCS
xXapakTepucTuka ‘BocnpuHMMAaTh YTO-TO 3pUTEILHO . [[aHHAs XapakTEepHUCTHKA MOKET
pPENPE3EHTUPOBATECS B SI3bIKE PA3JIMYHBIMU YaCTSIMH PEYH, CYHUIECTBUTEIbHBIMU,
rJlarojlaMy, TpWiaratelibHBIMA, HapeIusMH, a Takke (Ppa3eosloTHIeCKUMH
COYETAHUSIMU U 1IETBIMU MPEJIOKEHUIMU. B nocienneM ciydae pedb MOXKET UATH 00
UMILIAKALUUA KOHIIEINTa 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE B pamkax
AKCTICPUCHIIMATLHBIX BBICKA3bIBAHUM, YEpPE3 JEUKTHUECKYI0 CEMAHTUKY IPEJI0KEHUS
WIM €ro 4acTH, SKCICpUEHIMAIbHOE cojepkanue ¢parmeHTa Tekcra [Koseco 2009:
207]. BeiOop TOW WM WHON peNpe3CHTAlMM KOHICNTA B SI3BIKE OTpaXKaeT
ONPENENEHHBIA  «pacKpoi»  JaHHOW  KOHIENTyadbHOW  00JIacTH,  pakypce
KOHIIENTYIM3aIMHA TEPUEHTUBHOTO COOBITHS. B KOrHUTHBHOW TMHTBUCTUKE MOHATHE
KoHLenTyamm3amnuu (conceptualization) otpaxkaer nporecc GOpMUPOBAHUS KOHIICITOB
B CO3HaHUM yenoBeka. KoHuenTyanm3anys 3pUTeIbHOI0 BOCIPUSATHS, TAKUM 00pa3oM,
npeanonaraer GopmupoBanue konnenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE B co3nanuu
HOCHUTEJISI OTIPEAENEHHOTO SI3BIKA.

[Ipouiecc KOHILENTyanU3alM TECHO CBSI3aH C IMPOIIECCOM KaTeropusauuu. Tak,
€CJIM MPOIeCC KOHUENTYaTU3aluy 3pUTEIbHOTO BOCIIPUSTHS €CTh MPOLECC OCO3HAHUS
caMoro SIBJICHHsI, HaNpaBJICHHBI Ha  BBIJEJICHME B CO3HAHUU  YEJOBEKa
COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIENTAa, TMPEIACTABIEHHOTO BCEHl BO3MOXKHOW COBOKYITHOCTHIO
OTIPENEISIIONINX €ro COJIEPKaHNE KOHUENTYaIbHbIX XapaKTEPUCTHUK, TO KaTeropu3alus
3PUTEILHOTO BOCTPUSITHA MPEINOJaraeT ynopso4MBaHUE ITAHHBIX KOHIENTYyalIbHBIX
XapakKTEPUCTUK COOTBETCTBYIOLIETO KOHIIENTA U MOABEACHUE UX IMOJ OMNPEACIEHHYIO
KOHIICTITYaJIbHYI0 KaTErOpHI0, a UMEHHO KaTEropuio 3pUTEIbHOTO BocmpusaTus. bosee

TOTO, KaTCeropusanusa 3pUTCIbHOIO0 BOCIPUATHA HNPCAINOJIAract HE TOJBKO ITPOUCCC
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(dbopMHUPOBaHUS COOTBETCTBYIOIICH KOHIEITYaIbHON KaTerOpHH, HO U Pe3yJIbTaT 3TOTr0
mpolecca, T.€. ONPENEICHHYI0O KOTHUTHUBHYIO MOJI€Nb, CTPYKTYpY KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE, otpaxaronlyto KiIacCUPHUKAUOHHYIO IEATEIbHOCTb
YEeJIOBEUECKOr0 CO3HAHUSI B MPOIECCE 3PUTENILHOTO Bocnpusitus. Cieayer 100aBUTh,
yto koHuent J3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE woxHO paccmaTpuBaTh  Kak
KOHIICTITYaJIbHO€ TIPOCTPAHCTBO 1O OTHOIICHWIO K KOHIENTyaJbHOW 00JacTH
BOCIIPUATHUE, npennonararoimieii 3HaHue O Pa3fUYHBIX BUJAX MEpUEHIMH (CIIyX,
3peHue, ocszanue, ooousaue, Bkyc). Ognako koument 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE
MOJKET BBICTYNaTh Kak cocTaBisitomas He Tosbko KoHuenta BOCIIPUATHE, vo u
JIPYTUX KOHIENTOB, MO0 BKJIIOYATh B CE0Sl APYrue KOHIEMTHI, HAPUMEp, TaKHE KaK
koHuent MHTEJIVIEKTYAJIbBHAA AEATEJIBHOCTDB. DT0 mo3BOJISIET TOBOPUTH O
Bo3MoxkHOCcTH wuHTerpauumu koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE u apyrux
KOHIIENTOB ¥ (OPMHUPOBAHUU HOBOTO KOHIICNTA, YTO OOYCJOBJICHO JUYHOCTHBIM
OTILITOM YEJIOBEKAa, a TaKXKE JEUCTBUEM OMpEIEICHHBIX KOHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB,
p€Yb O KOTOPBIX MOUIET B MMyHKTE 3.2 HACTOSIIECH IJIaBbl.

Takum o0Opa3oM, W3yYCHHE 3PHUTEIHHOTO BOCMPHUATHS KaK KOTHHUTHBHOTO
mpolecca NPEAroJiaraeéT CHHTE3  pPa3IMYHbIX METOJI0OB  JIMHTBUCTHYECKOTO U
KOHILIENTYAIbHOTO aHamm30B. [lpu 5ToM BBIOOp A3BIKOBOW €IWHUIBI aHAJH3a
omnpenensieT Lelu, XOJ W pe3yJbTaThl BCEro MCCIENOBAaHUS, T.K. MNPUHAMJIEKA K
OIPENEIIEHHON JIEKCUYECKOW KaTerOpuu, COOTHOCUMOM C OIPENEIICHHOW 4YacThIO
KOHIICTITYaJIbHOW CUCTEMBbI YEJIOBEKa, SI3bIKOBAsI €IMHUIIA CTAHOBUTCS PEIPE3ECHTAHTOM
OTNPENEIEHHOTO OOBEKTAa WM IIEJIOW CHUTyallud BHES3BIKOBOW JEHCTBUTEIHHOCTH,
KOHIIENTA, a 3HAYUT, NEPEAaET TOJIbKO T€ XapaKTEPUCTUKHU ATOTO KOHIIENTa, KOTOPHIE
bukcupyer e€ mpomno3uius (MBICIUTEILHOE Ccojep)kaHue). B 3Toil cBsi3u riaroi
MpeACTABISIET HauOONbIHMK uHTEpec sl uccaenoBanms koHuenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, T1.k. penpe3eHTUpyEeMOE€ UM KOHUENTYalbHOE  COJIEp KaHUe
COOTHOCHTCS C LIEJION CUTyaluel 3pUTeIbHOr0 BOCTIPUSITUS M TIO3BOJIAET 00Jiee TOUHO U
BCEOOBEMIIIOIE OIMCAaTh €€ OCOOEHHOCTH, KaK Ha S3BIKOBOM, TakKk M Ha

KOHIIETITYaJIbHOM YPOBHSIX.
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2.2. T'naroJ Kak CpeICcTBO KOHUENTYAJIM3aUMM W  KaTeropu3auuu
3PUTEJILHOIO BOCIPUATHS

[lo cnoBam H.A. KoOpuHOMH, «TJIarojioB MEHbIIE, YEM CYIIECTBUTENbHBIX, HX
HOMHHALIMS HE BCEraa OTYETIMBA M HE SBJSIETCS CTPOTO 3aKpEIUIEHHOW, a CKOpee,
(YHKIMOHAIBHO M CEMAHTUYECKH M3MEHYMBA, PEJIITMBHA, a MHOIJA BOOOIIE CTEPTA.
BmMecTe ¢ TeM, HECOMHEHHA pOJIb IJjaroja Kak LEHTpa OpraHu3alliu CTPYKTYpPBI
npeioxkenus» [Koopuna 2007: 61]. B  KOTHUTHMBHOW JIMHTBHCTHKE TJ1aroJi
paccMaTpuBaeTCs HE TMPOCTO KaK dYacThb pe4yu, oOiajaronias OnpeaenéHHbIM
JEKCUYECKMM W TpaMMAaTUYeCKHMM 3HAY€HHEM W BBICTyHArolas B NPEMJIOKEHUU B
KauecTBE €ro MpeIuKaTUBHOIO LEHTPA, HO, YTO 0oJiee BaKHO, KaK CPEJCTBO SI3bIKOBOM
peINpe3eHTalNH ONPEAEIEHHOTO KOHILENITYAIbHOTO COAEPKAHUS: «IJIaroJ MOHUMAETCS
KaKk s3blKkOBas (opMa, Mepeaarolias ONpeneNéHHOE MEHTAIbHOE COJEpKaHue |
UMEIolas BO BHYTPEHHEM JIEKCUKOHE 4YelloBeKa CBOE COOCTBEHHOE BepOallbHOE U
HeBepOanpbHOE TmpenctaBieHue» [KyoOpsikoBa 1992: 84]. bonee Toro, mo MHEHHUIO
UCCIIeIOBATENICH, TJIaroj, COAEp KAl «CBEPHYTYIO» HWH(OOpMAIMI0O O BPEMEHH,
MIPOCTPAHCTBE, MPEACTABICHUS O CyOBEKTe, OOBEKTE NEUCTBHS U €r0 MHCTPYMEHTE,
CIOCOOEH METOHMMHYECKH BOCCTAHABIMBATh 3Ty HH(OpPMAaIMIO, CO37aBas KapKac
Oyayimero BbICKa3biBaHWs. Ha 3TOM OCHOBaHMM CTaHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO
penpeseHtupyeMoe (B «Cxaroi» (QopmMe) TIarojaoM 3pUTEIBHOIO BOCHIPHUSTHUS
KOHIIETITYaJIbHOE COZAEPKAHUE COOTHOCUTCS C ONPEAEIEHHON CUTyalluel BHEA3BIKOBOU
JIEMCTBUTENILHOCTH, ONMCHIBAIOLIEH 3pUTENBHBIN mpolecc. B co3HaHnn yenoBeka drta
CUTyalusi IpeacTaér B BHUJE ONpenenéHHOro (opmara 3HaHUS WM KOHLENTYalbHOU
CTPYKTYpBI, KOTOpasl B KOIHUTMBHOM JIMHIBUCTUKE HA3bIBACTCS MPONO3ULMEN
[KyOpsikoBa 1992, bonaeipes 1994, [Tankparn 1992]. [Ipono3unus
(Mpomo3UIIMOHATIbHAS CTPYKTypa, MOJENb), CTOAIAs 3a TJaroJioM 3pUTEILHOTO
BOCIIPUSITHSA, OTPAKAET CTEPEOTUIIHYIO CHUTYAlMIO, CBSI3aHHYIO CO 3pUTENbHBIM
BOCIIPUSITHEM. BakKHBIM SIBISIETCS MOHUMAHUE MPOMO3UIMM MUMEHHO KaK LEI0CTHOM
CTPYKTYpPBl WM CTIPYKTYPHOM CXEMBI, OIPEACIIOIEH CTPYKTYPY OIpPEAEIEHHOU
KOHIIENTyaJIbHOW Kareropuu: «LlenmocTHas cTpykTypa IPONO3ULMU XapAKTEPHU3YETCS

CXEMOW 4YacThb-ENIOe, TJI€ TMPOMNO3UIMA — LEJI0€, MpPeAuKaT — 4YacTh, a JpPyrue
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apryMeHTbl — japyrue vactu» [baduna 2003: 32]. [Ipomo3unuoHambHas CTPYKTypa
rJlarojla  3pUTENIbHOTO  BOCHPUSATHS  OTPAXaeT, TMPEXAE BCEro, o0s3areibHbIC
xapakrepuctukn  koHuenra 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, a Takke ero
JOTIOJTHUTENIbHbIE, HEO0OsI3aTeNbHbIE XapaKTepUCTUKU. [Ipu BBISBICHUH M ONHCAHUU
xapakrepucTik koHuenta 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHUE mbl onupanuch Ha pabOThI
E.B. Ilanyuesoii, A.A. Kperosa, N.}O. Konecora, JI.B. babunoii, H.B. BonkoBoii u
E.H. TIloarenexHWKOBOM, B KOTOPbIX Ja€rcsi ONMCaHWE, KaK pPa3JIuYHbIM
CEMAaHTUYECKUM KOMIIOHEHTAaM B 3HAYEHUH JIEKCEM CEMAHTUYECKOTO IMOJISi BOCHPUATHS
[[MTagydueBa 2004] u, B 4aCTHOCTH, CEMAHTUKU MPEINKATOB 3PHUTEILHOTO BOCIPHUSITHS
[Kperop 1980], [Bonkosa 2009], ommcanme xommnoneHtoB ¢peiima 3PUTEJIbBHOE
BOCIIPUATHUE [Konecos 2009, 20090] u, B 4aCTHOCTH, aHAIN3 SI3IKOBOM pean3aiiiu
bpeiima HEJIEHAITP ABJIEHHOE 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHE
[[Tontenexxuukosa 2006, 2006a], Tak u aHamM3 €AWHMII 3HAHUS, IMepeIaBacMbIX
pa3MYHbIMU MpedUKCaMK, BIUSIOIIMMU HA U3MEHEHUE KOHIIENTYaJbHON CTPYKTYPHI,
pernpe3eHTupyeMoit ucxoiHbM Tiarosiom [baduna 2003]. Ha ocHOBe aHanm3a riaroJios
3pUTEIHHOTO BOCTIPUATHS B AHTIMHCKOM U (PaAHIy3CKOM S3bIKaX TMPEICTaBIACTCS
BO3MOYHBIM OTHECTH K YHCITy 00s3aTebHbIX XapakTtepucTuk koHmenta 3SPUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE xapaktepuctuku ‘Cy0onekt’, ‘OO0BEKT’ BOCHPHUATHSA, a TaKke
‘Hanmpasnennocts’ (muisa riarosioB rpymim to 100k u regarder), cnipaBenimBbie s BCexX
CUTYyalui 3pUTEIbHOTO BOCIIPUSATHSL.

Xapakrepuctuka ‘CyOBbeKT’ 3pUTEIbHOTO BOCHIPUSTHS COAEPHKUT HHPOPMAIUIO O
CyOBEKTE 3pUTEIHHOTO BOCIIPUSITHS, O] KOTOPHIM MOHUMAETCS KOHKPETHBIM UHMBUI,
Ha/IeNIEHHBIA MO3TOM, OpraHaMH YyBCTB M JIBH)KEHUS, CIIOCOOHBIN OPUEHTUPOBATHCS U
JIEUCTBOBATh B OKpYXamlled cpene. B CTpykType Npomno3vMunM XapaKTEpUCTUKA
‘CyOBeKT’ COOTHOCHUTCS C CEMAaHTUUYECKOM POJIbIO DKCTIEPUEHIIEpPa.

Xapaktepuctuka ‘OOBEKT’ 3pUTEIHLHOTO BOCIPUATHS COACPKHUT HHPOPMAIUIO
00 00BeKTe 3puTeNnbHOTO BoCTpusiTHA. [loHSITHE 00BEKTa BOCTIPUATHS HAMHOTO IIHPE
€ro COCTaBIIIONIMX MAaTEPUATbHBIX 00bEKTOB (MpeaMeToB). OHO BKIIIOUAET 3JIEMEHTHI
HEMOCPEACTBEHHOTO CYIIECTBOBAHHUS KOHKPETHOTO WHIMBHIA: MPEIMEThI, CPEACTBA,

00BEKTUBHBIC YCJIOBHUA  JCATCIIbHOCTH, MO3HAHUSI MW 00 mMCEHusA  JIIOA eﬁ, 10,4
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B3AMMOJICVCTBUSA, IAPYIM€ WHIWBHIBI, 4 TAaKKE€ CaM BOCHPHUHUMAKOIIAN WHIWUBUIIL.
Jpyrumu ciioBaMu, KOHUENTyalbHass XapakrepucThka ‘OObEKT’  3pUTEIBHOrO
BOCIIPUSITUS TIpeAToNiaraeT npo@uiMpoBaHue JuO0 KOHIENTYaIbHON XapaKTepUCTHKU
‘OnyleBnéHHbIl  00beKT’, JMOO XxapakTepuctuku ‘HeonyieBnéHHBIN 00BEKT
3PUTEILHOTO BOCHPUATUS. OTMETUM TaKk e, 4YTO BCJIEACTBUE SI3BIKOBOM IPAKTHKH,
YaCTOTHOCTA YHOTPEOJICHUSI HEKOTOPBIX TIJIarojiOB 3PUTEILHOTO BOCTIPHUATHS €
OTPENCNEHHBIM THUIIOM O0OBEKTa, B CEMAHTHUKE TAaKUX IJIaroJIOB XapaKTepUCTUKA
‘O0BEKT’ 3pUTEIBHOTO BOCIPHUATHS MOXET YTOUHATHCS W 00O3HAUYaTh KOHKPETHBIN
00BEKT, IPEAMET WU CUTYAITHIO.

Xapakrepuctuka ‘HampaBineHHOCTH' sIBIsieTCS 00S3aTe€NbHOM  TOJBKO  JJIS
IJIaroJI0B 3pUTENBHOTO BOCHPUATHS, PENPE3EHTUPYIOIIMX LIETICHAIIPABICHHBIN MPOLIECC
3pPUTEIbHOTO BOCHPUATHS, T.€. MPOLECC, MPEANOJaralMii HamepeHue cyObekTa
BOCHPUSITUS YTO-TO YBUJETh.

Cregyer OTMETUTb, YTO BBIIEICHHE KOHIENTYAIbHOM  XapaKTEPUCTUKH
‘3puTeNbHOE BOCIpHUATHE B KadecTBE OOS3aTEIbHOM OE30THOCUTEIILHO K €8
OCOOCHHOCTSIM TpaBOMEpHO. TeM He MeHee, paccMaTpuBas MPOIECC 3PUTEIHLHOTO
BOCTIPHWATHS KaK aMOWBAJICHTHBIN, MPEAIOIararomuii 100 MacCUBHOE BUICHUE, MO0
aKTUBHOE CMOTPEHHE, MOKHO MPEICTABUTH IAHHYIO KOHIENTYAIbHYIO XapaKTePUCTUKY
KaK HEKUH «KOHULENTYaIbHbIM WHBAPUAHT» COOTBETCTBYIOLIMX JBYX BAapPUAHTOB, HE
MMCIOIIMI MaTEepPUaIbHOTO BBIPAXKEHUS B BHAEC TJaroja 3pUTEIBHOTO BOCIPHSATHS,
KOTOpBIA MOr Obl pENpe3eHTUPOBaTh JIBa 3THUX Npoliecca paBHO3Ha4HO. bojee Toro,
yKa3aHusi Ha NpoQuiMpoBaHHe 00s3aTelbHOM XapakTepucTuku ‘HampaBieHHOCTH' B
KOHIIENTYAJIbHOW CTPYKTYpE IJIaroja 3pUTEIbHOTO BOCHPUATHS 3a4acTYyHO JIOCTaTOYHO
JUISl pa3rpaHUyEHUs JIBYX TUIIOB BOCHPHUATHS, T.K. AMEHHO OHA MO3BOJIIET YTOYHHTH
XapakTepUCTUKY ‘3pUTEIbHOE BOCHPUATHE W pa3TpaHUYUTh JBa €€ BapHUaHTa
(cmerudukanym).

Hapsiny ¢ obsBarensupiMu  xapaktepuctukamu  koHnenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE rnaron 3pUTEN,HOTO BOCHPHSITHS B aHTJIMACKOM M (PpaHITy3CKOM
A3bIKaxX CIOCOOEH PEnpe3eHTUPOBaTh U €ro (hakyJIbTaTUBHBIEC WM JIOTIOJHUTEILHbBIC

XapaKTCPUCTUKHU, YTOYHATOIINC u KOHKPCTHU3UPYIOIIIHNC MMPOIIO3NITUOHATIbHYTO
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CTPYKTYpY IJiarojia. K uncity 1aHHbBIX XapaKTEpUCTUK MOKHO OTHECTH XapaKTEPUCTUKH
‘Bpems’, ‘Cnioco0’ mmu ‘O6pa3’ Bocmpusitus 3penueMm, ‘Ilperpaga’, ‘O630pHOCTS,
‘Huctanuus’, ‘lLlenoctHoe BocnpusitTie o0Obekra’, ‘Tpaexkropus’ B3risana, ‘llpuumua’,
‘Iens’, ‘ConmyTcTByromIas AesTeNbHOCTS (cM. Takke: [babuna, bynaniesa 2013: 83],
[Bynanmesa 2011: 24-32]).

Xapakrepuctuka ‘Bpems’ orceuiaer Hac K koHuenty BPEMS, koTopelil B cBOKO
Oo4epeab OTCHUIAET MHTEPMIPETATOPA K OMPEACIEHHOMY OTPE3KY MPOTEKaHUs MpOLECcCca
3PUTEIHHOTO BOCIPHUSITHS 00BEKTa, €r0 OJJHOMOMEHTHOCTH, KPaTHOCTH, JJIMTEIbHOCTH,
dazoBoctu. B cBm3u ¢ Tem, uto cam koHmnent BPEMS sBnsercs éMKuM KOHIIETITOM,
0000IIaOIIMM 3HAHWE O PAa3JIMUHBIX CIOCO0AX KOHLENTYaAIU3alMi BPEMEHHOIO
IPOCTPAHCTBA, KOHUENTyallbHAsl XapakTepucThKa ‘Bpems’ B CIpykType uccienyeMoun
TaKCOHOMHUHM MOYKET YTOUHATBHCS M KOHKPETU3UpoBarbcs. Tak, B KOHUENTyaJlbHOMU
CTPYKTYpE, PpENpPE3CHTUPYEMOM  TIJIAroJIOM 3PUTEIBHOIO  BOCHPUATHS,  MOXKET
npoduIMpoBaThCs KOHUENTyallbHas — XapakTepucThka ‘Bpems’ ¢ yTrouHeHuem
JUIMTENBHOCTH MEPUEHTUBHOTO Mpoliecca, T.€. B (POKyce BHUMAaHHUS OKa3bIBA€TCS YacTh
COOTBETCTBYIOIIIETO  KOHIIETITa, a MMEHHO KOHIICTITyalbHass  XapaKTepHUCTHKA
¢ ImatemsHOCTH . Tporiecc 3pUTETLHOTO BOCTIPUATHS MOYKET OBITh KPATKOBPEMEHHBIM,
MTHOBEHHBIM, UTO TaK)K€ OTpakaeTCs B KOHKpPETHU3alMM XapakTepucTuku ‘Bpems’ . B
ATOM ciiydae OyJeT UMEeThb MECTO Mpo(UINPOBAHUE KOHIIETITYAIbHON XapaKTepUCTUKU
‘KparkoBpemeHHoCTh’. IlepuenTuBHBIA MPOLECC MOKET MPEACTABISATH COOOW HE
TOJIbKO HETPEPBIBHBIN, MPOTEKAIOIINI B OMPEAEIEHHBIII MOMEHT BPEMEHHU MPOLECC, HO
U «YJICHUTHCSH HA COOBITHS, OTACNEHHBbIE HEKOTOPHIM MPOMEXYTKOM BpeMeHu. Kak
NpaBWiIo, K TJIarojlaM 3pUTEIbHOTO BOCIHPHSITHS, PENPE3CHTUPYIONIMM TaKOW THII
coObITUA, OTHOCATCA TpedukcanpHple rharoisl. [Ipu 3TOM mpedukc crnocoOeH
aKTUBU3UPOBATH TAKOW AJIEMEHT KOHIIENTYaJIbHON CTPYKTYPhI MEPLETITUBHOTO COOBITHS
(ero KOHUENTYyaJIbHYIH XapaKTepHUCTHKY), Kak ‘@Da3oBOCTh’, TECHO CBSI3aHHBIM C
koHuenToMm ‘Bpems’ [baduna 2003: 99-100]. ‘@®a30BocTh’ MOXKET MpEIoJarath U
nosiBJIeHUE 00bEKTa BOCTIPUATHUA B MOJI€ 3peHHsl CyObekTa Bocnpusitusi. B 3Tom cMmbicie

UMEETCs B BUIY (ha3a Hayaia 3pUTETHHOrO BOCHPHSATHS O0BEKTa. XapaKTepHUCTHKA
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‘Bpems’ dacto cornacyercst ¢ xapaktepuctukoil ‘Crnoco0d’ mmm ‘O0pa3z’ BocHpUATHS
3pEHUEM.

‘Crnoco0’ wm  ‘OO0pa3’ BOCHpHSITHA 3pPEHUEM XapaKTEpPU3YeTCsl Kak THII
BO3/ICUCTBUS, KOTOPBIN HANpaBJieH Ha JocTuxeHue pezynbrara [ Kycrosa 2001: 18]. Ilo
muenuto E.B. ITagydeBoi, pycckuii rimaron cuompems He GUKCUpyeT crnocoda. Mexay
TE€M, €CTh IJIarojbl, JJIsI KOTOPBIX CTHOCO0 (UKCHpOBAH, HamMpHWMEp, JJIs TJjaroJia
paccmampusams X (BHUMameIbHO cMOmpems Ha KaXAYI0 JIeTallb X-a B OTAEIbHOCTH),
wnuonums 3a X-oM (Habmodams 3a X-OM Tak, 49T00bl X HE 3HaJI, YTO €ro
Bugat/cabimiar) [I[lagydeBa 2004: 214 — 215]. Takum o00pa3oMm, XapakTepHCTHKA
‘Crioco0’ (‘O06pa3’) BoCHpUSTHS 3pEHUEM YTOUYHSET TO, KaK CYOBEKT BOCTIPUSATHS
CMOTPUT WM BUIUT OOBEKT BOCIPUATHS, HO HE BKIIOYAET B c€0S (XOTA U MOXKET
YKa3bIBATh HA) UHbIE KOHLIENTYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKHU, Takue Kak ‘[Ipuuuna’, ‘Llens’,
‘ComyTcTBYIOIIAsl JACSITENHHOCTS' . B cllyyae OJHOBPEMEHHOTO Mpo(UIMpPOBAHUS
xapakrepuctuk ‘Crioco6’ (‘O0paz’) u ‘Bpems’ B KOHIENTYaIbHOW CTPYKType
NEPIENTUBHOIO COOBITHS, XapakTepucTuka ‘Croco0’ mepenaér 3HaHUE O CTENEeHH
BOBJICYEHHOCTH CYObEKTa B MEPIUEHTUBHBIN MPOIIECC, YKa3bIBA€T HA MHTEHCHUBHOCTB,
HaNPsHKEHHOCTh WIIH CTPECCOBOCTh CUTYAIIMH 3PUTETLHOTO BOCTIPUSTHS.

Xapakrepuctuka ‘Ilperpama’ yka3piBaeT Ha HEKOE (PU3HMUECKOE TENO, MO0 €ro
4acTb, KOTOpPbIE MELIAIOT 3PUTEIBHOMY BOCHPHMITHIO OOBEKTa, a TaKXkKe Ha
HEXKENaTeIbHOCTh TOT0, YTOOBI KTO-TO YBHUIEN YTO-TO.

Xapakrepuctuka ‘O030pHOCTH’ OIMUCHIBAECT CPENy, COCTOSIHUE MPOCTPAHCTBA, B
KOTOPOM HaXxoJATcsl CYObEKT U OOBEKT 3PUTEIHHOTO BOCIIPUSITHS.

Xapakrepuctuka ‘JlucTaHIMs® TpEANnoJiaracT YTOYHEHUE pACCTOSHUS, C
KOTOPOr0 OCYIIECTBIISIETCS 3pUTEIHHOE BOCTIPUATHE OObEKTA.

Xapaktepuctuka ‘llenoctHoe BocmpusATHEe 00BEKTa  YKa3blBa€T HAa TO, YTO
MEPIIETITOP OXBATHIBACT B3TJISIJIOM OMNPEISIEHHYIO YacTh MPOCTPAHCTBA, MPEAMET, BCE,
YTO HETOCPEACTBEHHO €T0 HHTEPECYeT.

Xapakrepuctuka ‘Tpaekropus’ B3riia MPEAnoJiaracT yrToOYHEHNE HalpaBJICHUs
B3IUIAA CYOBEKTA. 3a4aCTy0 JaHHAsl XapaKTEPUCTUKA IpO(GUIMPYETCs OJHOBPEMEHHO

C KOHHCHTyaHBHOﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ ‘HaﬂpaBHCHHOCTI)’, HOBBOHHI-OHIGﬁ roBOpuUThH O
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Xapakrepe 3PUTEIBHOTO BOCIIPUSITHS (LeneHanpaBIeHHOE OHO WIN
HEIEJICHATPABICHHOE).

Xapakrtepuctuka ‘llpuunHa’ mpeAmnoJsiaraeT CyIIECTBOBAaHUME HEKOM CHIIbI,
YCJIOBHI, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MEHseTCd ObITHE WM COCTOSIHUE CYOBEKTa, 00BbeKTa
3PUTEILHOTO BOCTPUATHUS, MPOUCXOJAT M3MEHEHHUS B BBIPAKEHHOM IMEPIENTUBHBIM
TJIaroJioM Iporiecce.

Xapakrepuctuka ‘llesms’ yka3bIBaeT Ha KOHEYHBIM pe3yJibTaT, HAa KOTOPBIA
HaMpaBJICHO 3pUTEIHHOE BOCTIPUSATHE CYObekTa. [laHHAs XapakTepuCTHKa YKa3bIBaeT Ha
CITOCOOHOCTh TJIAroJIOB 3pPUTENLHOTO BOCTPUATHS pPa3BHBATh AKCHUOJOTHYECKHE U
MEHTAJIbHBIE 3HAYEHMS], HA UX MOJIUMOIATIBHOCTD.

Xapakrepuctuka ‘ComyTCTByIOIIasi JEATENbHOCTh YKa3blBa€T HAa TO, YTO
penpe3eHTUpYIoIIME €€ rarojbl 3pUTEIbHOTO BOCIPHUATHS SBISIIOTCA OJHOBPEMEHHO
CPEACTBOM pEMpE3EHTAllMU pa3IMuHbIX KOHIENToB, BKitovas koHuent 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE.

['maron 3puTENBHOTO BOCHPUSTHS, TakKUM OOpa3oM, MpPEACTaBIsET COoOOM
A3BIKOBYIO E€IMHHMILY, NPOTO3UIMOHATIbHAS CTPYKTypa KOTOPOH COAEPKHUT, Kak
MHUHAMYM, 00s3aTenbHble Xapakrepuctuku kormenta 3SPUTEJIBHOE BOCIIPUSATUE,
a wumenHo ‘CyOpektr’, ‘O0bekr’” wu  ‘HampaBnenHocTh’ (Il TJIaroJjioB
LEJICHANIPABIEHHOTO 3pUTENIbHOTO BocmpusiTus). IIpodunupoBanue JONOTHUTETbHBIX
KOHLIENTYAJIbHBIX XapAaKTEPUCTUK B KOHUENTYaJdbHOM CTPYKTyp€ NEPLENTUBHOIO
COOBITUS YKa3bIBACT HA MPUJIOKEHUE JOMNOJHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX YCHIIMI CO
CTOPOHBI CYOBEKTa BOCHPUSTUS B MPOLIECCE KOHIENTYyaIU3alud U KaTEeropu3anuu
JAaHHOTO COOBITHS. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HMKAaEeT HEOOXOJAUMOCThH aHAM3a BO3MOXKHOM
KJaccU(UKalUKM KOHUENTYAIbHBIX XapaKTEPUCTHUK, PENPE3CHTUPYEMBIX aHTIUHCKUMU
U (ppaHIly3CKUMU TJIarojlaMu 3pUTEIHHOTO BOCTIPUSTHUS, TIO YPOBHSAM a0OCTPAKIMH U
KOHKpeTu3aluu. bonee Toro, y4€r TMHAMHUYECKOT'0 aCMEeKTa KaTeropu3aluu MO3BOJIET
paccMarpuBaTh BBICTPAMBAEMYIO TAKCOHOMHUIO Kak JUHAMUYECKYIO CTPYKTYpY,
buKCUpyIoIyl0 O0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHATBHOM KaTeropu3ali aHTJIMUCKUX U
(paHIy3CKUX TJ1aroJioB 3pUTEIbHOTO BOCTIPUATHSA, KOTOpass O0YyCJOBJIEHA JI€WCTBUEM

OHpeI[GJ'IéHHBIX SI3BIKOBBIX M KOTHUTMBHBIX MEXaHM3MOB. B CJIGI[YIOHIGﬁ I'JIaBC MbI
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paccMOTpUM, YTO MPEACTaBIAET COOOM KOHIIENTYyaJlbHO-TAKCOHOMHYECKUN aHau3,
MTO3BOJIIOLIMI CMOJIEIMPOBaTh IJarojibHyt0 TakcoHomMuro koHuenra 3PUTEJIbBHOE
BOCIIPUATHE, a Ttakxke kakue (HakTopbl M MEXaHU3Mbl  (PYHKIMOHAILHOU
KAaTEropu3aly TJIarojoB 3PUTEIBHOIO BOCHPUATHS TMO3BOJISIIOT HAaM TOBOPUTH O
JWUHAMHYECKOM acIieKkTe KaTeropus3auuu NEPLIEITUBHOTO nporecca,
PENPE3EHTUPYEMOTO TAHHBIMHU TJIaroJIamMmu.

3. TakcoHoMuyeckoe MoOJe/JIMPOBAHHE U €ro pojib B Ppenpe3eHTALHH
00beKTUBHOM M CYObEKTHBHOM 1eiiCTBUTEJIbHOCTH

3.1. Merog KOHUENTYAJbHO-TAKCOHOMMYECKOI0 aHAJM3a KaK CHCTeMA
NPUEMOB HCCJICI0BAHMS IVIAr0JIbHOM TAKCOHOMMYECKOM MOIe/IH

B JIMHIBUCTHYECKHX HCCIEIOBAHMUAX TEPMUH TAaKCOHOMMS CTaJl NMPUMEHSTHCS
IpU ONWCAHUK METOJla WCCIICAOBAHMS SA3bIKA, MMEIOIIEr0 LENbI0 KIIACCU(UKALIUIO
(cuctemarmszanmoo) s3bIKOBBIX  akToB  [http://enc-dic.com/enc_sovet/Taksonomija-
107571.html]. Tak, B pabotax E.B. IlamyueBoii maércsi ommcaHHe TaKCOHOMHUYECKHX
kareropuii  (T-kareropuil) aHrIMUCKUX TIJIarojOB  BOCHPUSITHS, YYUTHIBAIOIIMX
aCTIEKTYaIbHYIO MPUHAMISKHOCTh IJiarosa (kinaccudukamus mno Benmiepy), ero
pPOJIEBbIE XapaKTEPUCTUKHU (paboThl PuIMOpa O CEMAHTHUYECKOM IAJIEkKe), a TaKKe
TAaKCOHOMMYECKMM KJIACC YYACTHUKOB OIIMCHIBAEMBIX TJIArOJIOM IIEPLIENTUBHBIX
cuTyanmii. B pamkax KOHUTMBHOW JIMHIBUCTUKA TaKCOHOMHUYECKHE IOCTPOCHUS
MO>KHO pa3leiuTh Ha paboThbl, B KOTOPbIX TAKCOHOMHYECKAs! MOJIETb BBHICTPAUBACTCS C
IIPUMEHEHUEM OJHOIO M3 JBYX METOJOB AHAIM3a: CTPYKTYPHO-TAKCOHOMHUUYECKOIO WU
KOHIIENITYaJIbHO-TAKCOHOMHUYECKOT 0. CTpyKTypHO-TaKCOHOMUYECKUI aHaJIn3
MIPEACTABIJICH, B YaCTHOCTH, KaK aHAJIU3 CPEACTB BbIPAKEHUS MOHATHIHBIX KaTErOpUi U
UX YIOPSIOYMBAHKUE B BUJIE JEKCUKO-CEMaHTHUeCKuX noJiei (A.B. PsOkoBa).

[lo cnoBam M.B. Hukurtuna, «dyHIaMEHTAIBGHBIA TPUHIMI  S3BIKOBOU
CTPYKTYpPbl M OTHOILIEHUM MEXIY €r0 OCHOBHBIMM CIMHMUIAMH U YPOBHAMHU — OTO
NPUHIMI UEPAPXUYECKOTO BKIHOUEHUS] — UCKIIIOYEHUS (B 3aBUCUMOCTH OT OTIIPABHOIO
YPOBHS ¥ HAlpaBIICHUs, B KOTOPOM CTPYKTypa paccmarpuBaercs» [Hukutun 1983: 7).
CrienoBarenbHO, KOHLENTYaJIbHAS CTPYKTYPA, YaCTUYHO IOIYYarOLIas penpe3eHTALNIO

B A3BIKC, TaKXKC MOKCT OBITH npeacTaBjCcHa B BHAC HCPAPXHMU CAWHUII
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KOHIIENITYaJIbHOTO ~ YPOBHS, @ MMEHHO KOHLENTOB WM  KOHLENTYAJIbHBIX
XapaKTEPUCTHK, COOTHOCUMOM C UepapXuel eNNHHUIL sA3bIKa. B 3TOM cMbIciie Hanbosee
HarjsiJHOM W oOmNMparolencss Ha OOBEKTUBHBIE JaHHbIE WCCIENOBaHUN psiia
BBIJIAIOIIMXCS TICUXOJIOTOB W JMHIBUCTOB, B 4yacTHoctH, J. Pom, b. bepnuna, P.
bpayna, A. Kpy3a, ®. VYurepepa u X. IlIMuna, sBisieTcss TAKCOHOMHYECKAsT MOJIETb,
KOTOpasi PUKCUPYET UEPAPXHUIO XapAKTEPUCTUK TOTO WIIM MHOTO KOHIENTA U MO3BOJISIET
BBISIBUTH 0a30BOCThH (TEIITATBTHOCTh) OJJTHUX XapaKTEPUCTUK U COTOYMHEHHOCTh WU
OonblIyt0 cTermeHb alOcTpaknmue #W  OO0OOIMEHHOCTH JpYruX. B €CTECTBEHHBIX
TaKCOHOMUSIX IIEHTPAJbHBIM YpPOBHEM SBIsieTcsl 0a30BbI MM YPOBEHb MPOTOTHUIIOB.
Hanee knmaccudukainys OCYIIECTBISICTCS JTUOO B CTOPOHY aOCTpaKIuH U 000O0IIEeHNUs
(cynepopAuHaTHBIA YpOBEHb), JMOO B CTOPOHY KOHKPETH3aUUU (CyOOpIMHATHBIN
ypoBeHb). CuuTaercsi, 4TO MEPBbIM YUEHBIM, OOPATUBIIMM BHUMAaHHE HA 3HAYUMOCTH
0a30Boro ypoBHsl B TakcOHOMMUsIX, Obl1 Pomkep Bpayn. B cBoeit ctarbe «Kak crnenyer
Ha3bIBaTh Belllb?» U yueOHuke «ConnanbHas ncuxosiorus» [Brown 1965: 317-321] on
MOKAa3bIBACT HA MPUMEPE C JNECATHULEHTOBOM MOHETOW BO3MOXHOCTb UEPAPXUU UMEH
TOTO WJIM HMHOTO OOBEKTa JEHCTBUTEIHHOCTH U ONPENENEHHYIO BBIJEICHHOCTh U
3HAYUMOCTh HMMEHHO OJHOTO M3 BO3MOXKHBIX BAapHMAHTOB MMEHU Kak Hambosee
3aKpEeIUIEHHOTO, MOHITHOr0, 0a30B0Or0. [Ipyrum y4€HbIM, 3aHUMAIOLIMMCS IPoOIeMaMu
KaTeropusaluy, B 4aCTHOCTH KaTeropusanuu 0a3oBoro ypoBHs, sBisgercs b. bepaun. b.
bepnmuu paznuuaer oOIIEUENOBEYECKYI0 CHOCOOHOCTh K KaTeropu3amuu 0a3oBOro
ypOBHA (IPOMCTEKAIOUIYI0O U3 OOMMX (U3HOJOTHYECKUX M  IICUXOJIOTMYECKUX
dakTopoB) U (QYHKIMOHAIbHYIO KaTeropu3aluio 0a30BOro ypOBHA, KOTopas
JOTIOJTHUTEIbHO 00ycoBieHa (paKTopaMu, CBS3aHHBIMU C KYJbTYpOU U CHelUaTbHBIM
obyuenueM [Jlakodd 2004: 59].

OCHOBBIBasSICh Ha HMCCJIEAOBAHUAX B 00JaCTH KOTHUTHBHOM AaHTPOTIOJIOTHH, O.
Pour paspaboTana TeOputo NpOTOTUIIOB, CHIMPABIIYIO ONPEAEISIONIYIO POJib B pa3BUTHU
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU U MPOTOTUIMYECKOTO MOJX0JA B YaCTHOCTH. J. Pomr u eé
KOJUIETH TEPBBIMHU HArJSIHO ONMUCATIM U OOOCHOBAIM HICK O TOM, YTO MBIIUICHUE
YEJI0BEKa OPraHM30BAHO B TEPMHUHAX MPOTOTHUIOB U CTPYKTYp 0a30BOro ypOBHsS. DTH

nacu ObLIH BOCIIPUHATBI AOPYTrUMH Bap}I6€)KHBIMI/I JJMHI'BUCTaMH, a HMCHHO .
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VYurepepom, X. Imuaom, A. Kpysom. Cnenyer noguepkHyth, uto ®@. Yarepep u X.
[[IMua, onvcaB TpU YPOBHs KaT€rOpU3allid, YKa3bIBalOT Ha HEMOCPEICTBEHHYIO POJIb
0a30BOro YpOBHSI B OCYIIECTBJICHHH SI3bIKOBOW SKOHOMUHM, MO3BOJISIOMIEH HOCUTENSIM
A3bIKa OINEPHUPOBAaTh MOHATHUAMH 3HAYUTEIBHOW CMBICIOBOM HArpy>KEHHOCTH NP
MUHUMAILHBIX KOTHUTHBHBIX ycwmsix [Ungerer and Schmid 1996: 68]. BaxubiM
NPEACTaBISICTCS, U YTBEP)KJECHUE O CYIIECTBOBAaHHM JIaKyH, OCOOCHHO 3TO Kacaercs
CYNEepOpANHATHBIX ypoBHEH. JIpyroil OCOOCHHOCTHIO €CTECTBEHHBIX TaKCOHOMMIA,
KOTOpasi TO3BOJISIET TOBOPUTh 00 MX (PYHKIMOHAIBHOM TMOJABM)KHOCTH, M3MEHUYHBOCTH,
aBisiercs, no MHeHHio A. Kpys3a, oTcyrcTBHE B HHMX ONPEACIEHHOCTH, YETKOCTH,
npsmoamraeiiHocTr [Cruse 2000: 183].

Meroa KOHIENTYyaaIbHO-TAKCOHOMUUYECKOTO aHaIM3a ObUT MPEJIOKEH U TOTYUUIT
pazpabotky B padotax H.H. bonnsipeBa u ero yuenukoB. CornacHo H.H. bonneipeny,
KOHLIENITYaJIbHO-TAKCOHOMUYECKUI aHAIM3 — 3TO «CHCTEMA MPUEMOB HCCIICAOBAHUS
HUepapXuyecKor OpraHu3alliy JUHTBUCTUYECKUX OOBEKTOB C YUETOM KOHIICITYaIbHOM
UepapXvuu, T.€. WEPAPXUM KOHIENTOB, IEPENABAEMBIX 3THUMH JIMHIBUCTHYECKHUMH
oObektamu»  [boiasipeB 2009: 51]. IlpumeHenwe MeToAa KOHUENTYyaIbHO-
TaKCOHOMHMYECKOT0 aHalM3a JUIsl HCCIECAOBAHUS TJarojibHbIX TaKCOHOMUYECKHUX
MOJIENIell TIPENCTaBJICH JIMIIb HE3HAUYMTEIbHBIM YHCIOM paboT Ha MaTepuaie
aHrmickoro s3bika [bemay 2009, 2009a, ®emortoBa 2010]. Ha marepuane
(dpaHIly3cKOTO s3bIKa TakUX pabOT HE BBISBIEHO, YTO TMO3BOJIIET TOBOPUTH O
3HQUMMOCTA W TEPCHEKTUBHOCTH [JAaHHOTO METOJa IIPU H3YYEHUH TIJIaroJbHBIX
A3BIKOBBIX €/IMHHUIL.

OnuceiBass METO/ KOHIENTyallbHO-TakcOHOMUYeckoro aHaimsa, H.H. bonapipen
VKa3bIBACT HA psJ KPUTEPUEB pACTPEACICHUS A3bIKOBBIX E€IUHULl MO YPOBHSIM
takconomun [bomapipe 2009: 60-61]. Tak, B KauyecTBE OCHOBHBIX KpPUTCPHUCB
OTHECEHHOCTH TJIaroJioB K 0a30BOMY YPOBHIO TJIaroJIbHOM TaKCOHOMHUYECKOW MOJIETH
MO>KHO OTHECTH CJIEYIOLIHE:

l. l'emwtanbTHOCTH (IOMUHUPOBAHUE LIETIOTO HaJl €r0 COCTaBHBIMU 4acTsIMu). B
paMKaxX HacCTOSILErO HCCIEIOBAaHUSA JaHHBIM KPUTEPUW NPEAIIOJaracT, 4TO IJaroJibl

SPUTCIILHOTO BOCIPUATHUA HOJIKHBI IICPCAaBaTb HCIOCPCICTBCHHO HGpHCHTHBHBIfI
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npolecc B €ro oouieM BHE, 0€3 KOHKPETH3allMU €ro OTACNbHBIX XapaKTePUCTUK U
apaMmeTpoB.

2. Mopdonorudeckas npoctota. Onpenensiercss 0JHOCI0XHOCThIO TJIaroJibHON
€IMHULIBI U CIIOCOOHOCThIO (popMHUpOBaTh NpPEIIOKHbIE, (pa3oBble, U (pa3oBoO-
IIPEAJIOKHBIE COUETAHNUA.

3. Illupokas codyeraemocTh riarosia. IIposiBisiercs B cOCOOHOCTH TJiaroJsia a)
(GYHKIIMOHUPOBATh C PAa3IMYHBIMM TUNAMH CyObeKTa; 0) couerarbCcsi C APYTHUMH
JacTAMH peud (MPEIIoTaMu, HApEUUIMH); B) PEIPE3CHTUPOBATh KaK (PM3UUECKUE, TaK
MEHTaJIbHbIE JEUCTBUSL W TPOLECCHI; I') BXOAUTh B COCTAaB MPOMO3UIIMOHAIBHBIX
cTpykryp. IIlupokas coderaeMoCTh Trjarojla TakKe NPEANnojaract J) BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh YNOTPEOJIECHUSI.

3. Ctuimuctrueckasi HeUTpaIbHOCTh. OTCYTCTBUE B ASPUHUIIUM TJIAroja Kakoro-
00 yKa3aHUsi Ha CTWIMCTUYECKYIO OKpAIUIEHHOCTh (JJi1 aHTJIMHCKOTO S3bIKa -
formal/informal/figurative/ironic/slang/taboo,  nmns  ¢dpanmysckoro  —  vieilli
(vx)/fam/fig/littér/p.us./vulg), criocoGHOCTRIO Taroia (yHKIIHOHUPOBATh B Pa3IMIHBIX
KOHTEKCTaX (XyI0>KECTBEHHBIN CTUJIb, ITyOJIUITUC THUECKUH, HAyYHbIN, pa3rOBOPHBIN).

4. Dtumonorusa. Kputepuit «3TUMOJIOTHUsD MPEATOJIaraeT, 4To IJarojisl 6a30BOro
YPOBHSI OMNPENENEHHOTO S3bIKA JOJHKHBI HCTOPUYECKU TNPUHAJIEKATH K OCHOBHOMY
JgekcuueckoMy (OHAY AaHHOTO si3bIKa. JlJii aHTIMICKUX TJArojoB — 3TO MCKOHHO
AHTJIMICKUE TJIAroJibl, a JUIsl PpaHIly3CKUX — IJ1aroJibl POMAHCKOTO MPOUCXOKICHHUS.

JuddepeHIMpOBaHHOCTh ~ 0a30BOTO0  YPOBHS  OMNPENENIAETCS  KOJUYECTBOM
npodUWIMPYEeMbIX B KOHIENITyaJbHOM CTPYKTypE TJlarojia XapakTEepUCTHK, a TaKXKe
Ka4yeCTBOM PENpPE3EHTUPYEMOT0 3HaHUs (TeIUTATbTHOCTh PENPE3CHTALMN 3HAHUS).

CynepopauHaTHBI ypOBEHb B TJIAroJbHOM TaKCOHOMHUHM, KaK TPAaBUJIO, HE
BBIJIETISIETCS, YTO BIIOJHE omnpapaaHo. CynepopIHHATHBIA YPOBEHb KakK YPOBEHb
a0CTpakuu TpEArojiaraeT HaIUdue S3bIKOBBIX CIWHUI], PENpPE3CHTUPYIOMINX
0000mEnHOE 3HaHME 000 BCEX Kareropusx Oosiee HU3KUX ypoBHeH [bommeiper 2009:
60]. B craree E.C. KyOpsixoBoit m O.K. HMpucxaHOBOW, MOCBSIIEHHON SI3BIKOBOMY
a0CTparupoBaHUI0 B HAUMEHOBAHMIX KaTeropuil, K CYyNEpOpPAUHATHOMY YPOBHIO

OTHOCIATCA CJI0OBa € MAKCHUMAJIBbHBIM JIHAIIA30HOM IIOAAaBJICHMA CBOICTB pe(bepeHTa,
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a0ctpakTHble UMeHa. [lo MHeHHMIO y4u€HBIX, a0CTpaKTHas JICKCMKa HE YKa3bIBaeT Ha
HEMOCPEACTBEHHbI pedepeHT, O0OBEKT HOMHUHALIMM, a TI03BOJISIET MBICICHHO
MaHUITyJIMPOBaTh ~ OOBEKTaMH,  BTOPUYHO  HMX  OCMBICJIUTH,  MPEANOJiaract
«JIOMUHUPOBaHUE» HH(PEPEHTHOTO (BBIBOJAHOIO) MOJyca KOHUENTYyaTU3aluu HaJ
nepuentuBHbIM [KyOpsikoBa, Upucxanosa 2007: 10]. CemanTrka aOCTpaKTHBIX UMEH,
TaKuM 00pa3oM, SBIISIETCS PE3YyJIbTATOM OCOOOTO OCMBICICHUS YK€ TO3HAHHBIX
CYIIHOCTEH, OMHOBPEMEHHON aKTUBHM3allMU JBYX KOTHUTHBHBIX TPOIECCOB,
dbokycupoBanus u monasneHus [KyOpsikoBa, HMpmcxanosa 2007: 8]. Tak, Oymyuu
DIIEMEHTaMH  CYMEPOPAMHATHOTO YPOBHS KaTeropusanuy, aOCTpaKTHbIE HMEHa
MO3BOJIAIOT, C OJHOM CTOPOHBI, BHIBECTH U3 (POKyca («IOAABUTHY») WHAMBHAYAIbHbIC
YepThl WM XapaKTEPUCTUKHU LEJIOTO Kiacca PENpe3eHTUPYEMBIX CYIIHOCTEH, a, C
JIpPYrol  CTOpPOHBI, NPEACTaBUTh OOOOIIEHHOE 3HAHHWE, COCPEJOTOUYMBIIMCH Ha
3HAYUMOCTU OOILUX YEPT ATUX CYIIHOCTEH.

CynepopauHaTHBIA ~ ypOBEHb MOXET ObITh MPEICTaBIE€H HE  TOJBKO
a0CTpAaKTHBIMM HMMEHaMH, HO U HEJIEKCUKAIM30BAHHBIMU KOHIIETITAMU 4epes
METas3bIKOBOE OIHMcaHue. Bompoc 0 HENeKCUKAaIM30BAHHBIX KOHIENTaX, T.€.
KOHIIENTaX, HE UMEIOIMX CUCTEMHOTO MMEHHU, TIOJPOOHO paccMaTpHuBalCS B paboTax
B.b. Tonpabepr, paspaboTaBiieli Mojenb HaeoTpymmnbl Kak amnbrepHatuBy JICI, He
YUHUTBHIBAIOLIEH KOHUENTYaJbHOTO YpOBHS. Tak, MOCTpOEHHE MOJAEIN HACOTPYIIIBI
OCHOBBIBaeTCsI Ha OOHApyKEHUM POJOBBIX JIaKyH uepapxudeckoid mogemu JICT wu
3al0JJHEHUM HMX  HEJIEKCUKAIM30BaHHbIMU  KoHUentamu. KiaccupukanuoHHbIE
HEJIEKCUKAJIM30BaHHbIE KOHLENTbl CUCTEMATU3UPYIOT JIEKCUKATM30BAHHbIE KOHLIEITHI,
pacnoJiararolyecs Ha IOJJYMHEHHBIX YPOBHAX B Uepapxuu uaeorpynnsl. [Ipu atom Bcé
MHOECTBO KJIACCU(UKAIIMOHHBIX HEJIEKCUKATM30BAaHHBIX KOHIICTITOB HJIEOTPYIIIIbI,
YKa3bIBAIOIIMX Ha OMNpEICICHHBIE MPH3HAKW OOBEKTOB pedepeHIy (HampuMmep,
KJIaCCU(UKAIMOHHBIC KOHIENTHI [Caankuii GpyKT] U [KHCIBIA (QPYKT]), MOIINHEHBI
0000 maroneMy ux KiacCH(PpUKaIMOHHOMY HEIeKCHKATM30BaHHOMY KOHIIENTY Ha OoJiee
BBICOKOM ypoBHe wuepapxuu ([ppykr, oOnamarounmii BBIIEIAIOMIUMCS BKYCOM]).
[lonoOHass mepapxusi MO3BOJIIET JIKCIUIMIMPOBATh HEJIEKCUKATM30BAaHHBIE KOHLICITHI

qepe3 MCTAA3BIKOBOC OIMMCAHUC U, TAKHUM 06p330M, NpeaACcTaBUTb HMX KaK YacCTb
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CeMaHTHYeCKoro mpoctpaHcTBa s3bika [['ompadepr 2003, 2005, 2006, 2007, 2008,
2009].

[IpoGnema mpencTaBiICHUS  CYNEPOPAMHATHOTO YPOBHS B IJIaroJIbHOM
TakcoHoMUM paccmarpuBasia u O.B. ®denoroBa, KOTOpas OTMEUYAET, UYTO (PYHKUHUIO
€IMHUIL] CYIEPOPAMHATHOIO YPOBHS TJarojbHOW TAKCOHOMHMYECKOW MOJEIH MOTYT
BBITIOJIHATH OTTJIar0JIbHBIE CYIIECTBUTENbHBIC MM K€ THOCEOJIOTMIECKHE HOMUHAIIHU.
B cayuae ¢ konnenrom [TIPUKOCHOBEHUE Takoii rHOCE0JIOrH4ecKO HOMUHALIUEH
MO’KET BBICTYIIATh TEPMUH «IJIaroJibl IPUKOCHOBeHus» [PemoTosa 2010: 272-273].

Y4auTteiBasg BCE BBHINECKa3aHHOE, MPEICTABISIETCS] 0OOCHOBAaHHBIM B HACTOSIIEH
paboTe paccMarpuBaTh CyNEpOPAUHATHBIA YPOBEHb TOJIBKO B paMKax KOHIENTYalIbHOM
uepapxun xapakrepuctuk konuenra 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHUE. llpu 3tom
3anoJHATh AaHHbIA ypoBeHb Oyner runepkonuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE,
00001IA0IIMII 3HAHUE O 3PUTEIHHOM BOCHIPHUATUH, PENPE3ECHTUPYEMOE Ha 0a30BOM U
cyOopauHaTHOM YpoBHsAX. OfHaKO, HECMOTPSI HA HAJMYHUE JAHHOTO THIEPKOHIENTa B
CO3HAHUU HOCHUTENEH S3bIKa, JIEKCUUECKU OH HE BBIPAXKEH U, CJIE0BATEIbHO, HE MOXKET
OBITH IPE/ICTABJICH Ha S3IKOBOM YPOBHE B CTPYKTYpPE pacCMaTpruBaeMOi TAKCOHOMHUHU.

CyOopauHaTHbeIii  ypoBeHb, cormacko H.H. bommeipeBy, kak ypoBeHBb
KOHKPETU3alMK TPEJINOJaracT CoOJIOJACHUE CIEAYIONMX KPUTEPHUEB: a) TJaroJibl
pEenpe3eHTUPYIOT YacTh IEJI0T0; 0) BEpOATH3YIOT Y3KYI0, KOHKPETHYIO XapaKTePUCTUKY
(B Harmelt paboTe — OTAENBbHYIO YacTh OOIIEr0 Mpollecca 3pUTEIHHOTO BOCTIPUSATHS); B)
SBJISIIOTCS 3aUMCTBOBAHHBIMM; T) SIBJIAIOTCS MPOW3BOJHBIMU WJIM OOpa3OBaHHBIMHU B
pesynbTate cpamieHus (OJICHIUHT); 1) SBJSIOTCS OTCYOCTaHTUBAMU; €) SIBJISIIOTCS
CTWIMCTUYECKM OKPAIICHHBIMM; K) SIBISIIOTCS HEOJOTM3MAMHM WJIM  CJIOBaMmH,
NpUHAJISKAIMMHI K KJacCy CHEUUaTbHOM JIEKCUKH; 3) HE MOTYT BXOJHUTh B COCTAaB
(bpa3oBBIX WK MPEIIOKHO-(PPa3oBbIX raarojoB [bommeipes 2009: 57, 61].

O.B. ®denmotoBa 3amMeyaer, 4YTO TJAroJibl CYOOPAMHATHOTO YPOBHSI MOKHO
pPAacMoJIOKUTh MO spycam, MPU 3TOM B OCHOBE TAKOTO PACTIOJOXKEHHS JIEKUT JIMIIb
KOJMYECTBCHHAs  COCTABJIAIONIAs  KJIacCU(HUKAIMK, a HMEHHO  KOJIMYeCTBO
OOBEKTUBUPYEMBIX TJIaroJaMH KOHLENTYaJbHBIX XapakTepucTUK. OnHako B paboTe

O.B. ®enoToBoii, Kak U B Hccyaeq0BaHnH, poBeaAEHHOM M.IO. benay, He yuuThIBaroTCs
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OCOOEHHOCTH JITaHHBIX XapaKTEPUCTHK, MX BO3MOXKHA COOTHECEHHOCTb C JPYTUMHU
KOHLIENTYaJIbHBIMU 00J1aCTIMHU, UX KOHTEKCTyallbHasl (CUTyaTUBHAs) 00YCJIOBICHHOCTb.
VYuuTteiBasg BBIIECKA3aHHOE, MOKHO MPEANOJIOXKUTh, YTO JAEJIEHUE CYOOPIUHATHOIO
YPOBHS Ha IPYChl MOKET ObITh 00YCJIOBJIEHO HE TOJILKO KOJIMYECTBOM PO (PUIUPYEMBIX
JOTIOJTHUTEIbHBIX KOHUENTYAbHBIX XapaKTEPUCTUK B paMKax TOTO WJIM MHOTO sipyca
KaTeropu3aiuy, HO M MX Ka4eCTBEHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, CBS3BIO C Pa3IMYHBIMU
KoHIenTamMu. Ha 3TO yka3bpIBaeT He TOJIbKO CEMAHTHKA IJ1arojoB, HO U UX 3TUMOJIOTHS,
a TaKkKe KOHTEKCTyalnbHOE yrnoTpebieHue. bosee moapoOHO KpUTEpUHN pacTpeaesCHHsI
IJIaroJIOB TI0 spycaM CyOOpJAWMHATHOTO ypOBHA OyayTr mpenctaBieHsl B [maBe |l
HACTOSIIIETO JTUCCEPTAUOHHOIO HCCIIEI0BAHUS.

Takum  00pazoM, <«A3BIKOBBIE TaKCOHOMHHU, YUMTBHIBAIOIIUE HEPAPXUIO
COOTBETCTBYIOLIMX KOHUENTOB, TAKXKE JAlOT BO3MOXKHOCTh  JKCIUIMIUPOBATH
MHOTO00pa3re MEKKOHIICITYAIbHBIX CBS3€H B CO3HAaHMM 4YenoBeka» [bommpipe 2007:
101-102]. B »9TOM cCMBICJIE TJIAroJibl 3PUTEIBHOTO BOCHPHSTHS, TPEICTABISSI
OTPENCNEHHYI0 YacTh JIGKCUYECKOM CHUCTEMBbI SI3bIKa M BBICTYIAas pENpe3eHTaHTaMU
kornenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, crnocobHBI TmiepegaBaTh HE TOJBKO
«(UKCUPOBAHHBIE» S3BIKOBOM M KOHIIENITyaJbHOM CUCTEMaMU XapaKTEPHUCTHKHU
JIAaHHOTO TMpOIecca, HO U TO, YTO OOYCIOBICHO OCOOCHHOCTSMHU CaMOW CHUTYaIluH,
JUXOTOMHEN S3bIKA U PEUM.

PaccMoTprM JUHAMUYECKHM aCMEKT aHAM3a TIJaroJibHOM TAKCOHOMHYECKON
monemm koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, yuyurtsiBarommii JUHAMUYECKUI
IIPOLIECC CaMOTO MO3HAHUS U OTPAKEHUE PE3YIbTATOB JAHHOTO NO3HAHUS B CTPYKTYpE
UCCJIEYEMOTO KOHLENTA.

3.2 JInHaMM4YeCKHH AacCHeKT MCCJIeJ0OBAHUS IJIaroJibHOM TAKCOHOMMH,
VUUTHIBAOIMHA  mpouecc  (PYHKUMOHAJBHOM  KaTeropu3amMu  IJarojioB
3PUTEJBLHOI0 BOCIPUATHS

CrnoBapp (UKCHUpYET JMIIb CHCTEMHO 3aKperviéHHbIe, HanOojee 3HAYUMbIC
INPU3HAKU OIKCBHIBAEMOTO CJOBOM MPEAMETA, SIBJICHMS, U HE MO3BOJIIET BBUIBUTH UX
CUTYaTUBHO OOYyCIIOBJIEHHbIE 4epThl. Ha ypoBHE CHUCTEMBI SI3BIKOBBIC EIUHUIIBL, B

YaCTHOCTU TJIArOJibl 3PHUTCIBHOTO BOCIPUATHA, PCIPE3CHTUPYIOT TEMaTU4IECKUU
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konuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE. C ppyroili CcTOpoHBI, B Mpolecce
(YHKIIMOHUPOBAHUS B MPEMNJIOKEHUU-BBICKA3bIBAHUUU, T.€. B  Mpolecce
KOMMYHHUKAIlMM, TJIAaroJibl  3PUTEJIbHOTO  BOCIPUATHS  MOTYT MepenaBaTtb U
ONpeNei€HHbIe  CUTYaTUBHbIC,  (PYHKIIMOHAJIBbHBIE  CMBICJIBI B pe3yjbTaTe
B3aMMOJICUCTBUSA JICKCUYECKUX M TpPAMMATUYECKHX 3HAUYEHUN BCEX CJIOB JIAaHHOTO
BBhICKa3bIBaHMs. [logoOHBIE CMBICIBI MOYHO paccMaTpuBaTh KakK OIEparOHHBIC
xouuentel [BomapipeB 2013: 56]. Cormacio H.H. BongsipeBy: «hopmupoBaHme
KOHKPETHOI'O CMBICJA, IIEPEAAaBAEMOr0 TEM WM HWHBIM CJOBOM, HEMNOCPEICTBEHHO
CBsBaHO ¢ (YHKIIMOHATBPHOM KaTeropu3alyell STOTO CJioBa B BBICKAa3bIBAHWH, a
dbopmMuUpoBaHE CMBICTIA BBICKa3bIBaHWSI — C (DYHKITMOHATLHOM KaTeropu3alfei riaroia
KaK IEHTPAJIbHOrO »HJIEMEHTa BbICKa3biBaHus» [bommeipeB 2000: 97]. MUrak,
BO3MOYHOCTh (PYHKITMOHAILHOT'O OCMBICJICHHS TJlarojia 3pUTEILHOTO BOCIPUSITUS B
BBICKa3bIBAHHUM TOBOPUT O HEXKECTKOCTH CTpYKTypbl KoHuenra 3PUTEJIbBHOE
BOCIIPUATHUE, penpe3eHTUpyEMOM JaHHBIM IJ1aroJioM.

QOyHKIUOHATBHAS KaTEropu3alys TJaroja 3pUTENbHOIO BOCIPUATHS — 3TO
MPOLECC W PE3YJIbTAT PENPE3EHTALMHU TJ1arojoM 3PUTEIBHOTO BOCIPUSATHS TOTO HIIA
nHoro sieika koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE B onpenenéHHOM KOHTEKCTE,
OIPENEIIEHHAs HHTEPIPETALUS CEMAHTHYECKONO M KOHUENTYAIbHOTO COAEPIKAHMS,
PEIPE3EHTUPYEMOTO TJIaroJioM. YHOTpeOJieHHe TIJiarojia 3pUTEIbHOTO BOCIPUSITUS B
ONPENEIEHHOM KOHTEKCTE TO3BOJIIET BBIABUTH ONpEeiICHHbIE (PYHKIIMOHAIBHbBIC
CMBICIIBI WM  JONOJHHTENbHbIE  xapakTepucTuku KoHuenta 3PUTEJIbHOE
BOCIIPUATHUE, otpaxkaronyie HHOM pakypc KOHUENTYyaM3allid COOTBETCTBYIOIIETO
MEPIENTUBHOTO COOBITHS, €ro CBsi3b C JIPYTMMH COOBITHUSIMH, COCTABJISIIOIIUMU
KOHIIENITYaJIbHOE COJIEpP>)KaHHE MHBIX KOHLENTOB: «B IPOLIECCE HWHTEPIPETALMH
IJIaroJIbHOTO CKa3yeMOro CO3HAHUE «Pa3BOPAYMBACT» CBEPHYTHIC MAKEThl HH(OPMAIUU
Y MPEJIaracT HaM MEPEMEIIATHCS BCIIE 3a HUM B «BBICBEUMBAEMBIE)», UMILTULIAPYEMBIC
Jpyryue KOHIIETITyalbHbIE MPOCTPAHCTBA, C KOTOPHIMH KOHIICTITHI, BEpOATM30BaHHBIC

rJIarojaMM, COCTOST B METOHUMHUUecKoW (mimm Meradopudeckoit) ces3w» [KosecoB

2009: 213].
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B Hacrosimeit paboTe moA KoHmekcmom TIOHUMAeTcsd 3aKOHYEHHas B
CMBICJIOBOM OTHOIIEHMM YacThb TEKCTa, B KOTOPOM peaTm3yercs CEeMaHTHYECKU
MOTEHIMAIT riaroja 3puteibHoro BocnpusTus. [lo ciosam JI.B. babunoi, 3a cioBowm,
3HAQYEHHE KOTOPOTO TMPETEepIieBaeT B KOHTEKCTE W3MEHEHUs, CTOUT OMNPEAeIEHHbIN
KOHIICTIT, KOTOPbI BCTYIAET BO B3aUMOJICHCTBHE C KOHIENTYaIbHBIM COJIEPIKAHUEM,
MOJTy4aloIIiM BhIpakeHHe 3a c4éT KoHTekcTa [baduna 2003: 57]. U3 aroro cienmyer,
YTO M3MEHEHUS B CEMAHTHYECKOW CTPYKType TJaroja 3pHUTEIHLHOTO BOCIIPHATHS
ABJISIIOTCSA CIIEACTBUEM W3MEHEHHUS PENPE3CHTUPYEMON ATUM TJIAroJIOM CTPYKTYpPBI
koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE mnon BausHUEM HWHOW KOHIIEOTYalbHOU
CTPYKTYpBI, OImpenensieMoil KOHTeKCTOM. CyIIECTBEHHO, 4YTO KOHIENTyalbHbIE
XapaKTePUCTUKH, OOBEKTHUBUPYEMBIE TIJIarojioM 3PUTEIBHOTO  BOCHPUSITHS B
OTNIPENEIEHHOM KOHTEKCTE, KaK M XapaKTePUCTUKU, 3aPUKCUPOBAHHBIE B CJIOBApHOMU
NeUHUIIMKM TJIaroJjia, HWMEIOT HEPapXUYECKYI0 OpraHu3auio: «(QyHKIIMOHAIbHBIC
MPU3HAKA OTJIMYAIOTCS UEPAPXUIHOCTHIO, C OJJHOM CTOPOHBI, U JPOOHOCTHIO, C PYTO M
ctopousd [BommpipeB 1994: 85]. Bcé Bhlllecka3aHHOE IMO3BOJISICT 3aKIIIOYUTH, YTO
cuTyatuBHas (KOHTEKCTyalbHasi) OOYCJOBIEHHOCTh KAaTETOPHATBLHOTO 3HAYCHUS
rJlaroja M BCEW PENpPEe3EHTUPYEMON MM CHUTYyallMH SABJISIETCS BAKHBIM AaCIEKTOM B
OTIMCAaHUM OMpeAcNEHHBIX (OPMATOB 3HAHWS M OCOOEHHO TAaKMX KOHIICTITyalbHO-
CJIOKHBIX MOJIeJNiel, KaK KOHIIENTyaJlbHO-TaKCOHOMUYECKash Mojesib KoHienrta. Kak
yrBepxaaer H.H. Bonnbipes, BoisiBiIeHHE (DYHKIMOHATBHBIX XapAKTEPUCTUK CJIOB AaET
BO3MOYHOCTb TOJIHEE MPEICTABUTh TAKCOHOMUYECKYIO MOJIENb, a TakKe MOKa3aTh €€
KOHIICNTyalbHYI0 THOKOCTh [BosmbipeB 2009: 61]. dyHKIMOHAIBHAS KaTEropu3aIust
IJIaroJI0B 3pUTEILHOTO BOCTIPHATHS, OCYIIECTBIISIEMAas O] ACHCTBHEM, KaK SI3BIKOBBIX,
TaK U KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB, TO3BOJIIET TOBOPHTh O BO3MOXXHOCTH Tepeaadu
rJIaroJIaMy 3pUTEIILHOTO BOCTIPUSATHS 3HAHUS Ha Pa3HBIX YPOBHAX U sApycax aObCTpaKIuu
Y KOHKPETHU3allMK, C YYETOM U3MEHEHHUS PaKkypca KOHUENTyalIu3aluy NepUEenTUBHOTO
mporecca. OT0  0O0YyCNOBIMBAaET  HEXECTKOCTH CIPYKTYpbl  TJIarojbHOM
takcoHomuueckor Moxenmu konHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPMSITHUE, nosBoisier
paccMarpuBaTh €€ Kak JUHAMUYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOW MOIY4alOT OTPAKECHUE

BHYTPHUKOHIOCUTYAJIIbHBIC U MC)KKOHICIITYAJIbHBIC CBA3HU.
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B mnHactosmielt paboTe B KadecTBE SIBBIKOBBIX MEXaHM3MOB (PYHKIIMOHATLHOMN
KAaTerOpU3aly TJIaroJioB 3pUTENBHOTO BOCIPHUATHS, TMO3BOJISIONIEH TOBOPUTH O
JTUHAMUYHOCTH TJIaroJibHOM TakcoHoMmuyeckoil Monemn koHnenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, paccmaTpuBarOTCsl MEXAHU3MbI aKmMyamu3ayuu, nepekame2opu3ayuu,
nonukame2opuzayuu M Heumpaau3ayuy CEMaHTUYECKOTO0 KOMIIOHEHTAa B 3HA4YCHUH
rJaroJa.

Cornacho H.H. bonaslpeBy, axkmyanuszayus TPEATIONAracT «pealn3aiuio
CHUCTEMHOTO, WCXOJIHOTO 3HAUEHHUS CJIOBA B HEM3MEHHOM WM MOJIU(DUIIMPOBAHHOM
BUJIC: B OCHOBE (OPMHUPOBAHMSI CMBICJIA JIKAT T€ KE XapaKTEPUCTUKU, YTO U
(bUKCHpPOBaHBI B CIIOBape», TMPHU nepexamezopuzayuy «A3MEHEHHE KaTeropuaibHOM
byHKIMU riarofa <...> WHIAUIUPYETCS 3HAYEHHWEM €ro rpaMMaTH4ecKod (GopMbl win
ero (PyHKIIMOHAJLHBIM 3HAaYE€HUEM B TPEJJIOKEHUU B COUETAHUU C (DYHKIIMOHATLHBIMU
3HAYEHUSIMU CBSI3aHHBIX C HUM CJIOBY», HOMUKAMe20pu3ayuss UMEET MECTO B Cllydae
OJTHOBPEMEHHOW pealln3allii HECKOJIbKUX KaTeropualbHbIX 3HAUEHUHN Y OJTHOTO U TOTO
e raarosia [bomaeipe 2000: 98, 104-105]. YuutsiBasi gaHHBIC OIPEIEICHUSA, MOKHO
3aKJIIOYUTh, 4YTO B TIPOIECCE axkmyamsayuy TIarojl 3PUTEITLHOTO BOCTIPUSTHUS
pearm3yeT CBOE CIIOBApHOE 3HAYEHUE, JMOO KOHTEKCTyaJlbHO YTOUYHEHHOE, KOTOPOE
(GUKCHpYeT  CMBICJIOBBIE  KOMIIOHEHTBI, TEpENalole OCOOEHHOCTH  TOJBKO
COOTBETCTBYIOILLIETO MEPILENTUBHOIO COOBITUS, T.€. MPOTOTUIHYECKYIO CHUTYaIUIO

spurensHoro Boctipusatus (Guillaume looked at me with sad eyes (Harris 2011: 198)/Je

regarde de tout mes yeux (Dumas 1956: 210)). B mporecce nepexamecopusayuu

rjarojia 3HA4YCHUE TIJIaroja 3pHUTCIBHOTO BOCHPUSTHA JHOO  aKTyau3upyeT
OPOTOTUINHYECKUE  XapakTEepPUCTUKU JIPYroil  MepuenTHUBHOM  KaTeropuu  (Ioj
HepHeHTHBHOﬁ KaTCFOpHeﬁ HMCCTCA B BUAY WJIIM KAaTCTOPHUA LCIICHAIIPABJICHHOT O, WJIA
HelleeHanpaBaeHHOro 3putenbHoro Bocupusatus) (Go and have a look, see what you
got (= to look) [BNC]), 6o xapakrepucTtuku uHbIX Kareropuii (“Have you had a
chance to look through the dossier (~ to read) | sent you this morning?” [BNC]/II serait

intéressant de regarder les derniers chapitres du manuel de Lanson (= lire)

[http://www.cnrtl.fr]. SI3piKoBO# MeXaHU3M noukamezopusayuy TIAroJI0B 3PUTEILHOTO

BOCITPWATHA CBA3AH C OI[HOBpGMGHHOﬁ aKTyaﬂmauHeﬁ CUCTCMHOI'O 3HaA4YCHUA TJIaroJjia
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SPUTCIBLHOTO BOCIIPUATHA M KOMIIOHCHTOB 3HAUCHHA IJIarOJIOB HMHBIX TCMATHYCCKHX
rpym (Le général anglais Colville regarda & sa montre et constata qu'il était onze
heures trente-cing minutes [http ://www.cnrtl.fr]). SI3sikoBO¥ MexaHU3M Helmpamzayuu
CEMAHTHNYECKOIO (-I/IX) KOMITOHCHTAa (-OB) B CUCTCMHOM 3HAYCHHHU T'JIaroJjia 3puTCiIbHOI'O
BOCIIPWATHA TIPCAIIOJIaracTt akTyaJIM3aluio IJIaroJioM Oouee O6HICFO 3HaueHud. OH
TaK)KE€ MOYKET OBITh CBS3aH C SI3BIKOBBIM MEXaHH3MOM MepeKaTCropmusani rJjaroJjia,
OIIpcACiLiA MCPCXOJ AKIMUOHAJIBHOIO Ijiarojia 3pHUTCIIbHOIO BOCIIPHATHA B KaTCrOPHIO
HCAKIIMOHAIBHBIX TJIaroJIoB 3puTeiabHOro Bocmpuartus (<...> who was looking
aimlessly out of the window (to look ~to see) (Wells 2003: 113)).

K 4uciay OCHOBHBIX S3BIKOBBIX (PAKTOPOB (PYHKIMOHAIBHON KaTeropuzaluu
IJ1aroJioB 3pUTEIBLHOTO BOCHpuUsATUs MBI, Beyen 3a H.H. bonabsipeBbiM, Takke OTHOCUM
JICKCUICCKYHO CCMAHTHUKY TIJlarojia, KaTcropualbHOC 3HAYCHUC C€I'0 I‘p&lMMElTH'-I@CKOﬁ
(bOpMBI, CTPYKTYPHOE 3HAYCHHUE MPEJI0KCHHS -BBICKA3bIBAHUSA, A TAKXKE OJIMIKANTIHIA
JIMHTBUCTUYECKUNT KOHTEKCT B BHUAC BCCX J3JICMCHTOB IIPCAJIOKCHHA-BbBICKA3bIBaAHN
[Bonabeipes 1995: 16].

B cBoro ouepenp SBBIKOBBIE MEXaHU3MbI (YHKIIMOHAJIHHOW KaTeropu3ariu
r1aroJioB 3pUTCIbHOIO BOCIIpUATHA OTPAXKAIOT I[CﬁCTBI/Ie KOTHUTHUBHBIX MCXAHU3MOB.
Haubonee 3HaunMeiMu AJI1 HACTOAIICTO MCCJICAOBAHHWA KOTHHUTHUBHBIMU MEXaHHU3MaMH
NpEaACTABJIAOTCA KOIHUTHUBHBIC MCXAHHU3MbI npoqbuﬂupoeanwl, KOHuenmyaJleOﬁ
Memad)opbl, KOHZx;el’lmyaJleOIZ MEMOHUMUU N cE€HEPpAU3AYUU .

B paMkax mnpeacTaBIEHHOTO WCCJECIOBAHUS OMPEACTUM NPODUIUPOBAHUE KaK

KOTHUTHBHBIM ~ MEXaHW3M, B  PE3yJbTaT€ KOTOPOTO  ONPEAENEHHAs  4acTh

* BolzeneHne TeMaru4ecKHX TPy OCHOBAHO HA BHEA3BIKOBBIX KPUTEPHAX, TIOITOMY, KAK MPABIIO, Y
YJICHOB PACCMaTPHBAEMBIX PAZOB MOXET He ObITh OOIIMX CEMAHTHYECKUX MPHU3HAKOB. TeMaTHdecKue TpyIiibl
CJIOB BKIJIIOYAIOT, HAPSIY C OOIIETIPUHATHIMH, CJIOBA, KOTOPbIE HEOOXOAMMBI TI0 TEME ONMCAHUs, B TOM YHCIIe
CJIOBa JIPYTHX YacTel peduH, nepeHoc Hple yrorpebnenus cios [http://ru.scribd.com/doc/132598943/KomyxoB-B-
-BBenenue-B-sa3pik03Hanre|. B Hamedr pabore MBI onepupyeM TOHATHEM TeMaTHYecKas TpyIia, a He
JEKCUKO-CEMAHTHYECKas TpyIIa, T.K. B KAYECTBE IEMEHTOB TAKCOHOMUHU MBI PAacCMaTpUBAEM HE TOIBKO
NPOTOTUIIMYECKHE TJIarojibl 3pUTEIBHOIO BOCHPMSITHS, HO W IJarojibl JABIDKEHUS, CBEUCHMS, IJIaroibl,
OINCHIBAIOIIME BHELIHEE INPOSBICHUE OTHOIICHMS, IJIarojibl NEepeMElIeHUs, COLMATIbHON JesTeIbHOCTH,
CHOCOOHBIE B OMpe/eNEHHOM KOHTEKCTE IepeaaBaTh NeplenTHBHbIA mporecc. bomee toro, xak Oynmer
NpeJICTABICHO B JIPYTHX pasfenax paboTel, HEKECTKOCTh CTPYKTYPhI paccMarpHBacMON TaKCOHOMHUH BO
MHOTOM OIpEIEISIETCs] OCOOCHHOCTAMH (DYHKIIMOHATLHOM KaTETOPU3AaLH TIIAar0JIOB 3PUTEIIHHOTO BOCTIPHSTHS,
B TOM YHCJIe Peali3alii MM CBOMX BTOPUYHBIX 3 HAUCHHIL

52



KOHIIETITYAJIbHOTO  COJIEPKaHUsl, PENpPE3EHTUPYEMOTO  IVIArOJIaMH  3PUTEILHOTO
BOCIIPUATHSA, BBUIBUTACTCA HA YPOBEHb  AKTYaJIbHOTO CMBICJA, CTaHOBUTCS
NICUXOJIOTUYECKH 3HAYMMOM, BBIJEICHHOW Ha 0011eM (OHE MEPLENTUBHOIO COOBITHS.
JlaHHBI KOTHUTHBHBIM MEXaHU3M OOYCJIOBJIMBAET OCOOEHHOCTH KaTeropu3aluu
YEJIOBEKOM TMEPIENTUBHOTO COOBITHS U TIO3BOJIIET TOBOPUTH OO0 YCJIOXKHEHUU
PENPE3EHTUPYEMOM TJIarojoM 3PUTENBHOTO BOCHPHUATHS KOHIENTYAIbHON CTPYKTYpbI
3a CUET €€ KOHKpemu3ayuu.

[To cnoBam JI.B. babuHOM, «pa3ardHbBIC CEMAaHTHISCKUE CIBUTH €CTh OTPAKCHNE
KOHIIENTYAIbHBIX MpeoOpazoBanuil. MIMeHHO MoauuKaiys KOHIIETITOB MPUBOAHUT K
CEMaHTHYECKUM M3MEHEHHUSIM pENnpe3eHTHpYIIMMX ux ciop» [babuna 2003: 61]. B
pe3ynbTare JAEWCTBUS KOTHUTMBHOTO MEXaHM3Ma KOHUENTyaJlbHOM MeTadopbl
MIPOUCXOAUT B3aUMOJICWCTBHE PAa3HBIX KOHLENTYAIbHBIX CTPYKTYp, T.€. UMEET MECTO
NPOEKIUSI KOHUTUBHOM MOJENM OJHOW KOHIEeNTyaJbHOW obmactu  (Oosee
CTPYKTYPUPOBAaHHOW, TOHATHOM) HAa KOTHUTHBHYIO MOJENIb Jpyroil obOnactu
(mpeAcTaBiSIIONIEH CJIOKHOCTh Ul KaTeropusallii, MEHEe H3BECTHOM, IMOHITHOM).
PesynbTaroMm neWcTBUsS MeXaHW3Ma KOHILENTyaIbHOUW MeTadophbl SIBIAETCS TOSBJICHUE
HOBOTO KOHIIENTA, YTO Ha SA3bIKOBOM YPOBHE MPOSIBIETCS B W3MEHEHWU 3HAYEHUS
SA3bIKOBOM €AWHMIBI, €€ Tepexoae W3 OAHOM Kareropuu B npyryro. Ha ypoBHe
IIPEIJIOKECHNA-BBICKA3bIBAHNS  JTAHHBIM  MEXaHW3M  3aJCHUCTBYETCS B  IpoLecce
(GYHKIMOHATBHOM KaTerOpU3allMU  SI3BIKOBBIX E€IMHHUIl, T.€. TEPEOCMBICICHUS HX
KAaTEropuaJbHOrO 3HAYECHHSI B paMKaxX ONPEIeIEHHOTO KOHTEKCTA.

B pamkax naHHOW JUCCEPTALMM MBI YYHWTHIBAEM KOTHUTHMBHBIM MEXaHU3M
KOHYenmyanibHol memaghopwl, TPEXIE BCETro, aHAIU3UPYsI TJIAroJibl, BHICTYIAIOIINE B
KAYeCTBE PEIPE3CHTAHTOB JPYTHX JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX KaTeropuid, OJIHAaKo,
CIIOCOOHBIE PEMPE3CHTUPOBATh TMPOIECC 3PUTEIBLHOTO BOCTPUSTHA B pe3yibTare
nepeKkaTeropmzanuy, T.€. peau3aluyd MNPOTOTUIMMYECKUX MPU3HAKOB KAaTErOpHUH
spurenapHoro Bocmopustus (to follow, suivre). Ha xoHuenTyaabHOM YpOBHE 3TO
BBIPAKACTCS B  HMHTEIPALMM  PA3JMYHBIX  KOHLENTYAIbHBIX IPOCTPAHCTB WU
dbopMHUpOBaHUM MPOU3BOJTHOTO TMPOCTPAaHCTBAa (KOHIIENITA) CO CBOMUM HaOOPOM

HpO(bHHPIpyeMBIX KOHICIITYAJIbHBIX XapPaKTCPUCTHUK. B paMKax I[&HHOﬁ pa6OTI>I MbI
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paccMarpuBacM TOJBKO CJy4yau, KOrja IIPOM3BOJHOE IIPOCTPAHCTBO COXPAHSET
IPONO3ULMOHANBHYIO  cTpykTypy KoHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE,
PENPE3EHTUPYEMOTO TNMPOTOTUIUYECKUMHU TJIaroJiaMHu 3pUTENLHOrO Bocmpustus. llpu
ATOM B Ka4eCTBE MHBIX KOHIIENITOB, B3aumoerncTByronmx ¢ konuenromM 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, wmoryr Bbeictynate koHuentel CBEUEHME, BHEIIIHEE
[MPOABJIEHME OTHOILLIEHMA, IBMKEHUE, OU3NYECKAA JEATEJIIBHOCTD,
COLMAJIBHAA HAEATEJBHOCTD. BriroueHHe MaHHBIX TIJIarojoB B CTIPYKTYPY
TaKCOHOMUU YK€ Ha HauaJbHOM JTare €€ MOJIEeIUPOBaHUs 00YCIOBICHO MOHUMaHUEM
CaMOro s3blKa HE KaK CTaTU4ECKOM, a KaKk KOMMYHHUKAaTHMBHO OpPHUEHTUPOBAHHOU
CUCTEMBI, CTPYKTypa KOTOpPOW (PUKCHUPYET pe3yJbTaTrbl CBOEro (PYyHKIMOHMPOBAHUS B
pEUYM U B CBOIO OUEPEb ONPEAEISIET CBOE NAIbHEUIIIEE pa3BUTHE.

Crnenyer yTOYHUThH, YTO MEXaHM3M KOHLENTyalbHOW MeTadopbl HAXOAUT CBOE
NPUMEHEHUE HE TOJIKO B CJIy4ac MCIIOJIb30BAHUS S3BIKOBBIX ¢UHHMIL (TJ1aroJjioB) MHBIX
KATEropui Kak CPEACTB PENPE3CHTAUNU KATErOPUU 3PUTEIBLHOIO BOCHPUATHS, HO U
ONpEeNesieT Mepexo]l TJaroja 3pUTENILHOTO BOCHPHUATHA B «IIPOTHUBOMOJIOKHYIOY
NEPUENTUBHYIO KaTeropuro. B JaHHOM cioy4ae HWMEET MECTO peau3alius
KaTeropuaibHOM MeTadopbl «ICHCTBHE <= COCTOSIHUE» W «COCTOSIHUE <= ACHCTBUEY,
KOrJa M3HAYaJbHO HEAKUUOHAJIbHBIA TIJIaroj 3pUTENbHOrO BOCHpUATUA (WU
aKIMOHAJIbHBIN) MEPEXOJUT B KATErOPUI0 AaKIUOHAJIbHBIX (WM HEAKIMOHAIbHBIX)
IJIaroJIOB 3pUTEIBLHOTO BOCHPUATHS, TEM CaMbIM PEIPE3EHTUPYsS Kau€CTBEHHO HHOE
COOBITUE 3PUTEIILHOTO BOCIIPUATHUS (II€JICHANPABIICHHOE WM HellelieHanpasiieHHoe) (to
see ~ to look, to look =~ to see, voir ~ regarder). IlomoOHas peamu3aius MeXxaHH3Ma
KOHIIENITYaJIbHOM MeTagopbl WILIIOCTPUPYET JUHAMUYECKUM MOTEHIMAT TJarojbHOU
TAaKCOHOMMYECKOM MOJENH HMCCIEAYEMOr0 KOHILENTa, II03BOJIIET TOBOPUTH O
BO3MO’KHOCTH COOTHECEHMSI IJ1aroJia ¢ MPOTUBOIIOJIOKHBIM (POKYCOM MOJIEIH.

Kak 3ameuaer JI.B. baOuna, «MeTOHMMHSI paccCMaTpUBAeTCAd KakK HW3BJICYCHUE
KaKoTO-JTM00 CBOMCTBA M3 3a(DUKCUPOBAHHOTO B SI3bIKE OTPAKECHUSI JCHCTBUTEIILHOCTHU B
CHUJIy €ro CMEXKHOCTH CO CBOMCTBOM HOBOTO 0003HauaeMOro M BbIOOp €My HMEHH,
OTPaKAIOIIEr0 B CEMAHTUKE 3Ty CMEKHOCTh» [badmna 2003: 224-225]. B pamkax

npeaACTaBJICHHOI0  JUCCCPTAMOHHOTO HUCCJIICAOBAHUA KOTHUTUBHBIN  MexaHuzm
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KOHZ/!enmyClJZbHOIZ MemOoHumMuu YIUTBIBACTCA, IPCKAC BCCro, IpU aHAJIM3C IJIaroJioB,
KOTOPLIC B CBOEM CHCTEMHOM, HCXOJHOM 3HAQUYCHMH HE OTHOCATCI K TJlarojam
SPHUTCIILHOTO BOCIIPpUATHA, HO KOTOPBIC CITOCOOHBI PCIPEC3CHTUPOBATH HepHGHTHBHBIﬁ
nmpouecc B OHpeI[eJ'IéHHBIX KOHTCKCTax, BJIMAIOIIMX Ha HN3MCHCHHC CTOSIIICH 3a

JAHHBIMHM TJIaroJIaMH Iporo3uiroHansHoi cTpykTypsl (eyes flickered/I’oeil découvrait

un horizon).

Byayun TICHXOJIOTHYECKH BBIICICHHBIM, NPOQWIMPYEMBIM, OTPEACICHHBIN
KOMITOHEHT TPOTIO3MIINK, B CIIydae METOHUMHUYECKOW KOHIICTITYyIM3allid COOBITUS
3PHUTEIILHOTO BOCTIPHSITHS TI0 MOJICIH «YacTh-1IETI0€», 3aMEHSIET e€ pealbHbIN CyOBEeKT,
YTO TOBOPUT O TPEACTABICHUN KOHIENTYATU3UPYEMOIO COOBITHS 3pPUTEIHLHOTO
BOCIIPUATHS B HEMOJIHOM Buie. B paMkax JaHHOTO WCCIIEOBAaHWS METOHUMHUYECKAS
MOJIENIb  «4acTh-TIEJIOe»  TIOJlydaeT  pealu3aluid B BUAE  CIIEAYIOIICH
MIPOTIO3UIIMOHAILHON CBA3KU: MHCTPYMEHT — Tpeaukar — 00BekT. Ilpm 3ToM poJb
WHCTPYMEHTa B JIAHHOW MOJENM TMOHUMAaeTCs HAMH B IIUPOKOM CMbICTe. Tak, B
MOBEPXHOCTHON CTPYKTYypE MPEIJIOKECHUS HWHCTPYMEHTAILHYIO BAJICHTHOCTH TIJIaroJia
3PUTEIHHOTO BOCIIPHATHS MOTYT PEali30BbIBaTh (POPMBI CO 3HAYESHHEM JIMOO OpraHa
3penust (eyes, les yeux), mibo ¢dopmbl, ykasbiBarolye Ha MaHH(ecTaruio ¢ yHKIHH
oprana 3penus (gaze, regard, le regard). B mnpemiokeHun paHHBIC (QOPMBI
MIPECTaBJICHBI B BUIE CHHTAKCHIECKOTO CyOBbekTa. [Ipu 3ToM ceMaHTHYeCKHid CyObeKT
B MPEIJIOKCHUH OYIET OTCYTCTBOBATh, MOJTydas CHUHKPETUYHOE BBIPAKEHHUE C TECHO
CBSI3aHHBIM C HHUM CHHTAaKCHYECKHM CYOBEKTOM, COOTHOCHMBIM C BaJCHTHOCTHIO
WHCTPYMEHTA B 3HAYCHHH TJIaroJjia 3pUTEIbHOI0 BOCTIPUSTHS.

KOorHuTHBHBIA ~ MEXaHW3M  KOHIICTITyalbHOM  METOHHMMHH B paMKax
IIPEIJIOKEHHOTO JIFCCEPTAIIMOHHOTO MCCIICIOBAHMS TAK)KE OTIPEIISICT PEIpe3SHTAIUIO
MPOTOTHUITHYECKAM TJIAroJIOM 3PUTEILHOTO BOCIPHATHS MHOTOACIIEKTHOIO 3HAHUS
(METOHMMHYECKAsi PENpPE3CHTAIMs TJIarojoM 3pPUTEIBHOTO BOCTIPUATHS HApsIy C
KOHIIETITOM 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE KOHIIEIITOB IIOHUMAHUE,
MHTEJUIEKTYAJIBHAS JEATEJIBHOCTD, COCTOSAHUE, MEXJIMYHOCTHBIE
OTHOILIEHNWA, ITPOBEPKA, JBVOKEHUE, BCTPEYA, [TOUCK).

MeroHuMu4YecKas MOJICJIb KOHICIITYaJIn3alnu COOBITHS nmpu 35TOM HUMECT BUI!:
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COIIYTCTBYIOIICC coOBITHE = COOBITHE-MHIIICHb. OTMeTI/IM, 49TO B PC3YyJIbTATC cOOBITHE
SPHUTCIILHOTO BOCIHPWATHA MOKCT OBITH PCOPC3CHTUPOBAHO TIJIaroJIoM 3pHUTCIbLHOIO

BOCIIpUATHA JIMOO Kak (OHOBOE WM COIMYTCTBYIOIIEE (S3BIKOBOM MEXaHU3M

nepekareropmsanuu riaroja; regarder les derniers chapitres du manuel (= lire)

(nHTEIITeKTYaNIbHAS IEATEILHOCTD TPEACTABICHA KaK OCHOBHOE COOBITHE)), JIMOO Kak
OCHOBHO€, TICUXOJIOTMMECKH 3HAYUMOE (S3BIKOBOM MEXAHM3M MOJUKATEropu3aluu

riarosa. she was watching critically to see how he handled it [BNC] (3purensnoe

BOCIIPUATHE BBICTYINAET KaK OCHOBHOE COOBITHE, @ MHTEIUIEKTyalbHAas ACSITEbHOCTh —
Kak comyTtcTByrolee, (oHoBOE)). Pemnpe3eHTUpyss MHOroacreKkTHOE 3HaHHE, TJIaroJi
3PUTEIHHOTO BOCTIPUSITUS MOXET COOTHOCUTHCSI C PA3IMUYHBIMU YPOBHSAMH U SIpyCaMu
UCCIIETyeMON TaKCOHOMHHM, a TAaK)Ke C MPOTUBOIOJIOKHBIM (POKYCOM, UTO TMO3BOJISAET
OTPa3UTh HEKECTKOCTh CTPYKTYPHI TJIaroJbHOW TAKCOHOMHYECKOW MOJENH KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHE.

KOrHUTHBHBIM ~ MEXaHW3M 2eHepanusayuy  TPETOoNaracT  pernpe3eHTaLUIo
IJIaroJIOM 3pUTENILHOTO BOCHIPUSITHS 00Jee 0000MIEHHOTO 3HAHUsI. DTO O3HAYAET, YTO B
OTIPENENEHHOM KOHTEKCTE TJIaroJjl 3pUTEIbHOTO BOCHPUSATHUS MOKET PENPE3CHTUPOBATH
KOHLIENTYAJIbHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH PO (QUIMPOBAHUE MOTYUYAIOT XapaKTEPUCTUKU
KOHIleNITa ©0a30BOr0 ypOBHs, HO HE NPOQUIUPYIOTCS HEKOTOpbIe WIA BCE
JOTIOJTHUTEIbHbIE KOHIENTYyalIbHbIE XapaKTEPUCTUKU, OOBEKTUBUPYEMbIE CHUCTEMHBIM
3HaueHueM riaroia. CiencTBUEM KOTHUTUBHOT'O MEXaHW3Ma reHepaliu3aliy SBISICTCS
TIepexo/1 Taarojia Ha 0oJiee BBICOKUE YPOBHU U IpyChl TakcoHOMUU (L0 witness ~to see).

C yuéroMm (pyHKIHMOHAIBHOM KaTeropu3alyy IiIarojoB 3pUTEIbHOTO BOCTIPUATHSL
U ONpeAessiomux €€ S3bIKOBBIX M KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB BO3HUKAET
HEOOXOJUMOCTh PACCMOTPEHMSI TJIArOJbHOM TAKCOHOMMYECKOM MOJENM KOHIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE kak pauHaMU4YeCKOW CTPYKTYphI, o0OJagaromeit
KOHLIENTYAIbHOW THOKOCTHIO, TO3BOJIIONIEH TOBOPUTh O HATMYHUHM OTPEIAEIEHHBIX
KOHLIENTYAIbHBIX CBA3€H, PENPE3EHTUPYEMBIX TJIaroJiaMu 3pUTEILHOTO BOCTIPUSATHS B
OMPENEIEHHOM KOHTEKCTE. Baxubeim NP EICTABIIAECTCS YUET, KaK

BHYTPHUKOHICIITYAJIbHBIX, TaK MW  MCKKOHOCHUTYaJIbHBIX  CB3 eﬁ, SABIIAFOIIINXCA
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pPE3yNbTaTOM PA3JIMYHOIO OCMBICJICHHUS] MNEPLENTUBHON CHUTyallun U (PUKCHUPYEMBIX
IJIaroJIbHOM TAKCOHOMUYECKOU MOJIETIBIO.

Bce nepeuncrienHbie npeoOpazoBaHusl BIMSIOT HA ONPENETIEHHbBIE CTPYKTYpHbIE
M3MEHEHHUS IJ1aroJibHOM TaKCOHOMUH, a TOUHEE Ha BO3MOKHOCTh COOTHECEHHSI OTHOTO
U TOrO K€ rjaroja C pa3HbIMH YpPOBHSIMH, spycamu, (okycamu Monenu. BaxHo
OCO3HaBaTh, 4YTO JAaxke 0e3 yuéra QGYHKIMOHAILHOW KaTeropu3aly TIJ1aroJjioB
3pUTEIHHOTO  BOCTPUSITUS  TJIArojibHasi  TaKCOHOMHMYECKas  MOJENb  KOHIIENTa
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE He sBigercss CTaTUYHOW CTPYKTypoH, T.K.
«KCHUCTEMHBIC» 3HAHUS JaK€ B COCTOSHUW HUJCATHHOW CTATUKU TPEIACTABISIIOT COOOM
000011IeHNE «PEUEBBIX» 3HAHHM, 000OIIEHHBIE U TUNMM3UPOBAHHBIE 00pPa3bl PeaTbHBIX
yIoTpeOICHNH s3BIKOBBIX enuHuID [bomipipes 1994: §].

TakuMm 00pa3om, NOCTpOEHHUE TIarojJbHON TAaKCOHOMUYECKON MOJAENN KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHE ¢ yuérom QyHKIMOHAIBHOW KaTeropu3aluy IJarojion
3PUTEILHOTO BOCHPUSITHS OTPAXKAET CYTh JMHAMHUYECKOTO acleKTa KOHIIENTYyalbHO-
TaKCOHOMHYECKOIO0 MOJICIMPOBAaHUSI COOTBETICTBYIOIIEro KoHuenrta. llocTtpoenue
JaHHOM MOJENM TIO03BOJIIET paccMaTpuBaTh S3BIKOBBIE W KOHIICTITyalbHbIE
(BHYTpUKOHUENTYaIbHbIE M  MEXKKOHLENTyadbHbIE) CBI3M B eAuHcTBE. Ha
KOHIIENTYAILHOM YPOBHE 3TO NaéT Oojiee 4ETKOE MPEACTABICHUE O HATMYHH SIUHOTO
KOHIENTYyaTbHOT'0 MPOCTPAHCTBA B CO3HAHUM HOCHUTENEH A3bika. IMEHHO croCcOOHOCTD
TaKCOHOMHUYECKOW MOJEIIM OTPAXKaTh S3bIKOBYIO M KOHUENTYAIbHYI0 KOHTHHYAJIbHOCTD
MO3BOJISIET HCIOJIb30BaTh JaHHYI MOJEIb HE TOJBKO JUId aHajiu3a hpolecca
3pPUTENLHOTO BOCHPUATHS, HO U JIOOOr0 JpPYyroro KOTHUTHBHOTO (heHOMEHa,

MOJTYYHMBILETO S3BIKOBYIO PENPE3EHTALIMIO.
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BriBoabl no I'mase |

[IpoBenénHplil aHanM3 JUTEPATYphl MO MPOOJIEME HUCCIEAOBAHUS IO3BOJIIET
TFOBOPUTh O BO3POCIIEM HWHTEPECE JIMHIBUCTOB K MpoOJieME KOHLENTyalu3aluu u
KaTeropu3aiuy 3pUTEIbHOr0 BOCHPUSITHS B sA3biKe. OJHAKO TOJBKO MOCTPOCHHE U
OTIMCaHUE COOTBETCTBYIOILLETO KOHIENTAa HE JAET MOJHOW KapTHUHBI O TAKOM CJIOKHOM
KOTHUTHUBHOM (PEHOMEHE U, IO3TOMY, TpeOyeTcsi THOE€ KOTHUTUBHO € MOZICIIMPOBAHUE, B
Ka4yecTBE KOTOPOTO MOKET OBbITh MPEJIONKEHA TJIaroJibHas TaKCOHOMMYECKash MOJIENb
konuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE. s  nocTpoeHus — IUIarojbHOM
TAaKCOHOMUYECKOW MOJIENM COOTBETCTBYIOLIETO KOHIENTAa HEOOXOJUMO YUUTHIBATH
CIELYyIOIIee:

1. TakcoHOMHUYECKas MOJENb KOHLENTA, IPEXIE BCEro, OMMUPAETCs Ha aHAJIN3
XapaKTEPUCTUK COOTBETCTBYIOIIEIO KOHLIEMTA.

2. BblgeneHue — KOHLENTYallbHBIX — XapaKTEPUCTUK,  OOsB3aTelbHBIX U
JOTIOJTHUTEIbHBIX, X UEPApXUsI TO3BOJIIOT IOCTPOUTH UEPAPXUIO PENPE3CHTUPYIOIINX
UX A3BIKOBBIX €IUHUII.

3. B rmaronpHO# TaKCOHOMHYECKOW MOJEIH, OTpaXarolled HEpapXHi0 Kak
JUHTBUCTUYECKUX OOBEKTOB, TAaK M PEHNPE3CHTHPYEMBIX HMMH KOHIIETITYaIbHBIX
XapaKTepUCTHUK, KaK MPaBUIIO, 1B YPOBHs, 0a30BbIN U CYOOPIUHATHBIM.

4.  CynepopAVHATHBIN YPOBEHb B IJIArOJbHBIX TAKCOHOMHYECKUX MOJEISAX HE
BbIIEISIETCS. TeM He MeHee, B KOHLUENTYaJIbHOW MEPAPXUM XapaKTEPUCTUK KOHLIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHE, penpe3eHTUpYEMOro TJIAroJlaMd — 3pUTEILHOIO
BOCIIPUATHS, CYINEPOPIMHATHBIM YPOBEHb MOXET paccMaTpHUBAaThCS KakK YpPOBEHb,
enuHuneil kotoporo BeicTynaer runepkonuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, ne
MOJTYYUBIINN OOBEKTUBAILIUIO B S3bIKE, HO, TEM HE MEHee, cojeprKamuii 00001EHHOe
3HaHHE 000 BCEX BO3MOKHBIX CUTYAIUSIX 3PUTEIHHOTO BOCTIPUSATHS U TIPEICTABICHHBII
B CO3HAHUU HOCHUTENEH SA3bIKA.

5. B nannoii paboTe aenaercsi MPEANoOJIOKEHUE O TOM, YTO TaKCOHOMHYECKas
mozenp koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE wnMeer HEXECTKYIO CTPYKTYPY,
OOYCJIOBJIEHHYI0O OCOOEHHOCTAIMHM (PYHKIIMOHAIBHOM KaTeropu3alluy BXOASLIMX B

MOJCIb  TIJIaroJIOB. HpI/I OTOM  SA3BIKOBBIMH MCXaHU3MaMH (I)YHKHHOHaJIBHOﬁ

58



KAaTeropu3alyu IJarojos, Kak MpeICTaBIACTCs, BBICTYIAOT MEXAHU3MbI aKTyaJIn3alui,
IIEpEKaTEropu3aluy, MOJMKAaTeropu3aly IJIaroJioB, HEUTPAIU3ALUA CEMAHTHYECKOrO
(-ux) koMmmoHeHTa (-0B) B WX 3HAYCHWH, a KOTHUTUBHBIMH — MEXaHH3MBI
npoUIMpOBaHMs, KOHLENTYyalbHOM MeTapophl, KOHUENTyaJlbHOM METOHUMUU H
reHEepaIU3aLui.

6. ®yHKUHOHANbHAS KaTeropu3anus IJ1aroJia, 00YyCJIOBIMBAOILAS
HEXECTKOCTh CTPYKTYPHI IIAroJbHOW TaKCOHOMUYECKOW MOJAENH, JAET BO3MOXKHOCTb
IOpPOCJIEIUTh HE TOJIBKO OCOOEHHOCTHM KOHTEKCTYaJdbHOTO OCMBICJIEHHUS TIJaroJa,
peanM3alri0 UM BTOPHUYHBIX 3HAYEHHUW, HO U CBA3b OIIPEIEIEHHOTO OCMBICIICHHUS
COOBITHS C PEUEBBIM YIIOTPEOICHHEM TJIar0JIbHOM JIEKCEMBI.

7. T'maronpHas TaKCOHOMHUYECKash MOJENb KOHLENTa MO3BOJIAET MPEICTABUTH
JEKCHUUYECKYH0 KaTerOpu3alni0 KaK JTUHAMUYECKUHI MPOLECC, 3aBUCSIIMNA HE TOJIBKO OT
YUCTO SI3BIKOBBIX (DAaKTOPOB, HO M OMpeAeNsieMblii OCOOEHHOCTSMHU Ipolecca
€CTECTBEHHOW KaTeropu3aluy 4Y€JI0BEKOM CUTYaL[Mi BHES3BIKOBOM JIECTBUTEIILHOCTH.

8. Ilpenmosaraercsi, 4YTO TJIAroJIbHas TAKCOHOMMYECKAs MOJEIb HMEET
«TepexXoHble 30HBI», OOYCIOBIIEHHbIE €€ HEXECTKUM XapaKTepOM, BO3MOYKHOCTBHIO
BKJIIOYATh TJIAroJjibl, KOTOpble OOBEKTUBUPYIOT KOHUENTYyalbHbIE XapaKTEPUCTHUKHU,
OTpaXarolKie 0COOEHHOCTH HECKOJIbKUX KOHIENTOB OHOBPEMEHHO.

9. Cama BO3MOXHOCTb MPECTABJICHHSI IJ1aroJbHON TaKCOHOMHYECKOI MOAENH
koHuenta 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATUE kak AuHAMUYECKON  CTPYKTYPBHI,
YUUTBHIBAIOLIEH (PYHKIMOHAIBHYIO KAaTErOPHU3alUI0 TIJarojoB, PENpe3eHTUPYIOMIUX
COOTBETCTBYIOLIMI KOHUENT, OOYCJOBJIEHA €IMHCTBOM BCEr0 KOHIIENTYalbHOIO
IIPOCTPAHCTBA KOTHUTUBHOW CUCTEMBI YEJIOBEKA.

Takum o00pa3oM, paccMOTpeB pasjMyHble MOJAXOAbl K AaHaIu3y IJIarojoB
3pPUTEILHOTO BOCIPUSATHSA, & TAKXKE KOHUENTa, WMH PENpPE3CHTUPYEMOIro, MOKHO
IIOCTPOUTH CJIO)KHYKO KOTHUTHUBHYIO MOJIEIb, OTPAKAIOUIYI0O HUEPAPXUIO BBIJIEICHHBIX
XapAKTEPUCTUK KOHLENTA W COOTHOCUMYIO C MEpPApXHUEH HCCIEAYEMBIX IJIarojioB, a
TAaK)KE€ YYMUTHIBAIOLIYIO JAWHAMUYECKUM XapakTep Npolecca Kareropusanuu. Takou

MOJENbIO SABIICTCSA TIJIarojibHas TakcoHommuueckas Mozaenb koHuenrta 3PUTEJIBHOE
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BOCIIPUATHUE, xotopas Oymer TmpeAcTaBieHa B TpakThHueckoi rTiaBe |l

AUCCCPTAIUOHHOI'O UCCJICAOBAHUA.
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I'JIABA |l. Takconomuveckoe moneaupoBanne koHuenta 3PUTEJIbBHOE
BOCIIPUATHUE (na maTepuajie aHIVIMUCKUX U PPaHIy3CKHUX IJ1ar0JI0B)

2.1. I'naronbHas TakcoHOMH4Yeckass Mojeqb KoHuenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE

Takconommueckoe mMoaenupoBanue koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE
MPEATIOJIAraeT, MPEeXkJIe BCEro, y4eT caMOor MPUPOIAbl NEPUEITUBHON AEATEIIbHOCTH, €€
MPEACTABJICHUE, C OJHOW CTOPOHBI, KaK AKTMBHOIO W ILEJIEHAIPABJICHHOIO Mpolecca
(Lenpio B TaHHOM Clydae sIBJIIETCS MOJIydeHHe ONpeiesEHHOTO 3pUTEeIbHOTO 00pasa) u,
C JIpyroll CTOPOHBI, KaK IACCHBHOTO BHJIECHWS, HEHANPABJIECHHOTO W HEOCO3HAHHOTO,
BBIPXKAIOIIErocsl TOJIbKO B (PMKCALMU 3PUTENBHBIX 00pa30B, MOCTYMAIOUIMX OT HEKOTO
CTUMyJia, U HUX MEPBUYHONM 00paboTke. B wuepapxum XapakTepuCTUK KOHIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE pasrpaHnyeHue IByX YKa3aHHBIX TUIIOB 3PUTEILHOIO
BOCIIPUATHUS ~ OTpaxkaercss B NpoQWIMPOBAHUM  WIM  HENpoQUIUPOBAHUU
XapakTepucTUKU ‘ HarpaplieHHOCTh’ B KOHLENTYAIbHOU CTPYKTYpE, pENPE3CHTUPYEMOM
IJ1aroJIOM 3pUTENIBHOIO BOCIIPUATHSI. B COOTHOCMMOM € TAaHHOW MEpPapXUEH SI3BIKOBOM,
[JIarOJIbHOM ~ TaKCOHOMHMYECKOM ~ MOJENM  3Ta  CYIIECTBEHHAs  OCOOEHHOCTH
NEPLENTUBHOIO COOBITHSI TIPE/CTaBJIEHA B CEMaHTHKE COOTBETCTBYIOUIMX S3BIKOBBIX
€IMHHLL, pENpE3EHTUP YIOIINX 1BE IIPOTUBOIIOCTABIICHHBIE KaTeropuu
aKIIMOHAILHOCTH/HEAKIIMOHAJIBbHOCTh B aHTJIMICKOM M (DPaHI[y3CKOM sI3bIKax. Takumu
SI3BIKOBBIMHM €IMHUIIAMH, TPEXKIE BCEro, BBICTyMarOT Tiaroysl to see/to look (B
aHTJIMHACKOM s13bIke) U Voir/regarder (Bo (paHIy3CKOM S3bIKE), PENpPE3CHTUPYIOLIHE
NEPLENTUBHBIN MPOLIECC B TEIITAILTHOM BHUJE, T.€. 0€3 YTOUHEHHUS €ro OTIEIbHBIX
XapPaKTEPUCTHK, U BBICTYTIAIOIHE JOMHHAHTAMH, KAaTeropuajbHbBIMH
uAeHTU(PUKATOpaMU O OTHOILICHHUIO K JAPYTMM 3JIEMEHTaM TaKCOHOMUH, rjarojamMm ¢
00J1ee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM.

B kadyecTBE OCHOBHBIX YpPOBHEH MCCICAYEMOM TJIArOJHbHOM TAaKCOHOMUM
paccMaTpuBalOTCs JBa YPOBHS KaTeropusanuu, 0a30BbIi YPOBEHb U CYOOPAWHATHBIM.
bazoBblil 1 cyOOpAMHATHBIA YPOBHU MOTYT OBITH MPEICTABICHBI B BUIE UEPAPXUUECKU
pacroJioKeHHbIX sipycoB. Ilpu 3TOM B pamkax 0a3oBOTO YpPOBHSI MPEACTaBISIETCS

OTIpaBJaHHBIM BBIIEIECHUE JBYX SAPYCOB, a B paMKaX CyOOpPIMHAaTHOTO YPOBHSI — TPEX
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APYCOB, DJIIEMEHTHI KOTOPOTO OYyAYT OTIIMYATHCSl CTENEHBIO pealn3aluid UMU KPUTEPUEB
0a30BOro ypoOBHSL.

[Ipu aHamm3e TJIAroJIOB 3PUTEIBHOTO BOCIIPUATHS MPEACTABISIETCS BaXHBIM
YUUTHIBaTh KaK OOIIME KPUTEPUH OTHECEHUS TJIarojioB K TOMY WM MHOMY YPOBHIO U
ApYCY TaKCOHOMHHU, TaK U YaCTHBIC, OTMHUCHIBAIOIINE OCOOEHHOCTH KaXkJOro sipyca B
OTACNbHOCTU. JlaHHBIC aAHTJIMICKOTO U (PPAHITY3CKOTO  SI3BIKOB  TMO3BOJITIOT
MPEANOJIOKUTh, YTO JIJISI TIAr0JIOB 1ep8020 ApYyca CyOopOUHAMHO20 YPOGHsL TIAar0JIbHON
takcoHomuueckoi Mojaemu koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPATUE xapaktepHo:

—  OcCHOBHbIE 3HAUEHMS TJIAroJIOB OMPEAECISIIOTCA TOJbKO YEpe3 TIJIaroJbl
0a30BOr0 ypOBHSI WJIU Y€Pe3 IJIarojibl TOTO ke Ipyca KOHKPETU3alliu;

— I'marosbl mepemarOT TOJBKO TIPOIECC 3PUTEIBHOTO  BOCHPUSTHS C
YTOUYHEHHEM €T0 XapaKTepa U HE PENpPe3CHTUPYIOT HHBbIE KOTHUTHUBHBIE MIPOIIECCHI.

J171 TarosioB 6mopoco apyca cyoopOuHamHo20 ypoeHs XapaKkTepHo:

—  OcCHOBHbIEC 3HAYEHHUA TJIArOJIOB OMNPENENSIOTCS HE TOJBKO Yepe3 IJIaroJibl
3pPUTEIILHOTO BOCTIPUATHS 0a30BOTO YPOBHS MOJEIM, HO M TJArojbl JAPYTrUX
TEMaTUYECKHUX TPYIIIT;

— I'marosbl pgaHHOTO sipyca CHOCOOHBI (B CBOEM OCHOBHOM 3HAYCHHM)
penpe3entupoBath He ToJibko KoHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, HO u
JIOTIOJIHUTENbHBIE KOHLIETITHI;

— B CBOEM COBpEMEHHOM OCHOBHOM 3HAUE€HUM SIBJIAIOTCS IJIarojiaMu
3PUTEIILHOTO BOCTIPUSITUS, HO JSTUMOJIOTHYECKM MOTYT TMPHUHAJICKATH JAPYrUM
TEMaTUYECKUM TIpyIInaM, YT0O BO MHOTOM OOYCJIOBIIMBAET HX CEMAHTUYECKUU
MOTEHITUAL.

Jlns rnarosioB mpemuezo apyca cyoopOUHamuo20 ypoeHs XapaKTepHO:

— B cBouX cOBpeMEHHBIX OCHOBHBIX 3HAUCHHUSAX HE PEMPE3CHTUPYIOT MPOIIECC
3pUTEIHHOTO BOCHPHSTHS (TJIaroyibl o0mero (hu3udecKoro BOCTPUSTHUS, ABUKEHHS),
Tr00 YaCTUYHO PEMPE3ECHTHPYIOT (B MX JNe(PUHULIMAX MOTYT OBITh OTPAKCHBI JIUIIb
HEKOTOPbIE€ KOMIIOHEHTBI, COOTHOCHUMBIE C TMEPUENTUBHBIM COOBITUEM, TaKUE Kak

«AC€JIaTb BUAUMBIM)), «KCTAHOBUTBHCA BUAUMbBIM) U T.H.);
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— Moryr penpe3eHTUpOBaTh NPOTOTUIUYECKYIO CHUTYallMI0 3pUTEIBHOIO
BOCIIPUATHS JIMIIb B ONIPEIEIEHHOM KOHTEKCTE.

Bkitouenue riarojioB, KOTOpble B CBOEM CUCTEMHOM, OCHOBHOM 3HAauY€HUU HE
OTHOCSITCS K TJIaroJiaM 3pUTelIbHOTO BOCTIPUSITUS, B CTPYKTYPY MOJIENH MPEACTABISETCS
OTIpaBJaHHBIM, T.K. 3TO MO3BOJIUT OTPA3UTh CYIIECTBEHHYIO YEPTY S3BIKOBOU CHCTEMBI,
a MMEHHO TO, YTO OHA HE SBISETCS CTAaTUYHBIM OOpa30BaHUEM, a €CTh Pe3yJbTar
JTUXOTOMHUH SI3BIKA U PEUH, T.€. UMEET HEXKECTKYIO CTPYKTYDPY.

OcobeHHo TOAYEPKUBACTCS BAKHOCTh OITUMOJIOTHYECKOTO aHajmM3a TP
pacrpeseleHny IJarojoB IO YPOBHSAM WU sipycaM TakCOHOMHUHM. Tak, eciu riaroj
3pPUTEILHOTO BOCHPUSITUSL OMNPENECIIETCS HE Yepe3 YIOMSHYTbIE JIOMUHAHTHI,
BbIpaXarolue oO0llee MHBAPUAHTHOE 3HAYEHHE MCCIIEAYEMON TeMaTHUYeCKOW TIpyIIibl
rJ1arojoB 3putenabHoro BocmpusaTusa (t0 see/to look (B aHrmiickoM s3bike) U
voir/regarder (Bo ¢paHIly3cKOM SI3bIKE)), a APYIHE IJ1aroJibl 3pUTEILHOTO BOCIPHSITHSI,
TO B PENpPE3CHTUPYEMONW UM KOHILENTYAIbHOM CTPYKTYpE€ MOTYT MPO(QHUINpOBATHCS
KOHIIENITYAIbHbIE XapaKTEPUCTUKU, KOTOpPbIE€ MNPOPWIUPYIOTCS B KOHIIETITyalbHOM
CTPYKType, pEIpEe3eHTUPYEMOil  ompenenstonmmM riarogoM. OmHako  TaHHOE
MOJIO)KEHUE MOKET OBITb OMPOBEPrHYTO, €CJIU OMPENENAIOMMI IJ1aroj MOSIBUIICS
MO3HEE TOTO IJIarojia, KOTOPbI OH ONPEEIsET.

WNtak, paccMOTpuM  CTIPYKTYpy TAaKCOHOMMYECKOW MOJENM  KOHIIEeNTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATUE Ha marepuasne aHMIMHCKUX U (PpaHITy3CKUX IJ1aroJioB.

2.1.1. ba3oBblil yPOBeHb IJIAr0JIbHONW TAKCOHOMHUYECKOH MOJeIH KOHIENTA
3PUTEJIbHOE BOCIHIPUATHE

ba3oBblil  ypoBeHb TakcoHomMuueckoil wmoaenu konnenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE mnpeanonaraer, 4TO KOHIENTyaau3alusl MEPUEOTHBHOTO COOBITHS
OCYIIECTBISIETCS C MPUJIOKEHNEM MUHUMAJIbHBIX KOTHUTUBHBIX YCUJIMIA IO 00paboTke
3pUTENIFHO BOCIPUHMMAaeMOW HMH(OpMaluu, 3TOT YPOBEHb HE MpeaIoJaraet
3HAYUTENIHHOIO YTOUHEHHUS pakypca KOHIENTyalu3alnuu, Yy4éTa ocoOeHHOCTel
nepueniuu. B HepapxuM KOHIENTYyabHBIX XapakTePUCTUK HAa JaHHOM YPOBHE
pacroJiararoTcs Hauboee 3HAYUMBIE, 00s13aTeNbHbIE KOHILIENITyaIbHbIE

XdpaKTCPUCTUKHU, IICPCAAOIMINC 3HAHUC O HpOTOTHHH‘ICCKOfI CUTyallUH 3PUTCIILHOI'O
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BOCTIPUATHSA. TakUMH XapaKTePUCTUKAMU SIBJIAIOTCS XapakTepuctuku ‘CyOnekT’,
‘OobexkT’ u  ‘HampaBnenHocts’. B aHrimiickoM u©  (ppaHIy3ckOM  si3bIKax
penpe3eHTaHTaMi JTaHHBIX KOHIENTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTHUK BBICTYIMAIOT, TMPEKIC
Bcero, riarosibl t0 see, voir u to look, regarder. Ilpu sTOM KOHIENTyalTbHAS
xapakTepuctika ‘HampaBieHHOCTh' TpoUIMpyeTcss B KOHIENITYAILHOU CTPYKTYpE,
penpeseHTupyeMoii riarosamu to 100k u regarder. DTo mo3BoJsieT pasrpaHUYUTh Ba
TUMA BOCTIPHUATYSI, [IEICHANPABICHHOE CMOTPEHUE W HElleICHANPaBICHHHOE BUICHUE,
pernpe3eHTupyemMoe riaroyiamu t0 See u Voir. Yka3zaHHbIe r1arojibl GOpMHUPYIOT TIEPBhIit
U BTOpOH (POKYCHI HCCICAYEeMON TAaKCOHOMHUYECKOW MOAENH, a Takke e 0a30BbIN
ypoBeHb. [IpWHAIICKHOCTh MaHHBIX TJArojoB K 0a30BOMYy YpOBHIO OOYCJIOBIEHA
nensiM psiioM ¢aktopoB. Tak, rimarosisl 0a30BOro ypoBHS JIOJDKHBI, TPEXKIE BCETO,
OTBEYaTh OCHOBHBIM KpHUTEpHsIM Oa30BOTO YpOBHSA, O KOTOPHIX peYb MUla B
TEOPETUUECKOM YacTu paboThl (M. cTp. 44).

Anrnmiickue riarossl t0 see u to 100k u ¢paniry3ckue riarosl Voir u regarder
00pa3yloT MepBbIil spyc 0azoBoro ypoBHS (cM. Tarke: [bymannesa 2012: 99-101],
[BymanmeBa 2013: 231-236]). B konmentyaabHO#M CTPYKType, PEIPE3CHTUPYEMOi
JNaHHBIMM TJIarojaMd B WX OCHOBHOM 3HAu€HUHU, NPOQUIMPYIOTCA TOJHKO
KOHIICNITyalbHbIE XapaKTePUCTUKH 0Oa3oBoro ypoBHsA. [arossr to see/voir, to
look/regarder nmepenarot nBa THIIA 3pUTEIBHOTO BOCTIPUATHS 0€3 KOHKPETH3AIMU €ro
OTJENbHBIX acleKkToB. Ha 3T0 yKa3bIBalOT HEMOCPENCTBEHHO CIIOBapHbIC AEPUHULINU
riarojioB: to see — «have or use the power of sight» [OALD 1995: 1063], to look — «to
turn  your eyes towards something, so that you can see it»
[http://www. ldoceonline.com]; voir — «percevoir quelgu'un, quelque chose par les yeux,
les organes de la vue», regarder — «porter le regard vers, sur quelque chose, quelqu'un»
[http://www. larousse. fr].

CrnenyromuM KpUuTepueM, MOATBEPKIAOIIMM 0a30BOCTh I1arosioB to see/voir u
to look/regarder B cTpykType TaKCOHOMHMH, BBICTYIIAeT MOP(HOJIOTHISCKAs MPOCTOTA.
I'marossl to see/voir u to look/regarder siBasilOTCS OMHOCTIOKHBIMH. JIaHHBIE TJIaroJibl
CIIOCOOHBI (POPMHUPOBATH MPEMJIOKHBIE, (Ppa3oBble U (Pa30BO-MIPEAJIOKHBIE COUCTAHHUS.

OIIHaKO B OTIMYHE OT aHriMiickoro riaroja to look amrmmiickmii rmaron to See He
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NPUCOCIUHSIET JOTOJHEHHE MpH MOMOIM Tmpemyora at wim 0N, T.K. SBIACTCS
MEPEXOJIHBIM TJIarojioM U TMPEACTABIAET MPOILIECC 3PUTEIBHOTO BOCIPUSATUS Kak
WHAKTUBHBIN U HEHAIIPaBJICHHBIN. B 1menomM, B coueTaHusIX ¢ MpejioraMy HanpaBJICHHS
riaroj 0 See 3a4acTyro BBICTYIAET KaK 4acTh MEPEXOJHBIX ()pa30BbIX IJIAroJioB, UYTO
YKa3bIBa€T Ha U3MEHEHHE KaTeropuajbHOTO CTaTyca IJlaroja ¢ OTpakaeT
(GYHKIMOHATIBHBIN acnekT kareropuzanuu (mpumep (4)). Uto kacaercst ¢paHIy3CKHX
IJIaroJIoB, TO TJIAaroJj IEICHAPABICHHOIO 3PUTEILHOTO BOCTIPHATHS regarder sBisiercs
MIEPEXOIHBIM TJIAr0JIOM, a TJIaroJ VOIr MOKET MPHUCOCAUHATh KaK MPEIJIOKHOE, TaK U
OecrnpemyioxkHoe AomosiHeHne (mpumep (6)). Tem He MeHee, GpazoBO-TPEIIOKHBIC
COUeTaHWs] C JaHHBIMU TJIaroJlaMd JOCTaTOYHO YAaCTOTHBI M yKa3bIBalOT Ha
0COOEHHOCTH TIepIenTUBHOTO Tipoiiecca (mpumepsl (5), (7), (8), (9)):

1. His wife looks at me archly from beneath her plucked eyebrows (Herris
2011: 244);

2. <...>when I finally looked back, he had gone (Herris 2011: 276);

3. They were the crowd whose heads you could not see over [BNC];

4. Haven’t seen you around. — O0ykB. Hukorma e écmpeuan tebsi B HaIImx
kpasx (Abrahams 1954: 25);

5. Avec ma lorgnette je les voyais admirablement [http ://www.cnrtl.fr];

6. Ce que nous avions vu a deux nous paraissait certain [http://www.cnrtl.fr];

7. _Audela de cinquante métres, on ne voyait rien [http://www.cnrtl.fr];

8. Dantes regarda autour de lui, cherchant a quelle horloge I’abbé avait pu lire
I’heure d’une facon si précise (Dumas 1956: 187);

9. <..>regardezsur le mur les lignes que j’ai tracées (Dumas 1956: 188).

OcoOeHHOCThIO (DPAHITY3CKUX TJIarojoB 3pPUTENBHOTO BOCTIPUSITHS SIBIISIETCS
CITOCOOHOCTh HEKOTOPBIX IEPBOHAYATHLHO HEMECTOMMEHHBIX TJIaroJioB K 00pa30oBaHHUIO
MECTOMMEHHBIX (DOPM CO 3HAYCHHEM BO3BPATHOCTH. Tak, TJiaroj VOIr, cOYeTasch ¢
qacTHIIEH Se, mpuoOperacT 3HAYEHHE BO3BPATHOCTH M MOXKET OBITh IMEPEBEIAEH Kak
«BUJIETH CEOSDY:

10. 1Is s’occupaient donc éternellement, Faria de peur de se voir vieillir (Dumas

1956: 227);
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11. Aimer c'est ne pas se regarder l'un l'autre, c'est regarder ensemble dans la
meme direction [http://forum.wordreference.com/showthread.php?t=29226].

B npumepe (11) mecTouMeHHBIN Triaros Se regarder akryanM3upyer 3HAYCHHE
B3aMMHOM BO3BPATHOCTH, T.€. JIBA YEJIOBEKA CMOTPAT APYr Ha Apyra. B koHTEKCTE 3TO
3HAYECHUE YTOYHSAETCS C MIOMOIIBIO HEOMPEIEIEHHBIX MECTOUMEHUI UN U autre.

I'maroner to see/voir u to look/regarder o6iamar0T MIMPOKOH COYETAEMOCTBIO.
Tak, OHM MOTYT UCTIOJI30BATHCS C PA3IMIHBIMU TUIIAMU CYOBEKTOB (OyIIEBIEHHBIMH,
HEOyIICBICHHBIMH, a0CTPAKTHBIMH):

12. For a moment | [a woman, the main character] saw a brief return of
animation to her features (J. Herris 2011: 226). — <...> maintenant que je [le vieillard]
vous vois jeune et plein d’avenir <...> (Dumas 1956: 211) (oaymieBa&HHbIN CyOBEKT);

13. Rudolph [the man] looked curiously around the room (Shaw 2008: 459). —
Dantes regarda le visage livide de Faria <....> (Dumas 1956: 205) (omxyIieBi€éHHbIN
CYyOBEKT);

14. These years saw a shift in both French and foreign perceptions <...> [BNC].
— Ce journal a vu son tirage augmenter [Le Robert pratique 2011: 1529]
(HeomyIIeBIEHHBIN CYOBEKT);

15. Everything is clean there, but the one tiny window looks onto the river,
giving the light a greenish underwater look (Herris 2011: 232). — La lumiere assez triste,
venant du Nord, semblait retenue derriére les vitres et regardait l'intérieur de cette
bibliotheque sans presque I'éclairer [http://www.cnrtl.fr] (aeoayieBnénubpiii CyOBHEKT);

16. Such intervention saw the chief playing the role of detail draughtsman to re-
establish the status quo [BYU-BNC]. — La douceur d'une terre qui voit le couchant

[http://wvww.cnrtl.fr] (abcTpakTHbIif CyOBEKT);

17. The world | entered was a world that warmed itself with coal fires, lit itself
by gas and looked upon a bathroom as a luxury out of the reach (Maugham 2006: 21). —
<..> méme la mort des autres ne se regarde pas en face [http://www.cnrtl.fr]
(aOcTpakTHBIN CyOBEKT).

OILHaKO caeayer OTMCTUTL, 4YTO B COUYCTAHHMU C HCOILYIHGBJIéHHBIMI/I nu

a0CTpaKTHBIMHM CYIIECTBUTEIbHBIME Tiarosbl t0 see/voir wu to look/regarder
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HoJIBepraroTcsi MeTtadopu3alluy, YTO BIIOJIHE JIOTUYHO, YUMTHIBAsl TOT (PAKT, 4TO TO-
HACTOAIIEMY BHJIETh M CMOTPETh MOTYT TOJBKO JKMBbIE cyiiecTBa. Bo (paniry3ckom
npumepe (17) ucmonb3yercsi MECTOMMEHHBINM Tiaroi Se regarder. YmorpeOmnssch B
JTaHHOUM (opme, rinaron regarder penpe3eHTHpYeT KOHIECNTYAIbHYI CTPYKTYpPY, B
KOTOpPO#l  mpoduiaupyercss JOTOJHHUTENbHAS  KOHIENTyalbHas  XapaKTEpHUCTHKA
‘Tpaexropus’.

Yro kacaercsi 4YaCTOTHOCTH YIOTPeOJCHMs, TO Tiarojel to see/voir u to
look/regarder sBIAIOTCS CaMbIMH YaCTOTHBIMU IJIarojaMU 3PUTEIBHOIO BOCIPHUITHS B
AQHTIIMHACKOM W (hPaHITy3CKOM SI3bIKaXx COOTBETCTBEHHO. TeM He MeHee, B aHTJIMHCKOM
si3pike Trarost t0 100k o6amaeT MeHbIel YaCTOTHOCTHIO TI0 CPABHEHHUIO C TIaroJioM {0
see. Tak, pe3ynbTaThl MCCIIENOBaHUS, MPOBEAEHHOTO Ha Martepuane mgaHHbix Oxford
English Corpus u omy0OnukoBanHoro Ha caiire http://oxforddictionaries.com/words/the-
oec-facts-about-the-language, yka3piBaroT Ha 1O, 4To M3 100 caMbIX yIOTpEeOUTEIbHBIX
CJIOB aHTJIMKMCKOro si3bIKa riaroJ to 100k 3anumaer 74 no3wururo, a riaros to see — 69. B
CBOIO OYepelb Cpeny HamOoJiee YacTOTHBIX IJarojioB riaroy to look 3anmmaer 13
no3uiuio, a riaroy to see — 10. Yro kacaercst (paHIy3CKHX TJIarojioB, TO, SIBISISCH
CaMbIMU YaCTOTHBIMH (PPAHIy3CKMMH TJIarojaMHd 3PUTEIHHOTO BOCIPUATHSA, Ha
CTAaTUCTUYECKOMW IIIKaje OHU, TEM HE MEHee, NaleKo OTCTOSIT APYyr oT apyra. Tak,
coriacHo JaHHBIM (ppanIy3ckoro cioBapsi «Dictionnaire des frequences. Vocabulaire
littéraire des XIX et XX siecles» rmaron voir obmamaer uyactotHOCcThIO 149 662,
YacTOTHOCTh TIJiarosia regarder — 41742, T.e. 4YacTOTHOCTh WEPBOTO TJIAroja
npUOIM3UTENHHO B TP pasa 00JIbIIe YaCTOTHOCTH BTOPOTO TJIAT0JIa.

I'maroner to see u to 100K sABISIIOTCS MCKOHHO AHTVIMMCKMMM TJIarojlaMu, a
rjaroJisl VOIr u regarder — WCKOHHO (PPaHIy3CKUMH, 4YTO TIOITBEPIKIACT HX
ITUMOJIOTHIECKUH  aHamm3. OJHAKO 1O BPEMEHW BO3HUKHOBEHHS — TJIaroJibl
HEIleICHANPAaBIEHHOTO 3pPUTEIILHOIO BOCTIpUSITHS 10 SEe U VOIr TaTHUpyroTCs Kak 0osiee
JPEBHME TJIAroJibl, YEM TJIaroJibl eICHaAPaBICHHOTO 3pUTelbHOTO BoctpusaTus to look
u regarder cootBerctBerHo (cM. [IPUJIOXXEHMUE 1 u 2).

HHTEepeCHO OTMETUTh HEKOTOpPhIE OCOOEHHOCTH (POPMUPOBAHMS 3HAYEHUU

AHAIIM3UPYCMBIX aQHIJIMHACKUX | (I)paHHYBCKI/IX riaarojJJoB B JOHUaXpOHHUH. TaK,
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IIPOBEAEHHBIM 3TUMOJIOTHMYECKUM aHAJIM3, a TAaKKE ITUMOJOTHMYECKOE HCCIIEIOBaHUE
K.A. UBaHoBO# (puKCHpYyET UCIOJB30BaHKE TJaroja {0 See B 3HAUEHUH «CMOTPETH
em€ B apeBHeanrmmiickuil nepuon. CormacHo KUA. IBaHOBOW, B JMTEpaTypHBIX
NaMTHUKAX JAaHHOTO NEpUOAA BCTpEYaeTCs ynoTpeOJeHre riaroja Séon ¢ npenjiorom
on. JlaHHoe codeTraHue ObUIO CHHTAKCUYECKH CBS3aHHBIM U TEpeIaBajo 3HAYECHUE

«cMoTpeTh»: Hi...common on daet wundor séon. — OHM NPHUILUIA HA TO YYIO

nocMoTpers [MBanoBa 1957: 92]. DTO HenepexoJHOE 3HAYEHUE TMEpPEIUi0 W B
CPEIHCAHTJIMUCKAN TiepuoJl. Tak, B CPENHEAHTJIMACKUM TEPHUOJ TJIaroJa  Seen
MPUCOEAUHSIET MPEJIONKHOE JOMOJHEHHWE C TOMOIIBI MpemyioroB ON wiau upon. B
COBPEMEHHOM 3JICKTpOHHOM cJioBape Oxford Haxomum, 910 TOJILKO B CBOMX BTOPHUYHBIX
3HAUYEHUSX, T.€. B mpoliecce (YyHKIMOHAIBHOM Kareropusanuu riaros t0 See moker
nepesiaBaTh IieJeHaNpaBieHHOe 3puTebHOe BocmpusaTue: «t0 look at something in
order to find information» [http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com]. Takum
o0pa3oM, Ha TMPOTSHKEHUH BCEro0 HCTOPHYECKOTO PA3BUTHUSL AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
aHTJIMHACKUH Tyaros {0 See Mor pealM3uBBIBATH KaK TMEPEXOJIHbIC 3HAYEHUS (BUIETH),
TaK W HETepeXoIHbIe (CMOTPETH).

Yro kacaeTcs (GppaHITy3cKOro s3bIKa, To, Kak otMedaet M. H. ['aBpuimuH, 3 mectn
3a(pUKCUPOBAHHBIX 3HAYCHUH TJIarosa VOir B cTapo(paHIly3CKHi MEePHOJl €ro MECThIM
3HAYEHWEM BBICTYNAJI0 3HAYEHHE «CMOTPEThb». JlaHHOE€ 3HAUYEHUE SBIBIIOCH
KOHTEKCTYaJIbHO OOYCJIOBJIEGHHBIM M PEAIU30BBIBAJIOCH IMOJI BIUSHUEM CEMaHTUKU
coueraromuxcs koMmmnoneHtoB de plus pres. B cpemxnedpaHniry3ckuii Iepro| 3HAYCHHUE
«CMOTPETh» TEPEXOAUT C IIECTOro Ha msAToe MecTo. B cpemHedpaHIly3cCKOM s3bIKE
3HaYCHHE «CMOTPETh)» Yy IjIarojia VOII MOSBISCTCS TaKKe B COYETAHHUHU C MPEIJIOraMu
pour u a. B HoBo(paHIy3CKHi TIEPHOJT OHO BO3HHKAET JOMOJHHUTEIHHO B COUETAHUU C
HEKOTOPBIMHU BHIAMH 00CTOSTEILCTBEHHBIX JOMOJIHEHHI: VOIr de pres, en face, devant
soi. CoBpeMEHHBIE CJIOBapH TaKke PUKCUPYIOT Y TJlarojia VOII 3HaYeHHE «CMOTPETH) B
KayecTBe BTOpHUUHOro — «regarder, examiner quelque chose, visiter un lieu»: J'ai vu
trois appartements dans la journée [http://www.larousse.fr]. Otcrona criemyer, 4uTo
(bpaHIly3CKHii TJ1aroJi VOIr Ha MPOTDHKEHUH BCEH MCTOPUU CBOCTO YIOTPEOJICHHUS MOT

InepeaaBarb KakK IMpOHeCC AKTHUBHOI'0O, TaK W IIPOHECC ITACCHUBHOTO 3PUTCIBLHOIO
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BOCIIPUSITHSA, BBICTYTAS B POJIM MOJU(GYHKIIMOHATBHOTO IJ1aroJia, Yero Hemlb3s CKa3aTh O
rnarosie regarder. IlpuBenéHHble AaHHBIC, TEM HE MEHEE, HE II03BOJITIOT HaM
paccMmarpuBaTh TJIarojibl t0 See u VOIr B KavyecTBE JOMHUHAHT TEMaTHYECKHX TPYIII
IJIaroJIOB  3pUTENBHOIO BOCHPUSATAS B AHTJIMHCKOM H  (DpaHI[y3CKOM  sI3bIKax
COOTBETCTBEHHO. Jleno B TOM, 4TO riarosibl {0 SEe u VOIr pernpe3eHTUPYIOT MPOIEce
LEJICHAITPABIIEHHOTO 3PUTEILHOIO0 BOCIPHUATHS TOJILKO B ONPENEIEHHOM KOHTEKCTE.

VYuutbiBas TOT ¢akT, uTo riaarojbl {0 See u VOIr sBisioTcs Oojiee APEBHUMHU
riarojamu, 4eM riarosl to 00k u regarder, MoXHO MHpEINOJOKUTh, YTO B APEBHEH
takcoHoMmuH kKoHuenta 3SPUTEJIBHOE BOCITPUATHUE B anrmmiickoMm U (paHITy3CKOM
A3bIKaxX TEPBBIA sIPyC 0A30BOTO YpPOBHsI (€CIH MPEINOJIONKHUTH BO3MOYKHOCTH JCIICHUS
0a30BOro YpOBHsI Ha APYCHI B IPEBHUM Mepro/1) ObLT NPEJICTABIICH TOJILKO riarojamu to
See u VOII COOTBETCTBEHHO, CIOCOOHBIMHU OTpaKaThb M IICJICHAIIPABJICHHBINA, |
HelleJICHAPaBJICHHBIN MTPOIECCHI 3PUTEIBLHOIO BOCTIPUSITHSI.

I'maromsr to  see/voir u to look/regarder sBIAIOTCS — CTUIIMCTHYECKH
HEUTPaJIbHBIMHU.

B oTimune oT aHTIMHACKOTO sI3bIKa, BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE HaM HE BCTPETHIIMCH
TJIaroJibl 3pUTENHHOTO BOCTIPHUSTHSA, KOTOPHIE MOXHO OBLIO ObI OTHECTH KO BTOPOMY
apycy 0a3oBoro ypoBHSA. BTopoii sipyc 0a30Boro ypoBHsI B HCCIEAyeMOM
TaKCOHOMHUYECKOM wmonaenu, Beaen 3a H.H.  bongeipeBeiM, MOXHO Ha3BaTh
«IEPEXOIHBIM» HUIIM «IIepexoaHou 30H0W». [1o cioBam H.H. bongeipesa, «nepexoaHsie
30HBI» OTPAXAIOT Pa3JIMUYHBIE CHOCOOBI JUCKPETH3AIMU CMBICJIOBOTO KOHTHHYyMa B
a3bike: «HecMOTpsi Ha TO, YTO 3aKPEIUICHHE SI3BIKOBBIX 3HAKOB 3a TEMU WM WHBIMU
y4acTKaMU CMBICJIOBOTO KOHTHHYYMa UMEET OTHOCHUTEIHHO (DUKCUPOBAHHBIN XapakTep,
pEalbHbIE TPAHUIIBI MEXAY HUMH HE SIBIISIIOTCS KECTKUMH, T.€. UMEIOT XapakKTep
nepexoaHo 30HbD [bommbipeB 1994: 145; 1995a: 91]. Iloa «IepexoaHON 30HOI»
TaKCOHOMHYECKOM MO KOHIIETITa B paMKax JaHHOUW AUCCEpTAlMU Oy/eM MOHUMATh
ONPENENEHHBINA SIPYC TAKCOHOMHUH, HA KOTOPOM PacIoJIaratoTCsl Iarojbl 3pUTEIbHOTO
BOCIIPUATHS, YIOBJCTBOPSIONINE YacCTH KpHUTEpHEB Oa30BOr0 YpOBHSI U YacTH
KpUTEPUEB CyOOpAMHATHOTO YPOBHS. KonnenrtyansHoe COIEpKaHuE,

PCUPE3CHTUPYEMOC rjiarojJaMumu «IICPEXOTHBIX 300D» TaKCOHOMHNHU KOHIICIITAa
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3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, ¢ oaHOWl CTOpPOHBI, HE TMO3BOJSET T'OBOPUTH O
relTAIbTHOM BOCIPHUATHH, a, C JPYIOM — O 3HAYUTEIbHOM KOHKPETH3AIMH STOrO
KOHLIENTYJIbHOTO COAEPIKaHUs, a TaKkKe O HAIMYUM MEXKKOHUENTYaJbHBIX CBSI3€H B
KOHLENTYAIbHOW CTPYKTYpE, PENpe3eHTUPYEMOM rinarosioM. Tak, B KOHUENTyaJbHOMU
UEepapXUM XapaKTEpPUCTUK BTOPOU sApyc 0a30BOTO YpOBHS TMpEJCTaBJICH, HApALY C
o0s13aTenbHBIMU XapakTepucTukamu ‘Cyobekt’, ‘O0bekT’ u ‘HarmpaBieHHOCTh , OJHOM
(umM  IBYMS, HO «KOHIICNITYaJbHO CBSI3aHHBIMW») JIOTIOJHUTEIBHOW  (-BIMH)
xapaktepuctukoii (-amu) konmenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE. [annbie
XapaKTePUCTUKA  TPOPUIMPYIOTCS B KOHIENTYaIbHOW  CTPYKType, KOTopas
pPENpPE3EHTUPYETCS TJIAroJlaMy 3PUTENLHOTO BOCTIPUSATHSI, OTBEYAIOIIMMU TIOYTH BCEM
KputepusiM 6a30Boro ypoBHs. HecooTBeTCTBHE OJHOMY U3 MEPEUUCIEHHBIX KPUTEPUEB
paccMaTpHUBaeTCs Kak [OKa3aTelb MOTPAHUYHOIO («IEPEXOJHOT0») TMOJIOKEHUS
J@HHBIX TJIarojioB MEXAY JAByMs YpoBHSMU. Bo (paHily3ckoM S3bIKE TJIaroJios,
OTBEUAOIIMX KPUTEPHUSX BTOPOTO sipyca 0A30BOro ypoBHs, HaMH 3a(pUKCHPOBAHO HE
OBLIO.

Y4auTeiBasgs OMUCAaHHYID OCOOCHHOCTh (PAHIYy3CKOTO s3BIKA, TEpennéM K
PacCCMOTPEHHUIO BTOPOro sipyca 0a30BOTO YpPOBHS TJaroJibHOW TaKCOHOMHYECKOU
MO/IEJIH, BBIICJIIEMOTO HAMU B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

K rmaromam BTOpOro («mepexomHoro») spyca 0a30BOro ypOBHS TIJarojbHOMN
TAKCOHOMMWYECKOM MOJEIN B aHIJIMMCKOM sI3bIKE ObLIIM OTHECEHBI ruiarojsl to watch, to
stare u to gaze.

'nmaromst to watch, to stare u t0 gaze penpe3eHTHPYIOT MEpIECNTUBHYIO
CUTYallMI0 HErelTajbTHO, B KOHUENTYaJIbHOM CTPYKTYpE pEIpE3eHTUPYEMOrO
JaHHBIMHM TJarojlaMu COOBITUSI MPOPMIMPYETCs AOMOJHUTENbHAS KOHIENTyallbHas
xapakrtepuctuka ‘Bpems’ (wm ‘Bpems’ (‘lnutenbHOCTh’)) W CBA3aHHAs C HEIO
xapaktepuctuka ‘Oo6pa3’ (‘Crioco0’).

PaccmoTpum nmonpoOHee JaHHbBIE TIIAT0JIbI.

OcHoBHoe 3HaueHue riarona to watch: «to look at someone or something for a

period of time, paying attention to what is happening» [http://www.ldoceonline.com].

[lpuBenénHas cioBapHas JOepWHUIMS YKa3blBaecT Ha TO, 4YTo Tiaros to watch
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pENPE3CHTUPYET  MPOLIECC  3PUTEIBLHOIO  BOCIPHUATHA  HETCIITAIHLTHO, T.K. B
PEIPE3EHTUPYEMOM  JTaHHBIM  IJIaroJIOM KOHUENTYaIbHOM CTIPYKTYpE Hapsay C
KOHICIITYAJIbHBIMU XAPAKTCPUCTUKAMHA 0a30BOro YPOBHA TIOJTyHarOT HpO(l)I/IJII/IPOBaHI/IG
JOTIOJTHUTEIbHBIC XapakTepucThku ‘Bpems® (for a period of time) u ‘O6pa3’ (‘Crnoco6’)
(paying attention to what is happening).

[maronm to watch sBisercs OJHOCIOXHBIM W CHocoOeH (hopMupoBath
npeasioxHeie, ppa3zoBbie v HPazoBO-TPEITI0KHBIE COUETAHMUS:

18. This morning |1 unmade the window display, the witch, the gingerbread
house and all the chocolate animals sitting around watching with glossy expectant faces
<...> (Herris 2011: 168);

19. “Watch out for crocodiles”, I told her seriously (Herris 2011: 334).

['maron to watch taxke oOmamaeT MMPOKOW COYETAEMOCTBIO M MOXKET
HCII0JIL30BATHCA C pa3JIMIHBIMU TUIIAMHA CY6BCKTOBI

20. Jeannot Drou watched me in the kitchen, a piece of gilded pain d’épices in

each hand, eyes shining (J. Herris 2011: 334) (onymeBnéHHbIN CyOBEKT);

21. But Shand is less sympathetic than Cutter, his rage has a dubious moral basis
and the film is filled with venom and relish as it [the film] watches empires collapse
[BNC] (HeonymieBnéHHbIN CyOBEKT).

B nebunnnmsax rimarosia to watch orcyrcTByer yka3zaHWe Ha CTHIMCTHYECKYHO
OKpAaIIeHHOCTD, T.€. JAaHHBIN IJ1aroJ MOYKET YIOTPEOISITHCS B PA3IUIHBIX KOHTEKCTAX.

DTUMOJIOTHYECKUN aHaIM3 TI0Ka3aj, 4To Iiaros to watch mmeer repmanckoe
MIPOUCXOKIACHUE U ABJISIETCS UICKOHHO aHruiickum riarosiom (cMm. [IPUJIOXKEHUE 1).
OTMeTuM, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO M rjaros t0 See u riaros to watch Obum
3apEerUCTPUpOBaHbl B 725 T. B mpowusBeneHurd beoBymbd, Tonpko Timaron to see
HETMOCPEJICTBEHHO TMepenaBal IMPOIECC 3PUTEIBLHOIO  BOCHIPUATHS, a HMEHHO
LEJICHANPaBIEHHBIN MPOLECC 3PUTENBHOTO BOCTIPHUSITHSL.

['marox to watch mapsiny ¢ riarosiamu to 100K u to See sBIseTcs OJTHHM U3 CaMbIX
YIOTPEOUTENHHBIX TJIar0joB 3PUTEILHOTO BOCTIPUATHS, YTO TAKXKe IOATBEP KIACTCs
pa3MuHBIMU  MCTOYHUKaMH. Tak, cioBapb Longman mnpeacrtaBisier rpadux

yacTOTHOCTU (cM. cxemy Ne 1). HecMOTpsi Ha 3HAUUTEIHLHO MEHBIIYI0 YaCTOTHOCTH
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yIoTpeOJIeH!s TI0 CpaBHEHHIO ¢ Tnarosamu t0 l00K u t0 See B yCcTHOW M MUCHMEHHOU
peuur aHTIIOrOBOPSIIMX, raaroi to watch siBisercss TpeTbUM M0 YaCTOTHOCTH TJIArojoM
3pUTENbHOTO BOCTpuATUA. [Ipu 3TOM mepeBec pa3sroBOPHOTO YNOTPEOIECHUSI OYEBUACH
[LDCE 1995: 1613].

Paccmotpum Tenepp rmarosn to stare.

Cxeua he 1 HecoOmoicHue KpUTEpHs TEIITATbTHOCTH B
TO WATCH

ciiyyae riaroJa to stare nposiBiasercss B TOM,

YTO OH TepenaéT TMpoIecC 3PUTEIbHOTO

: BOCIIpWATHUA C OYHCHHUEM OIIPEICIEHHOTO
WRITTEN p yT pea

acTieKTa MepluenTuBHOM cutyaruu: «to look at

100 200 300 per million somebody/something for a long time»

[http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com].
IIpuBen€HHOE 3HAYEHWE YKAa3bIBA€T HA TO, YTO B KOHUENTYaJIbHOU CTPYKTYpE,
penpe3eHTupyemoit  rjarosiom  t0  stare, npodunaupyercs — JOTNOJHUTENIbHAS
KOHIleNTyallbHast xapaktepuctrka ‘Bpems’ (‘Imurensnocts’) (for a long time). Ipu
TOM OOBIYHO COMYTCTBYIOIIAs eil xapaktepucTtuka ‘O0pa3’ (‘Crmocob’) B JaHHOM
cilydyae He mpoduiampyercs, Ha YTO yKa3bIBaeT NpeacTaBiieHHas nedpuHunms. Tem He
MeHee, MO’KHO MPUBECTU MpHUMep AeDUHUINH, yKa3bIBalOIeH Ha Npo(UINPOBAHUE U

YTOYHEHUE JAHHOW  XapakTEpUCTHUKHU B KOHILENTYaJbHOW  CTPYKTYpE,

penpesentupyemoii rimaroniom to stare: to look fixedly often with wide-open eyes
[http://wvww.merriam-webster.com].

['maron to stare sBisiercss OAHOCIOXHBIM. ['Jaros yacto ymnotpedisieTcst c
mpeajioraMu 1 ocTBepOaMu:

22. “You were going seventy in a fifty-mile zone”, - he said, staring coldly at
Thomas <...> (Shaw 2008: 462);

23. As his National Security Assistant moved to the telephone, the President
stared moodily out of the window (Collins, Lapierre 1981: 14).

['maron to stare MOXeT UCTI0JIb30BATHCS C PA3TUYHBIMU THUIIAMU CYOBEKTOB:

24. “T’ll take my oath and put it down on that chair”, said George, staring at the

empty seat (Jerome K. Jerome 1948: 39) (oxymieBnéHHbIN CYOBEKT);
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25. A thousand windows, some reflecting the dying light of the day, stared
down with him at the trampled earth [BYU-BNC] (areoay1ieBiaéHHbIi CyOBEKT);

26. Hunger stared down from the smokeless chimneys, and started up from the
filthy street that had no offal, among its refuse, of anything to eat
[http://dickens.thefreelibrary.com/Tale-Of-Two-Cities/1-5#hunger] (aOcTpakTHBIM
CYyOBEKT).

['marom to stare ymoTpebisiercss B pa3MYHBIX KOHTEKCTaX, SIBJSSACH
CTUIIMCTUYCCKHU HGfITp&U'IBHBIM.

OTtumoriorus riarojia t0 Stare ykasplBaeT Ha TO, YTO OH HMMEET TI'€pMaHCKOE
MPOUCXOKACHUE U ABJSIETCS UICKOHHO aHrauiickum riarosiom (cM. [TIPUJIOKEHME 1).
Bbicokasi 4acTOTHOCTh ymoTpeOJsieHus riarosia to stare sBisercss eme€ oJaHUM
JA0Ka3aTrCJIbCTBOM €Iro IMPHUHAIICKHOCTH K 62130BOMy YPOBHIO. TaK, B CJIOBApC CaMbIX
yIOTPEOUTENHHBIX CJIOB aHTJIMHUCKOTO si3bika A. BacunbeBa riarosn to stare npusoaurcs
KaKk HauOoJjee ynoTpeOUTENIbHBIN I1aroj 3pUTeIbHOr0 BOCTIPUATHS OCJIE IJ1arojos to
see, to look mu to watch, 3annmas 176 mosumuro ¢ vactoToit ynotpedsenus 19.238
[http://allengl.narod.ru/top/wordTOP2500.htm].

I'maroun to gaze umeer ocHoBHOe 3HaueHue: «t0 look at someone or something for

a long time, giving it all your attention, often without realizing you are doing so»

[http://www.Idoceonline.com]. JlanHast neduHMIMSA YyKa3bpIBaeT HAa HECOOJIOJICHUE
KpUTEPUSL TETAIBTHOCTH PENPE3CHTAMM  T[JIAroJoM  MOPOUECCAa  3PUTEIBHOrO
BocnpusThA. Tak, 3HaueHue riaronia to gaze nepenaérest yepes3 riaroi nepBoro spyca
0aszoBoro ypoBus t0 look. J[lepuHmims riaroja IMO3BOJIIET TOBOPUTH U O
npodUIMPOBaHUM  JOTOJHUTEILHOM  KOHIIENTyaJbHOM XapakTepucTuku ‘Bpems’
(‘Iarensrocts’) (for a long time) u cBsi3anHOW ¢ Heil xapaktepuctuku ‘O0pas’
(‘Cnoco6’) (giving it all your attention).

['marou to gaze siBisieTcst OTHOCIOKHBIM M YIIOTPEOIISIETCS C TIOCTBEPOaAMH:

27. Then, in the sorrowful moments of our triumphant power, their eyes gaze on
us with a mute reproach (Gaskell 1956: 209);

28. She sat on the high, steel stool in front of the moviola, pushing the levers,

gazing intently into the glass screen (Shaw 2008: 548).
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['maron t0 gaze mMoXeT coueTarbCsl ¢ Pa3IMYHBIMH CYLIECTBUTEIbHBIMU B POJIU
cyObeKTa:

29. The thirty-four-year-old initiate [My>x4uuHa, nmpoieanIMi 0Ops UHUIHAIUH,
nocBsamEHubi] gazed down at the human skull cradled in his palms (Brown 2010: 3)
(omy1eBnEHHBIN CYOBEKT);

30. And if you gaze long into an abyss, the abyss will gaze back into you (Quote
by Friedrich Nietzsche) [http://www.dumb.com/quotes/abyss-quotes] (the abyss —
HEOIYIICBIEHHBIN CYOBEKT).

['maron t0 gaze BcTpedaercss B pa3aMyHbIX KOHTEKCTaX, SIBJISSCH CTHIIMCTHYECKH
HEUTPAaJIbHBIM TJIArOJIOM.

OtumMosorus riarosa t0 gaze yka3blBaeT Ha TO, UYTO OH UMEET CKaHIWHABCKOE
MIPOUCXOKICHUE, T.€. HE ABsieTcss uICKOHHO aHrmickuM (cM. [TPMJIOKEHME 1). Tem
HE MEHee, JaHHOE OTCTYIUIEHHE OT OCHOBHBIX TPeOOBaHUI 6a30BOT0 YpOBHS SIBISIETCS
JUILIb CJEICTBUEM M TIOJATBEPKIACHUEM IIEPEXOJHOIO XapakTepa IJiaroja MU He
MPOTUBOPEUUT €r0 OTHECEHUI0 KO BTOpOMY sipycy OazoBoro ypoBHi. K Tomy ke
YaCTOTHOCTh YyMOTpeOseHus: riaroja t0 gaze Takke CBHUIETEIHLCTBYET B TOJIB3Y €ro
OTHeceHHus1 K 0a30BOMy ypoBHIO. B cioBape A. BacuibeBa emy cooTBeTCTBYeT 835
MO3UIIMSA CPEIM BCEX MPOAHATM3UPOBAHHBIX CJIOB (Bcero 2500 mo3uiuii) ¢ 4acToToM
BCTpedaeMocTH 3.343, mpu 3TOM I1aroJl yoMMHaeTcs nocJie riaroia to stare.

Tenepr paccMOTpUM  CTPYKTYpY CYOOpJIHMHATHOTO YPOBHSI HCCIEAYEeMOM
TaKCOHOMMYECKOMN MOJIEIH.

2.1.2. CyOoopaiuHATHBIH YPOBeHb IJIATOJIbHOW TAKCOHOMHYECKOH Moje/u
koHuenta 3SPUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE

B konuenryanbHOl wuepapxum xapakrepuctuk konuenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUSATHUE  cyOopauHaTHBIM  ypOBEHb  MPEJCTaBICH  XapaKTEPHUCTHKAMHU,
YTOYHSIOIMIMMHU, KOHKPETH3UPYIOUMMH COOBITHE 3PUTENLHOTO BOCTpHATHA. Takumu
XapaKTEepPUCTHUKAMHU BBICTYMAlOT Xapaktepuctuku ‘Bpems’, ‘Cmoco6’ wmm ‘O6pa3z’
BocnpuATHs  3peHueM, ‘lIperpana’, ‘O063opnHocTs’, ‘uctanums’, ‘llenocTtHoe
BocpuATue o0bekTa’, ‘Tpaekropuss’ B3rmsana, ‘Ilpuuwmna’, ‘Llens’, ‘ComyTcTByromias

I[GSITCHBHOCTB’. I[EIHHBIG XapaKTCPUCTHUKU TI0JIYHArOT PCIPE3CHTAIIUMIO B CCMAHTUKC
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AQHTTIMCKAX W (PaHI[y3CKUX TJIaroJiOB 3pUTEIBHOIO0 BOCTpUATHIA. B  pamkax
NPEICTABJICHHOMN JAUCCEPTAIMK ObLIM PacCMOTPEHBI aHTIJIMICKKE TJIaroJbsl to examine, to
flicker, to follow, to gape, to gawk, to gawp, to glance, to glare, to glimpse, to glower,
to goggle, to inspect, to look on, to look out, to look up, to notice, to observe, to peek, to
peep, to peer, to scan, to scowl, to scrutinize, to sight, to survey, to witness. Bo
bpaHIiry3ckoM s3bIKE S3BIKOBBIMU  pemnpe3eHTanTamu  koHienta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUSATHUE na cyOoopAauHAaTHOM YypOBHE SBJISIOTCS (DpaHIy3CKHE TJ1aroJbl
apercevoir, considérer, contempler, découvrir, défrimer, dévisager, distinguer,
entrevoir, envisager, épier, examiner, guetter, lorgner, observer, reluquer, remarquer,
revoir, scruter, suivre, surveiller, toiser, a Taxxe MecToMMEHHbIE IIarosbl Se dévisager,
s’apercevoir, s’observer.

['marossl cyOOpAMHATHOIO YPOBHSI JIOJDKHBI OTBEYATh, MPEXKIE BCEro, OOLIMM
KPUTEPUSIM OTHECEHHS TJIarojoB K CyOOPAMHATHOMY YPOBHIO, O KOTOPBIX peub Iiia B
TeopeTHueckoil yactu pabotel (cMm. cTp. 46-47). CrneayeT OTMETHTh OCOOCHHOCTB
CyOOpJIMHATHOTO YpOBHS (PpaHIly3CKOM TaKCOHOMHUH, KOTOpask 3aKIH0YAETCs] B TOM, YTO
BCE AHAM3UPYEMBbIE TIJarojibl UMEIOT POMAHCKOE MPOUCXOXKIAEHHUE, T.€. BOCXOASAT K
OJHOMY S$3bIKy (3TUMOHY), @ WMEHHO, JIATHHCKOMY $3bIKy, JOJISI 3aUMCTBOBaHUM
HEBeIMKa (B CBSI3M C ATUM 3alMMCTBOBAHHUS B TMPEICTAaBICHHON TAKCOHOMUU HE
paccmarpuBatotcs (cm. [IPUJIOXXEHUE 2)).

PaccmotprM nepBbli sipyc CYOOPAMHATHOIO YPOBHHS.

B konHunenryanpHOM wuepapxuu xapakrepuctuk koHuenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE mnepBbiil sipyc CyOOpAMHATHOTO YPOBHS TPEACTABICH, Hapsay C
KOHLIENTYAIbHBIMU XapakTepucTukamMu 0a30Boro ypoBHs ‘CyObekT’, ‘OO0beKT’ U
‘HaripaBiieHHOCTS XapaKkTEPUCTUKAMH, YTOUHSIOIIMMU TaKHe ACIIEKThI
HEePIENTUBHOTO CcOObITHS, Kak ‘Bpems’, ‘O6pa3’ (‘Crioco0’) BOCHpUSATHS 3pEHHEM,
‘Tpaektopus’, ‘Ilperpanma’, ‘O03opHocTh’, ‘Ilpuumna’, ‘Juctanmms’, ‘lleas’ (cm.
takxke: [bynannesa 20126: 10-16]).

[lepBrIit sipyc cyOOpIMHATHOTO YPOBHSI paccMaTpHUBAeTCs B JaHHOUM paboTe Kak
«IIEPEXOJIHAS 30Ha» TJIAaroJbHOM TakcoHoMmuuecko moaenu koHuenra 3PUTEJIBHOE

BOCIIPUATHUE. KoHuenryalbHOE COIAEPKAHUE, PENPE3CHTUPYEMOE TIJIaroJiaMu
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JTAHHOTO Spyca, HE MO3BOJIICT TOBOPUTH 00 aKTUBU3AIIUU MEKKOHIICTITYATbHBIX CBI3CH
B CO3HAaHWU HOCUTEIS S3bIKA, HO YTOYHSCT, KOHKPETH3HPYET KOHIICIITYAIbHYIO
CTPYKTYPY, CTOSIIIYIO 3a TilarojamMu 0a30Boro ypoBHs. [Ipu 3TOM B OTAHUHE OT BTOPOTO
spyca 0a30BOTO YPOBHS, TaKXe€ pacCMaTPUBAEMOTO KaK «IEPEeXOoJHas 30Ha» U
BBIACIIEMOI'O B AHTJIUHCKOM SI3BIKC, KOJIMYCCTBO KOHICITYAJIIbHBIX XaPAKTCPUCTHUK,
KOTOpbIE TPOPHIUPYIOTCS B  KOHIENTYAILHOW CTPYKType, pEIpe3eHTHPYEMOM
rJIarojaMu TepBOro sipyca CyOOpJIWHATHOTO ypOBHsI, OoJbie. KpoMe Toro, riaroJisi
MIEPBOTO sipyca CyOOpPAMHATHOTO YPOBHS MOTYT HE SIBJSITBCS WCKOHHO AHTJIMHCKUMH,
MOTYT OBITH NMPOW3BOJHBIMH, OTCYOCTAaHTHBAMH, CTHJIMCTUYECKH OKpAIICHHBIMHU, T.C.
YIIOBJIETBOPATH JAIEKO HE BCEM KPUTEPHUSIM 0a30BOTO YPOBHSIL

JJ1 T71arosioB mepBOro sipyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS XapaKTEpHA, BO-TIEPBBIX,
OTpenensIeMOCTh Uepe3 IJiarojbl 0a30Boro ypoBHs to see wmm to look (B anrmumiickom
s3bIKe), VOIr wiu regarder (Bo (paHIly3cKOM si3bIKe) (WM depe3 IjIaroJibl TOro Ke
Apyca KOHKPETU3ALIUHN).

K  uwciay  aHMIMCKHMX — IJ1arojioB  mepBoro  («ImepexomHoro»)  spyca
CyOOpIMHATHOTO  YpPOBHS, PCNPE3CHTHPYIONIMX  yKa3aHHbIC  KOHIICTITyaIbHBIC
XapaKTepUCTUKH, MOKHO OTHECTH Tiarossl to glance, to peep, to peek, to peer, to gape,
to gawk, to gawp, to goggle, to sight, a taxxe ¢pazoBsie riaarosl to look on u to look
out. Bo ¢paHIry3ckoM sI3bIKE TJIarojaMu IEpBOrO spyca CYOOPIWHATHOTO YPOBHS
ABISIIOTCS riarosiel dévisager, entrevoir, reluquer, lorgner, revoir, apercevoir, toiser,
defrimer, a Takke MeCTOMMEHHBIE TJ1aroJsl Se dévisager u S 'apercevoir.

[TepBoHavanbHO paccMOTPUM aHIIMKCKHE TaroJsl t0 glance, to peep, to peek, to
peer:

To glance:

—  To give a quick short look [LDCE 1992: 550].

To peep:

— To look quickly at someone or something, especially secretly through a
small space or opening [LLA 1993: 801].
To peek:
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— to look quickly at someone or something, especially something that you are
not supposed to see [LDCE 1995: 1043];

—  If you peek at something or someone, you have a quick look at them, often
secretly [EDAL 2001: 1136];

— infml. to take a quick look at something, esp. when one should not [LDCE
1992: 973].

To peer:

— To look with difficulty at someone or something especially because you

cannot see very well or there is not enough light [LLA 1993: 801];

—  (at sth\sb) To look closely or carefully at sth, esp when unable to see it well
[OALD 1995: 1431].

PaccmarpuBaemMble riarojbl B CBOEM OCHOBHOM 3HAYE€HHUH PEMPE3CHTUPYIOT

KOHLIENTYAJIbHYI0 CTPYKTYpY, B KOTOPOH MOJY4arOT MNPO(PUIMPOBAHUE CIIEAYIOLIHIE
JIOTIOJTHUTENIPHBIC ~ KOHIENTyalbHbIC —Xapaktepucthku: to glance — ‘Bpewms’
(‘KparkoBpemennocts’) u  ‘O6paz’ (‘Cnocob’), to peep —  ‘Bpemsa
(‘KparkoBpemennocts’), ‘Ilperpana’, ‘Tpaextopus’ u ‘O6pa3’ (‘Cmoco0’), to peek —
‘Bpems’ (‘KpartkoBpemennocts’), ‘Ilperpama’ m ‘O6paz’ (‘Cmoco0’), to peer —
‘O63opHocts’ wmm  ‘Ilperpama’ (TpedyeT KOHTEKCTyalbHOTO yTouHeHus), ‘O6pas’
(‘Crmoco6’). [Hedbwnurnus rnaroma {0 peer Takke TMO3BOJSET TOBOPUTH O
npo@UIMpoBaHUM  KOHUENTyalbHOW  xapakrepuctuku  ‘[lpuumna’,  KoTOpas
HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aHa ¢ Xapakrepuctukamu ‘O030pHOcT’ wiu ‘llperpapa’, eé
YTOYHSIOIIUMHU.

Cnenyer ymnoMsiHyTh O TOM, YTO MpPEJCTABJICHHBIE aHIJMICKUE TJaroJbl
pPENpPE3eHTUPYIOT  KOHLENTYaIbHYIO  CTPYKTYpy, B  KOTOpOW  Hapsay ¢
JnornoJiHATENbHBIMU - XapakTepucthukamu koHnenra 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE
npoGUIUPYIOTCS XapaKTEPUCTHUKKA 0a30BOTO YPOBHS, 3a CUET YEro OCYIIECTBISIETCS
CBSI3b MEXKY YPOBHAMH TaKCOHOMUUYECKOM Mozenu. Tak, Bce pacCMOTPEHHBIE TJIaroJibl
00BeAMHSIET UX MPUHAIJISKHOCTh K KAaTETOPUH aKIIMOHATBHBIX IJ1ar0JiOB, TIOMUHAHTON

KOTOpo# BbIcTymaeT riaroi t0 100k, mostomy 3T rmaronbl 0OBEKTUBUPYIOT TaKue
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KOHLIENTYaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKU 0a30BOro ypoBHsi, Kak ‘Cy0OwekT, ‘O0BEKT’ u
‘HarrpaBiieHHOCTS .
I'maroner to glance, to peep, to peek u to peer moryr coderarbcs ¢ OOJBIIMM

KOJIMYECTBOM pa3HOO6paSHBIX II0CJICJIOTOB.

To glance:

31. Joséphine glanced across the square, and, seeing it empty, ran across
towards the shop (Harris 2011: 224);

32. She glanced upwards at her half-painted house (Harris 2011: 230).

To peep:

33. “An aphrodisiac too, I heard”, added Armande roguishly, peeping at me
from above the rim of her cup (Harris 2011: 182);

34. <...> many’s the time I’ve watched the policeman off his beat, and peeped
through the chink of the window-shutter to see the old room (Gaskell 1956: 200).

To peek:

35. But you mustn't peek at my feet like that, poor horrible ugly deformed things
[BNC];

36. They'd put her into a side ward and removed the mirrors and she asked me to
peek under the cloth and tell her what she looked like [BNC].

To peer:

37. He peered down the south corridor toward the Rotunda and could see
tourists milling around in there, too (Brown 2010: 48);

38. The man peered out, across the empty canyons, into the black recesses of the
night (Collins, Lapierre 1981: 11).

Dtumonornuecku riaroysl to glance, to peep, to peek u to peer He sBISIOTCS
uckoHHO aHrmviickumu (cMm. [TPUJIOKEHHME 1). DTUMOIOrHMYECKHil aHAIU3 Takke
noka3ai, 4To TOYHO TIepBUYHOE 3HaYeHHe Tiiarosa to glance e ycranosneno. OiHako B
cioBape A. BacwmibeBa riaron to glance zanmmaer 366 TO3HUIMIO C YacTOTOM
ynotpebsenuss 8.597 WMEHHO B 3HAUYEHHUU «MEIHKOM B3TJISTHYTH» M CTOUT TIOCJHE
rinarona to stare (176; 19. 238) u nepen rnaronamu to gaze (835; 3.343) u to peer

(1014; 2.615). Kpome TOro, B KOHIENTYaIbHOW CIPYKTypE, PEHPE3CHTUPYEMOil
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riarosioM to glance, mpoguupyroTcs TOIBKO JABE JAOTIOJIHUTEIBHBIC KOHICNTYaIbHBIC
xapakrepuctuku ‘Bpems’ (‘KparkoBpemennocts’) u ‘O0pa3’ (‘Croco0’). AHamM3Upys
BU3YaJIbHBIA TE3aypycC, HEOOXOJIMMO TaK)KE€ OTMETUTh, YTO B KaUe€CTBE CEMAHTHUYECKU
OoJiee OJMM3KKMX IJ1aroJioB otoOpaxkeHsl riaroil t0 glance, to peek, to glint (rmaron
cBedenus to glint ucnonk3yercss B CBOEM BTOPUYHOM 3HAYCHHUHM) B 3HAYCHUU: «throw a
glance at; take a brief look at» [http://www.visualthesaurus.com] (cm. ITIPUJIOXKEHUE
4). B CBA3M ¢ 3THM TPEICTABISICTCS Pa3yMHBIM OTHECTH JAHHBIN IJ1aroj K IepPBOMY
ApyCy CYOOpJMHATHOTO YPOBHS pacCcMaTpUBAEMOM TJIaroJbHOW TaKCOHOMHYECKOM
MO/IEJIH.

[Mpoucxoxnenue riarosioB to peep, to peek u t0 peer ToyHo He YCTaHOBIICHO.
OnHako M3BECTHO, YTO OHM HMEIOT I€pMAHCKOE IMPOUCXOXKACHHE, HO HE SIBIIIOTCS
MCKOHHO AHIJIMUCKUMH (BO3MOYKHO, SIBJISIFOTCSI 3aMMCTBOBAHHUSIMU K3 TOJUIAHACKOTO U
dpusckoro) (cm. [IPMJIOXKEHUE 1).

Yro Kacaercd CTWIMCTUYECKOW OKpPAIIEHHOCTH, TO TIJarojl 3pUTEIbHOIO
Bocrpustus t0 glance siBisiercss CTUIMCTHYMECKH HEHTpabHBIM TIJ1aroJiom, a riaroi to
Peep CTWIMCTUYECKH OKpalleHHBIM. B clioBape CHMHOHHMMOB aHTJIMMCKOTO si3bika M. A.
[TotarmoBo#i yka3piBaeTcsl, 4To rjaroj t0 peep umeer pasroBopHyro okpacky [KCCAS
1957: 79]. B cnoBapubix geduHuIMgX riaroja to peek mpucyrctByer mometa infml,
YKa3bIBAIOIAsl Ha TO, YTO JIAHHBIM TJIaroJ1 XapakTepeH sl pa3sroBOpHOTO cTuiisl. [ maron
t0 peer sBisieTcs CTUWIMCTUUECKU HEUTpallbHBIM riarojioM. Ho B oTiuvue ot riiarojioB
to glance u to peep, rmaron t0 peer sBiseTCs MPOW3BOAHBIM IJIAT0JIOM, COKPAIIEHHON
dopmoii ot riarosa aperen. Hu oauH W3 NpEACTaBICHHBIX TIJIarojioB HE SIBIETCS
OTCYOCTaHTHBOM.

PaccmoTpum jApyrue aHTIMACKHE TJarojbl MEpPBOTO sipyca CyOOpAMHATHOTO
ypoBHA. WX oTinMyaer ompeAensieMOCTh HE TOJIBKO 4epe3 TJarojbl MEPBOTO spyca
0a30BOr0 ypOBHS, HO M Uyepe3 0a30BbIE TJIAr0JIbl BTOPOTO SAPYyca, 4YTO TAK)KE JOKA3hIBACT
X TECHYIO CBs3b C 0a30BbIM YpOBHEM. bojiee TOro, B KOHIIENITYalbHOW CTPYKTYpE,
penpe3eHTUPYEeMOl  JaHHBIMU  TJlarojiaMu, MNPOQHIMPYeTCs  JAOMOJHUTEIbHAs
KOHLENTyallbHasg xapakrtepuctuka ‘O0pa3z’ (‘Cmoco0’) BocHpUSATHS 3pEHHUEM. ITO

riaroJibel to gape, to gawk, to gawp u to goggle.
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['maroner to gape, to gawk, to gawp um to goggle sBistoTCS TIaroiamu
CEMaHTHUYECKU 00Jiee CBI3aHHBIMH, YEM OCTAIbHBIC IJIAroJjibl NPEACTABIEHHOIO psja,
T.K. B UX JeUHUIMSIX TPUCYTCTBYIOT oOnme komrnoHeHThl «look in (great) surprise»,
«look with your mouth open», «look in a stupid way», koTopsie M03BOJIIIOT TOBOPUTH O
npoUWIMPOBaHUM  JIOTIOJIHUTEILHOW — KOHUENTyallbHOM — Xapaktepuctuku ‘O0pa3z’
(‘Croco0’) B KOHLENTYAIbHOW CTPYKType, pEIpE3eHTUPYEMOM  YKa3aHHBIMU
riarojiamMu. CBsi3b JaHHBIX IJIaroJIOB HA CEMAHTUYECKOM YpOBHE (M Kak CIIEICTBHE Ha
KOHIICTITYaJIbHOM) TaKKe WITIOCTPHUPYET Bm3yanbHbIN Tezaypyc (cm. [TPUJIOXXKEHUE
4).

[Momumo xapakrepuctuku ‘O6pa3’ (‘Crmoco6’) rmaronsr to gape, to gawk, to
gawp u to goggle oOBEKTHBHUPYIOT U PSIl APYTHX XapPAKTEPUCTHK, CHCIUPHUIIAPYEMBIX
Ha YPOBHE KOHTEKCTA.

To gape:

— To look at something for a long time, especially with your mouth open,

because you are very surprised or shocked [LDCE 1995: 583];

—  (at sb\sth) (often derog) To stare with an open mouth, usu in surprise
[OALD 1995: 487].

Takum obpazom, KOHIENITYaJbHBIMU ~ XapaKTEPUCTUKAMU (momMumo
xapakrepuctuku ‘O6pa3’ (‘Crioco0’)), MOTydarolmMMK BBIICICHHOCTh B TIpOIIECCE
penpe3eHTauuu riarojioM t0 gape cuTyauuu 3pUTEIbHOIO BOCIPHUATHUA, SBISIOTCS
xapakrepucTiku ‘Bpems’ (‘murensHocTs’) 1 ‘[lpuduna’.

[IpennonoxurensHO riarod {0 gape aBiseTcs CKaHAUHABCKUM 3aUMCTBOBAHUEM.
OnHaKo ecTh CBUETENBCTBA O €M0 KOPPEISALIMU CO CPEAHEAHTIIMICKUM CIIOBOM Jeapen,
POICTBEHHBIM cTapoanrimiickomy gapian (cm. TTPMJIOKEHHME 1). B cioBapHBIX
nepununmax rtinarona t0 gape mpucyrcTByer momera derog., 4to yka3blBaeT Ha
CTWIMCTUYECKYIO MApKUPOBAHHOCTH CJIOBA.

To gawk:

— Infml to look at something or someone in a stupid way without thinking [CIDE
1996: 585];
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— If someone gawks at someone or something, they stare at them in a rude,
stupid, or unthinking way; an informal word [CCED 1997: 699];

— To look at something for a long time, in a way that looks stupid [LDCE 1995:

586].

[Mlomumo  momonnmrTenbHON — xapakrtepucthuku  ‘O6pas’  (‘Cmoco6’), B
penpe3eHTHpyeMoit riaarojom t0 gawk KOHIENTYalbHOW CTPYKType HPOQHIHPYETCs
xapaktepuctuka  ‘Bpems’  (‘imrenpHocTs’).  OmHako B JaHHOM  Clydae
npodwmpoBanne  xapakrepuctiku  ‘O6paz’  (‘Cnoco®’) He  mpenmosiaraert
BHUMATEIbHOTO W  HANpsOKEHHOTO  CMOTPEHHUs, TMPOIECC  BOCIPHUSTHS  HE
COMNPOBOKIACTCA KOHIIEHTpAIMe YCWJINWA, YMCTBEHHBIM HAmps)KEHUEM CO CTOPOHBI
cyObeKTa, a, HA00OpPOT, CYyOBEKT HAXOAUTCS, CJIOBHO B HEBEICHWM, MPOCTpAIlMU, HE
oco3HaéT npoucxouaiee (in an unthinking way, without thinking).

To gawp:

— (at sb\sth) (Brit infml) to stare in a rude or stupid way [OALD 1995: 489];

— To gawp means the same as to gawk [Brit, informal] [EDAL 2001: 650];

— BrE to look at something for a long time, especially with your mouth open
because you are very surprised [LDCE 1995: 586].

B koHuenryansHOM CTPYKType, pENpEe3eHTUPYEMOM Triiarojiom o gawp,
npOQHIMPYIOTCS  JOTIOJHUTEILHBIC  KOHIICNTYaJIbHBIC — XapakTepucTuku ‘O0pasz’
(‘Cnoco6’), ‘Bpems’ (‘/lmurensHocTs’) 1 ‘Ilprmunna’. 3ameruM, uto B cioBape EDAL
yKa3bIBaCTCs, YTO 3HA4YCHHs TIJarojioB t0 gawp u t0 gawk moJIHOCTRIO COBIAIAIOT.
OnHako STUMOJIOTHMECKHE JaHHBIC CBHUJETEIHLCTBYIOT O TOM, YTO JAHHBIC TJIaroJibl
W3HAYaIbHO OBUIM CEMaHTHYSCKH OoJiee pa3JMdHbl, YeM WX COBPEMCHHBIC
monudukaruu (cm. TIPUIIOXEHUE 1). IlpennonoxutensHo rTiaroia 0 gawp
oOpasoBajics IMyTEM CpalllcHWS JBYX OCHOB aHIVIMACKOIO W TOJUIAHJCKOTO
MPOUCXOKIACHHS, YTO TMPHBEIO K HMHTCIPAIlMHA 3HAYCHHU <«3€BaTh» M «IPHCTAILHO
CMOTpPETH». KOMIOHEHT «C OTKPBITBIM PTOM» MOKHO OOHapYXHWTh M B COBPEMEHHOMU
neUHUIMH TJIaroja B BUJIE MPEIJI0KHOTo coueranus With your mouth open.

O6a rarosia, to gawp u to gawk, conpoBoskmarorest momeroi infml, ato roBoput

0 Pa3roBOPHOM (HEO(HUIIUATHLHOM) CTHIIC UX YIOTPEOJICHUSI.
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I'maron to goggle wmeer cieayronme OCHOBHBIC 3HAUCHUS B Pa3IMUHBIX

CJIOBapSX:

— If you goggle at something, you stare at it with your eyes wide open, usually

because you are surprised by it; an informal use [CCED 1997: 724];

—  [(at)] to look hard with the eyes wide open or moving around, usu. in great
surprise [LDELC 1992: 561].

Wrak, B KOHICNITyaJIbHOM CTPYKType, penpe3eHTupyemoi riarosiom to goggle,
npOoQUINPYIOTCS TaKUe JOTMOJIHUTENBbHbIE XapakTepUCTHKHU, Kak ‘Ilpwuumna’, ‘O0pa3z’
(‘Cmoco6’), ‘Bpemst’ (‘JmurenbHOCcTh’). [locnenusis xapakTepucTuka 00bEKTUBUPYETCS
riaroyiom t0 goggle B cuity ompenensieMocT! JaHHOTO rilarojia uepe3 3TUMOJIOTHIECKU
Oonee apeBHuit riaron to stare. I'maron to goggle sBiseTcs MCKOHHO aHTIIMACKHM
rmarojioM (cm. TIPMJIOXKXEHUE 1). Tem He MeHee, B CIOBapsAx OH 4YacTo
compoBoskaaeTcs momeroii an informal use, yTo roBOpUT O €ro HMCIOJB30BAaHUU B
HEO(HUIATILHOM CTHJIE PEYH, PA3TOBOPHOM PEUH.

YuuThiBas, 4yTO TJarossl t0 gape, to gawk, to gawp u to goggle ompenensrorcs
yepe3 riarosibl to 100k u to stare, MoHO TOBOPUTH O TOM, YTO B MPOIIO3HUIHIO JaHHBIX
IJIaroJIOB BXOAST TaKUE€ KOHUENTYaJbHbIE XapaKTEPUCTUKUM Oa30BOrO YpPOBHS, Kak
‘Cyonext’, ‘O0bekT u ‘HampapneHHOCTs’. Crenyer Takke OTMETUTh, YTO U3 BCEX
YeThIPEX II1aroJIoB riiaroJi t0 gape nposBisieT 00bIIyI0 BapUaTUBHOCTh B COUETAHUSX C
npeyioraMu (XOTS W 3HAYMTEILHO MEHBIINYIO B CPAaBHCHUWU C TJIAaroJiaMu 0a3oBOTO
YPOBHS):

39. He gapes at me in stupefaction (Harris 2011: 300);

40. “Great heavens! Seven of you, gaping round there, and you don’t know what
I did with the hammer!” (Jerome K. Jerome 1948: 25);

41. ‘They gape in the sun,” he explains [BNC].

I'maroner to gawk, to gawp um to goggle mo mpemMyinecTBY cOYETArOTCS C
npemyiorom at:

42. Of course, | avoided so much work, going out to the bloody square on
Tower Hill to gawk at the gore-drenched platform where the Great Ones of the land had

their heads cut off [BNC];
82



43. Darius will either stay up to gawp at them, or he'll curl up in bed and try to
sleep [BNC];

44, As for Salt and the rest of them, they'd goggle and gape and point at their
foreheads [BNC].

['naron to sSight Takke MOXXHO OTHECTH K MEPBOMY SIPyCy CyOOpJIMHATHOTO
YPOBHSI UCCJIEYEMOM TaKCOHOMHUH. BO-NEPBBIX, JaHHBIM TJIaroJ B CBOEM OCHOBHOM
3HAa4YCHUU Hepez[aéT mpoueCC 3PHUTCIBbHOTO BOCIIPUATHA, YTO IIOATBECPIKIAAOT CI'0
neOUHATIAN

— To see something from a long distance away, or see something you have been
looking for [LDCE 1995: 1334];

— If you sight someone or something, you suddenly see them, often briefly
[EDAL 2001: 1446];

— To get a view of, esp. after a time of looking; see for the first time [LDELC
1992: 1229].

Bo-Bropbix, Tiaron to Sight siBisercss MCKOHHO AHTJIMHCKUM TIJIarojioM (CM.

[MPUJIOXEHHUE 1). OtmernM, uyTo mepBoHa4anbHO Tiarosn to Sight mepenasan
LEeJICHANPABJIECHHBIA MPOLIECC 3PUTEIILHOTO BOCHIPUATHS U ObLI CHHOHUMUYEH TJIaroJry
to look, HO TO3THEE TIEPEOCMBICIIIICS U CTAT PEPE3CHTUPOBATH CUTYAIIHIO MTACCUBHOTO
BUJICHUS, T.€. CTaJl CHHOHUMUYEH Tiaroiy to see. OgHako, HECMOTPS HA TO, YTO Ha
COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHS aHTJMHACKOTO si3bIKa riiaro to sight otHocutes k rpymre
HEAKIMOHAJILHOTO TJiarojia 10 See, aHanu3 CJIOBapHbIX JAe(MUHUIMNA T1arojia yKa3bIBaeT
Ha HaJIM4YME JABYX PENPE3CHTUPYEMBIX MM IEPUEHTUBHBIX IPOLECCOB, OCHOBHOIO
IIACCUBHOTO BHJICHMS M MPEAUIECTBYIOLIETO €My LEJICHAIIPABICHHOTO Ipolecca
CMOTpEHUsI (B PE3YJIbTATE MJIUTEIBHOTO CMOTPEHUS YEJIOBEK HEOXXHUIAHHO YTO-TO
3ametun). [Ipu 3ToM 00a penpe3eHTHpyeMbIX KOHLENTA BBICTYIAIOT YaCThI0 KOHLIENTA
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE. B panHoM ciiyua€ MOXKHO TOBOPHUTH O
npodWIMPOBaHUM B KOHUENTYaIbHOW CTPYKTYpe COOBITUS, PENpE3eHTUPYEMOro
rimaroyiom to Sight, Takux JOMOJHHUTENBHBIX KOHIIENTYaTbHBIX XapaKTEPHCTHK, Kak
‘Oopas” (‘Crnoco0’), ‘Juctanmms’ wu ‘Bpems’ (‘KpartkoBpemennocts’). Cpenu

KOHLIENTYAIbHBIX XapaKTePUCTUK 0a30BOTO YPOBHS MPOPUIMPOBAHKE TOJYyYarOT
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xapaktepuctuku ‘Cyonpekt’ u ‘O0BekT’ 3purenbHOro BochpusiTHs. OO0s3arenbHas
xapakrepuctika ‘HamparmeHHOCTH' W momosHUTENbHBIC ‘Bpems’ (‘lnurensHOCTS’) 1
‘Lenp’, XxapakTepH3yIOIMEe MPEIUIECTBYIOLIEE LIEJICHANPABICHHOE 3PUTEILHOE
BOCIIPUATHE, B JIAHHOM CIIyyae XOTd U Npo(UIMPYIOTCS, HO 00JaJar0T MEHbIEH
uHOpPMATUBHOM €EMKOCTbIO, HAa YTO B YAaCTHOCTH YKa3blBaeT HECTAOMIbHOCTD
YIIOMHHAHHUSI COOTBETCTBYIOIIMX KOMIIOHEHTOB B IeUHUIIMY Tyaroa. Takum oopazom,
B cioydac ¢ riarosioM {0 Sight OCHOBHBIM M ICHXOJIOTHYCCKH 3HAYMMBIM
penpe3eHTUPYEMBIM COOBITHEM BBICTYIIAET COOBITHE BUJICHUS, a HE CMOTpeHMsI. [ maron
to sight siBasteTcst CTHIMCTHYIECKH HEHTPATbHBIM.

OcoOEHHOCThIO AHTJIMHUCKOTO $3bIKAa ABISIOTCS (Dpa3oBbie ruaroibl. JlaHHble
A3BIKOBBIEC €IMHULBI MPEACTABIAIOT COOOM COUETaHWE IJ1aroJia M IMOCJeNnora, KOTopoe
BBICTYMAET B MPEAJIOKEHUU-BbICKA3bIBAHUN KAaK CEMAHTUYECKH HEJEIMMOE €IUHCTBO.
PaccmoTpuM HekoTOpble (PpazoBble TIAroibl st OoJjiee OOBEKTUBHOIO aHaIM3a
OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOM pPENpe3eHTAallMM TMpoliecca 3PUTEIbHOTO BOCIPHUATHSA B
aHrIMicKoM si3bike. Tak, OONBIIMHCTBO (Ppa3oBbIX TJIArojioB, BKIIOYAIOUIMX B CBOU
coctap miaron to 100k, Takke CHocoOHBI penpe3eHTUPOBATH IIEJICHANPABICHHBIH
MIPOIIECC 3PUTEIHLHOTO BOCTIPUATHS, OJHAKO PAKypC KOHIEITYaTH3alli | MEePLENTABHOTO
COOBITUS TIpU 3TOM OyaeM HHBIM. B CTpyKType HCCIenIyeMOll TaKCOHOMHUHU TaKue
(bpazoBblie I1aroibl PacCMaTpUBAIOTCS KaK AJIEMEHTHI TIEPBOTO spyca CyOOPAUHATHOTO
ypoBHs. B pamkax nepBoro sipyca cyOOpJMHATHOTO YPOBHSI UCCIIEAYEMOM TaKCOHOMMHU
OBLIM paccMOTpeHbI PpazoBbie r1arosisl 10 100k on u to look out.

PaccmoTpum (pazossrii riaaro to look on.

45. Presently Crosbie came into the cardroom and looked on till the game was
finished (Maugham 2003: 203).

B mpumepe (45) mMb1 umeeM aeso ¢ ¢pasoBbiM riarosioMm t0 100k on, xoTopbiii

aKTyaIn3upyeT 3HAYCHHEC: watch without getting invo lved

[http://oxforddictionaries.com]. Ha »To yka3biBaeT, mpexkae Bcero, 0e300bEKTHOE
UCIOJIb30BAHKUE TJIaroja ¢ IMOCJEIOrOM, a TakKKe€ KOHTEKCT B MOCTHO3UIUHU (CYyOBEKT
HaOmoAan (3a Urpoil) 1o Tex mop, MOKa OHAa HE 3aKOH4MJachk). Onpeaenssach yepes

rJIaroJ BTOporo spyca 0Oa3oBoro ypoBHs t0 watch, ¢pasoserii rmaron to look on
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OOBEKTUBHPYET KOHIENTYyabHbIE XapaKTePUCTUKUA Oa3zoBoro ypoBHA ‘CyOBekT’,
‘O0bekt’, ‘HampasienHocTs’ u gonoHUTEIbHBIC ‘Bpems’, ‘O6pa3’ (‘Crioco0’) (Ha uTo
yKa3bIBacT U OMpeIeieMOCTh Tarojiom to watch).

Coueranne to look out sBasgercs  ¢Gpa3oBbIM  TJIArojoM,  TaKKe
pEenpe3eHTUPYIOMMM TEPIENTHBHBIN TPOIIECC TPHU HCIIOJB30BAaHUN B OMNPEICIEHHOM
KOHTEKCTE:

46. They should be available in the next few months, so if you’re thinking about
buying a new one, look out for the label marked BS4863 [BNC].

B mpumepe (46) ¢pasoseiii rmaroa to look out akryamusmpyer 3HaueHHE:
carefully watch the things around you so that you will notice a particular thing
(McCarthy, O’Dell 2004: 25).

B npumepe (46) dpazossiii riiarost to 100k out penpe3eHTHpyeT KOHIENTYaTbHYIO
CTPYKTYPY, B KOTOPOH NPO(PHIUPYIOTCS KOHIICTITyaJIbHbIC XapaKTEPUCTUKHA 0a30BOT0O
ypoBHi ‘Cy0bekt’, ‘O0bekt’, ‘HampaBieHHOCT,' U JONOJHUTEIbHBIE — ‘Bpems’
(onpenensemocTts rarojom to watch), ‘O6pas’ (‘Crnoco6’), ‘Lems’, ‘“TpaekTopus’.

Tenepp paccMOTpuUM (paHIly3CKHE TJIarojbl IIEPBOro spyca CyOOpIMHATHOTO
ypoBas dévisager, entrevoir, reluquer, lorgner, revoir, apercevoir, toiser, défrimer.

['maron dévisager nMeer clieayroliee OCHOBHOE 3HAYEHHUE:

— Regarder (qqn) avec attention, avec insistance [DAALF 1991: 491].

['maron dévisager pemnpeseHTHpPYeT COOBITHE IEJICHANPABICHHOTO 3PHUTEIBHOTO
BOCIIpUATUS (TJIaros Trpymmbl regarder), B KOHIENTYaILHOW CTPYKTYpe KOTOPOTO
npoduupyercss  KoHIENTyalbHas  xapaktepuctuka ‘O6paz’ (‘Cmoco6’). B
KOHIENTyaTbHOW CTPYKTYpPE TIEPIENTUBHOTO COOBITHS TaKkke MNpoQUIMpYIOTCS
KOHLIENITYyaIbHbIE  XapaKTepUCTUKU  Oa3oBoro  ypoBHS  ‘CyOmekt’, ‘OO0BEKT’,
‘HarmpaBnenHocTs’ (Ha 4YTO yKa3bIBaeT OMNpEIEIIeMOCTh TIiaroja dévisager depes
rmaros regarder). MoXKHO Takke TOBOPUTh W 00 MMIUIMIIMTHO TPEICTaBICHHOM
xapakrepucTuke ‘Bpems’ (‘InUTENbHOCTH’) B KOHLENTYalbHOM CTPYKTYpE COOBITHSA,
penpeseHtupyemoro riarojom dévisager, T.k. xapakrepuctuka ‘O6pasz’ (‘Croco0’) B
JAHHOM CIlydae Npe/rosaracT ONpeAeNéHHYI0 CTENeHb BOBJICUEHHOCTH CYObEKTa

BOCIIPUATUSL B TEPLENTUBHBIN Ipouecc. MHTEpecHO, 4TO0 B OJHOM M3 W3YYEHHBIX
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cioBapei MbI BCE ke BCTpedaeM (HKCHUpoBaHHMe B AeduHuimMU Tiaroya dévisager

KOMITOHCHTa «JIMTEIILHOCTHY: «Regarder longuement quelqu’un au visage avec une

attention curieuse ou impertinente» [Bénac 1981: 793]. 3ameTrM, 4TO B MPHUBEAEHHO I

,ZIG(I)I/IHI/IHI/II/I TAKKC YTOUHACTCS 00BEKT BOCIIpUATHA. OI[HaKO HEYAaCTOTHOCTH (I)I/IKcaHI/II/I
YKa3aHHBIX KOMIIOHCHTOB B CJIOBAPHBIX I[G(I)I/IHI/II_[I/IHX rjiaroJjia yKasbIiBaCT Ha BaA’)KHOCTb
HMCHHO KOHTCKCTa [JII HMX aKTyallM3aliuy, T.C. OAaHHOC 3HA4YCHHUC, CKOPCC,
aKTyaTM3upyeTCs B Ipoliecce PyHKIMOHATBHOW KaTeropu3aiuu riaroja dévisager.

OtHecénnocth Tiaroja dévisager xk cyOOpIMHATHOMY YPOBHIO OOYCIIOBJIEHO
TaKK€ TE€M, YTO JaHHBIM TJIaroJ SIBJSIETCS MNPOW3BOJIHBIM, OOpPa30BaHHBIM MYTEM
npepukcarmu  (nmpepuxkc dé - (lat. dis-)), a Take OTCyOCTaHTHBOM, T.K.
3TUMOJIOTMYECKH JIaHHBIH TJIarojl BOCXOAMT K CyIIeCTBUTEIbHOMY Visage: 1538 dér. de
visage [http://www.cnrtl.fr]; visage nom masculin (ancien francais vis, du latin visus)
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]. Mcnons3oBanue riuarona dévisager B
COCTaBe MPEJI0KHO-(HPA3OBBIX KOHCTPYKIIMN HE YaCTOTHO, OJHAKO MOYKHO TNPUBECTH
MPUMEPBI TAKOTO YHNOTPEOICHNUS:

47. <..> la curiosité seule l'avait poussé a venir ce soir secouer le marteau des
Lafrogne, afin d'étre I'un des premiers a dévisager de prés les fameuses cousines
[http://www.cnrtl.fr];

48. <..> tu n'as jamais medit de ce monde stupide qui te dévisageait d'un regard
hébété [http ://www.cnrtl.fr].

['maron dévisager B OOJBIIMHCTBE CIOBApEH MPEACTABICH KaK CTHIMCTUYCCKH
HeﬁTpaHBHBIﬁ. O,Z[HaKO B CJIOBApC CHHOHHUMOB AHpI/I benaka HaxXxoaIuM CTHIIMCTUYICCKYIO
nomery fam. (familier), t.e. ucmoip3oBaHMEe TIjarojia MOXET XapaKTepU30BaTh W
Pa3rOBOPHBIN CTUJIb PEYH.

Ot rinaroga dévisager oopazoBaH MECTOMMEHHBIN T1aros Se devisager, 3HaueHue

KOTOpOrO B  aAyTeHTHYHBIX  CJOBapsAX  «Se  regarder avec insistance»

[http://dictionary.reverso.net]. CpaBaenre MecToMMeHHOU (hopMbl riarosa devisager c
NPOCTOM, HEOCTIOXKHEHHOW (opmOl  TMMO3BOJSIET TOBOPUTH O TOM, 4YTO B
penpe3eHTHpyeMoOit  riarojoM  Se  dévisager  KOHIENTyadbHOH  CTIPYKType

HpO(bI/IJ'II/IpyeTCSI JOTOJIHUTCIIbHAA KOHICIITyaJIbHAsI XapaKTCPHUCTHKA ‘TpaCKTOpI/ISI,
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(cmotperp  apyr Ha apyra). OpHako TmpodWIMpPOBaHHWE — JOTIOJHHUTEIHHOM
KOHIIENTYaIbHON XapaKkTePUCTHKHA HE IMO3BOJIIET HAM OTHECTH Tiaros Se devisager k
0oJjiee HU3KOMY, BTOPOMY SIPYyCy CYOOpPJMHATHOTO YPOBHA WCCJEIYEMON HaMu
TaKCOHOMMH, T.K. TJIaroJibl BTOPOTO sipyca CYOOPJMHATHOTO YPOBHS PENPE3ECHTUPYIOT
MHOT0ACIIEKTHOE 3HAHHUE.

PaccMoTpum Temeps riaroa  entrevoir. Pasmuunbie  ciioBapu  (DUKCHPYIOT
CJIEYIOIIME OCHOBHBIC 3HAYEHUSI JAHHOTO TJ1aroJia:

—  Voir a demi, indistinctement ou trop rapidement [DAALF 1991: 21];

—  Voir a demi, confusément, comme a travers un écran [http://www.cnrtl.fr].

['nmaron entrevoir (ryiaros rpymiisl VOIr) epenaét HelleIeHaAPaBJICHHBIH MPOTIeCC
3pUTENIBHOTO  BocmpuATusA.  IIpy  3TOM B KOHUENTYyalbHOM  CTIPYKTypE
pPENpPE3eHTUPYEMOTO  JTaHHBIM  [JIaroJIoM  COOBITHS ~ MPOQUIMPYIOTCS — TaKue
o0s3aTebHBIC KOHICNTyalIbHBIE XapakTepucTuku, Kak ‘Cyobekr” u  ‘OO0BbeKT’
(onpesensieMocTs 4epe3 Iyaroa  VOIr), ¥  JONOJHHUTEIbHBIE KOHICNTYaIbHbIC
xapaktepuctuku ‘O0pa3z’, ‘llperpaga’ (6o ‘OO030pHOCTH’, YTO YTOUHSIETCS
koHTekcToM), ‘Bpemsi’  (‘KparkoBpemenHocTs’). IlocnenHsss  KOHIENTyalbHAs
XapaKTepUCTHKa MPO(UINPYETCs CKopee B POIlecCce UCIOJIb30BaHMUs TJIaroja entrevoir
B OTIPEICIEHHOM KOHTEKCTE, Ha YTO YKa3biBaeT jaedununms riarona (indistinctement ou
trop rapidement, confusément ou rapidement).

['maromn entrevoir siBiasercs HPOM3BOAHBIM OT 0a30Boro rjarosia Voir: 1555;
entrevoir «Voir mutuellement» 1080; de entre- et voir
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]. T'marom entrevoir MoxeT OBITH
WCIIOJIb30BaH B COCTaBe MPEJIOKHO-(PPa30BbIX KOHCTPYKIIMH, OTHAKO MJOJS TaKHX
KOHCTPYKIIUY HEBEJIMKA, Yallle BCETr0 3TO MPEIJIONKHBIC COUETaHWsI, BBIPAKAIOIINE
POCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHUS, HalpuMep, MPEIIOKHOE coderanue a travers (de),
MIPEIJIOKHBIE COYSTaHUs, 0003HAYAIOIIHNE PACIIOJI0KEHNE 00BEKTa MIIH TIPEIMETa BhIIIe
Ipyroro o0ObeKTa WM NpeIMeTa, HalpuMmep, MPEIIoKHOe coderaHue au-dessus de,

. 5.
KOTOPOE Ha PYCCKHUU SI3bIK EPEBOAUTCS KaK "HaJ 4eM-T0'"

> Takne KOHCTPYKIMH, Kak & travers de, au-dessus de Ml paccMarpiBaeM He Kak Hapedms, a Kak
NpECAJIOKHBIC COUCTAHMA, T.K. MPECAJIOKHBIC COUCTAHHA BO (bpaHHy30KOM SI3BIKC BBIPAXKAIOT MPOCTPAHCTBCHHBIC
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49. <...> de son oeil hagard il croyait I'entrevoir a travers le nuage qui voilait

son regard [http://www.cnrtl.fr];
50. <...>enfin le tissu méme de l'univers, qui n'est partout que relations, nous est
comme une toile ou la lumiere divine passe, pénetre et nous laisse entrevoir au-dessus

du ciel visible de la trinité [http ://www.cnrtl.fr].

B nociennem OPEAJIOKCHHUH TIJ1aroJa entrevoir HMCIIOJIB3YETCSA B IICPCHOCHOM
3HAYCHUH, YNOTPeOSsAICh ¢ O0BEKTOM, UMeronmM abctpaktHoe 3Hadenue (le ciel
invisible de la trinité). I'maron entrevoir cTHIMCTHYECKH HEHTpaICH.

[naromy reluquer B pa3iuMuHBIX CJOBapsAX MPUIKCHIBAIOTCS — CIICAYIOIINE

OCHOBHBIC 3HAYCHUA:

—  Pop., fam. Regarder quelqu'un du coin de I'ceil avec curiosité, attention ou

envie [http //www.cnrtl.fr];

—  Trés fam., lorgner avec curiosité [Bénac 1981: 793].

['maron reluquer pemnpe3seHTHpYET IeJ€HANPABICHHBIA IMPOIECC 3PUTEIHLHOTO
Bocupusatus  (raaroa  rpymmel  regarder). B KOHmeENTyambHON — CTPYKType
PENPE3CHTUPYEMOTO MM COOBITHS MPOQPHIMPYIOTCS 00s3aTeIbHBIE KOHIICTITYAIbHBIC
xapaktepucTuku ‘Cyobekt’, ‘O0bekr’, ‘HampaBieHHOCTH (ONPENENIeMOCTb Yepe3
riaroj regarder) W JOMNOJHUTEIbHAS KOHIIENITyalbHas XapakTepuctuka ‘O0pas’
(‘Cmocob’).

Ha npunamiexxHocTs riarosia reluquer x cyoopauHaTHOMY YPOBHIO YKa3bIBacT
ero sTuMojIorusa. Tak, JaHHBIHM I1aroj, Kak u riaroJisl dévisager u entrevoir, sBisiercst

npomBoanbiM: de re- et de luquier (encore usité dans les patois; wallon, louki,

regarder) [http:/littre.fracademic.com]. I'marox reluguer sBseTcs CTHUIMCTUYECKH
OKpalCHHbIM, Ha YTO YKa3bIBACT HAJIMYHC CIICHUAIIbHBIX ITOMCT B CJIOBAPAX: POp., fam.,

trées fam. Coueraemocts riarosa reluquer c¢ mnpemjgoramu, yKa3bIBalOIMMHA Ha

OTHOIIE HUSI MEXKAY IBYMS CYIIHOCTSIMH, TOTJa KaK Hapeuwsl BhIpaXkKaloT NpU3HAK Tpolecca, NEHUCTBUA WIH
coctosiHua. bornee Toro, B mpakTukyme mo rpammaruke ¢paniy3ckoro ssbika [Karozak, tedanep-Konru
2010: 128], a Taxke B mocoOMM 10 rpaMMaTHke (paHiry3ckoro si3bika [Beeiiap 2007: 110] BeIpaxeHus,
UMEIOLIME CTPYKTYpY «Hpeyior + uMs + Mpelsior», Ha3bIBalOTCsA MpeyIokHbIMU Ipynnamu [Karosak,
ITedpanep-Konru 2010: 105] mm npeayioxHsiMu couetanwsiMu [Boeiiap 2007: 76]. Ha uwHTEpHET caiirax,
NOCBSIIEHHBIX TPAMMATHKE (PaHIy3CKOro sI3bIKa, KOHCTPYKIHMs A travers Ge3 mpemora de, BbIpaXkaromias
NPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHBIE OTHOLICHWS, TAKKe paccMaTpuBaercs Kak mpemnokHas [httpy//french-
online.ru].
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HAIIPABJICHWE B3IJIAAA, SBJSICTCS HEXApPaKTEPHOW UIA JAHHOTO TJIarojia, T.K. OH
SIBJIAETCS IEPEXOTHBIM.

3 mpuBEAEHHBIX CIOBAPHBIX JCPUHUIME TaKXKe CISIyeT, YTO TaroJisl reluquer
u lorgner o0pa3yrOT OSKBHUIIOJCHTHYIO OIMO3MIIMIO, 3aHMMas OJHWH sPYC B
MPEICTABICHHON TAKCOHOMMUHU.

['marou lorgner npeacTaBiicH B C0BapsIX B CASAYIOIINX OCHOBHBIX 3HAYCHUSX:

— Reqgarder, observer de facon particuliere (de cdté, avec insistance, a l'aide

d'un instrument) [http://encyclopedie_universelle.fracademic.com];

— Vieilli. Regarder au travers d'un lorgnon ou d'une lorgnette

[http://www.cnrtl.fr];
— Regarder avec une lorgnette ou un monocle, et, fam., regarder a la dérobée
[Bénac 1981: 793].

I'maron lorgner penpe3eHTHpyeT IieJCHANPABICHHBIN TPOIECC 3PHUTEIHLHOTO

BOCHIPHATHS, BXOJS B TpymIy TJaroja regarder. B KoHIENTyalbHOW CTPYKType
PENpE3CHTUPYEMOTO UM COOBITHS MTPOPHIUPYIOTCS KOHLUENTYAIbHbBIE XapaKTEPUCTUKU
0azoBoro ypoBHs ‘CyObekr’, ‘O0bekT M ‘HampaBieHHOCTH' (ONpenensieMocTb 4epes
riaroJi regarder), a Takxe Takue JIOMOJHUTEIbHBIC KOHIICITYaIbHbBIC XapaKTEPUCTUKH,
kak ‘O6pa3’ (‘Croco0’) u ‘Uuctpyment’ (au travers d'un lorgnon ou d'une lorgnette).
Xapaktepuctuka ‘MIHCTpyMEHT , TEM HE MEHEE, B MEHbBILIEH CTEIEHU, YEM OCTAIILHbBIC
XapaKTEPUCTUKU 00J1aaeT TCUXOJOTHYECKON BBIJEIEHHOCThIO, T.K. OHA XapaKTepHa
BcE ke s Ooylee paHHEro yrnoTpeOJIeHWs TJaroja, Ha 4YTO YyKa3bIlBaeT U
ctumuctrueckas momera Vieilli B 3HadueHMu ¢ COOTBETCTBYIOIIMM CEMAaHTHYECKHM
KOMITOHEHTOM. Hemnb3si He 3aMeTHTh TPUCYTCTBHSI B OJHOW M3 Me(UHUIMI TIarosa
lorgner rmarosna BTOporo spyca cyOopAuHaTHOTO ypoBHs ObServer (stumosiorndyecku
0oJiee JIPEBHET0), YTO TO3BOJSIET TOBOPUTH M O BO3MOXKHOCTH MNPOQUIMPOBAHMS B
KOHIICNITYaJIbHON CTPYKType COOBITHS, PElpe3eHTUPYEeMOro riarosioM lorgner, takux
KOHIIENITYaJIbHBIX ~ XapakTepucTuk, kak ‘Bpemsa’, ‘Lens’, u ‘ComyrcTByromas
NesTeNbHOCTE . OIHAKO, YUUTHIBAs HEUACTOTHOCTh TAHHOM JIe(DUHUIIMU B Ay TEHTUYHBIX
CJIOBapsiX, MOKHO TMPEIINOJOXHUTh, YTO M COOTBETCTBYIOIIUE XapaKTEPUCTUKU

npoQUIUPYIOTCST TOJBKO KaKk OOYCIIOBJICHHBIC (DYHKIIMOHAIBHBIM TOTCHITHATIOM
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IJ1aroJbHOM JieKceMbl. JlaHHbIM Bompoc Oyaer 0ojee moApoOHO OMMCAH B CIEAYIOIIEM
naparpade.

I'maron Iorgner — HGp@XOI[HBIﬁ TJ1aroJi, KOTOpBIfI, TECM HC MCHCC, MOKCT
COYCTaThbCA C pa3JIMYHBIMU TIPEAJIOTaMU U TP CIJIOKHBIMHA COYCTAHMAMU, HCKOTOPHBIC U3
KOTOPBIX MOT'YT BXOJUTh B COCTaB YCTOMUMBBIX COUETAHUM, PEIPE3CH TUPYIOMUX 00pa3
Bocrpusatus 3perremM (du coin de |’'oeil — ykpaakoii (cMOTpeETh)):

51. <..>Illorgnait avec tendresse <...> l'urne emplie d'or [http://www.cnrtl.fr];

52. La jeune fille, coquette et delurée comme la plupart des grisettes de Juvigny,

le lorgnait du coin de l'oeil [http://www.cnrtl.fr].

['maromy lorgner mpucymia crTwimcThdeckas OKpacka, 4YTO (UKCHPYIOT
pasnuunbie cnoBapu: Vieilli, fam. T'maron sBisieTcs 0TaabeKTHBOM, T.K. BOCXOIHUT K
npuiaraTeIbHOMY lorgne “louche” («qui ne voit pas bien»
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]).

PaccMoTpuM em€ oauH riaroJi, KOTOpbIM MOKHO OTHECTH K IJIaroJjiaM IIepBOTO
sipyca CyOOpJHMHATHOTO YPOBHsA. DTO TJiaroj Fevoir, OCHOBHOE 3HA4YEHHUE KOTOPOro:
«Vvoir de nouveau» [DAALF 1991: 385]:

53. C'est plaisant de revoir les maisons! Son regard erra avec satisfaction sur
I'intérieur pauvre empli de fumee et sur les gens qui I'entouraient [http ://www.cnrtl.fr];

54. Je suis content de vour revoir, et en bonne santé! (Parodi, Vallacco 2005:
85).

I'naron revoir OTHOCHUTCA K TPYIIIIC 0a30BOTO rj1aroJa VOir, B KOHHGHTyaJIBHOﬁ
CTPYKTYpE PENpEe3eHTUPYEMOro UM COOBITUS NPOPMIMPYIOTCS KOHIIENTyaJIbHbIC
XapakTepucTUKU 0a30Boro ypoBHA ‘CyObekT U ‘O0bekT’. OMHAKO MPUHAIICKHOCTH
JTAHHOTO TJIaroja K CyOOpJAMHATHOMY YPOBHIO OOYCJIOBJIEHA IIEIBIM PSIOM (PaKTOPOB.
Bo-niepBbIX, JaHHBIA TJIAr0J B CBOEM OCHOBHOM 3HAYEHHH, PEMPE3CHTUPYS TOJBKO
CUTYallUI0 3PUTEILHOTO BOCIPUATUA W HE PENPE3CHTUPYS HWHbIE KOTHUTHUBHBIC
MIPOIIECCHI, TaKkKe TMepenaéT U HEKOTOPhle OCOOCHHOCTH TEPIIENTUBHOIO Mpollecca, a
MMEHHO, TO, YTO CYOBEKT BOCHPUSATHS BUAUT UTO-TO CHOBA, €l pa3. Takum oOpazom,
MOXHO TOBOPUTH O  MNPOQWIMPOBAHMM B  KOHUENTYaJIbHOW  CTPYKTYpE,

pEINpEe3eHTUPYEMOM rJ1aroJioMm revoir, KOHUENTYAITbHOMN XapaKTEPUCTUKH
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‘BozoOHoBICHUE AeaTenbHOCTH WK ‘Da3zoBocTh’, cBsI3aHHOM ¢ KoHIIenToM BPEMSI n
KOHKPETHU3UPYIOIIEH  COOTBETCTBYIOIIYI0  KOHICNTYATbHYIO  XapaKTEPHCTHKY B
KOHIICNITyaTbHOH CTPYKTypE riiarosia. Bo-BTOpbIX, HECMOTPS HA TO, YTO TJIaroj revoir
TaK JKe, Kak M Oa3oBbIe Iarojel VOIr u regarder, BxoguT B crucok 230 cambIxX
pacnpocTpaH€HHBIX TJarojioB  (paniry3ckoro s3eika  [http://www.encyclopedie-
incomplete.com/?Les-600-Mots-Francais-Les-Plus], mauublii rnaro Heiabp3st OTHOCUTh K
0a30BpIM. Tak, yduThIBas OOIIME KPUTEPUU OTHECEHHUS TJIarojoB K 0a30BOMY YPOBHIO,
OTMETHUM, YTO TIOMUMO HETCIITAIbTHON pEeNpe3eHTallui MpOoIecca 3PUTEIHLHOTO
BOCIPHATHS, TIJarojd Fevoir sBIsieTCs MPOM3BOAHBIM Tiarojom: dere- et voir
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]. Yrto kacaercs ynmotpeOieHus riiarojia
revoir B coctaBe MNpPeIIOKHO-(DPa3sOBbIX KOHCTPYKIMK, TO HEOOXOIUMO YYECThb, UTO
BapUATHBHOCTh TAaKUX KOHCTPYKIMA HE3HAUWTEIbHA B CHUIIy IMEPEXOJTHOCTH CaMOro
rmaroia. OpHAKO CoYeTaHUs IJaroja rFevoir C HapeyussMH M MPEIJI0KHBIMU

coueraHusiMu BCE ke BeTpeuarotes: <...> il fut trés surpris de revoir, a sa droite, au fond

du vallon écarte, protégé par des pentes rudes, le paysan qu'il avait vu le matin et qui
continuait a labourer sans hate <...> [http://www.cnrtl.fr]. B nanHom mpumepe umeer
MeCTO (PYHKIIHOHATIHLHOE OCMBICIICHHE TJIaroja revoir.

PaccmoTpuM Tiarosr apercevoir. B pa3iaudHBIX ClOBapsX TIJarojy apercevoir
COOTBCTCTBYIOT CJICAYIOINEC OCHOBHBIC 3HAYCHMA !

—  Voir quelgu'un, quelgue chose que I'éloignement, la petitesse de l'obijet,

l'obscurité, etc., empéchent de découvrir a premiere vue, entrevoir un instant

[http://www. larousse.fr];
—  Distinguer, aprés un effort d’attention ou une recherche, et plus ou moins
nettement (qqn ou qgch) [DAALF 1991: 437].

['maros apercevoir B CBOMX OCHOBHBIX 3HAYCHHUSX OTIPEIEISIETCS HE TOJIBKO Yepes
rmaroyi 0a3oBOTO YpPOBHA VOIf, HO W TJArojbl JPYyrUX TEMAaTHYECKUX TPYIII,
PENPE3EHTUPYIOIIMX ApYrue KOHUenTsl. OQHAKO MPEANONOKEHUE O TOM, YTO TJIAroJ
apercevoir B cBOEM OCHOBHOM 3HAYCHUU PEIPE3CHTUPYET MHBIC KOHIICTITHI, SBISICTCS
IJIaroJioM ¢ HambOoJiee aOCTPaKTHBIM KOHLENTYaJIbHBIM COJEPKAaHHEM, COOTHOCHUMBIM

CO 3HA4YEHHWEM pPYCCKOIO IJarojla «3amedyarb» (HE TOJbKO 3PEHUEM), OKAa3bIBAETCS
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HEBEPHBIM, €CJIM 0OPATUTHCS K STUMOJIOTMYECKOMY aHAIU3y U padoTaM, MOCBAIIEHHBIM
aHAJIM3y MCTOPUUYECKOTO PA3BUTHUsI CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPBI IJIAr0JIOB 3pUTEIBHOrO
Bocrpusitus. Tak, cornacHo W.H. aBpununy, riaron apercevoir oopasosaics 3a cuér
BHYTPEHHUX PpECYPCOB A3bIKAa IIyTEM CIMSHHS JPYrOoro IJiaroja 3pUTEIbHOIO
BOCIIPUATHUS PEICOIVIe ¢ mpeayioroM a u Bctpedaetcs yxke B nmamstHukax XII B. (C.A.
MowuceeBa 0THOCUT TosiBIIeHHE JaHHOTO Tiarosa k X| B. [Mouceesa 2006: 51]). Ilepoe
MCXOJTHOE 3HAYEHHUE TJIaroJia — «3amedarb 3puTesibHO». [Ipu 3ToM nporecc 3puTenbHOro
BOCIIPUSITUSA, PENPE3CHTUPYEMBIN TJIarojioM, HOCUT MAaCCUBHbIA Xapakrep. OCHOBHOE
3HAUEHUE TEPEXOIUT W3 CTapoPaHIy3CKOTO B cCpenHedpaHIy3CKHil, a 3aTeéM U B
HOBO(QpaHIy3cKuii 0e¢3 m3MeHeHuil. UTo KacaeTcsi CIOCOOHOCTH TJiarojia apercevoir
onpenensThes yepe3 riaron distinguer, To B TaHHOM CiTydae 3TH IJIaroJibl MOT'YT OBITh
CHHOHMMHUYHBl B 3HAYEHUU «3aMeydarb 3pPUTEIbHO W MBICIUTEILHO», YTO CKOpee
MO3BOJIIET TOBOPUTh O (PYHKIMOHAJIBHOM IMOABMIKHOCTH TJlaroja apercevoir, ero
CIIOCOOHOCTH PENPEe3eHTUPOBATh PA3JIMUHbIE KOHIIENTH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTA.
Tem He MeHee, KOJMYECTBO (DMKCUPOBAHHBIX OCHOBHBIX 3HAUYEHUU YKa3bIBAaeT Ha
JTOMHHUPOBAHUE MEPLENTUBHBIX 3HAYEHW, a4 WMEHHO, 3HAYEHUM, OIKCHIBAIOIINX
OCOOCHHOCTH 3pPUTENHHOTO BOCTIPHSATHS M HE YKa3bIBAIOIIMX HA WHbBIE KOTHUTHBHBIC
IPOIICCCHI: voir brievement [http//www. larousse.fr]; commencer a voir

[http://dictionnaire.tv5.org]; voir de facon soudaine ou limitée [http//www.le-

dictionnaire.com].

B KoHIeNTyadbHOW CTPYKTYpe COOBITHS, pPENpPEe3EHTUPYEMOro TIJaroJjiom
apercevoir, upodwmpyoTcs 00s3aTelibHbIC  KOHICNTYaIbHBIC  XapaKTECPUCTHKH
‘Cyonext’ u ‘O0BeKT’, a Takke gonoHutenbHbIe ‘O0pa3’ (‘Crioco0’), ‘O030pHOCTL’ U
‘Bpems’ (‘KpatkoBpemennocTs’). [lpeniokHpie KOHCTPYKIIMU HE TaK pasHOOOpa3HbI,
T.K. TJ1aroJ1 sSBisieTcs repexo M. OHaKo, Kak U B CJIydae ¢ IPYTUMHU TEePEXOTHBIMH
rJlarojlaMi TepBOro sipyca, MOXKHO HAWTH JIOCTAaTOYHO TPUMEPOB COYETAHUS C
NpeasoraMyu MecTa, YTOUHSIONIMMU HE HalpaBJeHUEe B3TIIa, a CKOpee TO MECTO, C
KOTOPOI'0 WJIM B KOTOPOM COBEPIIATOCH 3PUTENBLHOE BOCIPHUSTHE OOBEKTa, a TAKKe

MCCTOHAXOXKXICHHUC CaMOTO 00BEKTA:

92


http://dictionnaire.tv5.org/dictionnaires.asp?Action=1&Mot=Commencer&Alea=31205
http://dictionnaire.tv5.org/dictionnaires.asp?Action=1&Mot=voir&Alea=19242

55. Les berges fuyaient de chaque c6té d'un mouvement monotone, laissant

apercevoir dans la profondeur des prairies inondées des saules ététés qui levaient leurs

tétes difformes [http //www.cnrtl.fr];

56. <..> et comme il venait d'apercevoir sur la cheminée <..>
[http://Awww.cnrtl.fr].

['maros apercevoir takke SBJISICTCS TPETbUM 0 YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHHUS
IJIaroJIoM 3pUTENbHOTO BocmpusATHs (mociae Voir u regarder). Tak, B clioBape
Dictionnaire des Fréquences (XIXe et XXe siecles) ero abcosroTHas 4aCTOTHOCTB
coctaBsier 16767 (mas cpaBHeHus y riarona Voir — 149662, y regarder — 41742). B
uccaenopannu M. H. 'aBpuimHa 4acTOTHOCTB TJ1aroJia apercevoir B HoBogpaHIry3CKHii
nepuop coctaBisier 316 (y rmarona Voir — 3061, y rioaroma regarder — 705). B ero
TaOJMIE JAHHBIC TJAroJibl MPEACTABICHBI KaK caMble 4acTOTHBIC. [ J1aros apercevoir
CTWJIMCTUYECKA HEUTPAJICH.

Kak yxe orMewanoch paHee, cpeaud (PpaHI[y3CKMX IJIaroJioB 3pUTEILHOIO
BOCIIPUATHS MOKHO BCTPETUTh PSAJ MECTOMMEHHBIX TIJIarojioB, 0Opa3oBaHHBIX OT
3aUKCUPOBAHHBIX B CJIOBaPE HCXOAHBIX (MPOCTHIX) (OPM TJIATOJIOB 3PUTEIHLHOTO
BOCIIPUSITHS M BO3BPATHOM YacTUIBI S€, KOTOpas M3MEHSAETCA MO JMIAM M YHUCJIaMm.
[losiBnenne wdacTUIBl SE, T.€. YCIOXKHEHHE S3BIKOBOM (DOPMBI, CIIOCOOCTBYET
YCIIO)KHEHUIO M KOHILIENTYaJbHOTO COZEPIKaHMs, PENpe3eHTHPYEeMOro riarosjom 0e3
yacTHIbl Se. K TakuM riarojiaM MOYKHO OTHECTH M MECTOMMEHHBIN TJIaroj1 S 'apercevoir
(cm. Takke: [BynmanmeBa 2013B: 157-160]). Paccmotpum moapoOHel crenupuky
perpe3eHTal  TEePICNTHBHOTO — MPOIecca  TJIarojioM S 'apercevoir. 3HaveHue
MECTOMMCHHOTO  TJjlarojla  S’'@percevoir, He  sBISIONICECS  KOHCTPYKTUBHO

00yCIIOBJICHHBIM, cienyroinee: «Se voir mutuellement» [Le Robert pratique 2011: 60].

JlaHHO€ 3HAauYeHUE yKa3bIBaeT Ha MPOGWIMPOBAHHE B KOHIENTYaJbHOW CTPYKTYpE,
pENpe3eHTUPYEMOM  TJIaroJioM S 'apercevoir, JIOMOJHHUTEIbHON  KOHIENTyaIbHOU
XapakTepucTuku ‘TpaekTopus’. YUHUTHIBas CJIOKHOCTb MOP(OJIOTHUECKOU CTPYKTYPHI
riaroyia S’apercevoir, a Takxke pernpe3eHTUPyeMOe UM KOHIIENTYaTbHOE COCpKAHHE
(mpodunrpoBaHue MOJIyyar0T KOHUENTyalbHbIE XapakTepUcTUKHU ‘CyOnekt’, ‘O0beKT’,

‘Tpaexktopusi’), MOXXHO TaKKE€ OTHECTHM [JIAHHBIA TIJarojl K TMEpBOMY sSIpyCy
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CyOOpAMHATHOTO YpOBHS IEpBOro (hoKyca TaKCOHOMHUM (@ HE BTOPOTO, T.K. B JaHHOM
ciydae npoduiarpyemasi KOHUENTyallbHasl Xapakrepuctuka ‘ Tpaektopus® He BIMSET Ha
MEPEKATErOPU3AIMIO TJIaroyia, €ro Mepexo] B KaTerOpui0 aKUMOHAIBHBIX IJIaroJjioB
3PUTENILHOTO BOCHpUATHs. JlaHHAs XapakTepHUCTUMKA TOJIBKO YKa3bIBa€T HAa TO, 4YTO
CyOBEKT BUACHHSI OJTHOBPEMEHHO SIBJIIETCSA U €r0 OOBEKTOM).

PaccMoTpuMm cremyronmii  Tiaros mepBOTO sipyca CyOOpAWHATHOTO YPOBHS,
riaroJ toiser (cMm. taxoke: [bynaniesa 2013a: 10-12]):

— Regarder quelgu'un de haut, avec dédain, condescendance

[http://www. larousse.fr];
—  Familier c’est regarder, examiner avec une attention nuancée de dédain,
voire d’hostilité [Bailly 1971: 495].

[nmaronm toiser sBisiercss TJarojioM rpymmel  regarder, T.e. mnepenaér
LEJICHANIPABJIEHHBIN MPOLECC 3PUTEILHOrO BOCHPUATHSA. B KOHUENTYaTbHOM CTPYKTYpE
pPEnpe3eHTUPYEMOTO UM COOBITHS TTPOPHIUPYIOTCST KOHIENTYaIbHBIE XapaKTEPUCTHKU
6azoBoro ypoBusi ‘CyObekt’, ‘O0bekt’, ‘HampaBieHHOCT® U JOTIOJHHUTEIbHAS
KOHIIENTyallbHas1 Xapakrepuctuka ‘O6pa3z’ (‘Crioco6’). JIumb B 01HON AEPUHUIINNA MBI
HAXOJMM TJIaroJl BTOPOTO sipyca CYOOPAMHATHOTO YPOBHS €Xaminer, mo3BOJIIONIHI
NPEATONIOXKUTh  NPOQUIMPOBAHUE  KOHICNITyaIbHBIX  XapaKTepUCTUK  ‘Bpewms’
(‘matensHocTh’) W ‘ComyTcTByrOmas AesiTenbHOCTH . OmHako mpoduIupoBaHue
JAHHBIX XapaKTEPHCTUK B PEIpPE3CHTUpYyeMOM ruarojoMm tOiSer KoHIEeNTyaabHOM
CTPYKTypE€ BO3MOXHO TpH HCIOJH30BaHUM IJlaroja B OMNPEICIEHHOM KOHTEKCTE.
[loaToMy yka3zaHue TOJILKO Ha MNPOQPUIMPOBAHHE B KOHIICNTYyaIbHON CTPYKType
COOBITHS, PEMPE3CHTHPYEMOro TJarojioM 1OISer, KOHIENTYaJlbHOW XapaKTePHCTUKU
‘O6pa3’ (‘Cnoco0’) B JaHHOM ClTy4dae MOJHOCTHIO OMPaBJaHO U HE MPEAyCMaTpUBacT
JIBOWICTBEHHOCTH.

Yucao mnpeaioxkHo-PppazoBbIX KOHCTPYKIME C TjarosiomM (OISEr HEBEHKO.
OTMeTHM, YTO B NMPEACTABJICHHBIX OCHOBHBIX 3HAUCHHUSAX TEPEXOJHBIN Taros toiser
Hanbojlee YacTo YHOTpeOsssercss B MPEAIOKHO-(Ppa3oBOM  KOHCTpYKUMHU tOiser

quelquun de la téte aux pieds: Il me toisa de la téte aux pieds

[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com].
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['maron toiser otim4aercs OT APYTHX TJarojioB CBOCH HIMOATHUYHOCTHIO, UTO
npoOyxaaeT onpeneiaéHHbii uurepec k ero stumosioruu. C.A. MouceeBa oTMeuaer,
YTO JAHHBIW IJ1ar0J1 MPOUCXOIUT OT KMEHHOM JIeKCeMbI t0iSe («Mepa ITMHBD» ), KOTopast
BOCXOJIUT K HApOJHOW JIATBIHW M KOTOpas O3Hadala MPOTSHKEHHOCTH JOporu. Bo
(paHIly3CKOM SI3bIKE OHA paclIMpuiia CBOE 3HAYCHHE, BOWIIS B CTAPYIO CUCTEMY MEp U
obo3Hayass 1949 M. OrpaHuueHHOCTH €€ HCTOJb30BaHus npenenamu DOpanuuu
OOBSICHSICTCS TEM, UTO JIaHHasl eIUHKIIA ObUTa B X0y ToJibko B [lapwke. B pesymbrare
JUTS. OCTAITBHBIX S3IKOB POMAHCKOH TPYIIITBI COOTBETCTBYIOIIEE dTOW JISKCEME TTOHATHE
SBIILIOCH TakyHo# [Mouceesa 2005: 210-211].

['nmaron toiser sBnsieTcss OTCYOCTaHTHBOM. B HEKOTOPBIX CIOBapsSX TaKKe
buKcupyercs ero cTumcTHYeckas okpamieHnocts (Familier).

Teneppr nmpoanamsupyeM riaaron défrimer. B ¢cBoéM OCHOBHOM 3HAYCHHUHU STOT
rJIaroJi OObEKTUBUPYET OCOOCHHOCTH TOJIbKO CHUTYAllUM 3PUTEIBHOTO BOCTIPHSITHS:

Argot. Dévisager, regarder attentivement (qqn), fixer _avec insolence

[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com].

Kak Bugno w3 maHHbIX AcduHuimii, rimaroa défrimer ompenensiercst Kak uepes
0a30BbIif TJIAr0J1 HE/ICHANPABICHHOT0 3PUTEILHOTO BOCcTpusaTHs regarder, tak u yepes
rJarojl TmepBoro spyca cybopauHatHoro yposHs dévisager. Henb3ss He OTMETUTH
ornpenensieMocTs riaroia défrimer u depes riarosi TpeThero sipyca CyOOpIUHATHOIO
ypoBus fixer. Ongnako B nmaHHbIX aeduHHnusx riaron fixer ymorpe6nén kak rmarodn
3pUTEIILHOTO BOCTIPUATHS M HE YKa3blBaeT Ha MPO(UIMPOBAHUE B KOHIIENTYaJbHOM
CTPYKTYpPE PpENpe3eHTHPYEMOTO UM TEPUENTHBHOIO COOBITHS KOHIIETITYaJIbHBIX
XapaKTePUCTHUK, CBOMCTBEHHBIX APYTUM KOHIIENTYaIbHBIM 00JIACTSIM.

['maron défrimer pemnpesenTrpyer COOBITHE 3pPUTEIBHOTO BOCIPHUATHS, B
KOHIENITyaTbHOW  CTPYKTYpe KOTOpPOTO MpOQWIMPYIOTCS Takue 00s3aTeNbHbIC
KOHIIENTyaJIbHbIE XapakTepucTtuku, kak ‘Cyobekt’, ‘O0bekT’ u ‘HampaBineHHOCTH , a
TaKXke JIOTOJHHUTEIbHBIC KOHIIENITyalnbHble XapakTtepuctuku ‘O6pa3z’ (‘Crocos’),
‘Bpems’ (‘lTeNnbHOCTB ). DTO TaKkKe JOKa3bIBAET M €ro ONpelesieMOCTh 4Yepe3
riaroJt dévisager, KOTOphIi PeNpe3eHTHPYET T K€ 00sM3aTebHbIC U AOTIOJHUTEIbHBIC

XapaKTCPUCTUKU U ABJEICTCA OTUMOJIOTUICCKU OoJree paHHUM  TJIaroJIoOM. Ero
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nosiBiieHre BocxoauT kK 1803 ronay, Torma kak riaroa defrimer Obut 3adukcupoBaH B
1895 roay: 1895, de dé- et frimer [http://encyclopedie_universelle.fracademic.com].
['maron  sBiseTcs TNPOM3BOAHBIM M CTHJIMCTHYECKHM  OKpameHHbM  (Argot,
argotiguement). I'maron sBisieTcs MEPEXOTHBIM U, IMOATOMY, YHCJIO TPEIJIOKHO-
(bpa3oBbIX KOHCTPYKIIMI OTPaHUYMBACTCS COYETAHHUEM C MPEMJIOKHBIMU TPYIIIAMHU,
YTOYHSIONIMMU KOHIIENTYJIbHBIC XapaKTEPUCTHKU W, B YACTHOCTH, XaPAKTEPUCTHKY
‘O6pa3’ (‘Crioco0’) B KOHIIENTYalbHOM CTPYKTypE COOBITHS, PENpPE3CHTUPYEMOTO

raaroJiom défrimer: Ces messieurs-dames me défriment, mais sans marquer la moindre

stupeur, avec seulement une curiosité un peu méprisante [http://www.cnrtl.fr].

Tenepr paccMOTpUM CTPYKTypY BTOPOro sipyca CcyOOpPAMHATHOrO YPOBHA
UCCIIeTyeMOM TaKCOHOMUM.

Bropoii spyc cyOOpAMHATHOTO YPOBHS B KOHIIENTyaJIbHOM HEpapXuu
MpEACTABICH XapaKTePUCTUKAMH, HE TOJbKO COCTABJISIIONIMMU KOHIICTITyaJIbHOE
cogepxanue koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, HO W WHBIX KOHUENTOB
(manmpumep, konnenrta WHTEJIJIEKTYAJIBHASL JIESTEJIBHOCTDL). Takumu
KOHIICTITYaJIbHBIMM XapaKTEPUCTUKAMHU BBICTYMAIOT, KaK MPaBUJIO, XapaKTEPUCTUKH
‘Iens’ u ‘ComyTcTBYIOIIAs A€ATEIHHOCTh . JlaHHBIE KOHIIETITYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKU
OOBEKTUBUPYIOTCS TJIarojaMu 3pPUTEIBHOTO BOCTIPUSTHS, HCIOJB3YEMBIMH B UX
OCHOBHOM 3Ha4yeHuU. [Ipu 3T0M 00bEKTUBAIIMS YKA3aHHBIX XapAKTEPUCTUK MOKET ObITh
00BsICHEHa, €CIT MPOAHATM3UPOBATh OCOOCHHOCTH Pa3BUTUS U W3MEHEHHS 3HAYCHUS
paccMaTpUBaEMbIX TJIAroJIOB B JHMAXpOHUU. Tak, OOJBIIMHCTBO TIJarojioB BTOPOTO
apyca CyOOpJMHATHOIO  YPOBHS  ITHUMOJIOTMMECKHM BOCXOAUT K  TJIarojam,
peIpe3eHTUPOBABIIUM Pa3IMYHbIC 00JIACTH YEIOBEYECKOTO 3HAHUS M OTBITa, KOCBEHHO
CBSI3aHHBIC WJIM HECBS3aHHBIE C MPOIIECCOM 3pUTENbHOrO BocTpusaTus. OJIHAKO B
pe3yibTaTe KOHIENTyalbHOW JCpHUBAIIMM OTH TJIArOJIbl TpaHC(POPpMHUPOBAUCH B
COBPEMEHHBIE TIJIaroJibl 3pUTEILHOTO BOCHPUSTHS, KOTOPHIE PENPE3CHTUPYIOT HE
TOJIbKO COOTBETCTBYIOIIEE MEPIENTUBHOE COOBITHE, HO W YKAa3bIBAIOT HA JIPYTHe
COMyTCTBYIOIMME COOBITHSA. OTMETHM, YTO CIOCOOHOCTH TJIArojioB BTOPOrO spyca
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS PENPE3EHTUPOBATh MHOTOACNEKTHOE 3HAHUE TOBOPUT O

HEKECTKOCTH BLICTpaHBaeMOﬁ MO CJIN, eé JUHAMHWYCCKOM ITOTCHIIHUAJIC.
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Ko BTOpoMy sipycy CyOOpAMHATHOTO YpOBHA OBUIM OTHECEHBI AHTJIMKCKUE
riarosel to glimpse, to glare, to glower, to observe, to examine, to scan, to inspect, to
scrutinize, to survey, to witness, a taxxe ¢gpazossbrii riaaron to look up. K ¢gpaniysckum
rJiarojaM BTOPOTO sipyca CyOOpIMHATHOTO YpPOBHS ObLUIM OTHECEHBI TIJ1aroJibl
considérer, examiner, contempler, observer, envisager, épier, guetter, scruter,
surveiller,

PaccmoTpuM Kakmplii M3 MEPEUUCIICHHBIX TJIAroJioB moApooOHei. Hauném croi
aHaJIN3 C aHTJIMUCKUX TJIarojoB 3PUTCIIbHOI'O BOCIIPHATHA.

PaccmoTpuM  mepBYyHO  rpymnmy  TJIAaroJIOB  3pUTENBHOTO  BOCIIPUATHS,
OTUMOJIOTHICCKH BOCXOJAIIMNX K TIJIarojJlaM CBCTOBOI'O BOCIPHATHA W IICPpCAAIOIINX
0COOEHHOCTH COOTBGTCTBYIOH.ICfI KaTCroprnn B CBOUX BTOPHUYHBIX 3HAYCHUAX. K Takum
riarojaMm MOXKHO OTHecTH cienyrorue: to glimpse, to glare, to glower.

['nmaron to glimpse B kauecTBe OCHOBHBIX 3HAYCHUI UMEET CJICTYFOIIIHE:

— To see someone or something for a moment without getting a complete
view of them [LDCE 1995: 602];

— If you glimpse someone or something, you see them very briefly and not
very well [EDAL 2001: 665].

['marou to glimpse siBnsiercst rinaroJiom rpyrisl 10 See. DTo Takke MOATBEPIKIAIOT
nanHele Bu3yabHOro Tte3aypyca (cm. IIPMJIOXKEHUE 4). B konnentyaibHOM
CTPYKTYpe COOBITHs, penpe3eHTHpyeMoro riarosom to glimpse, mpodumupyrorcs
JIOTIOJTHUTENTbHBIC KOHIIENTYalbHbIC XapakTepucTuku ‘Bpems’ (‘KparkoBpeMeHHOCTS’)
u ‘O630pHOCTS .

['naron to glimpse siBisieTcst HICKOHHO AHTJIMMCKUM TJ1aroJioM. DTO MPOM3BOTHBIN
rJ1aroJi, 00pa3oBaHHBIN OT JAPYroro riarojia 3a C4ET CEMAaHTUYECKOU JAepHuBaIiu (CM.
[MPUJIOXKEHHME 1). IlepBoHauansHO OCHOBHOE 3HavyeHue Tiarosia to glimpse Owuio
«CBETUTHCS TYCKIIBIM CBETOM», U TOJILKO CO BPEMEHEM JTaHHBIN TJIaroi npuoopéen cBoé
COBPEMEHHOE 3Hau€HUE «Oerjio B3TISHYTH», KOTOPOE B COBPEMEHHOM AaHTJIMKACKOM
SI3bIKE BOCTIPHHUAMACTCSI KaK OCHOBHOE. MOYKHO MPE/ION0KUTh, YTO, SBIISISICH TJIAr0JIOM
CBEUCHUS W penpe3eHTupys xapakrepuctuky ‘O6pas’ (‘Cmoco6’) (wm ‘Tyckiocts’)

(faintly), rmaron to glimpse cran dYacTo HCHOJNB30BaThCS B COYCTAHHSX C
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JOIIOJIHCHUAMM, XAPAKTCPHBIMU JJIA TIJaroJioB 3pHUTCIbHOIO BOCIPUATHUA, YTO H
IIPUBCIIO K IMCPCKATCropu3aiuu Irjaroja M, KaK CJICACTBUC, IICPOCOCMBICIICHHUIO
xapakrepuctuku ‘O6pa3z’ (‘Criocos’).

I'maron to glimpse B cBOEM OCHOBHOM 3HAYEHHU SIBJISCTCS CTHIIMCTHYECKHU
HeWTpanbHbIM. [IpesioxkHO-ppa3oBbie coueTaHus C Mepexo HpIM TarosioM to glimpse
HeuactoTHel: <...> What | recall now is not her laughter but what | glimpsed behind the
laughter, that look of giddy abandon, desperate glee (Harris 2011: 234).

I'maronmsr to glare um to glower B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM  SI3BIKE
YIOTPEOJISIOTCS B KA4ECTBE TJIar0JI0B 3pUTEIILHOTO BOCTIPUSITHS, YTO IMMOATBEPKIAIOT MX
OCHOBHbBIC 3HAYCHUS .

To glare:

—  (at sb\sth) to stare in a fierce or angry manner [OALD 1995: 501];

—  To look angrily at someone for a long time without moving your eyes [LLA

1993: 801].

To glower:

— If you glower at someone or something, you look at them angrily [EDAL
2001: 667];

— Tolook in an angry or aggressive way [OALD 1995: 504].

AHanM3 BU3yalbHOTO TE3aypyca TakKe MOATBEPIKIACT, 4TO Tiarossl to glare u to
glower B cBOMX OCHOBHBIX 3HAYCHHUAX IMEPEIAIOT MPOLIECC 3PUTEILHOIO BOCTIPHUATHSI U
COOTHOCATCA C MPOTOTUINUYECKMMH TJIAaroJlaMH 3pUTENBHOrO BOCHpHUATHSA  (CM.
[TPWJIOXEHUE 4).

OIHAaKO 3THMOJIOTMMECKUM aHAJM3 CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO W3HAYaIbHO
JIaHHBIE TJIAr0JIbl OBUIM TJIarosiaMu cBeueHus. boiee Toro, rimarosst to glare u to glower
HE SIBJISTFOTCS MCKOHHO aHTVIMHCKMMHM riarojamu (riaros to glare mpenmosoxuTeabHo
ObUT 3aMMCTBOBaH M3 TOJUIAHACKOIO WM Hemelkoro, riaron to glower wumeer
ckaHauHaBckoe npoucxoxaenue) (cm. [IPUJIOXKEHUE 1).

I'maronmsr to glare u to glower otHocsitcss k rpymnme riarosa to look. B
pENPE3EHTUPYEMOU MU KOHIIENTYAJIbHOU CTPYKTYypE PO UITUP YIOTCS

KOHIICTITYaJIbHbI€ ~ XapakTepUCTUKU 0a3zoBoro ypoBHsA ‘CyObekr’, ‘OO0BEKT’ U
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‘HampapieHHOCTB’, a Takke JOMOJHHUTENbHBIC, Takue Kak ‘O6pa3’ (‘Crocob’) (s
riarosioB to glare u to glower) u ‘Bpemsa’ (‘murtensHocTth’) (11 riiarosia to glare).
['maronpl CTUIMCTUYECKHM HEUTpaibHbI, CIHOCOOHBI YNOTPEOISATHCA B  Pa3HbIX
MMPpEAJIOKHBIX U (bpaSOBBIX COUCTAHUAX:

To glare:

57. The red-haired man glares at me (Harris 2011: 210);

58. “<...>0h! You don’t know the awful nights I have had in prison for want of
it”, said she, shuddering, and glaring round with terrified eyes (Gaskell 1956: 202).

To glower:

59. Simon turned to glower at her [BNC];

60. He seemed to regard the exchange purely as a joke, but Marise continued to
glower beneath her perfectly drawn black brows, and Faye too looked irritated by
Greg’s words [BNC].

Teneps paccMOTpUM TJ1aroJt 3puTeIbHOrO BoctpusaTus to observe. Hecmotps Ha
HCOOAHOPOAHOCTDH (I)I/IKCI/IPOBaHHBIX B AyYTCHTHUYHBIX CJIOBApPsAX OCHOBHBIX 3HaYEHUH
rmaroia to observe (B HekoTophix croBapsx riaroa t0 observe BeICTymaeT Kak
aKIMOHAIBHBIN TJaroy 3pUTeapbHOro Bocmpusatus: t0 watch something or someone
carefully [LDCE 1995: 975]), B 0OJBIIMHCTBE CJIydyaeB JaHHBIN TJIAroJj IMpeacTaBiICH
KaK IJ1aroJi rpymisl o see:

—  [transitive not in progressive] formal to see and notice something
[http://www.ldoceonline.com];

— notice or perceive (something) and register it as being significant

[http://oxforddictionaries.com];

— to notice someone doing something, or to notice something happening

[http://mvww.macmillandictionary.com].

Urtak, KOHIENTYaJTbHBIMU XapaKkTEepUCTUKAMU 0a30BOro YpOBHH,
npoGUIMPYEMBIMH B PENpPE3CHTUPYEMOM rjarojoM t0 ObServe KoHIenTyaabHOM
CTpYKType, sBisitorcs xapakrepuctuku ‘Cyowekr’ u  ‘O0bekT’. B KadecTse
npoduupyemMoil  JOMOJHUTENbHON  KOHIIENTYaIbHOM  XapaKTEPUCTUKH  MOXKHO

OTMETUTH XapakTepucTuky ‘ComyTcTByIOIIas nesTenbHOCTh . Ha mpodummpoBanue
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JTAHHOM XapaKTEPUCTHKA B KOHIENTYyaIbHON CTIPYKTYpe MEPIENTHBHOTO COOBITHS
yKa3bIBACT MOCICAHSISA U3 IPUBEAEHHBIX Te(HUHHUIINI.

['naron to observe siBisiercst (paHIly3CKMM 3aMMCTBOBaHHEM. IlepBOHAYaIbHO
JAHHBINA TJIaroJ1 He IepeaaBal HEMOCPEACTBEHHO MPOIIECC 3PUTEIHLHOTO BOCIPHUATHS (a
UMeJl 3HaYCHUE «IIPHICPKUBATECS YEro-T0, CJIEA0BaTh, COONIONATh YTO-TO»), U CTal
PENPE3CHTHPOBaTh 3PHUTEIBHOE BOCIPHUATHE TOJBKO B cepenmue 16B.  (cm.
TTPVJIOKEHME 1).

I'maron to observe sBisercs cTumucTraecku okpamenusiM (formal) rmaronom u
HE UCTIOJB3YETCS B COCTABE MPEII0KHO-(Pa3OBbIX COYCTAHUIA.

[maron t0 examine Take OTHOCHUTCS K TPYIIE IJIaroJioB BTOPOro sipyca
cybopauHatHoro ypoBHs. CroBapu (UKCHPYIOT CIIEAYIOIICE OCHOBHOE 3HAYCHUE
rJjaroja:

—  To look at something carefully and thoroughly because you want to find out

more about it [www.ldoceonline.com].

Cremyer OTMETUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO AHTJIOS3BIYHBIX CJIOBapeldl B KadecTBE
OCHOBHOTO 3Ha4eHUs riarosia to examine gukcupyer UMEHHO 3HA4YCeHHE 3PHUTEIBHOrO
BocripusATUs. OIHAKO €eCTh W TaKWE CIIOBapH, B KOTOPHIX B Ka4eCTBE OCHOBHOTO
BBICTYIAIOT 3HAYCHHS, TEPEIAoNe OCOOCHHOCTH APYTUX CHUTYallUd YeTOBEYeCKOMN
KHU3HENEATeIbHOCTH. Tak, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax Tiaros t0 examine wmosxer
BBICTYIIaTh KaK TJIaroJi mo3HaHms U nposepku: to test the condition of [www.merriam-
webster.com]. JlanHO€ 00CTOSATENHCTBO, BO3MOKHO, YKa3hbIBaeT Ha HE3aBEPIIEHHOCTH
npoliecca MepeKareropu3alyy Tiaroja, rnepexona M3Ha4aubHO HENpPOTOTUITHISCKOTO
TJIarojia 3pUTEILHOrO BOCTIpHATHS tO €xamine B KaTeropwio TIIaroJioB 3pHTEIBHOTO
BOCIIPUATHUS, €r0 MOrPAHUYHOE TMOJIOKEHHE B TEMATHUECKOW TPYIIe TIJIaroJjios
3pUTETHHOTO BOCTIPUSITHS, BO MHOTOM OOYCJOBIMBAIOIIEE M €0 MEepapXudecKu Ooiee
HU3KOE€ I0JIOXKEHUE B paCcCMATPUBAEMOU TAKCOHOMHMYECKON MOJIEIH.

DOTUMOJIOTUYECKUH aHaIM3 yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO Tiaros 0 examine seisercs
3aMMCTBOBaHHBIM M3 CTapoO(paHIly3CKOTO CO 3HAYEHHEM «IPOBEPSITh, HCIIBITHIBATH,
OTpAINBATL», KOTOPOE COXPAHWIOCh B COBPEMECHHOM aHIJIMHCKOM S3bIKE B BHJIC

BTOPUYHOTO (a MHOT1a ¥ 0CHOBHOTO) 3HadeHus (cm. [IPUJIOXEHUE 1).
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['marost to examine sBisieTcsl CTHIIMCTUYSCKH HEUTPaTbHBIM TJiarosioM. I'maron to
examine He ynotpeOisercs B NpeioKHO-Ppa3oBbIx coueTanusXx. OH penpe3eHTUpyeT
KOHIICTITYAJIbHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOU NpOoDUIUPYIOTCS HAPSY C KOHIENTYaIbHBIMU
xapakTepuctukamu Oa3oBoro ypoBHsi (‘CyObekr’, ‘O0bext’ u ‘HampaBiieHHOCTB'),
JIOTIOJTHUTENbHBIE, CPEIU KOTOPHIX HAanOO0JIee CATUEHTHBIMU SIBJISIOTCST XapaKTEPUCTUKH
‘O6pa3’ (‘Crnoco6’) (carefully: in a careful way [http://www.ldoceonline.com]; careful:
done with or showing thought and attention [http:/oxforddictionaries.com]),
‘Ilpymuuna’, ‘Llens’, ‘ConyTcTByromas AeATeIbHOCT,'. MOXKHO TakKe TOBOPUTH U O
npoUIMpOBaHNM KOHIENITYAIbHOW Xapaktepuctuku ‘Bpems’ (‘IlymrensHOCTR’), T.K.,
BO-TIEPBBIX, Ha JJAHHYIO XapaKTEPUCTUKY yKa3bIBAIOT MPOQUINPYyEMble XapaKTepUCTUKU
‘O6pa3’ (‘Cnoco0’) u ‘Iens’. Kak npaBuiio, €Ciii 4€JIOBEK BHUMATEIbHO U TIIATEIHHO
Ha YTO-TO CMOTPHUT C IIEIbI0 YTO-TO OOHAPYXKUTh, TO cama CUTyallus MPEArnoJiaract
3aTpary HEKOTOPOro BPEMEHM JJIsl OCYLIECTBJICHUS MOCTABJICHHOW Lied. BO-BTOPBIX,
clemyeT IMoJjiaratb, 4TO JaHHAs XapaKTepUCTUKa Oblja 3aMMCTBOBAaHA AHTJIMHUCKUM
riarojoM t0 examine y ¢paniy3ckoro riaroja €xaminer, T.k. riaros to examine
TUMOJIOTHMECKH BOCXOJIUT K (PpaHIy3CKOMY TJarojly 3pUTEILHOTO BOCTIPHUSATHS
examiner, KOTopblii B CBOEM OCHOBHOM 3HAYE€HUH OOBEKTHBHPYET KOHIICITYaJIbHYIO
xapakTepucTuky ‘Bpewms’ (‘[muTenbHOCTS).

BaxHo momuepkHyTh, 4TO Tyaros to examine cam (GopMupyeT 0CO0YIO
NOArPYIITY TJIarojoB 3pUTENbHOTO BOCHPUATUS (KOTOpas BKIIOYEHA B TPYMITY TJiaroJia
to look), 0ObeAMHEHHBIX OOIMM KOMIIOHEHTOM 3HAYCHHS «IOMCK». DTO IJarojml to
scan, to inspect, to scrutinize, to survey. JlaHHbBIC IJIaroJibl TakKKE OTHOCITCS KO
BTOPOMY SIPyCY CYOOpJMHATHOTO YypPOBHA, T.K. TMEPEAAIOT MPOIECC 3PHUTEIHLHOTO
BOCIIPUSITHSA, aKTyaJIM3UPYs CBOE OCHOBHOE 3HAYCHUE.

PaccmoTpum rimaroser t0 scan, to inspect, to scrutinize u to survey. Ciosapu
(UKCHPYIOT CIIEAYIONINE OCHOBHBIC 3HAYEHUS YKA3aHHBIX IJ1aroJjioB:

To scan:

— To examine an area carefully, because you are looking for a particular
person or thing [LDCE 1955: 1270].

To inspect:
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—  To examine something carefully in order to find out more about it or that it
IS not satisfactory [LDELC 1992: 737].

To scrutinize:

— If you scrutinize something, you examine it very carefully, often to find out
some information from it or about it [EDAL 2001: 1392].

To survey:

—  Tolook over and_examine closely [MWD 2004: 721];

—  To look carefully at the whole of something, especially in order to get a

general impression of it [http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.coml].

Cpenu TOTIOJHUTENBHBIX KOHIENTYaIbHBIX XapaKTEPUCTUK, MPO(QUIMPYyEMBIX B
KOHUENTYaTbHOU CTPYKTYpE COOBITUS, PENPE3CHTUPYEMOrO JaHHBIMHU TIJ1aroJjlaMH,
npenctasiensl  ciuenyoomue: ‘O6paz’ (‘Cmoco6’), ‘Ilpumumna’, ‘llems’, ‘Bpems’
(‘ AmarensHocTh’), ‘ComyTCTBYIOMIAs NEATENBHOCTH (HAa TPO(UIMPOBAHUE TaHHBIX
XapaKTEPUCTUK YKA3bIBAaCT M OMNPEACIIEMOCTh IJIarojoB vepe3 riaroi to examine).
['maromn t0 SUrvey pempe3eHTUpYeT KOHLENTYaJbHYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPOH TaKxke
npodupyeTcsi KOHIeNTyanbHas: xapaktepuctuka ‘LlenmoctHoe Bocmpusatue oObekra’. B
KauecTBe NPOQWIMPYEMBIX KOHIENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK 0a30BOTO  YPOBHS
oTMeTUM xapaktepuctuku ‘Cyobekt’, ‘O0bexT’ u ‘HampaBieHHOCTH'.

Takum oOpa3oM, Bce paccMaTpuBaeMble IJ1arojbl PENpe3eHTUPYIOT COOBITHS,
KOHIENTyalbHbIE  CTPYKTYpPbl ~ KOTOPBIX BO  MHOIOM  IIOXOXH,  YYUTHIBas
npouiarpyemMble B JaHHBIX CTPYKTypax KOHIENTyaJbHble XapakTepUCTUKH. OHAKO
CaMH TJIarojibl He BCEr/a SBIISIOTCS B3aUMO3aMEHSEMBIMH. DTO O0YCJIOBJIEHO TE€M, YTO
OHH TepeIaloT pa3Hble TUIIBI COMYTCTBYIOIIEH nesTensHoCTH. Tak, A riarosa to scan
COTIYTCTBYIOIICH JESITEILHOCTHIO MOXKET SIBISATHCS YTEHHWE, s riarojia to inspect —
MOCEIIEHNE KaKOT0-T0 MECTa, MPOBEPKA, KOHTPOJIL COCTOSTHUS YEro-To, JJIs riaroja to
scrutinize — Tak e, Kak u s Taaroda to inspect, as riarosna to survey — uaMepeHue u
¢ukcamust naHHbIX. [Ipw 3TOM, Kak moKa3an JAe(UHUIIMOHHBIA aHaIM3, M3 BCEX
paccMaTpuBaeMbIX IJ1arojioB, riaroiasl t0 inspect u to scrutinize sBasIOTCS
CeMaHTU4ecKu OoJiee OIMM3KUMH, YTO B OUEPEIHOMN pa3 MOATBEPIKIACTCS JTAHHBIMU

Bu3yanbHoro Te3aypyca (cm. [IPMJIOXEHUVE 4).
102



DTUMOJIOTHYECKHMI aHAIM3 TakXKe IoKasajl, 4To riarojsel to scan, to inspect, to
scrutinize u to Survey He SBISIOTCS WCKOHHO AHTIIMACKUMH W TICPBOHAYAIBLHO HE
BXOJWIM B TEMATUYECKYI0 TpYMIy TJIAroJIOB 3PUTEIBHOTO BOCTPUATHS (CM.
[MPUJIOXEHUME 1). bonee Toro, riaron to inspect 0pi1 00pa3oBaH MO TPUHIIUITY
perpeccuBHOM jepuBanuu, a riaron to scrutinize oOpasoBaics cypdurcaaTbHBIM
CIIOCOOOM.

['maroyibl CTUIMCTUYECKH HEUTpaIbHBI W HE YHOTPEOJSIOTCS B MPEIJIOKHO-
(bpazoBBIX COYCTAHUSX.

Teneps paccmotpuM rmarost to Witness.

OTUMOJIOTHSL TJarojla 3pUTENLHOTO BocTpusATHs t0 Withess otpakaer ero
U3HAYAIIbHYI0 TPUHAMJISKHOCTh K TPYMNE TJIArojoB pPeYyeBOro OOIIeHus, T.K. OH
BbIp@XaJl MPUCYTCTBUE YEJIOBEKa TIJe-IMO0 WIM BO BpeMs 4YEro-mbo M Jady UM
nokasanuii, cBugereabctBa 00 yBuaeHHoM (cm. [IPMJIOXEHME 1). IlepBuunoe
3HAUEHUE TJIarojia HE HCYE3JI0, B HEKOTOPBIX CJIOBapsAX OHO (DUKCUPYETCS Kak
BTOpUyHOE. OIHAKO, M3YYUB OOJIBIIIOE KOJMYECTBO CIOBAPHBIX CTATEH, MOKHO MIPUNTH
K BBIBOJY, YTO B HACTOSIIEEC BpEMs B ayTEHTUYHBIX CJIOBApPSX OCHOBHOE 3HAUCHHE
rmarosia t0 witness mpezacTaBiaeHo HEOAHOPOAHO. Tak, HEKOTOphIE CJIOBApU HE
(GUKCHPYIOT 3HAUYE€HHE 3PUTEILHOTO BOCHPHATHS B KAueCTBE OCHOBHOT'O, OCTABJISS
MIEPBEHCTBO 32 STHUMOJIOTHYECKH OoJiee paHHUM, NIepBUYHBIM 3HaueHueM: 1. To testify
to; 2. To act as legal witness of [http://www.merriam-webster.com] (cm. Ttakxe:
[babuna, bynanmesa 2013: 85]).

Tem He MeHee, oTHOCS TJaroJt to WItness k riarojiaM 3pUTEIBHOTO BOCTIPUSITHS,
HEOOXOJIUMO OTMETUTH €ro MPUHAMJICKHOCTh K TPYIIE HEAKIMOHAILHOTO riarojia to
See, pPenpe3eHTUPYIOIIETO MPOIIECC MACCUBHOIO BUIIEHUS, T.€. YEJIOBEK YTO-TO BHUJEI,
SABILSICH CJIYYAWHBIM CBHUJIETEIIEM MNPOUCXOAANICTO. B KOHIENTyalbHOUW CTPYKTYpE,
penpe3eHTUpyeMol  riarojoMm  t0  witness, mnpoduiIHMpyrOTCS  KOHICNTYadbHBIC
xapakTepucTuku ©6a3oBoro ypoBHS ‘CyObekT’ um ‘O0BEKT’ ¥ JOMOJHUTEIbHAS
xapakrepucTuka ‘ComyTcTByronas AesiTENbHOCTD .

['maron to witness sBiseTcsl CTWIMCTUYSCKH HEHTPAIBLHBIM TIJIAr0JIOM W HE

YHOTPEOJISIETCS B MPEIIJIOAKHO-(PPA30BbIX COUCTAHUSX.
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Ko BTOpOMY sipycy cyOOpIMHATHOTO YPOBHS MOXKHO TaK)K€ OTHECTH (hpa30OBBIi
riaros to look up:

61. | looked up her condition in my medical dictionary (Harris 2011: 446).

B mpumepe (61) coueranue t0 00K up BbicTymaer kak (pa3oBbIi TJIAroJ CoO
snauenuem: «search for and find a piece of information in a book or database»
[http://oxforddictionaries.com]. ®yHkimoHMpyst B KadecTBe (Dpa3oBOro rJjaroJa,
coueranne to look up penpeseHtupyer, T[aBHBIM  00pa3oM,  KOHIIENT
MHTEJUIEKTYAJIBHAA JEATEJIBHOCTD. Ilpu »ToM mpoliecC 3pUTEIHHOrO
BOCTIpHSITHSI  TaKKe OOBEKTHBUPYETCS CEMaHTHKOW (ppa3soBoro riarosia, T.K.
NPOTOTHIMYECKAs] CHUTyallusi TIOMCKa HEKOTOPOH HHGOpPMAMU  TPEIIoJiaract
HEMOCPE/ICTBEHHOE yYacTUE 3PUTEIBHOTO BOCTIPHUSATHS, OCOOCHHO €CIU JCSTEILHOCTh
CBs3aHA C YTEHHEM W MPOCMOTPOM JIOKyMEHTalmu. B pamkax TaKCOHOMHUM JIaHHOE
COYCTAaHHE MOYHO pacCMaTpHBATh KaK JJIEMEHT BTOPOrO spyca CYOOpPIUHATHOrO
YpOBHS BTOPOTO (PoKyca.

Tenepb paccMoTpuM (DpaHITy3CKUE TIIAr0Jibl, KOTOPBIE MOTYT ObITh OTHECEHBI KO
BTOPOMY sIpyCYy CYOOPJAMHATHONO YpOBHs. TO TrJjarojel considérer, examiner,
contempler, observer, envisager, épier, guetter, scruter, surveiller. Paccmorpum
KKIbIN 13 IePEIUCIICHHBIX IJ1arojoB MOapo0HEH.

[lpoananu3upyemM Tiaroj 3pUTENbHOrO BocmpwsiThs —considérer. [marosy

considérer B pa3jM4HbIX CJIOBAPSIX COOTBETCTBYIOT CJICAYIOIIME OCHOBHBIC 3HAYCHHS

— Regarder avec une grande attention; regarder, examiner quelque chose sous

un aspect déterminé ou d'une facon particuliere [http://www.cnrtl.fr];

— Regarder quelgu'un, quelgque chose avec attention, longuement; observer

[http://www. larousse.fr].

B cBoém wuccnenoanun W.H. 'aBpwimH oTMedaer, 4TO B HOBO(PAHILY3CKUN
HIepHro. riaroJi Considérer popMupyer OCHOBHOE 3HAYCHHE «PacCMaTPUBATh, CUUTATHY,
KOTOpPO€ Pa3BUJIOCh U3 OTTEHKAa OCHOBHOI'O 3HAaYEHUS CpEeAHEPPAHILY3CKOro MEpUOA.
['maron considérer crocoOeH penpe3eHTHPOBaTh KOHIIEHTYAIbHO 00Jiee CIIOKHYIO
CUTYAallMIO, KOTJAa 3pPUTEIBHOE BOCIPUSITUE COMPSIAKEHO C JIPYITMMH KOIHHUTHBHBIMU

nmpouecCcamMu, B 4aCTHOCTH, MBICJIUTCIIbHBIMU.
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B KoHUenTyanbHOM CTPYKTYpe COOBITHS, PEMPE3CHTUPYEMOro TJIarojaom
considérer, mnpodWIMPYIOTCS  CJCAYIOIIME KOHICNTYalbHbIC  XapaKTCPUCTHKH:
oOs3atenbHble  xapakrepucTukun ‘CyObekr’, ‘O0bekT U ‘HampaBineHHOCTH', H
nononHuTenbHbIe ‘O0pa3’ (‘Cmoco0’), ‘Bpems’ (‘lmurensHocts’), ‘ComyTcTBYyIOIIas
NeATeNbHOCTE' .  Bo3MokHO  Takke W NpoQWIMPOBaHME  KOHIENTYaJbHOMN
xapakTepuctuku ‘Ilems’, T.K. Taron considérer onpeaensieTcs yepes riaros examiner.
Opnnako rnaros considérer sTuMosiorndecku 0oJjiee IpeBHUIA (BOCXOAUT K 12 B.), ueM
rmaroj examiner (Bocxoautr K 13 B.), M, BO3MOXHO, HE BCE KOHIICNITyalbHOE
COllep)KaHHWe,  pENpEe3CHTHpPYeMOe  TJIaroJioM  eXxaminer,  TMpencTaBieHO B
KOHIICNTYaJIbHON CTPYKType, pernpe3eHTUpyeMol Tiarojiom considérer. B Oompiueit
CTENICHU 3TO 3aBHCHT OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM HCIOJIL3yeTCs Tiiarosi Considérer.
['maron considérer sBisieTcss CTHIMCTHYECKH HeHTpambHbIM. [maros  considérer
SBIISIETCS TIEPEXOMHBIM, TIOXTOMY YHCJIO TMPEIJIOKHO-(DPa3OBBIX  KOHCTPYKIIMHA
HE3HAYMUTEILHO U, KaK MPaBUJI0, OHU YTOYHSIOT JIMOO 00pa3 BOCTIPUSTHS 3pEHUEM, JTHOO
YKa3bIBAIOT HE MECTOHAXOKICHHE 0ObEKTa BOCTIPUSTHS

62. La palette au poing, le pinceau levé, il inclinait successivement la téte a

droite, puis a gauche, et considérait avec application sa toile, posée a trois métres de lui,
sur le chevalet [http://www.cnrtl.fr];

63. Mais, si lI'on veut voir les plus belles courbes, dont la sphére est la
génératrice, rassemblées et harmoniées a l'infini dans un concert parfait, il faut les
considérer dans le corps humain [http ://www.cnrtl.fr].

PaccmoTpuM crenyronmii riarojl BTOPOTo sipyca CyOOpAMHATHOTO YpPOBHS,
examiner, KOTOPOMY COOTBCTCTBYIOT CJICAYIOINC OCHOBHBLIC 3HAYCHHA !

— Observer, regarder avec attention, application; regarder attentivement

quelgue chose pour en connaitre les particularités, en tirer un enseignement, juger de ses

qualités ou de ses défauts [http://www.cnrtl.fr];

—  Considérer avec attention, avec réflexion

[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com].
Omupascy Ha TpeACTaBiCHHbIC JAeUHUIIMA, MOXXHO CKaszarb, 4YTO B

KOHICNITyaTbHOH CTPYKTYpE COOBITHS, PpENpe3eHTUPYEMOro TIjarojioM examiner,
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npoUIUPYIOTCS TaKKE XapaKTepUCTUKU 6a30Boro ypoBHs, Kak ‘Cy0bekt’, ‘O0BEeKT’ U
‘HampaBnennocts’” wu  jomojHutenbHbie —  ‘O6pa3’  (‘Cmoco6’), ‘Bpems’
(‘AmurenmsHocTs’)  (ompemensieMocTh — 4epe3  ruaroa  considerer),  ‘Ilems’,
‘ComyTCTBYIONIIAS IESITENBHOCTD .

['nmaron ctumvcTruecku HedtpaneH. [nmarosi examiner sBisercs MepexXOmaHbIM,
MO3TOMY  MPEMJIOKHO-(QPa3oBble KOHCTPYKIIMM  OTPAHUYMBAIOTCS  MPEIJIOKHBIMU
COUETaHUSIMU, YTOUHSIONIMMHU JIMO0 00pa3 BOCTIPUATHS 3pEHUEM, MO0 yKa3bIBAIOIIMMU
HAa MECTO, C KOTOPOTO OCYILIECTBISIETCS BOCIPHUATHE WM TJA€ HAXOAUTCS OOBEKT
BOCTIPUSATHS:

64. Taimaha elle-méme, approchant de mon visage un brandon enflammé, se mit

a m'examiner avec une extréme attention. C'était la premiére fois que nous nous voyions

tous deux en pleine lumiere [http ://www.cnrtl.fr];

65. On courait examiner de plus prés a la lumiere I'objet gagné; on le retournait

de cent fagons [http://www.cnrtl.fr].
['maron contempler umeer cieayione OCHOBHbIE 3HAYEHHS B Pa3IUUHBIX

CJIOBapSIX:

— Regarder longuement quelque chose, quelqu'un avec beaucoup d'attention, en

s'absorbant dans cette observation [http ://www. larousse.fr];

— Observer attentivement, avec amour, veénération [http://www.le-
dictionnaire.com];

— Considérer attentivement; s'absorber dans l'observation de. — Regarder avec

admiration [http://encyclopedie_universelle.fracademic.com].

OmnpenensieMocTs 4epe3 0a30BbId Tyarosn regarder mnomdEpkuBacT HaTMYNE
KaTeropuajbHbIX MPU3HAKOB AaKTUBHOCTH, BOJUTUBHOCTH U KOHTPOJHUPYEMOCTH B
cemanTuke riaroia contempler. Kpome »3Toro, B KOHIENTYyalbHOH CTPYKTYpE,
penpe3eHTUPyeMOi JaHHBIM TJIArojioM, NPOQWIMPYIOTCS Takue KOHIENTyalbHbIE
XapakTepUCTUKU 0a30Boro ypoBHs, kak ‘CyObekt’, ‘O0bexkT’ u ‘HarmpaBieHHOCTB .
Cpean  JOTIOJNHUTENBHBIX  KOHIENTYaJIbHBIX  XapaKTEPUCTUK  HAMOOJBIIYIO
IICHUXOJIOTMYECKYI0 3HAYMMOCTh mproOperaet xapaktepuctuka ‘Oopa3’ (‘Cmoco0’),

YKa3bIBAroiass Ha COIIYTCTBYIOIICC 3PUTCIBLHOMY BOCIPHUATHUIO OSMOIHUMOHAIBHOC
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COCTOSIHUE CYOBEKTa W MOJUYEpPKUBAIONIASl €ro CBSI3b C XapakTEpPOM 3PUTEIBHOIrO
BocnpusiTia. B CBOO  odepenp O  XapakTepe 3pUTEIbHOTO  BOCTIPUATHS,
penpe3eHTUPYEMOTO TJIarosioM contempler, mo3BossItOT CyIUTh TaKUE JOTIOJTHUTEIILHBIC
KOHLIENTYAJIbHbIE  XapaKTEPUCTUKH, KaK ‘Bpems’ (‘ JymuTenbHOCTD ), u
‘ComyTcTByIOIasi AesTeNbHOCTH . llocienHsiss KOHIENTyajdbHash XapaKTepUCTHKA
npoduwIMpyercsi B CHIy TOrO, UYTO pENpe3eHTHpyeMasl JaHHBbIM TJIarojoM CHUTYyalus
npeanoyiaraeT He MPOCTO CMOTPEHHE, a pacCMaTpUBaHHE, W3y4dyeHHUE, 00JTyMbIBaHHE
YBUICHHOTO, COTIOCTABJICHHE C PaHEe BHUJICHHBIM, a TaKKe OMPEEIEHHOE OTHOIICHHE
CyOBeKTa K 00BEKTY BOCTIPHUSATHS, OTIPEICIEHHOE AIMOIIMOHAILHOE COCTOSTHUE CYOBEKTa
(avec amour, vénération, avec admiration).

['maron contempler cTHIMCTHYECKHM HEWTpAiCH, SIBJIACTCS IEPEXOMAHBIM, YTO
OTPaHUYMBAET €ro YIMOTPEOJIEHUE B COCTaBE MPEJIOKHO-PPa3OBbIX KOHCTPYKIUH,
KOTOpbIE JHUOO YTOYHSAIOT 00pa3 BOCHPUATHS 3pEHHEM, JMOO MECTO, C KOTOpPOro
OCYIIECTBIISICTCS 3pUTeabHOE BocnpusiTie oobekra: Mais je I'apercus elle-méme au bout

d'une allée du fond, pensive, arrétée, et semblant contempler avec attention un effet

singulier de lumiere <...> [http://www.cnrtl.fr].
PaccmoTpum Temeps rmaron observer. Bo MHOIMX ayTEHTHYHBIX TOJKOBBIX
CJIOBAPAX MAETCS ABa 3HAYECHUS IJ1aroja observer kax PaBHOILICHHBIX:

— «se conformer a une prescription, une regle, un usage, les respecter»

[http://mwww. larousse.fr];

—  «examiner, regarder (quelqu’un) avec attention» [DAALF 1991: 867].

HpI/I O6paH_[€HI/II/I K 3THMOJIOTHHU CJIOBA BBISICHHIIOCH, YTO IICPBHUYHOC 3HAUCHHC
riarosa Owiao: 2e moitié du Xe s. «se conformer a ce qui est prescrit par la loi»
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]. MosxHo cka3ark, 4TO IEPBOHAYATHLHO
rimaroy ODServer OTHOCWIICS K TPYIIE TJIAroJioB COUMAIBHOW AEATeTbHOCTH (IO
tepmuHosiornn JI.I. babenko). Opnako, kak yrtBepxknaer W.H. TaBpwimH, oT
UCXOJHOIO 3HAY€HHsI B CTAPO(PPAHIy3CKOM SA3BIKE BO3HMKAET CEMAHTUYECKHM
HEOJIOTM3M «HAa0JII0J1aTh, yXaXuBaTh 3a KeMm-lL». [lo3nHee (B cpenHedpaHiry3cKuit
NEepHO) 3TO 3HAUYCHHUE PACHIUPSIETCS /10 3HAUYCHUS «HAOJII0JaTh, CICAUTH C ILEJbIO

M3y4YCHHUS, a HE MPUCMOTPa», U YK€ B HOBO(PAHIY3CKUH MEPHUOA JTOMUHHUPYIOIIIM
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3HAYEHUEM CTAaHOBHUTCSA 3HAUYEHHUE «PACCMATPUBATh 3PUTEILHO W MBICIUTENbHO». B
Hamed paboTe 3HAYEHHUE «PACCMATPUBATHL 3PUTEIBHO W MBICIUTEIHLHO» TAKXKE
MPEACTABICHO KaK OCHOBHOE B CHJIy TOTO, UTO 3HAUYEHHE «COOJII0ONaTh 3aKOH, MpaBujia U
T.JI» peaau3yeTcss TJjarojoM ODServer ToJbKO B ONPEICIEHHOM KOHTEKCTE.
YrnotpeOsisick B KauyecTBE TJIaroja 3pHUTEILHOrO BOCIPUSTHS, TIJaroj oObserver
pETpPE3EeHTUPYET TEPIENTUBHOE COOBITHE, B KOHIENTYAIbHOW CTPYKTYpE KOTOPOTO
npouupyroTcsi  00sBaTeNbHBIC  KOHIENTyaJbHbIC  XapakTepucTHKH CyObekT’,
‘O0bextr’ u ‘Hampasnennocts’, n momonuutenpHeie ‘O6pa3z’ (‘Cmoco0’), ‘Bpems’
(‘ ImurensHocTs’), ‘Lens’, ‘ComyTcTByromas AEATEILHOCTD (OMpeaeasieMOCTh Yepes
TJIaroj BTOPOTO spyca CyOOpJHMHATHOTO YpOBHs examiner). OmHako, y4UTBIBas, YTO
riaroj observer stuMosioruuecku Oosiee pannuii (10 B.), yem riaron examiner (13 B.),
MOKHO TPEAIOJI0KUTh, YTO TPO(UIMPOBAHUE KOHIIENTYAIbHbBIX XapakTepucTuk ‘Llens’
u ‘Bpems’ (‘InuTenbHOCTR’) B PENPE3CHTUPYEMOM UM KOHIICNITYaIbHOM CTPYKTYpE HE
Bcerjga ooOs3aTenbHO. [naron CTWiIMCTHYECKM HelTpaneH. [nmarosn 3puTenbHOro
BoCIpHATHS ODSErver sBIsSeTCS MEPEXOJHBIM TJIarojoM, 4YTO OTPAHUYMBACT €ro

UCIIOJIb30BaHNE B COCTABE MPEIII0KHO -(hPa3OBhIX KOHCTPYKIIUM:

66. Elle remonta vite dans sa chambre, pour les observer a travers ses rideaux

<...>devant la maison, elle vit en effet le groupe de ces hommes [http://www.cnrtl.fr];

67. Le Général, qui de son canapé n'a pas cessé de les observer d'un oeil amusé
[http://www.cnrtl.fr].

PaCCMOTpI/IM TCIICPDb TJIAr0JI envisager. OcCHOBHBIE 3HAUCHUS TJIaroJia envisager B
pa3IMIHbIX CJ'IOBapHXZ

— Vieilli._Regarder (une personne) au visage; regarder, dévisager [DAALF: 32];

— Examiner quelque chose, le considérer, le prendre en compte

[http://www. larousse.fr].

[Mlo muenmio W.H. TaBpuwnmHa, cMbICIOBasi CTPyKTypa Tjarosia envisager B
HOBO(PAHILy3CKHI IEPHOJ BKIIIOUAET YEThIPE 3HAUEHUS: «PACCMATPUBATh 3PUTEIBHO U
MBICJIMTEIIEHOY, «IPEJICTABIISATh MBICJICHHO», «PACCMATPUBAaTh, CYNTATh KAK» U «AMETh
B BUAY». bosee ynoTpeOUTEIbHBIM U OCHOBHBIM SIBIISICTCS 3HAUCHUE «PaccMarp MBaTh

3pUTEIbHO U MBICIUTENHHO». J[aHHOE 3HAYeHHE OTPAKEHO B JACPUHMIIMSX IJaroJa, a
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MMEHHO B €ro ONPENEIsIEMOCTH Yepe3 TaKHhe IJIarojbl CyOOpJIMHATHOTO YPOBHS, Kak
examiner u considérer. OgHako He BCerja MOXHO TOYHO YCTaHOBUTD, UTO HAXOIUTCS B
(dhoKyce BHUMaHUs, 3pUTEILHOE BOCTIPUSITUE WM IPYTUE TIPOLIECChl. 3a4acTyrO MPOIiece
3PUTEIBHOTO BOCIHPUSATHS MPEACTABIECH HMMIUIMIUMTHO M JIOMBICJIMBAETCS JIMIIL Ha
OCHOBE KOHTEKCTA.

B koHmentyanbHOW CTPYKType COOBITHS, PENPE3CHTUPYEMOrO TJIAarojioM
envisager, nOpoGHIUPYIOTCS  CICAYIOIIME  KOHICNTyalbHBIC  XapaKTepHUCTUKU:
KOHIICTITYaJIbHBIC XapaKTEPUCTUKH 0a30BOTO YpOBHA, a IMEHHO ‘CyOBhekT’, ‘O0BEKT H
‘HampaBnennocts’, ®  gomojHuTenbHble —  ‘O6pa3” (‘Cmoco0’), ‘Bpems’
(‘ AmurenmsHocTs’), ‘Ilens’ (ompeaensieMocTs Yepe3 riiarojbl examiner u considéerer kak
ATUMOJIOTHYECKH OoJiee paHHUE TJaroJbl), ‘ComyTCTBYIONIAs JEATENLHOCTh . MOXHO
TaK)KE€ 3aKII0YUTh, UTO B KOHLENTYAIbHOW CTPYKTYPE PEIPE3EHTUPYEMOTO TJIArojaoM
COOBITUSI MOKET YTOUHSATHCS W KOHLENTyalbHas Xxapakrepuctuka ‘OO0BeKT’
3PUTEIBHOTO BOCHPUSATHUS: CYOBEKT HE MPOCTO MPUCTAILHO CMOTPUT HAa KOro-1o, a
KOMY-TO B Jjuyo. OOHaKO JaHHOE€ YTOYHEHUE BO3MOYKHO, CKOpEe, B IIpoLEecce
(YHKIIMOHAILHOTO ~ WCTIOJIL30BaHUS  Tjarojia  €nvisager, ecid  y4uThIBaTh
CTHJIMCTUYECKYIO OKPAIIEHHOCTh OJHOTO W3 MPEACTABICHHBIX 3HAYEHUM TJIAarojia C
COOTBETCTBYIONMM KoMmnoHeHToM Achununmu (Vieill).

['maron envisager sBisercs NpPOW3BOAHBIM Tiarojiom: de en- et visage
[http://encyclopedie_universelle.fracademic.com], a  TaKkkKe  OTCYOCTaHTHBOM
(oOpa3oBaH OT cylIeCTBUTENBbHOrO Visage). I'marosn envisager siBisieTCs MEPEX0THBIM,
4TO 00YCJIOBIIMBAET O'PAHUUEHUE HA €r0 COUYETAEMOCTh C MPEJIOTaAMU U MPEJI0KHBIMU
coueTtaHusiMU. TeM He MeHee, OJHA M3 JACPUHMUIIMNA Tlarojia MO3BOJIIET yKa3aTh Ha
HEKOTOpBbIE OCOOCHHOCTH B €ro CoYeraeMocTH. Tak, KOMIIOHEHT au Visage,
MPEACTABICHHBIA B TIEPBOW W3 PAaCCMOTPEHHBIX JePUHUIMN TJaroyia, ITO3BOJISIECT
0OBSICHUTH COYETAEMOCTD IjIaroiia envisager ¢ mapeuuem en face: De grace, homme des
temps belliqueux, qui cent fois avez vu l'ennemi, ne craignez pas d'envisager en face
VOS pauvres compatriotes dont on vous fait tant peur [http://www.cnrtl.fr].

Ananmu3 riarosioB considérer, examiner, contempler, observer u envisager

IMoKasaja, 4TO OHM CCMAHTHYCCKU MU KOHICUTYAJIbHO OoJiee OIM3KHE TJj1aroJjibl, 4€m
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Ipyrue TJarojibl JaHHoro spyca. HaGop mnpodummpyeMbix KOHIENTYyalbHbIX
XapaKTEPUCTUK MPAKTUYECKU COBMAAAET, BCE IJIarojbl OTHOCATCSA KO BTOPOMY (POKyCy
TaKCOHOMHUU (FJ'IaI‘OJIBI I'pYyHIIbI regarder), OOJILIIIMHCTBO W3 DJTHUX TIJIaroJioB
MMpCeaACTaBJICHbBI B I[e(bI/IHI/II_[I/ISIX APYyrux rjaaroJJoB AaHHOrO pAaAna, HUX YaCTOTHOCTH
IMPAKTNYCCKN OAMHAKOBA 34 MCKIIHOYCHUCM TIJIarojia envisager: YaCTOTHOCTL IIO
cioBapro Dictionnaire des Fréquences (XIXe et XXe siecles) considérer — 7500,
examiner — 4408, contempler — 3789, observer — 6045, envisager — 1362; 4acToTHOCTH
no W. H. I'aepununy: considérer — 84, examiner — 72, contempler — 53, observer — 91,
envisager — 33.

Ko BTOpOMYy sipycy CyOOpAMHATHOTO YPOBHS MOXHO TaK)K€ OTHECTH TJIAroJibl
épier u guetter.

OcCHOBHOE 3HaYCHHUE TJaroJja epier:

— Observer attentivement et secrétement (qgn, un animal) [DAALF 1991: 58].

B koHIENTyabHOU CTPYKType COOBITHS, PENPE3CHTHPYEMOTO TJiarojoMm Epier,
poQUIHUPYIOTCS KOHIENTYaJIbHBIC XapaKTePUCTUKH 0a30Boro ypoBHSI ‘CyOBekT’,
‘O0bexr’, ‘Hampasnennocts’ (rjaroi rpymmbsl regarder), a Takke JOTOJIHUTEIbHBIE —
‘Oopaz” (‘Cmoco6’), ‘Bpems’ (‘dmurenpnocts’), ‘Lems’, ‘ComyrcTByromias
JeATENIbHOCTE , YTO BO MHOTOM OOYCJIOBJICHO OTIPEIENIEMOCThIO IiaroJia epier yepes
ATUMOJIOTHYECKU OoJiee paHHMU rinaron observer. KoHnenrtyanbHble XapaKTepUCTHKA
‘Bpemst” (‘Qymrensrocts’) U ‘Llenb’, TeM He MeHEe, MOTYT U HE TPO(UIMPOBATHCS
(onpenensrommii Tyaron ODSErver pemnpe3eHTUpyeT KOHIENTYaIbHYIO CTPYKTYPY, B
KOTOpOW  JaHHBbIE XapaKTEPUCTUKU MOTYT MNPOPMIMPOBATHCS  TOJBKO  IpHU
UCIIOJL30BAaHUM  TJlaroja B ompeneiaéHHoM — koHTekcte).  CremoBaTenbHO,
npodUIMpOBaHUE KOHIENTYabHBIX XapakTepucTuk ‘Bpems’ (‘lnutensHocTh’) U
‘Lenp’ 3aBUCUT OT (PYHKIIMOHUPOBAHHUS TJ1arojia épier B TOM WM HHOM KOHTEKCTE.

OtnnuneMm rjaroja €pier ot ero cuHoHWMMa Quetter, kak 3ameuaer C.A.
MouceeBa, sBISIETCS CEMa «CEKPETHOCTh», HE XapakTepHas 1l nociienHero. T. e. B
pEIPEe3CHTHPYEMO IJIarojioM €pier CUTyallid KOHICNITyaJdbHAs XapaKTepUCTHKA
‘O6paz’ (‘Cmoco0’) sBmsieTcst HauOoJiee CaIMEHTHOW. [J1aron  CTHIIMCTHYCCKU

HelTpasieH. [IpeIoKHBIX KOHCTPYKIMHA C TyiarojioM €pier He 0OHapyKeHO.
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[MepexoaHblii raroa épier oopasoBaH OT HpUiIaraTeJbHBIX €pieur, euse, T.e. ABIIETCS
otagbekTUBHOM (cM. [TPUJIOXXEHUE 2).

I'maron guetter umeer 3HaueHU:

7

—  Epier quelqu'un, un animal dans l'intention de le surprendre, de s'en saisir

[http://www. larousse.fr];
—  Observer pour surprendre (gqn, ggch) [DAALF 1991.: 40];

— Surveiller pour surprendre ou pour ne pas étre  suUrpris

[http://dictionary.reverso.net].

B penpeseHtupyemoi  riarosiom  Quetter KOHLENTYyaJbHOW  CTPYKTYype
npoUWIMPYIOTCS  JOTIOJIHUTENbHBIE  KOHIENTyallbHbIE — XapakTepucTuku ‘O0pa3’
(‘Croco6’), ‘Bpems’ (‘muremsuocts’), ‘llems’, ‘ComyTcTByromas aeATeIbHOCTD
(ompenmenseMocTs depe3 riarojel epier m observer). B oTimume oT riarona épier
neduHUIMN TIaroja guetter yka3piBaloT Ha TO, UTO KOHIIENTyaIbHAs XapaKTepUCTHUKA
‘Lenms’ mpodumupyercsi B penpe3eHTUPYeMO MM KOHIENTYaTbHOW CTPYKType Kak
OoJee canueHTHas (yKa3aHUe Ha Lelb MPEICTABICHO KaK B CaMOM TOJIKOBAaHUU TJIAroJia,
TaK W 4Yepe3 ompenenseMocTs riarosiom observer). KoHnenrtyanbHas XapaKTepHCTHKA
‘Bpems’ (‘JlmuTenbHOCTD’) MOXKET MPOQHINPOBATECS B PEMPE3CHTUPYEMOH TJIarojom
guetter KOHUENTyaIbHOW CTPYKTYyp€ IPH KCIOJBb30BAHUM TJIArojia B ONPEAEIEHHOM
KoHTekcTe. ['maros guetter ctwmctuyeckn HeutpaneH. [Ipemyoxkubie coueranuss He
O0OHapyKEHBI.

PaccmoTpum em€ oAuH TiArosl BTOPOTO sipyca CYOOpJAMHATHOTO YpPOBH,
surveiller:

—  Observer avec une attention soutenue, de maniéere a exercer un controle, une

vérification; épier [http://encyclopedie_universelle.fracademic.com];

—  Observer quelgu'un avec une certaine attention pour comprendre son

comportement; guetter [http://www.cnrtl.fr].

I'maron  surveiller mepemaér mporecc  3PUTEABHOTO  BOCHPHUATHA M
COIYTCTBYIOIIEE €My MOHATHWHOE OCMBICICHHE, T.€. KOTHUTHBHBIE MPOIIECCHI,
MI03BOJIIOIIME TOBOPUTh O «CHCTEMATH3AIMU» MOJYYCHHBIX IMIIMPHYICCKUX 3HAHUN O

NEPUENTUBHO BOCHPUHSATOM CHUTyallud, a MUMEHHO €& OO0JIyMbIBaHUHM, OCMBICJICHUH,
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Jorudeckoi oopabotke. Takum obpazom, riiaroa surveiller penpesentupyer coObiThe, B
KOHICTITYTbHOH CTPYKTYPE KOTOPOTO MPOQIIUP YIOTCS CACTYIOIINE KOHICITYaTbHBIC
XapaKTePUCTUKHU: KOHIICTITYaJbHbIC XapaKTePUCTHKH 0a30BOro ypoBHS ‘CyObekT’,
‘O0bekT’, ‘HampaBieHHOCTH (Ha 4YTO YKa3bIBaeT ONPEACIIEMOCTh YEpe3 IJaroJi
observer, mpuHamIexkamwmii K rpymme Oa3oBoro riaroja regarder), a Takke
nononuutenabubie  ‘O6pa3’  (‘Cmoco06’), ‘Bpemsa’ (‘Jmurembhocts’), ‘Llens’,
‘ComyTCcTBYyIOIIAsl JACATEILHOCTh' (HAa YTO YKa3blBaCT CEMaHTHKAa CamMoro TJlaroja
surveiller u ero ompenenseMocTh Yepe3 ITUMOJIOTMYECKH 00j€e paHHHUHM IJIaros
observer). OtmeTrMm, uTo Xapaktepuctuka ‘Bpems’ (‘[nurensHOCTD’), yUUTHIBaAS paHee
OTMCAaHHBIE 0OCOOEHHOCTH KOHIENTYaTbHOW CTPYKTYPHI, PENPE3CHTUPYEMON TJIaroJiomM
observer, Moxer 1 He PO QUIMPOBATHCS.

Henp3st He OTMETUTh, YTO B AcuHHMIMAX Tiarona surveiller mpucyrctByroT
STUMOJIOTHYECKH OoJilee paHHME TIarojl epier um guetter (B ogHOM M3 CBOHX
neuHUIMA Tiaroa guetter rtawke ompeaensercs uepes riaron Ssurveiller), uro
10 TUEPKUBACT CEMAHTUUECKYIO 0JIN30CTh JIAHHBIX TJ1aroJioB.

['marou surveiller ctumucTrHuecku HeRTpasieH, IBISICTCSA MPOU3BOAHBIM: de Sur- et
veiller [http://encyclopedie_universelle.fracademic.com]. I'maromn surveiller sBasercs
MIEPEXOIHBIM U B CBS3H C OTHM €0 COYETAaeMOCTh C MPE/JIOTaMu OTpaHr4YeHa. 3a4acTyro
COYETAIOIIMECS] ¢ HUM MPEIJIOKHO-Ppa3oBble KOHCTPYKIMH YTOUHSIOT JMO0 00pa3
BOCTIPHATHS 3pEHHEM, JHMOO SBISIOTCS CPEACTBOM IEpEladyd MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIICHUH, yKa3aHUS Ha CyObEeKT BOCTIPUATHSA (B CTpanaTeIbHBIX KOHCTPYKIIUAX):

68. Ce Fix devait surveiller avec le plus grand soin tous les voyageurs prenant la

route de Suez [http://www.cnrtl.fr];
69. On voit sur les cotes de Ligurie ou de Provence leurs murs croulants poses

en nids d'aigles pour surveiller au loin I'horizon [http ://www.cnrtl.fr];

70. Et notre gaieté est tellement sujette a caution, qu'il est prudent de la faire
surveiller par un gendarme [http://www.cnrtl.fr].
PaccmoTpumM crienyrommid Tiarojl BTOPOro sipyca CyOOpAMHATHOTO YpPOBHS,

scruter:
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— Regarder attentivement (quelque chose ou quelqu'un), en cherchant a déceler

ce qui est peu visible ou caché [http://www.cnrtl.fr];

—  Examiner avec attention, en cherchant a découvrir ou a percevoir ce qui est

caché ou se distingue mal [http ://www. le-dictionnaire.com].

['maron scruter nmepema€r MHOTOACHEKTHOE 3HAHUE, PENPE3ECHTUPYS HapsIy ¢
MEPIENTUBHBIM COOBITHEM COIMYTCTBYIONIHE €MY BUIbl KOTHUTUBHOW AESITEIHLHOCTH,
TaKM€ KaK IOHATHUMHOE W HHTEPIPETATUBHO-OLIECHOYHOE OCMBICIICHUE 3PUTEIBHO
BOCIIPUHATON cuTyauuu. JlepUHUIIMOHHBIN aHaNIW3 yKa3bIBaeT Ha MPOQPUIMPOBAHUE B
KOHLENTYaIbHOW  CTPYKTYpE PpENpPE3CHTUPYEMOTO  IJIarojioM  COOBITHS  TaKHMX
KOHIICTITYaJIbHBIX XapakTepucTuk, kak ‘CyOwvekt’, ‘O0Bexr’, ‘HampaBieHHOCTH’
(KOHIIENITyalbHbIE  XapaKTEPUCTUKH 0A30BOr0  ypOBHS, Ha 4YTO  yKa3bIBaeT
omnpeensieMocTb uepe3 0OazoBwiii Tiarosi regarder), ‘O6pas’ (‘Cmoco0’), ‘Bpems’
(‘ ImurensHocTs’), ‘Lems’, ‘ComyTcTBYyIOIIAs AEITENLHOCT,  (HAa YTO TAKXKE yKa3bIBaeT
U ONpEemeIIeMOCTh dYepe3 ATHMOJIOTHYEeCKH Oojee paHHUM TIaroa examiner),
‘IIperpana’ (umu ‘OG30pHOCTH’ B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA).

['maron scruter sBisieTCs NEPEXOIHBIM, MOATOMY IPEMJIOKHBIE COUYETAHUS, B
COCTaBE KOTOPBIX OH MOXKET MCIIOJIb30BaThCsl, OTPAHMUYEHBI U B OCHOBHOM YKa3bIBalOT
Ha TO, Kak OCYUIECTBIISIJIOCH 3PUTENbHOE BOCIPUATHE, T.€. KOHKPETHU3UPYIOT
KOHIICNTYyaJIbHYIO XapakTepucTrky ‘O6pa3’ (‘Croco0’) B KOHIENTYaIbHOH CTPYKType

pernpe3eHTupyemMoro riarojom coowrtusi: Alors, pourquoi? demanda-t-elle en scrutant

Henri avec un air d'en savoir long [http://www.cnrtl.fr].

['11aros1 CTUIIMCTUYECKU HEUTPAJIEH.

Tenepp paccMoTpuM TpeTHMH sIpyc CYOOPAMHATHOIO YPOBHSI IJIaroJjbHOU
takcoHomuueckoi moaenu koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCITIPUATHUE.

Tpernii apyc cyOOpAMHATHOTO YPOBHS HCCIIEAYEMOU TaKCOHOMUU, KaK U BTOPOU
Apyc CyOOpAMHATHOIO YPOBHS, MO3BOJIIET TOBOPUTH O HEKECTKOCTU BBICTPAUBAEMOM
TaKCOHOMHYECKOU MOJEINH, €€ TUHAMUYECKOM MOTEHIHUANE. DTO OOBACHIETCS TEM, UTO
B KOHUENTyalbHOM  umepapxun  xapakrepuctuk  koHuenta 3PUTEJIbHOE
BOCIIPUATHUE nHa paHHOM sipyce pacmoJiaraloTcs Kak oOs3arenbHble, TaKk U

JOIIOJIHUTCIIbHBIC  XaAPAKTCPUCTHUKU HCCIICAYEMOI'0 KOHICIITA, YTO O6YCHOBJ'IGHO
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JICUCTBUEM OIPEAECNEHHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB, a HMMEHHO MEXaHU3MOB
npoQUINPOBaHMs, KOHLENTYalbHOM MeTapoppl MW KOHUENTYaIbHOM METOHHMMH,
aKTUBU3allUg KOTOPBIX B CO3HAHUM HOCHUTENS s3blka TpeOyeT JOTOJIHUTEIbHBIX
KOTHUTUBHBIX ycuiuii. Ha s3bIKOBOM ypOBHE [aHHbIE MEXaHHU3Mbl 00ECHEUMBAIOT
JICMCTBUE SI3BIKOBBIX MEXAHU3MOB aKTYaIM3aLWHA W MEPEKaTeropu3aluu riaroja. JTo
TOBOPUT O TOM, YTO B OTJIMYHME OT TJIAr0JIOB BTOPOIo sIpyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS,
OCHOBHO€ 3HAUEHHE TJIaroJoB TPETHETO0 spyca YKa3bIBa€T HA HX HW3HAYAIBHYIO
IPUHAUIEKHOCTh K JPYTMM TEMAaTHYECKUM TpyIIaMm TJIAroJIoB M, CJIEAOBATENBHO,
xapaktepuctuku koHienta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUTUE o0beKkTUBHPYIOTCS HE
CUCTEMHbIM 3HAYEHHWEM TJIArojioB, a B TMpouecce UuX (QYHKIUOHUPOBAHUS B
ONpENENEHHOM KOHTEKCTe. TakuM oO0pa3oM, BbIJIEIECHUE, HAPALY CO BTOPBIM SIPyCOM
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS, TPETHETO sipyca CYOOPAMHATHOTO YPOBHSI MO3BOJISIET YUECTh
HEXKECTKOCTh  BBICTpaMBaeMOW  Mojend, (UKCUPYIOIIEH  KOHLENTyalbHbIE U
CEMAaHTUYECKUE U3MEHEHUS, KaK B IUAXPOHUH, TAK U B CHHXPOHUHU.

B nepByio U3 pacCMOTPEHHBIX HAaMU TPYII AHTIUMHACKUX W (paHIly3CKUX
[JIaroJIoB TPEThEro sipyca CyOOpAWHATHOTO YPOBHS OBLIM BKJIIOYEHBI TJIaroJbl,
peNpe3eHTUPYIOIIMe TEepLUENTUBHbIE MPOILECCHl, HO  HEOoO0sM3aTeabHO  IpOIece
3pUTEILHOTO  BOCHPUATHA, T.€. TIJarojbl C a0CTPaKTHBIM  KOHLENTyaJbHbIM
COZIEPKAHUEM, KOTOPOE MO3BOJISIET YTOUHUTH UCIIOJIb30BAHKE IJIaroJjia B ONpPeAeIEHHOM
KOHTEKCTE. DTO, TpexkIe Bcero, riaron to notice (B aHTIMHCKOM SI3bIKE) U TIIaroJibl
distinguer, remarquer (Bo ¢paHIiry3cKoM s3bIKe). Bo BTOPYIO TpyIITy — IJ1aroJjbl Jpyrux
TEeMaTHYECKUX TPYIII, 2 UMEHHO, TJ1aroJisl aBrokerus (to follow — B anrnmiickoMm si3bIKe;
suivre — Bo (paHiry3ckoM s3bike), cBeueHus (cBeroBoro Bocmupustus) (to flicker — B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE), TJIaroJibl, OTKMCHIBAIONIME BHEIHEE MpOsBiIeHHe OoTHomeHus (10
scowl — B aHTIMIACKOM SI3BIKE), TJIAr0JIbl MOMEIIEHUs (OTKPhITHSA) 0ObekTa (découvrir —
BO (PpaHIy3CKOM S3BIKE) W TJIArOJbl COIUAIBHOW JEeSITENbHOCTH (MECTOMMEHHBIN
TJ1aroJ1 S ‘0bserver Bo (hpaHIry3cKOM SI3BIKE).

[lepBoHaUambHO  pacCMOTPHUM  AHIVIMKMCKUE  TJIArOJIbl  TPEThEro  spyca

CyOOpAMHATHOTO YPOBHSI.
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Wrak, mpoaHamM3upyeM CHadaja rjarosi nepBoi rpymmnsl t0 notice. JlaHHbIH
rjiaroJi UMeCT CJICAYIOIKUC OCHOBHLIC 3HAYCHUA B AyTCHTHYHBIX CJ'IOBap}IXZ

To notice:

—  To become aware of sth\sb; to see or observe sth\sb [OALD 1995: 791],

—  To see, to hear, or feel something [LDCE 1995: 967].

Kak BuUOHO W3 TPEIIOKEHHBIX CJIOBapHBIX AchuHUIMNA, Tiarona to notice
CIIOCOOEH pEenpe3eHTUPOBATh HE TOJLKO 3PUTEIbHOE BOCTPHUATHE, HO M OCOOEHHOCTH
CIIyXOBOT'0, 0OOHSITEJILHOTO M 0CSA3aTEbHOI0 BOCTpUsiThs. bojiee Toro, JaHHbI i TI1aros
MO’KHO OTHCCTHU U K IJjiarojiaM, OIMUCbIBaAtOIUM MCHTAJIbHOC COCTOSAHUE, T.K. CPCOAU €TI0
OCHOBHBIX 3HaucHUU (ukcupyercs 3HaueHue to become aware of. OmHako JaHHBIH
KOMIIOHEHT JACPUHHUIIMU TPUCYTCTBYET TOJHKO B OJHOW Je(UHUIMHU TIJ1aroJia, 4To
YKa3bIBACT HaA €I'0 AKTYAJIU3alMI0 HC BO BCCX KOHTCKCTAXx.

B mpumepe (71) pedepeHTOM MPaBOCTOPOHHErO aKTaHTa Iyaroja o notice
BBICTYIIA€T 00BEKT 3PUTEIHHOTO BocIpusATHs (Café), uTo ykasbIBaeT Ha penpe3eHTAIHI0
raarojiom to notice MEPLENTUBHOTO Tpouecca. SA3bIKOBBIM MEXAHU3MOM B JAHHOM
Cliydac BbBICTYIIACT MCXAHU3M AKTyaJIM3allMKM KOHTCKCTYAJIbHO O6YCJ'IOBJ'I€HHOFO
3Ha4YeHWs Tryaroja 10 NOtiCe, a KOTHUTHBHBIM — MEXaHW3M TPOPHIUPOBAHUS
(mpodunupoBanus xapakrepuctuk koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE):

71. | parked the jeep under a tree and then, looking at my watch, | decided that
as | had a couple of hours to spare | would take a walk across to the other bridge where |
had noticed a café on our first day into Normandy [BNC].

['nmaron to notice 6L 3aMMCTBOBaH U3 JATUHCKOTO si3bika (cM. [TPJIOXXEHUE
1). T'maronm to notice sBisieTcss OTCYOCTAaHTUBOM, CTWIIMCTHYECKH HEUTPATbHBIM
IJIaroJoM M He yIoTpeOsieTcs B COCTaBe MPEAsioxKHO-(Ppa3oBbIX COUETaHUI.

B KkoHIeNnTyanbHON CTPYKTYpe COOBITHS, PENPE3CHTUPYEMOrO IJarojaoM
3pUTENBHOTO BocTpusaThsi t0 notice (ynmoTpeONEHHBIM Kak TJarojl 3pUTEILHOrO
BOCIIPUATHA), NMPOPUINPYIOTCS KOHUENTYaJIbHbIE XapaKTEPUCTHKU 0a30BOT0 YPOBHS
‘Cyobexr’ u ‘O0bekT’ BocmpusaTusi (TJaroyi rpymnmbl t0 SEe) W JOMOJHUTEIbHAS

‘ComyTcTByromasi  nearenbHocTs’. Ilpu  »ToM  mpodunmpoBanue  mociienHen
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XapaKTepPUCTUKA B KOHIENTYAILHOW CTPYKType COOBITHS, PENpPE3CHTHPYEMOro
TJIar0JIoM, KaK MPaBuiio, 3aBUCUT OT KOHTEKCTYaTbHOT'O OKPY)KEHHS TJIaroJia.

PaccmoTpum teneps rinaron ceuenus to flicker:

I'naron to flicker otHocutcs x Tpynme riarosoB cedeHus. OJHAKO JAHHBINA
IJIaroJi Croco0eH yNnoTpeOJSIThCS B KaueCTBE CHHOHMMA IJIaroJja IeJICHAPaBICHHOTO
3puTenabHOrO0 Bocmpuatus 10 |00K B KOHCTpYKIMHM ¢ pacusicHEHHBIM CYOBEKTOM
socupustust: His dark eyes flickered briefly in her direction then he set his mouth in
grim lines [BNC].

B mannom mpumepe rmaron to flicker akryamumsupyer 3uauenue: If someone’s

eyes flicker towards something, they look at it quickly [CCEDAL 2001: 599]. Takum

o0pa3oM, HCMOJB3YSICh B Ka4ecTBE TJlarojia IEJICHANPABICHHOTO 3PHUTEIHLHOTO
Bocrpusatusi, Tiaron to flicker oObekTMBHpYeT KOHIENTyalbHBIC XapaKTEPUCTHKU
0azoBoro ypoBHs ‘CyObekT’ (METOHMMHUYECKH Yepe3 XapakTepuctuky ‘MHcTpymeHT’),
‘O0bexT’ U ‘HanpaBieHHOCTh U JOTOJHUTEIbHbIE KOHLENTYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKU
‘Bpems” (‘KpartkoBpemennocts’) u ‘Tpaektopus’ (MOCJEIHSS XapaKTEPUCTHKH
YTOYHSETCS KOHTEKCTOM). SI3BIKOBBIM MEXaHM3MOM TaKOro  (PYHKIIMOHAIHLHOTO
ocMmeiciieHns raarona to flicker BeicTymaer MexaHM3M IMepeKaTeropu3alyy riiaroja, a
KOTHUTUBHBIMU — MEXaHU3Mbl MPO(UIMPOBAHUS, KOHIENTYAIbHONH MeTadophbl
(B3aumopneiictBue KoHuentyanbHblx obOnacter CBETOBOE BOCIIPUATHUE wu
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHE) U KOHLIETITYJIbHOU METOHUMHH
(mepectpykrypupoBanrie BHyTpu koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE B
pe3ylibTareé METOHUMHUYECKOrO MPEICTaBICHUS CYOBEKTa BOCIPUATHS 4YEpe3 OpraH
3peHus (eyes)).

WurtepecHo, uto stumosiorus riarona to flicker ykassiBaer Ha TO, 4TO 3TOT
IJIaroJl MepBOHAYAILHO HE SBJSICS TJIarojOM CBEUYEHHS, a MPUHAJIeKAI K TPYIIe
rinarosioB noeneHus (cm. [TPUJIOXEHUE 1). I'maron to flicker sensiercst mckonHO
AQHTJIMHACKUM TJIaroJIOM.

Teneppr paccMOTpUM — TJIaroji, OINUCHIBAIOIMIMA  OCOOCHHOCTH  BHEIHETO

IMPOABJICHUA OTHOILICHUS, @ KUMCHHO I'JIaroJl to scowl.
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['maron to scowl mmeer crnienyromee ocHoBHOE 3HaueHue: t0 make a scowl; frown
angrily [LDELC 1992: 1181].

Opnnako B mpumepe (72) rmaron to scowl, coderasich ¢ onpenenéHHBIM THIIOM
cyObekTa (yeS), BBICTYNAeT B KayeCTBE IJIaroJia IIEeJICHAIIPABICHHOTO 3PHUTEILHOTO
BOCHPHATHSA:

72. And those eyes that seemed to dance and scowl at the same time from
beneath their fringe of long dark lashes gave him a restless, unpredictable air [BNC].

B ganmHoM mnpumepe rmaroa to scowl ymorpeOisiercss B CBOEM BTOPHYHOM

sunauennn: to look at someone in an angry way [LDCE 1995: 1276]. BusyanbHbli

Te3aypyc TaKKe OTMEYaeT CEMaHTHYECKYIO CBsI3b Tiaroia {0 SCOWl C rimaroiom BTOpOro
spyca cyOOpJAMHATHOTO ypoBHs TakcoHoMuM t0 glower B 3nauenun: «to look angry or
sullen, wrinkle one's forehead, as if to signal disapprovab> (cm. ITPUJIOXKEHUE 4).
Pernpesentupysi mpoluecc LieleHAanpaBiIeHHOTO0 3PUTEIBHOTO BOCTPUATHS, Iiaros to
scowl oOBeKTUBUPYET KOHIIENTYaIbHbBIC XapaKTEPUCTUKU 0a30BOro ypoBHs ‘CyObekt’,
‘OobexT’ u ‘HampaBneHHOCT,' U JOTOJHUTENBHYIO XapakTepUcTHKy ‘Oo6paz’
(‘Crioco6’) BocTpHATHS 3pEHHEM CHUTYallMd 3PUTEIBHOTO BOCHPHUSTHS. SI3BIKOBBIM
MEXaHH3MOM (DYHKIIMOHAJIBHOTO OCMBICIICHUsI Tiarojia to scowl B nmanHOM ciydae
BBICTYNAET MEXAaHU3M IEPEKATErOpU3alM Ijaroja, a KOTHUTUBHBIMA — MEXaHU3MBbI
npoQWINpOBaHMs, KOHUENTyaJbHOM  MeTagopbl  (B3aMMOJCICTBHE  KOHLENTOB
BHEIIHEE TIMPOABJIEHME OTHOIIEHUA u 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE), a
TaKKe KOHUENTyalbHOM METOHMMUU (M3MEHEHHE MPONO3UIUOHAIBHON CTPYKTYpPbI
rjarojla, B KOTOpO#l mnpoduiaMpoBaHUE MOJIydaeT Xapaktepuctuka ‘HWHCTpyMeHT’,
METOHUMMYECKH 3aMeIaromas xapakTepucTuky ‘CyObeKT’ 3pUTEIbHOTO BOCTIPHATHS ).

PaccMoTpuMm Terneps 0COOCHHOCTH penpe3eHTannu riaroiom aprkerus to follow
npolecca 3putenbHoro BoctpusTusa. OcHoBHOe 3HavyeHue rarosa to follow: «to go,

walk, drive etc. behind or after someone else» [http://www.ldoceonline.com].

B pesynbTaTe mepekaTeropusaiyy riiarojia, rnepexoia B KaTErOPHUIO TIaroJioB
3putenpHOTO  Bocmpwsiths, Timaron o follow penpesentupyer coGeitme, B
KOHIICNITYaJJbHOH  CTPYKTYpe  KOTOpOro  NpOQIIMPYIOTCS  KOHIENTYabHBIC

XapakTepucTuku 0OazoBoro ypoBHs ‘CyOwbekt’, ‘O0Bext’, ‘HampaBieHHOCTH W
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nonosHuTenbHas — ‘Tpaekropust’. JlaHHBIA  rjarosi, penpe3eHTHpys  Iporiecce
3PUTEIILHOTO BOCTPUSTUS, KOHKPETU3UPYET €ro OTAENbHbIE AaCTEKThl. B0O3MOXHO,
JTaHHO€ OOCTOSATEIHCTBO CBI3aHO C OCOOEHHOCTSIMHM KOHIICITYAIbHOM CTPYKTYpPBI
caMmoro rjarojia jaBrkeHus. Tak, cceuiasicb Ha padotel M.IO. benay, moctpousiiero
takcoHomuueckyro mozenb koHuenta CAMOCTOMATEJIBHOE ITIEPEMEIIEHUE
CYBBEKTA Ha marepuarne aHrMUCKHX TJIaroJioB, OTMETUM, 4YTO B HEW riaroi to
follow otHOCHTCS K HIDKHEMY spycy 0a30BOTO ypoBHI. B KOHIENTyalbHON CTPYKTYpE,
penpe3eHTupyeMoii rimarojom asmkenus to follow, npodumpyercs oOs3arenbHas
KOHIIENTyaJIbHAas XapaKTepHUCTHKA ‘HampaBiieHHOCTh nepeMEeICHHS u
JonoJIHATENbHAsT Xapakrtepuctuka ‘Opuentup’ [bemay 2009: 62]. B pesynbrate
nepeKaTeropm3alii  IJiaroja JIaHHbIe  XapaKTEPUCTUKUA  MEPEOCMBICTIINCH B
xapakrtepuctuku  ‘HampaBnennocts’, ‘Tpaektopus’ u  ‘O0beKT’  3pUTEIBHOrO
BOCIIPUSITHSA, TIOCJICHSIS U3 KOTOPBIX MOKET YTOUHSATHCS TIPH KCTIOJL30BAHUHM TJIaroJjia B

OIPEAETEHHOM KOHTEKCTE!

73. He pulled up on the path on the slope above, and stood staring <...>. He

followed her [Mabel Pervin] minutely as she moved, direct and intent, like something

transmitted rather than stirring in voluntary activity, straight down the field towards the
pond (Lawrence 2003: 121).

Takum obpaszom, B mpumepe (73) KOHTEKCT B TPENO3UIUH, YNOTpeOseHue
rjarojia ¢ O0OBEKTOM 3PHUTEIHHOIO BOCIPHUATHS YKA3bIBAIOT HA IMEpPEKaTeropHU3aIluio
rnarosia to follow, ero mepexoa B KaTeropwro IjarojioB 3pUTEIBLHOTO BOCTIPHSATHS.
KOorHuTuBHBIMM MeEXaHU3MaMU YKa3aHHOW IepeKaTeropus3alyd TJiarojia Ciykar
MEXaHU3Mbl MNPOGUIMPOBAHUS W KOHUENTyalbHOM MeTagopbl (B3aUMOJICHCTBHUE
konrnentos JBWXEHUWUE wu 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, wu mnosBicHue
IPOM3BOAHOTO KOHIIENITA CO CBOMM HAbOpOM MPOGHIMPYEMBIX XapaKTEPUCTHK) (CM.
takxe: [bynannesa 20130: 36-38]).

Tenepp paccmoTpuM (paHIly3CKHE TJIarojibl TPETHEro spyca CyOOpAHMHATHOTO
ypoBusi. K HuM ObLTH OTHeceHbI riiarosnel découvrir, distinguer, remarquer, suivre, a

TaKK€ MECTOMMEHHBIN riiaroJ S ‘observer.
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PaccMorpum  rmaronel  mepBoit  rpymmbl,  dintinguer  w  remarquer,
penpesentupyromme konuent OBIIEE BOCITPUATHE.

OcHoBHOe 3Hauenue riarosa distinguer: «percevoir d’une maniére distincte, sans

confusion, par Pun des cing sens» [DAALF 1991: 590]. Jlaumublii raroJ
perpe3eHTrpyeT 00O00IEHHOE 3HAHWE O MPOIECCE BOCIPUATHS, 0€3 YTOYHEHHUS €ro
Mojayca (peudb MOJXKET MIATH O BOCHIPHSATHH ITOCPEICTBOM CIIyXa, 3PCHUS, OOOHSIHUS,
OCsI3aHUsI, BKYCa):

74. Jeécoute et je distingue les accents d'une voix humaine [http //www.cnrtl.fr].

75. Je distingue I'odeur des lys [http://www.cnrtl.fr]. — obonstHuEe

76. Cet aveugle distingue par le toucher une piece d'or d'une piéce d'argent

[http://wvww.cnrtl.fr]. — ocsizanue

77. Tout d'abord, il convient de distinguer deux types de whiskies que l'on va

boire ou déguster [http://www.distillerie-guillon.com]. — Bkyc

[lpu ucnosnp3oBanuu riarojia distinguer B ompeneaéHHOM KOHTEKCTE MOKHO
TOBOPUTH M O TOM, UTO OH PEMPE3CHTUPYET COOBITHE 3PUTEIHHOTIO BOCTIP USTHSL:

78. Je commence a voir quelque chose. Mais je ne distingue rien [DAALF
1991: 590].

B nmpumepe (78) rmaron distinguer BeICTyIaeT B KauecTBE IJlarojia 3pHTeIbHOIO
BocTipusTHs. B penpeseHTHpyeMOoli UM KOHLENTYalbHOM CTPYKType MpOo(UIMpYIOTCS
CIEAYIONME KOHICTITyAIbHbIE XapaKTEPUCTUKU: KOHIENTYyAIbHbIE XapaKTEPUCTUKU
06azoBoro ypoBHA ‘CyObekT’ u ‘OO0beKT’ W JOTOJHUTENbHAs XapaKTepUCTHUKA
‘O630pHocTs’ (m ‘Ilperpana’). Ilpu aTom rinaroa distinguer MosxeT 00bEKTUBUPOBATH
KaK KOHIENTyallbHYIO XapakTepucTuky ‘O03opHocTh’, Tak u ‘lIperpama’, 4to BO
MHOTOM OTIpEIENIAETCS] KOHTEKCTYalIbHBIM OKpY)KeHHEM Iuarosa. Tak, B cioBape [Le
Robert pratique 2011: 432-433] npencTaBiieHO JBa BO3MOYHBIX KOHTEKCTA:

— On commence a distinguer les montagnes. — npodurpoBaHue

xapakrepucTuku ‘llperpana’.

—  Le brouillard est si épais qu’on peut a peine distinguer sa main devant soi. —

npoduIMpoBaHue XapakTepucTUK ‘OO030pHOCTS .
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B pasmuyHbIX CIOBapsX OCHOBHOE 3HAYEHHUE Ijarojla remarquer 3adacTyro He
COZIEPIKUT YKa3aHUs Ha MPOLECC 3PUTEIBHOIO BOCIPUATHSA, IIPU ITOM aKLEHT JEJIaeTCs
Ha TO, YTO KTO-TO OOpaTWJl BHUMAHUE Ha YTO-TO, 3aMETHJI YTO-TO U HEOOs3aTeabHO
3PUTENBHO, XOTS B HEKOTOPBIX CJIOBApsAX IMEPLENTUBHBIM KOMIIOHEHT TaKXKe
IpeICTaBIeH. JTO OOCTOSATENHLCTBO MO3BOJIIET pACCMATPUBAThL IJIAaroj remarquer kak
IJ1Iaroj CMEIIAHHOW CEMaHTHKH, T.€. rjaroJi, penpeseHthpyrommi koHuent OBIIEE
BOCIIPUATHE:

—  Faire attention a, observer [http://dictionnaire.tv5.org];

—  Distinguer [http://www. le-dictionnaire.com];

— Avoir le regard attiré par quelque chose, se rendre compte de quelque chose,

y préter attention [http //www.cnrtl.fr].

79. Jairemarque, madame, dit Derville a la vicomtesse de Grandlieu en prenant

le ton d'une confidence, qu'il existe certains phénomeénes moraux auxquels nous ne

faisons pas assez attention dans le monde [http://www.cnrtl.fr].

B npumepe (79) ykazaHume Ha HaJM4He MpoIlecca 3PUTEIHHOTO BOCTIPUSATHS
HEONPEENEHHO, HESIBHO, 10 0O Hast UHTEpIpETalsl  OTIMYaiach OBl
HEOJITHO3HAYHOCThIO M PACIUIBIBUATOCTHhIO. CyOBEKT BOCHPHSTHS 3aMEUaeT Halu4due
onpenenéHHbIX (PEHOMEHOB (SBJIEHUI) HPABCTBEHHOTO XapakTepa, Ha KOTOpPbI€ B CBETE
He oOpamaloT BHUMaHusA. TOT (pakT, 4TO HEKOTOpPbIE SBJICHUS MOPAIHLHOTO TIIaHa
MOYKHO HAOJIIO/1aTh 3PUTEIILHO, UMEET OCHOBaHWS (MBI MOKET HAOJIOMaTh, KaK JIFOJIH
pPa3IMYHOTO TOKOJIEHUSI OOIAIOTCS, OTHOCATCS APYr K JAPYry, YEIOBEYECKHUE
noctynku). OmHaKo TO, KakuM O0Opa3oM OTH SIBICHUA CTaJM OYEBUIHBIMU JIJIS
TOBOPSILEro, B KOHTEKCTE CaMOM OIIMCBHIBAEMOW CUTYyallMd HE UIPAcT 3HAYUTEIILHOU
pommu. Boiee Toro, B mpeasioxKeHUH MpecTaBlIeHa 1 KOHCTpYyKIus Ne faisons pas assez
attention, koTopasi CHHOHUMIBHPYETCS C TMPEABIIYIIMM KOHTEKCTOM M JIMIIACT HAC
BO3MOJKHOCTM JBOMCTBEHHOW HWHTEPIIPETALIMU 3HAYEHUs rjarosja remarquer. Tem He
MEHee, €CJIM MPEACTaBUTh APyroil kKoHTeKCcT (mpemsoxenue (80)), To 31ech mporiecc
3pUTEILHOTO BOCTPUATHA OYEBHUACH, HAa YTO YKa3bIBA€T, NMPEXKIE BCEro, COUYETaHUE

riaroJia remarquer ¢ 00beKToM 3pUTENHLHOTO BOCTIPUATHSA .
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80. <...>quand il entra dans le salon, il y remarqua de vieux meubles du temps

de I’Empire, mais passés [DAALF 1991: 205].

SI3bIKOBBIM MEXaHU3MOM IIEPEOCMBICIICHHUS TJ1arojia remarquer B JaHHOM CiTydae
BBICTYIIAET MEXAHW3M aKTyalIn3allMd KOHTEKCTYaJbHO OOYCIIOBJICHHOTO 3HAYCHUS
rjaroja remarquer, a KOTHUTHBHBIM — MEXaHM3M MPOQHIMPOBAHUS XapaKTEPUCTHK
koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE.

PaccmoTtpum Teneps riaron découvrir. OcHOBHOE 3HaueHHE riaroja: «enlever

tout ou partie de ce qui couvre guelqu'un ou quelgue chose, soulever ou retirer ce qui est

sur quelqgu'un ou quelqgue chose» [http//www.larousse.fr]. Omnmpasce Ha
KJacCU(UKAIUI0 PYCCKUX TJarojoB, MaHHBIX B cioBape JI.I'. babeHko, mMokHO TIO
AHAJIOTUW 3aKJIIOYMTh, YTO Trjaroj JEécouvrir mpuHAIIEKHWT K TPYIIE TIJarojoB
noMenieHus: (OTKpbITUS OOBEKTa), T.€. JAHHBIM TJIaroJ OTHOCUTCS K TIJjiarojiam
buzndeckon AesTeNbHOCTH. TeM He MeHee, MOKHO TOBOPHUTh 00 OMpeAeiEéHHON CBA3U
JIAaHHOTO TJIaroJia ¢ riarojiaMy 3pUTeILHOT0 BOCTIPUATHS Yepe3 KOMIIOHEHT Ae(hUHUITUN
«aematb  BUAUMBIM».  OmgHako — paccMmatpuBarth  riaroa  découvrir  kak
PETPE3ESHTUP VIO MPOTOTUITHYCCKHA TIPOIECC 3PUTEIHLHOTO BOCTPHATHS MBI HE
MOKEM B CHJIy HECOOTBETCTBUS €ro MPOTO3UIHUOHAILHON CTPYKTYpbl TOH, YTO
MpeACTaBlI€Ha B CEMAaHTUKE OCHOBHOIO IUIACTA TJIArOJIOB 3PUTEIBHOTO BOCHIPHATHUSA,
penpesentupyronmx konuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, a He ero oTaenbHbIE
XapakTepucTuku. M BCE e B ONpenesi€HHOM KOHTEKCTE JAHHBIM IJ1aroj crnocoOeH
peIpe3eHTUPOBATH MPOTOTUITUYECKYIO CUTYAIUIO 3pUTEIHLHOTO BOCIIPUSTHS:

81. Au dela de I’ilot vert des jardins, 1’oeil découvrait un horizon de terrains

nus, caillouteux, bralés, fuyant dans toutes les directions <...> [http//www.cnrtl.fr].
B mnpumepe (81) rmaronm découvrir ymoTtpeOsisieTcsi B KadyecTBE IJlaroJa

3pUTEIBHOTO BOCTIPUATHS M aKTyaIM3upyeT 3HaueHue: «Apercevoir, voir d’un lieu (ce

quon ne verrait pas d’un autre) [DAALF 1991:. 233]. [danHoe ymoTrpeOJieHHE
KOHTEKCTyaJlbHO OOYCJIOBJICHO (MCIOJL30BaHUE B KadeCTBE CYOBEKTa BOCTIPUSATHS
yKazaHusl Ha opraH 3peHus — a3 (/'oeil); cyObeKT HaXOAUTCS CJIOBHO «3a KaJpoM») U
oOecrnieunBaeTCsl JIEUCTBUEM S3BIKOBOTO MEXaHW3Ma IepeKaTeropu3alliy IJjarojia u

KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB NpO(PUIMpPOBaHUS, KOHUENTyaJlbHOM MeTadopbl H
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KOHIIENTYAIbHOU METOHMMHH. JIeCTBUE KOHIIETITyaTbHOW MeTagophl NpeAroiaracT B
JTAaHHOM CJIy4ae B3auMO/ICUCTBUE JIBYX KOHIUENTYaIbHbBIX 00JIaCTEH, a UMEHHO, 00JacTH
OU3NYECKASA JEATEJIBHOCTD (mmm OTKPBITUE OB BEKTA) u 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE. KonuentyabHasi METOHUMUST TPENOIAraeT NepecTpyKTYpUPOBAHUE
BHyTpHu KoHuenta 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHE. [Ipyrumu cioBamu, UMEET MECTO
NepecTPyKTypalusi MpONO3ULMOHAIBHON CTPYKTYpPHI JAaHHOTO KOHIIENTA, B KOTOPOH,
kKak gaemoHcTpupyer mnpmMmep (81), mecto ‘Cy0Onekra’ 3anmumaer ‘HHCTpyMeHT’,
METOHMMHYECKH  mpenctaBsitonmii  ‘Cy0OBekT HW  MOJydalImuid  OOJIBIIYIO
MICUXOJIOTUYECKYIO BBIAEIEHHOCTb, MPO(UINPOBAHUE B JAHHOM KOHTEKCTE.

Kak rmaron 3purtensHOro BocmpusThsi OECOUVIIr COOTHOCUTCS C TPYIION
0a3oBoro riaroja Voir. B pemnpe3seHtupyemoi riarojgoM OECOUVIII KOHIENTyalbHOM
CTPYKType TNpOPUIUPYIOTCS  CICAYIOIMME  KOHIENTyalbHbIE  XapaKTEPHUCTHKU:
KOHIENTyalbHbIE XapaKTepUCTHUKU 0a3oBoro ypoBHA ‘CyObekr’, ‘OO0BEKT U
nononHuTenbHBIC:  ‘O0pa3’  (‘Cnoco0’), ‘Bpems’ (‘“®azoBocth’), O030pHOCTDH’
(ompenenseMocTs uepe3 Tmaron apercevoir), ‘ucrtanmms’. [podummpoBanue
xapaktepucTtuk ‘Bpems’ (‘PazoBocTh’) ¥ ‘O030pHOCTH’ B MPOU3BOJHOM KOHIIENTE
TaKKE MOXET pPacCMaTpuBaThCsl Kak pe3yjabTaT pPa3BUTHUS  KOHLENTYalbHOU
XapakTepucTUKu ‘OTKPBIBATH YTO-TO, JI€JIaTh BUAUMBIM B KOHUENTYAJIbHOU CTPYKTYPE,
penpe3eHTUpyeMoii riaaroioM (Gpu3ndecKoi aesrenbHocTr découvrir. JlomoHuTeapHas
KOHICNITyalbHas Xapakrepucthka ‘Bpems’ (‘®a3oBocTh’) mepenaér 3HAHHE O
MOSIBJICHUH 00BEKTA B MOJIE 3peHMS, 0 ¢a3ze Hayajga 3PUTEIILHOTO BOCTIPUATHS 0OBEKTa,
0 TOM, UTO OOBEKT ObLII 3aMEYEH BIIEPBHIE.

[maron  découvrir MoOeT TakXKe penpe3eHTHPOBAaTh IMPOIECC 3PHUTEIHLHOIO
BOCIIPUSITUSA TOJBKO TOJ JCHCTBHEM KOTHUTHBHOIO MEXaHW3Ma KOHIENTYaIbHOU
MetaQopbl, T.e.  KOHIENTyaJbHas  CTPYKTypa  IPOU3BOJHOIO  KOHLENTA,
penpe3eHTupyeMoro riaroyioM decouvrir B mpoiiecce (QyHKIIMOHAILHOTO OCMBICIEHUS,
Oyner WMETh BHJ TPOIMO3UIIMH, OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAMU KOTOPOM SIBIISIOTCS
obs3arenpHbIe XapaktepucTuku koHIenta 3SPUTEJIBHOE BOCITPUATHUE:

82. |l sauta sur un rocher d’ou il pouvait découvrir la mer, et n’apercut rien
(Dumas 1956: 285).
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B npumepe (82) Ha penpesenTanuio Tiarojiom dECOUVrir  KOHIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE yka3piBaeT Kak OJKalIMil JIMHTBUCTUYECKUIM
KOHTEKCT, TaK M, B YAaCTHOCTH, MCIOJb30BAaHME B KOHTEKCTE 0a30BOro riaroja
3PUTETBHOTO BOCIIPUATHS PEICEVOIl B KaueCTBE KOHTEKCTYaJIbHOTO CHHOHKMA.

Tenepp mepeiiiéM K pacCMOTPEHHIO MECTOMMEHHOTro Tjarojia S ’observer.
OCHOBHOE 3HAYCHUE MECTOMMEHHOTO IJaroJia S'ObServer, o6pa3oBaHHOrO OT TJiaroJa
3puTelIbHOrO  Bocmpustus  observer: «contrOler son propre comportement»
[http://dictionary.reverso.net]. IlpuBenéHHOE 3HAUEHNE YKa3bIBACT HA IPUHAIJICKHOCTh
MECTOMMEHHOTO IJiarojia S'0DSErver Kk KaTeropuu riiarojioB COLMAIbLHOMN JeTEIbHOCTH.
BropudHoe 3HaueHHE MECTOMMEHHOTO TJarosia S’0bserver taxke He MO3BOJISET
OJIHO3HaYHO TOBOPUTh O PENPE3EHTALMK TIJaroJioM IEpPLENTUBHOIO IMpolecca: S

surveiller mutuellement [http://dictionary.reverso.net] = se surveiller — «faire attention

a soi» [http://dictionary.reverso.net]. Takas HEOTHO3HAYHOCTD YCTPAHSAETCS TOJILKO MTPH
paccMoTpeHun Onxkaiiiero kourekcra. Tak, B mpumepe (83) TOT ke raaroi nepenaér

IpoIIecC 3PUTEILHOTO BOCIPHUATHS, a TOuHee 3HaueHue «Se regarder l'un l'autre avec

attention» [http:/littre.reverso.net], Ha 4TO yKa3bIBaeT KOHTEKCT, Te Tyaroia S’observer
BKIIFOUEH B CHHOHMMHYECKMH psii TJarojoB, MEpPEAarolXx OCOOEHHOCTH
NEePIENTUBHOTO Mpollecca. B KOHTEKCTE TakKe YTOUHsSETCs opraH Bocupusitus (des
yeux):

83. L'un et l'autre rival, s'arrétant au passage,

Se menace des yeux, s'‘observe, s'envisage [http://littre.reverso.net].

YnoTpebmsisich B KauecTBE riiaroja 3pUTEIbLHOTO BOCIHPUSATHS, MECTOMMEHHBIN
riaroj S’0bserver penpe3eHTHpPYET CUTYAIlHI0 3PUTEIHHOTO BOCIPUSATHS, CXOXYHO C
TOW, YTO penpe3eHTupyerT Tiaroi observer. OmHaKo B KOHIENTYaJIbHOUM CTPYKTYpE,
penpe3eHTUPyeMOil TEepPBbIM TJaroJioM, B OTIMYHE OT BTOPOro, MNpoUIUpyeTCs
KOHLENTYyaJIbHas XapaKTEPUCTUKA ‘“Tpaexropus’ B3IJLA. Yka3aHHas
nepekareropusanus riaroja S'oDServer oCHOBBIBaeTCS Ha KOIHUTHBHBIX MEXaHM3Max
npoduIMpOBaHUsl W KOHUENTyaJbHOM MeTaopbl (B3aMMOJEHUCTBUE KOHIENTOB

COLMAJIbHASA JEATEJIBHOCTD u 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE).
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K Tpersemy spycy cyOOpIMHATHOTO YPOBHS MOYKHO TaKXe OTHECTH IJIaroJi
suivre. JIaHHBIM TJIAroJl BXOAWT B TEMATUYECKYIO TPYINTY TJIArOJOB JIBIDKCHHS, €ro
ocHoBHoe 3Hauenue: «aller, venir aprés» [http://dictionnaire.tvs.org]. Onnako B
COUETAaHUM C OMPEIENEHHBIM THUIIOM AaKTaHTOB, OH CIOCOOEH IepenaBaTh 3HaYEHHUE
3PUTEILHOTO BOCTIpUATHSA. TaK, eciii B Ka4eCTBE JIEBOCTOPOHHEIO AKTAHTA BBICTYIIAET
CYIIECTBUTENILHOE, O00O3HaUaroIIee oprad 3peHus (riasa), Ju00 MaHU(ECTaIuI0 €ro
byHKIMH (B3TJI51]]), TO BCICICTBUE S3BIKOBOTO MEXaHW3Ma IepeKaTeropru3aliy riarosa
U KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB NPOQUIMPOBAHUSA, KOHLENTyaJbHOM MeTadopbl u
KOHIIENTYaIbHOH METOHMMHUM TJaroj SUIVIE MOXKeT aKTyallM3UpOBaTh 3HAYCHUE
«regarder dans la direction»:

84. Tout ce qui file et qui dérive, mes regards le suivent un instant et le perdent
sans I’avoir divisé [DAALF 1991: 590].

B npumepe (84) onuceiBaeTcs TO, Kak B3I CyObEeKTa BOCIIPUSITHSI CIEIYET 32
00BEKTOM, T.€. UMEET MECTO ONHMCAHHE MEPIENTUBHOro mpoiecca. [Ipu 3tom riaron
suivre, MmetaOpUUECKH MIEPEOCMBICIISISICh M TIEPEXO/Is M3 IPYIIIIBI TJIaroJioB JIBMKCHHUS B
IPYIIY TJIarojoB 3pUTEIBHOTO BOCTHIPUATHS, pPeaM3yeT MPHU3HAKH Tiarojia regarder
(BTOporo (okyca TakCOHOMHUH), & UMEHHO NPHU3HAKU AKTUBHOCTH, BOJUTUBHOCTH U
KOHTpOJIUpyeMOoCTH. Ha KOHIIeNTyanbHOM YPOBHE 3TO BbIpaxaeTcsi B MPO(UIMPOBAHUU
B KOHIIENTYaITLHON CTPYKTYpE, PEIPE3CHTUPYEMOM TJIarosioM SUiVIe, KOHIENTyalIbHbBIX
XapakTepucTUK ©Oa3zoBoro ypoBHi ‘CyOwekT, ‘O0bekr’, ‘HampaBieHHOCTH U
JIOTIOJIHUTENBHOM XapakTepucTuku ‘Tpaekropus’. B cBOIO ouyepeb METOHUMHUYECKOE
IIEPEOCMBICIIEHUE 00yCJIOBIIEHO JNEACTBUEM KOTHUTHUBHOT'O MEXaHU3Ma
KOHIIENITYaJIbHOM METOHMMHH, B pE3yJbTaTe KOTOPOTO MPOM30ILUIO H3MEHEHUE B
KOHLIENTYAIbHOW CTPYKTYpE PpENPE3eHTUPYEMOTO TIJIaroJioM COOBITHSA, a HMEHHO
npoduIMpOBaHUEe KOHIENTYaIbHOW XapakTepucTuku ‘MHCTpyMeHT’, BXOJsfIlEeH B
npono3utuio koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE.

MoxHo  mumb  J00aBUTh,  YTO  NpouIMpOBaHHWE  JIOTIOJHHUTEIbHOM
KOHIIENITYJIbHOW XapakTEepUCTUKHA TpaekTopus’ B KOHLENTYAIbHOU CTPYKTYpE,
penpe3eHTUPYyEeMOi  TJIaroJioM 3pUTEIBHOTO  BOCTIpHUATHS  SUIVIE,  0OYCIOBIICHO

HaJIM4YUCM B I[G(I)I/IHI/II_II/II/I rjarojla ABWXKCHHUA SU IVFe KOMIIOHEHTa «B HaITpaBJICHUH
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JNBWKEHUS 00bEKTa». MOKHO PEANOJIOKNTE, YTO COOTBETCTBYIOIIAS XapaKTEPUCTHKA
koHuenta JBIDKEHUE mnonywaer pa3Butue M OpoQMIMPYETCS B CTPYKTYpE
POM3BOAHOTO KOoHLEenTa. B npumepe (84) cyOBEKT HE MPOCTO CMOTPUT HA YTO-TO, WUJIH
€ro B3TJBIJ HE IPOCTO YCTPEMIIEH KYJa-TO, & B ONPEAEIEHHOM HalpaBJICHUH, 4 IMEHHO
BCJIE/I 38 KEM-TO/4EM-TO.

Takum oOpa3zom, TmpeCTaBieHHAs TIJIarojibHas TaKCOHOMMYECKas MOJIENb
koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE no3BoisieT TOBOPUTH O HEKECTKOU
CTPYKTYp€ JaHHOTO KOHIUENTA, OTPAKAIOLIETO PE3yNbTaThl MO3HAHMs 4denoBeka. Tak,
BHYTPUKOHIIENITyallbHbIE CBSA3M IJIArOJIbHOM TAaKCOHOMMYECKOM MOJENIM KOHIIENTa
3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHUE  o0HapyXuBalOT  «IEpEXOAHBIE 30HBI», HE
MO3BOJISIIOIME TPOBECTH IKECTKUE TPAHUIBl MEXKAY BBIACIAEMBIMUA YPOBHIMU MU
apycamu Kareropmanuu. OTMETHUM, YTO MEXKKOHUENTYalbHbIE CBSI3U  TaKXKe
OOHapyXUBAIOT OMpE/IETIEHHbIE «IEPEXOHbIE 30HbD. OHAKO B 3TOM Ciydae Takue
«TIEPEXOAHBIE 30HBD) HOCAT XaApPaKTEp «IEPEXOJHBIX» HE BHYTPU TAKCOHOMHUYECKOMU
monemm  konuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, a B pamkax BCero
KOHIIENITYaJIbHOTO TPOCTPAHCTBA, NPEACTABICHHOIO pa3U4YHbIMH KOHUENTamMu. B
CBSI3M C ITUM, MPHU OMUCAHUU BTOPOTO U TPETHErO SPYCOB CYOOPAMHATHOIO YPOBHS
riaarojrHoil TakcoHomuueckor monenu koHienta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, na
KOTOPBIX PAacloJjiararoTcsl Ijarojbl, CEMaHTHUKAa WM KOHTEKCTYaJbHOE OCMBICICHHE
KOTOPBIX MO3BOJSIET TOBOPUTh O HAIUMYUM MEKKOHLENTYaIbHbIX CBS3€H, Mbl
paccMaTpuBaeM JaHHbIE SAPYCbl HE KaK «IEPEXOJHBbIE 30HBD» HCCIEYeMOU
TaKCOHOMHH, a KaK SpPYChI, MO3BOJIIOLIME TOBOPUTh O «IIEPECEUECHHUHW» KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE ¢ apyrumu KoHUENTamu. DTH KOHUENTHI, B OTIUYUE
ot kouuenrta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, moryr umers pa3iauyHblii Qopmar
NPENCTaBJICHUS B CO3HAHWW HOCUTENIEH sSI3bIKa, HO, TEM HE MEHEE, OHU OOHapYKUBAIOT
HEKoe 00IIee KOHIIENTYyalbHOE OCHOBAHME C AJIEMEHTAaMH TAaKCOHOMHUHM KOHIIENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATUE.

TeM He MeHee, pPacCMOTPEHHME TIJIATOJIOB BTOPOTO M TPETHENO SPYCOB
CyOOpAMHATHOTO YPOBHSI MOJIENHN MO3BOJIIOT JIMILb YACTUYHO OTPA3UTh JUHAMUY ECKUI

ACIICKT ITponecCCa Kareropusaunn COOBITHS 3PUTCIIbHOTO BOCTIPUATHS. Pacnpe,ueneHI/Ie
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IJIar0JIOB 3PUTENBLHOTO BOCIIPUATHS 0 pycaM M YPOBHIM MOZENM (IIEPBbIA U BTOPOU
Apychbl 0a30BOr0 YPOBHS, NEPBBIN U BTOPOMl APYChl CYOOPAMHATHOIO YPOBHS), a TAKKE
(doxycam MOJENN MOKET MEHITHCS U B 3aBUCUMOCTH OT (PYHKLIMOHUPOBAHHUS S13bIKOBOM
€IMHUILIBI B TOM WIA HMHOM TNpEeIJIOXKEHUH-BbICKa3biBaHUHU. HeoOxoaumMocTh yuéra
JMHAMUYECKOTO TMOTEHIMala UCCIEAYeMO TaKCOHOMHHM BO BCEM MHOToOOpa3uu €ro
NposBJICHUH, TpedyeT aHanmu3a (PakTOpoB U MEXaHU3MOB  (YHKIMOHAILHOMU
KaTeropu3aly BXOASIIMX B He€ aHTJMICKUX U (PPaHIy3CKUX TJIaroJioB 3pUTEIbHOTO
BocnpusATHs. JlaHHbIM aHanmu3 OyaeT MpencTaBlieH B clienyroleM mnaparpade
JUCCEPTALMOHHOTO UCCIIEOBAHMS.

2.2. Takconomuueckas moneuanb konuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUSITUE
KaK HEKECTKasi CTPYKTypa, ompefessieMasi (PyHKUMOHAIBHON KaTeropusanue
AHIVIMHCKUX M (PPAHIY3CKHX IJIAT0JIOB 3PUTEJIbHOT0 BOCTIPUSATHSA

I'marosibHas TaKCOHOMHUYECKAs MO/IEJIb KOHLIENTa 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE, mnoctpoeHHas B Xoae ACPUHUIIMOHHOTO, HSTUMOJIOTUYECKOTO,
KOHTEKCTYyaJbHOTO (aHaM3 (DYHKIIMOHUPOBAHUS TJIAr0JIOB, B CUCTEMHOM, HCXOJHOM
3HAYEHUM HE OTHOCSIUMXCSA K TJIarojaM 3pUTENbHOrO BOCTPHUSATHS, B TPEIJIOKECHUU-
BBICKa3bIBaHNH) M KOHLENTYJIbHO-TAKCOHOMUYECKOTO aHAIM3a, KaK Ha MaTepualie
AHTTIMHACKUX, TaK W (PpAHIy3CKHUX TJIarojioB, HE B MOJHOM MEpPE JAEMOHCTPUPYET CBOI
JUHAMUYECKUN MOTeHUMan. PaccMarpuBas TIJ1arojl 3pUTENbHOTO BOCHPUATHA KAk
€IMHHUILY U JICKCUKHU, U MPEIUKALMHU, HEJIb3s OrpaHMYMBATBCS OMUCAHUEM TOJBKO €ro
CHCTEMHOIO 3HAUYEHHMsI, 4, 3HAYUT, U IMOCTPOCHUEM TAKCOHOMHYECKOM MOJEIH, HE
YUUTHIBAIOLIEW B IIOJHOM Mepe JWHAMHYECKHI XapakTep C€aMoro mpolecca
Kareropuszaiuu. ToJbko € y4€ToM OCOOEHHOCTEW (YHKIIMOHMPOBAHMS TIJ1arojioB
3pPUTEILHOTO BOCTPUATHUS B TPENJIOKEHUU-BBICKA3bIBAHUU MOKHO OOBEKTHBHO
OLEHUTh MPOLECChl KOHUENTYaIM3alUd U KaTeropu3auuyd pPenpe3eHTUPYEMOro
JNAHHBIMU ~ TJIaroJlaMM  COOBITHS ~ 3pUTENbHOTO  BocmpusTHs.  Tak, mporecc
(YHKIMOHATHLHOM KaTeropu3aluy TJlarojia 3pUTENbHOrO BOCHPUSTHS O00YCIOBIMBAET
BO3MOJKHOCTh KOHIIENITyaIM3aluu IEPUEHTUBHOIO COOBITHS HAa PAa3HbIX YPOBHAX U
Apycax Kareropmzaluuu (BEpTHKAJIbHBIM acnekT kareropmsauuu). Kpome Toro, ecthb

BO3MOKHOCTDb pCHPC3CHTAIIMN OJJHUM H TCM K€ I'JIar0JIOM KakK HCJICHAIIPABJICHHOT O, TAK
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Y HEIEICHANPAaBJICHHOTO 3PUTEILHOTO BOCHPHUATHS, YTO IMO3BOJUT OTHECTH TJIAroji K
pa3M4HbIM (POKyCcaM TaKCOHOMHHU (TOPU30HTATIbHBIN aCIIEKT KaTErOpHU3alun).

Takum 00pa3oM, MOXKHO TIPEIINOJIOKUTh, YTO B CTPYKTYpPE TAKCOHOMUHU TJIaroJi
3PUTEIILHOTO BOCIIPUATHUS MOXET OBbITh OTHECEH HE TOJHKO K «(PUKCUPOBAHHOMY)
(boKyCy, YPOBHIO U PYCYy MOJIEJIM HAa OCHOBAaHUM aHAJIM3a €r0 CUCTEMHOTO 3HAYCHUS U
00BEKTUBUPOBAHHBIX JAaHHBIM TIJIar0JIOM KOHIENTYaIbHBIX XapaKTEPUCTHK, HO U K
MIPOTUBOTIONOKHOMY (DOKYyCy, IpPYyrMM VYpPOBHAIM U spycaM, 4YTO OOYCIIOBIJICHO
0COOCHHOCTSIMH (DYHKIIMOHATIBHOW KaTerop¥3alliy TJ1aroja 3pUTEIHLHOTO BOCIIPHSATHS.
Y4 momoOHOW AWHAMUYHOCTH aHAIM3UPYEMOW KOTHUTUBHOM MOJIEITH TIO3BOJIUT
MPOCJIEANTh, KaKUM O0pa3oM M C KaKOM CHCTEMaTHYHOCTHIO T€ WJIM WHBIC TJIAroJibl
3PUTEIBHOTO BOCTIPUATHS YYacTBYIOT B Pa3JIMYHON PENPE3CHTAIMU TEPLENTUBHOIO
mporiecca.

Ho npesxie yem Mbl pacCMOTPpUM OCOOEHHOCTH (PYHKITMOHAILHON KaTeropu3aivu
AQHTJIMACKUX ¢ (PaHI[y3CKUX TJIaroJioB 3pUTENBHOIO BOCTIPHUSITHS, OTpaXkKaroIeH
JTUHAMUYHOCTh HCCJICAYEMOMN TIJIaroJilbHOM TaKCOHOMHYECKOW MOJENH, HE0O0XO0IUMO
HaAMETUTh KPUTEPHH, TI0 KOTOPBIM TJIAar0JI MOKET OBITh OTHECEH K PA3IMIHBIM YPOBHSIM
U ipycaMm MOJIEJTH, a TaKkke e€ pa3HbIM (hOKycaMm.

YuuThIBas 8epmuKaibHbill Acnekm Kamezopuzayuu, TPEAIO0XKUM, YTO TJaroJ
3pPUTEIHHOTO BOCIPUATHS MOXET OBITh OTHECEH K CIEAYIOUMM O0Jiee Hu3KuMu
VPOGHAMU U ApYCAMU TAKCOHOMUH:

1. T'maron mepBoro sipyca 06a3oBoro ypoBHSI B mpoliecce (HyHKIIMOHUPOBAHUS
MO>KHO OTHECTH:.

— KO BTOpOMY sipycy 0a30BOro YpOBHSI B Pe3yJbTaTe HpOQUILPOBAHUS
OOHOU  OONOIHUMENbHOU  KOHUEeNnmyaabHou  xapakmepucmuku (WM ABYX, HO
B3aMMO3aBUCUMBIX) B KOHIIENTYAIbHON CTPYKTYpE PENpPE3CHTUPYEMOIO TJIarojom
COOBITHSI MPU COOJIIOJCHUM BCEX OCTAIBHBIX KPUTEPUEB NPUHAIJICKHOCTU JAHHOTO
riaroja K 0a30BOMY YPOBHIO TAaKCOHOMHH. SI3bIKOBBIM MEXaHW3MOM B 3TOM CJIy4yae
Oylner BBICTYNaTh MEXaHU3M aKmyaIu3ayuy KOHTEKCTYaJbHO OOYCJIOBIECHHOTO

3HA4YCHU: T'JIaroJia.
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— K [epBoMy sipycy CYOOpAMHATHOIO YPOBHS B  pe3yJbTare
npoumuposanus 6onee 0OHOU OONOTHUMENbHOU KOHYENMYAlbHOU XAPAKMEPUCMUKU
(unu 08yX, HO 63aUMO3ABUCUMbBIX), TIDU HTOM TJIAroj JOJDKEH IepefaBaTh TOJIbKO
MPOIIECC 3PUTEIHHOTO BOCTPUSITHS W HE PENpPE3CHTUPOBATh HWHBIE KOTHUTHBHBIC
MPOIIECChI. SI3BIKOBBIM MEXaHU3MOM (DYHKITMOHAIBHOW KAaTEropH3allMK Tjiaroja 31eCh
BBICTYIIACT MEXaHU3M aKmyaau3ayuy KOHTEKCTYalTbHO OOYCJIOBJICHHOTO 3HAYCHHS
rjaroJsa.

— KO BTOpPOMY sIpycy CYOOpPIMHATHOIO YPOBHS 10 JEUCTBUEM
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB NPOGUIUPOBAHUs N KOHYEenmyalbHou memonumuu. 1" narosn
B JIaHHOM CJIy4ae CJIYXHUT CPEICTBOM METOHUMUYECKOW PENpe3eHTAIMU COOBITHUS TIO
MOJIETI «4acTh-1I€JI0e», TJE€ «JacTblO» BBICTYMACT PEMPE3CHTUPYEMBIN TJIaroJoM
koHuent 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATUE wmm apyroid KOHUENT, CBS3aHHBIA C
koHrennrtom 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE otTHOIIEHHEM BKIIOYEHHS. SI3BIKOBBIM
MEXaHH3MOM B JJAaHHOM CJIy4ac MOJKET BBICTYIIATh KaK MEXaHU3M HepeKame2opu3ayui
rJ1aroja, Tak ¥ MEXaHU3M NOAUKAMEe20pU3AYUU 21a20Id.

2. T'maronm mepBoro spyca CyOOpJAMHATHOTO ypOBHS B  TpoIllecce
(YHKIIMOHUPOBAHUS MOKET ObITh OTHECEH:!

— KO BTOpPOMY sIpycy CYOOpPAMHATHOIO YPOBHS IO JEHUCTBUEM
KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB HNPOQUIUPOBAHUs W  KOHYENMYAJIbHOU MEemMOHUMUU.
SI3BIKOBBIM MEXaHM3MOM B JaHHOM CJIyda€ MOJKET BBICTYHaTh KaK MEXaHHU3M
nepekame20pu3ayul 21a2oja, Tak 1 MEXaHu3M HOIUKAMe20pU3ayul nacoid.

PaccmarpuBas eepmuxaiwubiii acnekm xame2opuszayuu, MOXKHO TakKe€ TOBOPHTH
O BO3MOJKHOCTH COOTHECEHHUS Tjiarojia co CIEAYIOIMUMU 00JIee 8bICOKUMU YPOGHAMU U
Apycamy TaKCOHOMUU:

1. Tmaronm Broporo spyca CyOOpJAMHATHOIO YypOBHS B  Ipolecce
(YHKIIMOHUPOBAHUS MOKET ObITh OTHECEH:!

- K NepBOMY fIPyCY CYOOPIMHATHOIO YPOBHSI TIOJl JEHCTBHEM KOTHUTHUBHOIO
MEXaHM3Ma 2eHepaiusayuu, KOTAA TJaroj CTAaHOBUTCS CPEICTBOM pENpe3CHTaIluN
O0osee 000OMIEHHOTO 3HAHWSA, YeM TO, YTO TepenaéT ero CUCTEeMHOE 3Ha4YeHHe.

S3BIKOBBIM MEXaHM3MOM (DYHKITMOHAIBHOW KaTeTOpHW3aIliy Tjlaroja B JIaHHOM CiIydac
128



BBICTYIACT MEXAHU3M HeUmpam3ayuu KOMNOHEHMO8 3HAYeHusi B CEMAaHTHUYECKOU
CTPYKTYp€ IJ1aroJia.

PaccmarpuBast copuszonmanmhviii achekm kamezopusayuu, TPEAINOJIONKAM, YTO
2n1az2onvl 6a306020 U cyOOPOUHAMHO20 YPOBHEU MOTYT ObITh OTHECEHBI:

- K NPOTHBOIOJIO)KHOMY (OKYycy (KO BTOpPOMY (POKYCY) TaKCOHOMMYECKOM
MOJIENIM TIOJ] JEWCTBHEM KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma KOHYEenmyaJlbHOU Mmemagopbl.
SI3BIKOBBIM MEXaHM3MOM B JAHHOM CJIy4ae BBICTYNAET MEXAHHU3M NEpeKame2opusayuu
2na2o/1a, 3aKII0YarOIIMNACS B akmyaiu3ayuy CTaTaTbHBIM (HEaKIIMOHATbHBIM) TJ1arojioM
KAaTerOPUAIbHBIX MPHU3HAKOB, ONPEIEIAIONIMX CEMAHTUKY aKIMOHAIBHBIX TIJaroJioB U
pPEIPE3ECHTUPYEMOE HMMM  KOHLENITYAIbHOE COJEpPI)KaHME, a MMEHHO NPHU3HAKOB
AKTUBHOCTH, BOJINTUBHOCTH U KOHTPOJIUPYEMOCTH.

- K NPOTHBONOJOKHOMY (oKycy (k mepBoMy (OKYyCy) TaKCOHOMHYECKOU
MOJIENM TOJ| JEWCTBUEM KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma KOHYEenmyalbHOU Memapopbl.
SI3BIKOBBIM ~ MEXaHH3MOM BBICTYNAET MEXAHHU3M HepeKameopusayuu  2na2oid.
MexaHn3M nepekaTeropu3alry B JaHHOM CITydae MPEAIosaraeT JeHCTBUE S3bIKOBBIX
MEXaHU3MOB Heumpaau3ayuy y aKIUOHAIBHOTO TJIarojla KaTerOpHUadbHbIX MPU3HAKOB
AKIMOHAIBHBIX TJIArOJIOB W aKmyaiusayuu WM TPU3HAKOB KAaTETOPUU CTATaJbHBIX
(HeaKIIMOHAIBbHBIX) TJAroJIOB, a HWMEHHO TPH3HAKOB Hepe(epeHTHOW aKTUBHOCTU
cyObekTa u HepepepeHTHOTO BO3ACUCTBUA HA OOBEKT.

Crnenyer moa4epKHyTh, YTO KOTHUTUBHBIM MeXaHH3M Npo(HIMPOBaHUS BCEraa
COIIyTCTBYET MEXaHM3MaM  KOHLENTyalbHOM MeTragopsl M KOHUENTyaJlbHOU
METOHUMHH, T.K. HMMEHHO IICUXOJIOTMYECKas BbIJACICHHOCTh KOHUENTYalbHBIX
XApAaKTEPUCTUK B pPaMKaxX ONPEAEIEHHOIO KOHILENTA IMO3BOJIET CYIHTh O PaKypce
KOHLIENTYIM3allM  PENpPEe3EHTUPYEMOro COOBITHS, a TakXke O XapakTepe TOro
KOTHUTHUBHOTO MEPEHOCA, KOTOPBIM MPOUCXOIUT B CO3HAHUU YEIOBEKA MPU BOCTIPUATHH
JTAHHOTO COOBITHS.

[Ipu paccMoTpeHnn ocoOeHHOCTEH (DYHKIIMOHAIBHOW KAaTErOpHU3aIMK TJIarojoB
3pPUTENILHOTO  BOCHPUSITHSA, OOYCIOBIMBAIOIIEH  pealu3aluio  JTHUHAMHUYECKOIro
NOTEHLIMANa MOJENHU, TaKXKe CJEAYET YUYWUThIBaThb Takue (PakTopbl (PYHKIHOHATBHOMN

KaTCropusaiuu, KakK CCMAaHTHKa HOCTBep6OB (I[JI}I QHTJIMMCKUX  TJ1an OJ'IOB),
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CHUHTAaKCHUYECKasi CTPYKTypa BBICKa3bIBaHMs, COUETAEMOCTh IJjarojla M OvKanmmi
JIMHTBUCTUYECKUM KOHTEKCT.

OTMeTMM Tak)ke, 4TO B paMKax MPENIOKEHHOM IIarojJbHOM TaKCOHOMHYECKON
MOJIENIM MBI HE paccMaTpUBaeM IpoLecc PyHKUMOHUPOBAHUS IJ1aroJIOB TPETHETO sIpyca
CcyOOpAMHATHOTO YpOoBHS. HamomHHM, YTO NaHHBIE TJIAroJjikl B CBOMX COBPEMEHHBIX
CHUCTEMHBIX 3HAYEHUSX HE PEIMPE3CHTHPYIOT MPOTOTUIUYECKUN MPOLIECC 3PUTEIBHOIO
BOCIIPUATUSA a, 3HAYUT, HE3aBUCHMO OT TOTO, KakKOW pakypc KOHLENTyaTUu3aliu
MEPIENTUBHOTO COOBITHSI OYyAyT TepenaBaTh MaHHBIE TJIaroJibl, MEPeO0CMBICISITHCS
Bcerga OyneT KOHIENTYyalbHOE COJIEp)KaHUe, OTPaKalollee OCOOEHHOCTH WHBIX
kareropuid. [loaTomy paccmoTpeHne QYHKIMOHATHHOW KaTEropw3alliyd TJ1aroJioB
TPEThEro sipyca CyOOpAMHATHOTO YpPOBHS Hapsy C NPOTOTUIUYECKHMH TJarojiaMu
3PUTEIbHOTO BOCIPUSATHUS B paMKax JJaHHOU pabOThl Mbl CYMTAEM HELIEJIECO00Pa3HbIM.

Jlo6aBuM, uYTO0 B Tmporecce (YHKIMOHATLHOW KaTeropu3aluu IJiaroJibl
3PUTEILHOTO BOCTIPUSTHSA MEPBOTO U BTOPOTO SIPYCOB CYOOPWHATHOTO YPOBHS MOTYT
00BEKTUBUPOBAThH JOTIOJHUTENIbHBIE KOHIENTYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKU, KOTOPHIEC MbI B
NaHHOW paboTre He OyneMm (UKCHpOBaTh B BHJE JOIMOJHUTEIBHBIX SIPYCOB
KOHIIENTYAIbHOW (M Kak CJEICTBUE S3BIKOBOW) HMEpApXHUM, €CIU OOIIHe KpHUTEPUHU
OTHECEHHUS TJIaroJioB K TOMY WIM WHOMY SPYCy CyOOpAMHATHOTO ypOBHSI OyAayT TO-
npexxHemy — coOmopatbesa. Tak, mnpoduiaMpoBaHWe  HOBOW  KOHIENTYaJlbHOM
XapaKTePUCTUKU B KOHLENTYaJbHOM CTPYKTYpE COOBITHS, PENpe3eHTUPYEMOro, K
npuMepy, T[JarojioM TMEpBOTO  sipyca CYOOpJMHATHOIO YpPOBHS, MOXHO 10
OECKOHEYHOCTH (PMKCHPOBATH B BUJIE JOTOJHUTEIBHBIX SIPYCOB B CTPYKTYpPE MOJEIH.
Onnako eciaM JaHHas KOHUENTyallbHAs XapakTepUCTHKa MNpOoQUIUPYETCs TOJBKO B
pamkax konuenra 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, yrouHsss €ro KOHUENTYaJIbHYIO
CTPYKTYpY, M HE YKa3bIBACT HA HHBIE KOHIICTITHL, TO TJIaroJ OyJeT MO-TPEeKHEMY
YIOBJIETBOPATh BCEM KPUTEPUSIM IEPBOTO sipyca cyOopauHaTHOTO ypoBHs. [Ipu 3TOoM
rpajnanys Wik JaTbHEUIIas uepapxvs MOKET ObITh OCYINECTBJIEHA TOJHKO B pamKax
NEpBOro sipyca CyOOpPAMHATHOTO YpPOBHSA. Mexny TeM, Mbl HE CTaBWIM LEIbIO
HACTOJIBKO TMOJPOOHOE ONMCAaHUE B CHIIy OTPAaHUYEHHOCTH 00bEMA AUCCEPTALMOHHOIO

HCCJICAOBAHNA W IMPAKTUYCCKU oe3r PAHNIHOCTH HpO(l)I/IJ'H/IpyeMBIX JOIIOJIHUTCIIbHBIX
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xapaktepuctuk  koHuenra 3PUTEJIBHOE  BOCIIPUATHUE B  pe3ynbrare
(YHKIIMOHUPOBAHUSL ~ TJlarojia  3pUTEIBHOTO  BOCHPUSATHA B NPEMJIOKECHUU -
BBICKa3bIBAHUM (HEOOXOJIMMO YUUTHIBATh OKKA3UOHAIBHBIE YITOTPEOICHMUS ).

Nrak, paccMOTpuM 0COOEHHOCTH (DYHKIITMOHATBHOMN KaTeropu3aliy aHrIMHCKUX
U (ppaHIy3CKMX  TJIAroJIOB  3PUTEILHOIO  BOCHPUATHS,  JEMOHCTPUPYIOIICH
JTUHAMUYECKAN TOTEHIMAT MCCIEAYEMOW TJIAroJIbHOM TaKCOHOMHUYECKOW MOIEIIH.
Hauném ¢ anamm3a (QyHKIMOHATLHOW KaTETOpHW3AllMKM AHTIMHCKUX U (PpaHIly3CKUX
TJIaroJI0B 3pUTEIHHOT0 BOCTIPHUSITHS 6a30BOTO YPOBHS TAKCOHOMUH.

2.2.1. BHYTPUMKOHIENTYaJbHble U MEKKOHIENTYaJbHbIe CBSI3M 3JI€MEHTOB
0a30BOr0  YpPOBHfI  IJIATOJIbHOM  TAKCOHOMHMYECKOH  MOJeJM  KOHLeENTa
3PUTEJIbHOE BOCIIPUATUE

bazoBble riaroisl 10 See (B aHIIMHACKOM s3bIKE) U VOII (BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE),
ABJSISICH ~ TJIarojiaMd  TEpBOro  sipyca  0a30BOro  ypoBHA  mepBoro  (okyca
paccMaTpyUBaEeMOM TJIaroJIbHOM TaKCOHOMMWYECKOW MOJIENH, PENPEICHTUPYIOT MPOLIECC
3PUTEIHLHOTO BOCTIPUSTUS KaK WHAKTUBHOE, HelleJICHAIIPaBICHHOE u
HEKOHTpoJupyemoe BujaeHne. OJHAKO Ha YPOBHE IMPEJI0KCHUS -BRICKA3bIBAHUS
riaroJisl 10 See u VOIr croCOOHBI aKTYalM3WPOBAaTh BTOPUUYHBIC 3HAYCHHS, OJIM3KHE
3HAYEHUSM APYTUX aHTJIMACKUX U (DPAHITy3CKUX TIIarojioB 3pUTEILHOTO BOCTIPUSTHS, H,
TEM caMmblM, OOBEKTUBUPOBATh KOHIICTITyalbHBIC XapaKTEPUCTHKH, KOTOPHIE
npoGUIUPYIOTCS B KOHIICTITYaTbHOW CTPYKTYpe, pEeNpe3eHTHPYEMO TiarojaMu 0oJiee

HU3KHX YPOBHEU U SIPYCOB UCCIENYEMOM MOJIENH, a

1‘_’ '‘0O6pa3’ ('Cnoco6’), ‘Uens’, 'Tiperpaaa’),
voir (‘AucTtanuus’, 'O63opHOCTL')

0a3oBoro ypoBHs 10 SE€€ U VOII MOTYT COOTHOCHUTBCS

© o ¢ ¢

Cxema Ne2
I'/" EA30BbLINYPOBEHb \\l TaKxKe €€ BTOpOFO q)OKyCEL
i 1 SIPYC BA3OBOTO YPOBHS o
i . { PaccmoTpum ocoOeHHOCTH (DYHKITMOHAIBLHOM
| To see, voir i _
il s SRR | kareropuzanuu 0a3oBBIX TIAarosiop to Ssee um VOIr,
/ 'i 2 SIPYC BA30BOIO YPOBHSI )
II i («NEPEXOAHbIM») : \I o
i s o oas st o ~ i HpI/IHaI[He)KaH_II/IX HepBOMy (1)0Kycy I/ICCHeﬂyeMOI/I
I [ dnm = ’ - I
| -l—b ("O630pHOCTL'), voir (‘OuctaHuus’), (]
I : L voir = entrevoir (‘Tlperpapa’) y I I TAKCOHOMMNU. B HpOHeCCC CBOCIO
: | 1 9PYC c(ﬁ(;r;;&gﬁﬁﬁmrg YPOBHSI : I
I : N I I (I)YHKHHOHI/IPOBaHI/Iﬂ T'JI1aroJibl HepBOFO ﬂpyca
: | = tosee (‘HanpaBneHHocTh', ‘TpaekTtopus’, : :
| |
I J !
I |
\ ]

CO BTOPBIM SpyCOM 0a30BOTO YypOBHS, a TaKXKe
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HEPBBIM SIPYCOM CYOOPIMHATHOTO YPOBHS MEPBOTO (POKYca TAKCOHOMUM.

[IpuBeném npuMepsl (YHKIMOHAIBHOTO OCMBICJICHHUS aHIJIMHACKOTO IuaroJia to
See, KOorja B KOHLENTYaIbHOM CTPYKTYpE pENpPE3eHTUPYEMOrO0 UM  COOBITHSA
npouIMpyeTcs TOJIbKO OAHA JOTIOJIHUTENbHAS KOHUENTyalbHas XapaKTepUCTHUKA!

85. He saw a light in the distance (=he saw a light that was far away)

[http://www. learnersdictionary.com];

86. It was dark in the prison, and at first she could not see very well [BNC].

B npumepe (85) obGcrosrensctBo Mecta in the distance ykassiBaer Ha
npodUIMPOBaHUE B PEMPE3CHTUPYEMOU TyarojioM t0 See KOHIENTYalbHOW CTPYKTYpe
JIOTIOJIHUTENbHON ~ KOHUENTyalbHOW  xapakTepucTuku  ‘Jluctanuus’.  JlaHHBIM
KOTHUTUBHBIM ~MEXaHU3M peaIM3yeTcs TMpH MOMOIIM SA3BIKOBOTO MEXaHU3Ma
aKTyaJln3alli KOHTEKCTyallbHO OOYCJIOBJIEHHOrO 3HaueHus riaroJia to see. B npumepe
(86) rmarou to See penpe3eHTUPYET CUTYAIMIO, B KOHICITYAIbHOW CTPYKTYPE KOTOPOW
npodunupyercst xapakrepuctuka ‘O030pHOCTH’. [Ipu 5TOM KOTHUTHBHBIA MEXaHWU3M
npoGUIMPOBaHUs PEATU3yeTCs MPU MOMOINM S3BIKOBOIO MEXaHM3Ma aKTyalu3aluu
riarojom 10 See KOHTEKCTyallbHO OOYCIIOBJICHHOTO 3HAYEHHS] 3PUTEIHHOTO
BocupusaThs. Ha 310 ykasbiBaeT kak KOHTEKCT B mpenosuiuu (It was dark), tak u
CEMaHTUKa COYCTAOINUXCS C TJIArojoM CcJIoB (MomanmbHbIH Timaron could B
oTpularenbHOl opme, Hapeune Mephl Very u oopasa nericteus well).

OTHocsWMiicA K TIepBOMY (POKYCY TaKCOHOMHUH, (ppaHIly3CKuil 6a30BBIM Tiaroi
VOIr B TipoIriecce CBoero (hYHKIIMOHUPOBAHUS TAK:KE MOMKET COOTHOCHTBCS CO BTOPBIM
apycoM 0a3oBoro ypoBHsA. Tak, MOXHO MPHUBECTH MpuMep (YHKIMOHATHHOTO
OCMBICJICHHSI TJIarosjia VOIr, KOTja B KOHICTYaIbHOUW CTPYKTYPE PEIpe3eHTUPYEMOro
UM CcOoObITUA TpodUIMpPyeTCs TOJbKO OJHA JIOTIOJHUTENbHAS KOHIIENITyalbHast
XapakTepucTuka ‘Jluctanuus’:

87. La-bas, dans les Bois Mouillés, tous les Animaux sauvages s’assemblérent
ou ils pouvaient voir de loin la lumiere du feu (Kipling 1992: 127).

B mpumepe (87) B ocHOBE (hyHKIIMOHAILHOW KaTETOPU3AINH TJIarosia VOIr JIeKUT
KOTHUTUBHBII ~ MEXaHu3M  NpoQUIMPOBaHMUS, ONPEACIAIOMMN  MOSBICHUE

JIOTIOJIHUTENbHOM KOHIENTYAIBHOM XapaKTEpUCTUKHU ‘JlucTaHuus B KOHLENTYyaJIbHOU
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CTPYKTYpE pPENpe3eHTUPYEMOTO TJjarojioMm coObiThs. Ha s3bIKOBOM YpOBHE JaHHas
XapaKTEPUCTUKA peaTU3yeTcsl OJlaroapsi COUYETaHUIO Tiarojia VoIl C HapeyrueM MecTa
de loin. B pe3ynbrare yka3aHHOTO OCMBICJICHHS TJIAroJi VOII MOXKET paccMaTpUBaThCS
KaK TJIaroJ BTOPOTO sipyca 6a30BOTO YPOBHsI HCCIIEYyeMOW TAKCOHOMHUH.

[MpuBeném mnpuMepbl, KOrJAa rjaaroi VOIr penpe3eHTHPYET KOHIECNTYaIbHYIO
CTPYKTYpY, B KOTOpOM  mpoduIMpoBaHUE  MOJYYaAlOT  JOMOJIHUTEIbHBIC
KOHLIENTyallbHbIe Xapaktepuctuku ‘O630pHOCTs’ wim ‘lIperpama’, mo3BoJiAroONIMEe
rOBOPUTH 00 OMNpeAenéHHOM CXOJCTBE KOHIECNTYaJbHBIX CTPYKTYp COOBITHH,
pEIPEe3eHTHPYEMBIX ~ 0a30BBIM  TJIAroJioM VOIr H  TJarojoM IIepBOTO  sipyca
CyGOpIMHATHOTO YpOBHS entrevoir®:

88. L’ecau passa par-dessus sa téte, et a travers 1’eau il vit le ciel livide avec des
taches noires (Dumas 1956: 251);

89. <..>ellese leva, 6ta ses souliers et se glissa dans le corridor pour voir par la

serrure ce que faisait son mari (Dumas 1956: 354).

B npumepax (88) um (89) rmaroa VvOIr, ynoTrpeOissch ¢ MPEAJIOKHBIMH
coueTaHussMu a travers, par la serrure u BbICTymas CMBICJIOBBIM IICHTPOM BCErO
NPENJIOKEHNS,  PENPe3eHTUPYET  KOHLENTYAIbHYI0  CTPYKTYpPy, B  KOTOpOM
npoGUIUPYIOTCST JOTIOTHUTEIbHBIE KOHIENTyallbHbIE XapakTepucTuku ‘OO030pHOCTDH’
(mpumep (88)) wu ‘llperpama’ (mpumep (89)). KorHuTuBHBI MeXxaHU3M
npoUIMPOBaHMS PEATM3YeTCsl MPU TMOMOIIM S3bIKOBOTO MEXaHW3Ma aKTyalu3alluu
KOHTEKCTYaJIbHO OOYCJIOBJICGHHOTO 3Ha4eHUs Tiarosia VOIr. Takoe OCMBbICICHHE
CUTYallUX 3PUTEIHHOIO BOCIIPUATHUS TIO3BOJISIET COOTHECTH JAHHBIN TJ1aroJi CO BTOPHIM
spycoM 0a30BOTO YpOBHSI pacCMaTpUBAEMON TAaKCOHOMHUHU (a2 HE C TEPBBIM SPYCOM
CyOOPIMHATHOTO YpPOBHS, Y4YUTBIBAs, 4YTO TJiaroyj ENtrevoir He OTBeYaeT JAPYruMm
(MMOMKMMO TeIITATbTHOCTH PEMPE3SHTAIINN ) KPUTEPUAM 0a30BOr0 YPOBHS ).

PaccMoTpum citydau, korja 0a30BbIe ri1aroJisl t0 See u VoIl MOTyT COOTHOCHTHCS
C TIEPBBIM SIPYCOM CYOOPIMHATHOTO YPOBHS MEPBOTO (POKyca TAKCOHOMMH.

CHauana mnpuBeaéMm mnpuMep (GYHKIMOHUPOBAHMS aHTIMIICKOro 0a30BOro

riaroJia to See Kak riaroJia nepBoro sipyca cyoopIAUHATHOTO YPOBHS '

® Entrevoir: voir & demi, confusément, comme & travers un écran [http//www.cnrtl.fr].
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90. A young couple on the sidewalk strained to see through the tinted rear

window, hoping to glimpse a VIP <...> (Brown 2010: 68-69).

B mpumepe (90) cemantuka mnpemiora through, rtmaroma strained,
CYIIECTBUTEILHOTO WINAOW, BBICTYMAIONIEr0 B KadecTBE OJHOTO U3 OOBEKTOB
BOCIIpUATHUS, mpuiararenbHoro tinted, wHpuHUTHBHAS KOHCTpykmums Strained to see
MO3BOJISIIOT TOBOPUTHh 00 aKTyalu3alMi KOHTEKCTYyaJbHO OOYCIOBJICHHOTO 3HAuY€HUs
riaroJja to see. [TogoOHas akTyanu3aiusi OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE MPOPHINPOBAHUS
B KOHLENTyalbHOW CTPYKTYpE MEpLENTHUBHOIO COOBITHS  KOHLENTYyal bHbIX
XapaktepucTuk ‘HarmpaBneHHOCTh' (XapaKTEpHUCTHKA KOHIENTa 0a30BOr0 YpOBH:),
‘Tpaextopus’, ‘O6pa3’ (‘Cmoco6’), ‘Llens’ (cam mpoliecc 3pUTEINHHOTO BOCTIPHSTHS
BBICTYTIaeT Kak 1etib) U ‘[Iperpama’ (momosmHuTenbHbIEe XapakTepuctrkn). [Ipumep (90),
TakuM 00pa3oM, WUTIOCTpUpyeT (YHKIMOHMpOBaHWE Iuaroyia t0 See kak ruaroJia
nepBoro  sipyca CyOOpJAMHATHOTO  ypoBHS. OTMeTHMM, UTO, HECMOTps Ha
npodUIMPOBaHUE YKA3aHHBIX KOHIIENTYyaJbHBIX XapaKTEPUCTHUK, NEepeKaTeropu3aliuu
riaroja t0 See He MPOUCXOAUT, T.K. Mbl HE MOXEM TOBOPHUTH 00 aKTyalu3aluu
KAaTEropuaJbHOrO0 MPU3HAKA KOHTPOJIUPYEMOCTH B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpE riaroJa.
B nanHom ciydae HamepeHHe CyObeKTa UTO-TO YBUIETh HE PEATN30BaJIOCh, T.€. OHO HE
COOTBETCTBYET IUIAHUPYEMOMY pE3YNbTaTy B CHIIy HAIWYUSA NPEISITCTBUA B BUIE
TOHUPOBAHHOT'O 33/IHETO OKHA MAIlIMHBI, 4epe3 KOTOPOE CYObEKT MBITAICS, HO HE CMOT
YBUJETb OOBEKT.

PaccmoTpum mpuiMep QyHKIIMOHUpOBaHUs (PpaHIly3cKoro 6a30Boro riaroia Voir,
IPpU KOTOPOM JaHHBIN TJIaroJl MOKET COOTHOCUTHCS C TIEPBBIM SIPYyCOM CyOOpAUHATHOT O
YPOBHS.

B npumepe (91) onuckiBaeTCs CUTYaIHs 3PUTEILHOTO BOCIIPUSATHS, TIPH KOTOPOM
B KOHIICNTYaTbHON CTPYKTypEe perpe3eHTUpyroliero eé riarojia VoIl mpouanpyercs
HE TOJIbKO JIOTIOJIHUTENbHAs KOHLENTyajdbHas Xapakrtepuctuka ‘OO030pHOCTH’, HO U
KOHIIENTYyaJIbHas XapakTepucTuka ‘J{uctanuus’ :

91. Ne sais-tu pas que, sur le Haut-Veldt, je te verrais a dix milles? (Kipling
1992: 40).
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B mpumepe (91), B3sitom u3 pacckasza Jlx. Kurmmmara “Le léopard et ses taches”
(Kak neomapjs cTan MOSTHUCTBIM), J€Oomapia, ooOpaiiasich K 3e0pe, TOBOPUT, UTO B
I0’)KHOA(PUKAHCKOM CTENH OH MOT Obl YBUJETh €€ 3a JecsiTh MWIb. B MOMEHT nuanora
KUBOTHBIE HAXOJWJIUCh B JOKYHIJISIX, TZ€ 3e0pa IMOMEHsJa CBOM OKpac M cTaia
HEBUAUMOM sl XUIIHUKOB. Takum 00pa3oM, 3a CUET KOHTEKCTYalbHOTO YTOYHEHHS
PacCTOSIHUS, ¢ KOTOPOTO OCYIecTBisseTcs 3putenbHoe Bocmpusatue (& dix milles), a
TaKkke OoJiee IIMPOKOTO KOHTEKCTa (B Hauajge pacckaza TOBOPHUICS O
100)KHOAPUKAHCKHUX CTEMAX, I7e OO30pPHOCTh HAMHOTO JIydllle JJii OXOThI, YeM B
JOUKYHIJISIX), 3aJE€MCTBYETCSl SI3bIKOBOM MEXaHW3M AKTyalM3allid KOHTEKCTYalbHO
00yCJIOBJIEHHOTO 3HaueHWs Tiarojia VOIr. B cBorw odepenp, S3bIKOBOW MEXaHHU3M
aKTyaJlM3alli  OCYIIECTBISIETCS. HAa OCHOBE MPO(YUIMPOBAHUS JIOTIOJIHUTEIbHBIX
KOHLIENTYaJIbHbIX XapakTepucTuk ‘ uctanuusa’ u ‘O030pHOCTD’.

@OyHKIIMOHUpOBaHUE 0a30BbIX TJarojioB t0 See u VOir B MpemsioKeHUU-
BBICKa3bIBAHUHM MOKET OTpPa)KaTh HE TOJbKO BEPTUKAIBHBIM aCMEKT KaTeropu3aluu
NEPIENTUBHOIO MPOILIECCa, HO U TOPU3OHTAIBLHBIN, YTO OOYCJIOBIMBAET BO3MOXKHOCTh
OTHECEHHUS JAHHBIX IJIarojioB HE TOJHKO K PA3JIMUHBIX IpyCaM U yPOBHSIM MOJIEIH, HO U
K  MPOTHBOTIOJOXKHOMY  (hokycy. [IpuMmepbl,  WUIIOCTPUPYIOIIME  TAKOE
byHKIIMOHMpPOBaHHE 0a30BBIX IJIaroJioB {0 See u VOIr B KOHTEKCTE, MPEICTABISIOT
c00011 cilydan peaM3alny riarojiaMy IpOTOTUIMYECKUX MPU3HAKOB AKIIMOHAILHOCTH,
a MMEHHO CYOBEKTHO-OPMEHTHPOBAHHBIX NPHU3HAKOB AKTHMBHOCTH, BOJUTHBHOCTU U
KOHTPOJMPYEMOCTH, 4YTO SABJISAETCS CJEICTBUEM JIEUCTBUS S3BIKOBOTO MEXaHU3Ma
nepeKaTeropm3alii  IJarojia U KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB NpO(QUIMpPOBAaHUS U
KOHLeNTyalbHOW MeTadophl. OTMETUM, YTO AaHAIU3 AHTJIMHCKUX W (paHIy3CKHUX
NPUMEPOB JAEMOHCTPUPYET M ONpEAENEHHBbIE OTAMYMS TMpolecca (PYHKIUOHATBHOM
KaTeropu3ali B aHTJMHCKOM U (PPaHITy3CKOM S3bIKaX, TO3BOJIIOIIETO TOBOPUTH O
BO3MOJKHOCTH OTHECEHHs Oa30BBIX TJIaroJioB KO BTOpoMy (OKycy Moaend. ITO
MPOSIBIISICTCS. B CIIOCOOHOCTH AHTJMHCKUX W (paHIy3CKUX 0a30BbIX TJIAroJioB
HEIIEJICHANIPABICHHOTO 3PUTEIBHOTO BOCHIPUATUS PENPE3CHTUPOBATh 3HAHUE O
COOBITUH LIEJICHAIIPABICHHOTO 3pPUTEIBHOIO BOCHPHUATUS HAa OTJIMYHBIX YPOBHSX H

Apycax MOJIEIH.
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PaccmoTprM 0coOE€HHOCTH TIO00HOM KaTeropu3aliuy.

Cxema Ne3 Taxk, aQHTJIMHACKUM

o - - ———

o 7 ~.,
f BA3BOBbLIVNYPOBEHDb | / BA30OBbLINYPOBEHDb Y
|

1 APYC BA30BOI0 YPOBHA | 1 APYC BA3OBOrO YPOBHA 6a30BBII>’I FHarOH to See B

i |

i b i

| 1 % | 3
: el | pesynbTate  QYHKUMOHATBHOM
| |

i

3

! .‘!, sollensannncasnnsasnnsnnsssnnensesnnsasensasenssanssnsensnssssasnninssassana, !“
2 AiPYC BA30BOIO YPOBHA

KaTCropusaiuu MOXKCT

(«NEPEXOAHbIY)

| | COOTHOCHTBCS C TIEPBBIM H

to see = to watch (‘HanpasnenHocTs’,
‘Bpems’, ‘O6pa3’ ('Cnoco6'))

(«NEPEXOMHbI»)

1! | ypoBHS  emopozo  ¢hokyca

voir = dévisager (‘HanpaBneHHocTb',
'‘Bpems' (‘AnutenbHocTs'), 'O6pas’
(‘Cnoco6’))

|
|
|
|
B
1 5IPYC CYBOPAVHATHOrO YPOBHS : BTOpBIM Hp yC oM 6 a30BOIo
=
|
|
|
/

/) | TakcOHOMHH  (CM.  TaKKe:

'

CYBOPOWHATHbBIA YPOBEHb [EyﬂaHHeBa 2013r 748_749]).

Paccmotpum citydau, korja riaaroj to See MoxkeT ObITh OTHECEH K TIEPBOMY SIPYCY
0a3oBOro YPOBHA BTOPOTO (bOKyca MO/JICIIN.

92. The moment that red ball began to flatten, she sat on a rock and strained to
see along the flat road, along the plain leading to Siena, and sure enough she saw a
black dot which grew larger and became a single horse and then she stood up and began
to run towards it, waving and shouting [BNC];

93. I satup, and tried to see what this might be or mean, and saw the door of my
chamber slowly open and he, the stranger, came striding in, dry now, with black curly
hair and a dangerous smiling face [BNC];

94. Go and have a look, see what you got [BNC];

95. “Look into the bowl, Hugh, see what you like!” [BNC].

B npumepe (92) nnpuauTrBHAsS KoHCTpYyKIws Strained to see (to strain — to make

an effort to do something, wusing all your mental or physical strength

[http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com],  ykaspiBaromias  Ha  peaIM3alHio
MIPU3HAKOB AKTUBHOCTU W BOJUTHUBHOCTH, KOHTEKCT B MOCTIO3UIIMH, TJI€ YKa3bIBAETCSA
Ha pPe3yJbTATUBHOCTh, OCYIIECTBICHNE HAMEPEHHUSI CYOBEKTa 4YTO-TO YBUIETh, T.C. Ha
peaM3alnio IpU3HaKa KOHTpompyeMocTd — and sure enough she saw mo3BOJISIOT
TOBOPUTH O TOM, YTO IIEPLENTUBHBIM IPOLECC, PENPE3CHTUPYEMBIM IEPBBIM U3
YIOMSIHYTBIX TJaroJjioB {0 See, HOCUT aKTHBHBIM W IEeJICHANPaBJICHHbIA Xapakrep. B

npumepe (93) riaron to See ymotpeOsi€H B coueTanuu ¢ riarojiom to try (to try — to
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make an attempt or effort to do or get something

[http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com]), TO3BOJIAIOIIEM TaKKE€ TOBOPUTH O
peann3aly KaTeropuajbHbIX MPU3HAKOB aKTUBHOCTU M BOJIMTUBHOCTU. BTOpas dacThb
NPENJIOKEHNUs YKa3bIBAeT HA TO, YTO II€JIb HAMNPABJIEHHOTO ACHCTBUS CyObeKkTa Oblia
JOCTUTHYTA: OH YBHUJENI YTO-TO, T.€. 3/1ECh MPOCIECKUBACTCS pean3alus Npu3HaKa
KOHTpOJHMpyeMOoCTU. bosee TOro, 3HaYyeHWE BTOPOro rjaroja SawW CHUMAeET
JIBYCMBICJIEGHHOCTh B MHTEPIIPETAIMU TJaroja SEe B MepBOM YacTH U JOKa3bIBAET, UTO
TOT TJjarojl Obul ymoTpeOn€H Kkak mnepuentuBHbIA. [lpumepsr (94) u  (95)
WLUTIOCTPUPYIOT KCIIOJIb30BaHue riaroia to see B ummnepartuse. Cienyer OTMETUTh, YTO
NOBEIUTENbHBIE KOHCTPYKUMH TO3BOJISIIOT TOBOPUTH O peald3aluu IpPHU3HAKA
koHTpoiupyemoctu. Ilo muenuto H.H. BongeipeBa, axumoHalbHOE OCMBICICHHE
IJ1aroJia 3aBUCUT CKOpee OT pealin3alry MPU3HaKa KOHTPOJIUPYEMOCTH, YEM MPU3HAKOB
AKTUBHOCTU W BOJUTUBHOCTH [bosmbsipeB 1994: 126]. B nmpencraBieHHbIX mpuMepax
riaroyi t0 See Mchosb3yercss B MMIIEPATHBE, a MpeamecTByonmid koHtekcT (have a
look, look into the bowl) ykaseiBaer Ha TO, 4TO pedr WAET UMEHHO O MEPIEHTUBHOM
npo1iecce.

Takum oOpazom, mpumepsl (92) — (95) IeMOHCTPHUPYIOT TEpeKaTeropU3aIuio
riaroya to See, ero mepexoj]l U3 KaTeropvu HEaKIMOHAIbHBIX TJIaroJioB B KaTErOpHUIO
aKIMOHAJIBHBIX 3a CUET pealu3alMid KaTerOpUaIbHBIX TPU3HAKOB aKTHUBHOCTH,
BOJIMTUBHOCTM M KOHTPOJIMPYEMOCTH. YKa3aHHBIM S3BIKOBOM MEXaHW3M, B CBOIO
ouepesib, OCYILUECTBISIETCS HA OCHOBE KOTHUTHBHOTO MEXaHHM3Ma KOHLENYTaIbHOU
MeTadophl (IEHCTBUE <= COCTOSIHUE).

PaccmoTpum mpumep (GyHKIIMOHMpOBaHHWA Tiarosia 10 See kak rijaroja BTOPOTO
spyca 6a30BOTO YpOBHS BTOPOTO (POKyCa TAKCOHOMMH.

AHamu3 pa3IMYHBIX KOHTEKCTOB (DYHKITMOHWPOBAaHMS Tiarojia 10 SEe B KauecTBe
IJ1aroJia 3pUTeNIbHOTO BOCTIPUATHS IO3BOJISIET TOBOPUTH O €r0 CIIOCOOHOCTH MEpeaaBaTh
3HayeHue: be a spectator of (a film, game, or other entertainment); watch
[http://oxforddictionaries.com], (0§ nelCcTBHEM SI3BIKOBOT'O MeXaHnu3Ma
NepeKaTeropm3alii IJarojia U KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB NpO(QUIMpPOBAaHUS U

KOHLIENTYIbHOU MeTadophl (IEUCTBUE <= COCTOSTHHE).
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96. Lowe quickly made the telling point that whenever he saw film or
photographs of the All Blacks they always looked as grim and serious [BNC].

B npumepe (96) riaron to See pemnpe3eHTHpPYeT COOBITHE, B KOHICNTYalbHOU
CTPYKType KOTOPOTO MPOQMIMPYIOTCS KOHIENTyalbHBIE XapaKTEPUCTHKU 0a30BOTO
ypoBHs ‘Cy0Obekt’, ‘O0bekt’, ‘HampaBieHHOCTH U JOMNOJHUTENbHBIE ‘Bpems’ wu
‘O6pa3’ (‘“Croco0’), Ha YTO yKa3bIBAaeT CEMAHTHKA CYIIECCTBUTEIbHBIX, UCIIOJIB3YEMbIX
B (DYHKIIMH TPSAMOIO JOMOJHEHHS W BBICTYIAIONIMX B KA4e€CTBE IMPOTOTHUITMISCKUX
IpaBOCTOPOHHUX akTaHToB mpu rmaroge to  watch  (film,  photographs).
[lpodunmupoBanne yKa3aHHBIX KOHIENTYAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK OOYCJIOBIMBACT
nepeKareropsanuio riaroiga t0 See, ero mepexo] B KaTerOpPHI0 aKIMOHAIbHBIX
riarojioB. OTMETHM, 9TO B pe3yJibTaTe MOJAOOHON mepekareropusamnuu riaroja to see,
MOCJICAHUI MOXET OBbITh MCIIOJB30BaH B BHJIO-BpeMeHHO# dopme Present Continuous,
KOTOpasi YKa3bIBaeT Ha PEATM3AIMIO TJIaroJioM MPU3HAKOB aKIMOHATBHOCTH. Tak, Ha
OJIHOM W3 aHIVIOS3BIYHBIX CAWTOB OblIa OMyOJMKOBaHA CTAaThd CO CJCAYIOIIIM
sarosioBkoM: [ thought | was seeing a boring film ... it was actually my
boyfriend’s proposal [http://swns.com/news/man-proposes-girlfriend-home-made-film-
cinema-37538]. Takum o00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O BO3MOKHOCTH COOTHECEHUS
riaroJjia to See co BTOPBIM ApycoM 0a30BOTO YPOBHSI TAKCOHOMUH.

Tenepp npuBeném mnpumep (GyHKIIMOHATILHONW KaTeropusamuud (QpaHIiry3cKoro
0a30BOro riaroJia VOIr, MO3BOJISIONIMIA paccMaTpUBaTh JAHHBIM TJ1aroyl Kak IJaroJj
BTOPOTO (POKyCca TAKCOHOMMUH.

97. Dantés resta immobile et muet devant ce grand spectacle, comme s’il le

voyait pour la premiére fois; en effet, depuit le temps qu’il était au chateau d’If, il I’avait
oublié (Dumas 1956: 247).

B npumepe (97) Ommkalimii TMHIBUCTUYCCKHI KOHTEKCT, a TAK)Ke BpeMEHHas
dopma riarona voir (Imparfait — mporreaiiee He3aBepIIEHHOE) YKA3bIBAIOT HA TO, YTO
CyOBEKT BOCTPHSTHS HE TPOCTO YBHUIET UYTO-TO, a CMOTpENT Ha 3TO, MNPHUEM
3aBOPOKEHHO, TaK, Kak CMOTPAT HWHTEPECHbIH (UIbM WIM CIIEKTaKiIb BIEpPBbIC

(spectacle — ce qui se présente au regard; vue d'ensemble gui attire I'attention et/ou

éveille des  réactions  [www.cnrtl.fr]).  VkasaHHble  SI3bIKOBBIC  (haKTOPBI
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(GYHKIIMOHATPHOW KaTeropH3aluy Tiaroia VoIl TI03BOJIIOT TOBOPHUTH O TpoIlecce
nepeKaTeropmali JaHHOTO TJIarojia, €ro Mepexoie W3 KaTeropuu CTaTalbHbIX B
KaTeropyi0 aKkIHMOHAIbHBIX TIJAroJioB, B TIPYIIy IJarojia LEJeHalpaBIeHHOTO
3puTenbHOTO BocpusiThs regarder. Ha koHIenTyaabHOM YPOBHE B pENPE3CHTUPYEMOM
rjaroJioM VOIr KOHIENTYAIbHOW CTPYKTYpE TMOJy4aroT NpOQUIMPOBAHUE TaKHe
JOTIOJTHUTEIbHBIE KOHIIETITyalbHbIE XapaKTepUCTHKH, Kak ‘Bpems’ (‘JnmurenbHOCTS’) U
‘Oopaz’ (‘Cmoco0’) (peanmsyercs 3a cy€T mpuiaratelbHbIX Immobile, muet).
[IpodumupoBannue MaHHBIX KOHIIENTYyaJbHBIX XapaKTEPUCTHK IMO3BOJISIET TOBOPUTH O
BO3MOJKHOCTH HCIIOJIb30BaHMS TJiarojia VOIF Ui MPEACTAaBICHUS 3HAHUS O TpoIlecce
3PUTEIBHOTO BOCTPUATHS 3HAYUTEIBHON CTETIEHM KOHKPETH3alluK, @ UMEHHO TOM, YTO
XapaKkTEepU3yeT KOHILENTYaIbHYI0 CTPYKTYpY TIJlaroja rnepBoro sipyca cyoopAauHaTHOrO
ypoBHs TakcoHomum dévisager. Mrak, S3BIKOBBIM MEXaHU3MOM (DYHKIMOHATBHON
KaTeropu3aliuy TJiaroja VOIl BBICTYIaeT MEXaHWU3M IepeKaTeropu3aliy IJaroia, a
KOTHUTUBHBIMA — MEXaHU3Mbl NpO(UIMPOBaHUA M KOHLENTyalbHOM MeTadopsl
(IeCTBUE <= COCTOSIHUE).

MO’KHO NMPUBECTH AOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MPHUMEPOB, B KOTOPBIX IJ1aroJibl to
see u VOII JEeMOHCTPHUPYIOT PENpPE3CHTAlMI0 MHOTOACTICKTHOI'O 3HAHHS W, TJIaBHBIM
00pa3oM, 0COOEHHOCTEN MEHTAJILHOM JESTEIbHOCTH YEJIOBEKA. B 3TOM cityuae riaroJsl
3pUTEeNbHOTO BocTpusATHS {0 SEe W VOIl, KaKk NpaBWUIIO, CTAHOBSTCS CPEICTBOM
METOHHUMHYECKOW PENpe3CHTAllMM Pa3JIMUHbIX KOIHUTHUBHBIX MPOLECCOB (IIPOLIECCHI
OCMBICJICHUSI, OCO3HaHWs, T[OHMMaHus YyBujeHHoro). Ilpu »s3ToM B mIaHe
B3aUMOOOYCJIOBJICHHOCTH PENPE3CHTUPYEMbIX TjiarojiaMu {0 See u VOIr KOHIIENTOB
kornent 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATUE o6magaer wmeHbed wHOOpPMATUBHOM
E€MKOCTBIO M SIBJISIETCSl COCTABISIONIEH JPYTHX KOHLENTOB (T.€. IJ1arojbsl B OOJbIIEH
CTETEeHHU TepeNaloT 3HAHUA O JPYTUX COOBITHSX, a COOBITHE 3PUTEIHLHOTO BOCTIPUSATHS
paccMaTpHuBaeTCs Kak CONMYTCTBYIOLIEE UM, (POHOBOE). DTO MO3BOJSIET TOBOPUTH O
JENCTBUM TAKMX KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, Kak Npo(UIMpoBaHUE U KOHUENTyallbHas
METOHUMHUS. YCTAHOBJICHHME HOBBIX KOHIIENTYaldbHBIX CBA3€d B KOHLENTYalbHOM

CTPYKTYpE TMEPUENTHBHOIO COOBITHS, PENpe3eHTUPYEeMOro Tiarojiamu t0 See u Voir,
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O6YCHOBJ'H/IB3.CT CI)OpMI/IpOBaHI/Ie HOBOI'O 3Ha4YCHUA IJ1aroJjios, T.C. Hux

Cxema Ne4 MNEPCKATCropru3aluro.

R o e e o = ~.
I BASOBbBINYPOBEHb 23 BEA30BbLINYPOBEHb \
| 1 AIPYC BA30BOIO YPOBHSA | 1 APYC BA30BOIO YPOBHA

/ \
i - i | i PaccmatpuBasi ocoO0eHHOCTH
i To see, voir ! g To look, regarder [
i ' i i
i ]
.
|

(YHKLIMOHUPOBAHUS TIJarosioB 1o

2 AiPYC BA30BOFO YPOBHS 2 APYC BA30BOTO YPOBHA &

(€NEPEXOAHbM») («NEPEXOOHbIA»)

_[ ] N _[ } . See W VOIr ONHMCAaHHOTO THIIA,
SAEAG S MRS R 1 5IPYC CYBOPAMHATHOO YPOBHSI HGO6X0)II/IMO quTBIBaTB HEC TOJILKO

' («NEPEXOAHbIVI) H («NEPEXOAHBI»)
-[ ) | ‘[ J BTOpPOW  sipyCc  CyOOpIAMHATHOTO
P T ———— YPOBHs, C KOTOPBIM COOTHOCHTCH

| to see, voir J :( to see, voir J rJjaroji B paMKaX I/ICCHC,HyeMOﬁ
H "\

CYBOPAUHATHBIN YPOBEHB ' ; CYBOPAUHATHBEIA YPOBEHbL TaKCOHOMMHMH, HO H (l)OKyc MO ECIIN,

KOTOpBII\/'I B 3aBHCHUMOCTHU OT Karcropusaiuu INCPpUCIITHBHOIO COOBITHSI TaK)KE€ MOJKET

MCHATHCA.

[lepBoHauanbHO MPOaHATU3UPYEM 0COOEHHOCTH (byHKITMOHATBHOU
KaTcropusanuu 0a30BbBIX I'J1aroJioB to See u VOir, KOTOpPas MO3BOJICT COOTHCCTHU AAHHBIC
TJIaroJibl CO BTOPBIM SIPYCOM CYOOpAMHATHOTO YpOBHS NEPBOTrO (oKyca HCCIeAyeMOM
TaKCOHOMUH.

JIlns Hadana mpuBEAEM KOHTEKCThI, B KOTOPBIX AHIVIMMCKWANM riaroj 0o see
MeToHuMHuuecku penpesentupyer konment I[TOHMUMAHUWE, 4acTthio KOTOpOro
sBisiercs koHent 3PUTEJIBHOE BOCITPUATHE:

98. Always punctilious, he greeted us with his usual grave courtesy, but | could
see he was troubled <...>. His small features were wide-eyed and anguished, like a
capuchin’s (Harris 2011: 254).

B AaHHOM IIPpUMECPC KOHTCKCT B IIOCTIIO3WMIHH, BKIIHOYHAA HpOHO3I/IL[I/IOHaJIBHBIﬁ
o6bekr’ he was troubled, ykasbiBaer Ha TO, YTO CYOBEKT BOCIPHATHS el
OHpG}IGJ’IéHHBIe BBIBO/bI (‘{TO YCIOBCK HGpBHH‘I&GT), BHUAA BHCIOHUC IIPOABICHUSA
BHYTPEHHETO COCTOSIHUS 00BEKTa BOCTIPHSITHS.

99. He saw that in some manner he shocked them, and gave up that aspect of the

matter altogether, and tried to show them the practical value of sight (Harris 2011: 84).

’Ompascy Ha paborsi H.H. BommslpeBa, MO NpPOMO3HIHOHATHHEIM OOBEKTOM MBI TOHHMAEM
MPaBOCTOPOHHUM aKTaHT NPH IJIAroJie 3pUTEIBHOIO BOCTPHATHS, BRIPAKEHHBI M MPUAATOYHBIM MPEIIIOKEHAEM
[Bonaeipes 1995a: 215, 218].
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B mpumepe (99) npuumaTtouHoe JIOTMOJHHUTEILHOE, YTOYHSAIOIIEE OOBEKT
BOCHPUSTHUS, YKa3bIBAET HA TO, YTO IJIArojl t0 SEe METOHMMHUYECKU PEIPE3CHTUPYET
koHuent [IOHMMAHHME. Ilpu 53TtoM mpouecc 3pUTENbHOTO  BOCUPUATHS,
OOBEKTUBUPYEMbI CHCTEMHBIM 3Hau€HUEM Tiarojia t0 See, BbicTynaer kKak ()OH B
KOHLIENTYaJIbHOW CTPYKTYpE OMUCHIBAEMOr0 COOBITHS, T.K. BXKHBIM B JJAHHOM CJIy4ae
npeacTasisiercss MHGoOpMalusg HE O TOM, UYTO KTO-TO BHJEN 4YTO-TO, & O TOM, YTO
CYOBEKT MOJMETHJI YTO-TO B MOBEJACHUU OOBEKTA, OCO3HAN ero, moHsia. Cam 0ObEeKT
BOCIIPUATHS TIPEACTABIISIET CO00M B OOJBIIEH CTEIIEHM MEHTAIbHOE 3aKIIF0UEHHUE, YEM
BU3yaJbHO BOCTIPMHUMAEMbBIH OOBEKT. DTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O TOM, 4YTO B
ctpyktype koHuenta I[IOHMMAHUWE B pe3ynbTare €ro METOHUMHYECKOM
KOHLENTyaIM3allil  NpOQUIMPYETCS COIYTCTBYIOIIEE COOBITUE, COOTHOCHMOE C
MEePUENTUBHBIM TpolleccoM. TakuM 00pa3oM, KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MaMU JaHHOMU
(GYHKIMOHAIBHOM  Kareropmzauuu rjaroja 0 SEe  BBICTYHAlOT MEXAHU3MBI
npoQUIMpoBaHUs W KOHIENTYaIbHOM METOHWMHUHU, a SBBIKOBBIM — MEXaHU3M
NepeKaTeropu3aluy rjiarojia. 9To Mo3BOJEIET paccMaTrpuBaTh Iyaroi {0 See Kak riaroJi
BTOPOTO sipyca CyOOpAUHATHOTO YPOBHSI.

Teneps mepeiéM K pacCMOTPEHHIO TpUMEpa, B KOTOPOM (DYHKIIMOHATbHAS
KaTeropuzanus riaroyia 10 See oOecreuynBaeTcs aKTUBHM3AIMEH B CO3HAHUU HOCHTEIIS
a3bika koHuentoB COCTOSAHUE wu 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE. Ilpu stom
xkonuent 3PUTEJIbBHOE BOCIIPUATHUE Gyner BoicTynarh Kak OJJUH U3 KOMIIOHEHTOB
koHuenta COCTOSAHUE:

100. And | ain't gonna lie/lt's been a long road/l've seen a lot of tears, a lot of

sorrow [http://www. lyricstime.com/one-block-radius-wantin-it-back-lyrics.html].

B npumepe (100) rimaron to see peanmsyer 3HadeHue: to experience something
[http://www.ldoceonline.com]. Ha peanu3aruio JaHHOTO 3HAUEHMS IJ1aroja yKa3biBaer,
MpeXaAe BCEro, OMMKAWIIMN JUHTBUCTHYECKUHM KOHTEKCT, a4 HMMCEHHO CEMaHTHKa
COYCTAIONMXCS C TJaroJioM TPaBOCTOPOHHHMX akTaHTtoB (tears wu  Sorrow),
METOHUMHUYECKH PENPE3CHTUPYIOIIUX OMNpEIeIEHHbIE TparudeckKue | TedallbHbIC
COOBITHS KU3HU CyObeKTa. [Ipu 3TOM CyOBEKT HEe IPOCTO BUIEN (CIbIIIAN, TOHUMAT U

T.H.) YTO-TO B CBOCH ZKU3HH, a UCIIBITBIBAJI OHpCI[C.TIéHHOG OMOIMOHAJIBHOC COCTOSHUC
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OT NEPEKUTOr0 (YBUIAEHHOIO, YCJBIIIAHHOTO, OCO3HAHHOIO U T.IL), Ha YTO TaKXKe
YKa3bIBAaCT CEMAHTHKA CYIIECTBUTENbHBIX tears wu sorrow. CremoBarelbHo,
penpeseHrauus riarojoM to see konuenra 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE we
ABJIAETCS KOMMYHUKAaTMBHO  3HAYMMOM, T.e. HE 0OJagaer 3HAuYMUTEIbHOU
MICUXOJIOrMYECKOM BBIIEJIEHHOCTBHIO B KOHLENTYAILHOU CTPYKTYpE PENPEIEHTUP YEMOT O
riarojiom coObiTusi. Ckopee, MaHHBIM TpOLeCC MPEACTABJIEH KaK COIYTCTBYIOIAsS
JeSTEIbHOCTh. BbIfeneHHOCTs TpHoOpeTaeT MHPOpMalUsg O TOM, UYTO TEPEeKUI U B
KaKOM COCTOSTHUM HaxOawjcs cyObekT. Ilpm 3ToM HEmoCpenCTBEHHBIM 3pUTEILHBIN
IIpoLeCC BCE PAaBHO MMIUIMIMPYETCS CUCTEMHBIM 3HAadyeHHWEM Iuarosa to see, T.k.
3pUTENILHOE BOCTIPHUSITHE BBICTYNAET OCHOBOM CO3JaHus JIHOOOTO 3pHUTENbHOrO 00pasa
MHUpa, OCO3HABAEMOI'0 M MHTEPIPETUPYEMOTO CYObEKTOM. Takum oOpa3om, B JaHHOM
KOHTEKCTE MOYXHO TOBOPHUTH O PEAIM3alMH SA3bIKOBOIO MEXaHU3Ma IepEeKaTeropu3alnn
riarojia 10 SE€ M KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB MNPO(QUIMPOBAHUS U KOHIENTYalbHOM
MeToHMMHUHU. ['marosr t0 See B JaHHOM cilydae BBICTYNAET Kak Ijarojl BTOPOro sipyca
CyOOpIMHATHOTO YPOBHSI TAKCOHOMUMU.

Hanee  paccMoTpuM  0COOEHHOCTHM  (DYHKIIMOHAJTBHOW  KaTeropusaluu
¢paniy3ckoro riarosia Voir. IlpuBeném npumep, B KOTOPOM TJaroj VOIF BBICTYIAeT
CpEACTBOM MeToHUMMYecKoi penpe3eHTanuu koHienta [IOHUMAHUWE no monenu

COITYTCTBYIOIIEE COOBITHE => COOBITHE-MHUITICHb

101. Vous voyez, monsieur, qu’il est bien mort, dit le médecin; cette bralure au
talon est décisive: le pauvre fou est guéri de sa folie et délivré de sa captivité (Dumas
1956: 234).

B mpumepe (101) riaroa VOIr penpe3eHTUPYET CHUTYaluio, KOrja CYOBEKT
BOCTIPHWAITHS OCO3HAET, TIOHUMAET, OTAAET ceOe OTUéT B mMpomsolenmemM. Tak, JOKTop,
obparasich K KOMEHIAHTY, TOBOPUT 00 OYEBUIIHOCTH CMEPTH 3aKITIOUCHHOTO, YKa3hIBast
Ha ompecnCHHbIE CUMITOMBI (KOHTEKCT B moctno3uimu: cette brllure au talon est
décisive). BocpuHuMaronwii, KOMEHIAHT, BO3MOKHO, HE CMBIC/ISI B MEIHUIIMHE, TEM HE
MeHee, oOpaliaeT Ha 3T0 BHUMaHUE, 3pUTEIbHO (UKCHPYET BCE YKa3aHHBIC CUMIITOMBI,
a TaK)Ke COOCTBCHHBIC BITCUATIICHHS OT YBHJCHHOTO (JIeXaliee Oe3IpIXaHHOe, OJICTHOE

Teno u T.m. (6ojiee MIMPOKUM KOHTEKCT)), HAUMHACT MMOHMMAaTh, JIeJiaTh BBIBOJBI O
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ciayuuBuieMcs. [Ipy 3TOM MEHTalbHOE 3aKIIOUYEHHE, OCHOBAHHOE Ha 3PUTEILHOU
(dukcanuy cOCTOSIHUS 00BEKTA, IPEACTABISIET COOON KOMMYHUKATUBHO O0Jiee BaKHYIO
uHOpPMAIMIO, UMEHHO 3HAaHWE€ O TOM, YTO MPOU3OULIO, a HE O TOM, 4YTO
HEMOCPEACTBEHHO BUAUT CYOBEKT, SBISIETCS OCHOBHBIM. B CBSI3U C 3TUM, MOXHO
TOBOPUTH O TEpEKaTeropu3alvy riaroja Voir, B OCHOBE KOTOPOU JIeKAT KOTHUTUBHBIC
MEXaHU3Mbl TNPO(UIMPOBAHUS U KOHIIENTYyaIbHOM METOHUMHH (penpe3eHTaIus
rinarosioM koHuenra [IOHUMAHUME, onHO#M U3 COCTaBIAIOIMX KOTOPOTO BBICTYHAET
xouuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUSTHUE). I'maroa voir B mpumepe (101) Oymer
(GYHKIIMOHUPOBATh KakK TJArojl BTOPOTO sipyca CyOOpAWHATHOTO YPOBHS TIEPBOTO
¢doKyca TaKCOHOMHUH, HO HE Kak IJIaroj BTOporo (okyca, T.K. IeJICHANpPaBICHHOCTh B
JTAHHOM CJIy4ae HE UMIUTUIUPYETCS, B IPUMEPE OMUCHIBACTCS JIUIIL (PAKT, MEHTAIbHAs
Y MEPIICNITUBHAS «PEAKIUD CYOhEeKTa Ha CTUMYJI (COCTOSTHUE OObEKTa BOCTIPUSITHS ).

[MpuBeném mpumep, Korga IyIaroj VOIr METOHHMHUYECKH pPENpe3eHTUPYET
koHuentT COCTOSAHUE:

102. 1l nous fit signe a tous comme d'une découverte, a moi qui n'‘eus jamais
moins d'émotion, de plaisir! Je voyais tout tristement dans ce triste retour, jusqu'a ma

SOeur, jusqu'a mon peéere, qui nous vinrent joindre a quelgue peu de distance. Affligeante

rencontre! Mon pére fut consterné; Marie pleura [http://www.cnrtl.fr].

B mnpeacrtaBnenHoM mnpumepe riaros VOIr ymotpedbnén B Qopme Imparfait,

coueraeTcs ¢ HapeuueM tristement, akryanusupyrommmM 3HaueHue: En etant triste, d un

air triste [Le Robert 2011: 1471]. IlpunararensHoe triste B cocTtaBe KOCBEHHOI'O
nononHeHuss  (dans ce triste retour), ompenendlomice M XapaKTEPH3YIOIICE
BOCIIPUHMMAEMYI0 CYOBEKTOM CHTYaIlMI0, a TaKkKe O00Jice IIMPOKHHA KOHTEKCT B
MOCTIO3UIMK TTO3BOJIIIOT WHTEPIPETUPOBATH OIMHUCHIBAEMYIO CHUTYAIUIO CJICTYIONAM
obpa3zoM: CyOBEKT, 3pUTENIbHO HAOIIOJAIOUIMI CUTYaAI[MI0 BCTPEUYM, BO3BPAIICHHUS,
00bEMHEHHSI CEMbH, UCTILITBIBACT MPH 3TOM IPYCTh, OH PAaCCTPOEH, oTopuéH. [Ipu aToM
coueraHue rjarojia Voir ¢ Hapeunem tristement Mo»xHO MHTEpHpETHPOBaTh Kak VOIr et
étre triste. OTMmeruM, 4YTO B JaHHOM CJlydae KOMMYHHUKATHBHO OoJjiee 3HAYMMOi
BBICTYIIaeT HHPOPMAIIHS O BHYTPEHHEM COCTOSTHUH cyObekTa. [lepiienTuBHEIN mpoiece

SABJISIETCS JIUIIL (DOHOM OTUCHIBAEMOM CHUTYyaIlMM, OCHOBOW (hOpMUPOBaHUS Yy CYOBEKTa
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OTIPENENEHHOTO MPENCTABICHUS O MPOUCXOAIIEM, €r0 COCTOSIHUS. Takum o0pazom, B
JAHHOM TIpUMEpe MBI HMEeM JIeJIO0 C TepeKareropusanueld riarosia  VOIr,
OOyCJIOBJIGHHOW JICHCTBUEM KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB TPOQWIMPOBAHUS U
KOHIICNTYaJIbHOH METOHMMUU. ['J1aron VOIr METOHUMHYECKH PETPE3CHTUPYET KOHIIEHT
COCTOSAHUE, cocraBustomein kotoporo BeicTynaer konient 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE. B cuity cka3aHHOTO, MOKHO 3aKIIIOYUTh, uTO B ipumepe (102) rnaron
VOII BBICTYIIACT KaK TJIaroJl BTOPOro spyca CyOOpINHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMUH.

Temepp paccMoTpuM cilydad, Koraa Oa3oBble TJlarosibl t0 See u VoI,
penpe3entupyst Hapsaay ¢ koHuentom 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE npyrue
KOHIIENITHI, MOYKET COOTHOCHTBCS CO BTOPBIM SIPYCOM CYOOPIMHATHOTO YPOBHS 80P 020
@oxyca uiccneayeMoi TAKCOHOMUH.

[lepBoHaYaTLHO PACCMOTPUM IPUMEPHI C AHTIIMHCKUM TJIaroyioM to see:

103. They said they’d be back sometime today, to see how things were doing
(Harris 2011: 278);

104. “Well, I’1l just see that Leslie’s room is ready for her” (Maugham 2003:

212).

B nopumepax (103) um (104) cuHTakcuueckoe OQGOPMIEHHE WMHIECPEHTHO
HEaKIIMOHALHOTO TJarojia t0 See (ucmosb3oBaHME MH(PUHUTUBHOW KOHCTPYKIIMH C
riarosom 10 see (they’d be back <..> to see), MpuUIaTOYHBIX JOTOJHUTEIHHBIX,
YTOYHSIONMX OOBEKT BOCHPHUSATHSA, T.C. TMPOIMO3UIMOHAIBHBIX OOBEKTOB), a TaKKe
Hapeune just (B mpumepe 104), yka3pIBaroiiee Ha BPEMEHHYIO JIOKAIU30BaHHOCTH
neprentuBHOro  cooeitust  (Just:  «at this moment or at that moment
[http://www.Idoceonline.com]), cooOmialoT eMy akIHMOHAIbHOE OCMBICICHHE, YTO
TOBOPUT O IPaMMATHYECKOW TepeKareropumsanuu riaroia. [Ipu 3ToM Ha JIeKCHIecKkoM
ypoBHE Tryiaroji {0 See Takke TMOABEpPracrcsi ACUCTBUIO SI3BIKOBOTO MEXaHHW3Ma
nepeKaTeropsa, WHTETPUPYs B CBOEM 3HAYCHMM 3HAUYCHHS BCEX DJIEMEHTOB
npensniokeHus. Tak, B yKa3aHHBIX NpUMepax riaroi t0 See McroJib3yercs: y)Ke He Kak
NPOTOTUMHYECKUAN TJIAaroJl KaTerOpUU TJIAroJIOB BHJCHUSA, a KaK rjaroj MpoBepku. B
perpe3eHTUpyeMo riarojaoM t0 SEe KOHLENTYyaIbHOW CTPYKTYpE IOJIyHarOT

npoduIMpOBaHUE  KOHLENTyanbHble  XapakTepuctukun  ‘CyObekr’,  ‘OO0BeKT’,
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‘HampaBnennocts’, ‘llens’ u ‘ComyTcTByromas aesTelbHOCTH . KoHuenTtyanbHas
xapaktepucTuka ‘ComyTCTBYIOMIAs ACATEIbHOCTh B JAHHOM Cllydyae mpodUiIupyercs: B
paMKax akTUBU3UPYEMOrO B KOHUENTYaJIbHOW CTPYKTYpE COOBITUSI KOHILIENTa
I[TPOBEPKA wu cootHocutcst ¢ konuentom 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE. 3to
00YCJIOBJICHO TEM, UTO 0OBEKTOM BOCHIPHUATHS BBICTYNAET HE MPOCTO HEKAs CYIIHOCTD,
3pUTEIHHO BOCIIPUHUMAaeMas CYObEKTOM, a ONPENeNEHHOE MEHTAIbHOE 3aKII0YEHUE,
CIIEJTAHHOE HE TOJBKO HAa OCHOBE 3PHUTEIBHOTO KOHTPOJS, HO M B MPOLECCE APYTHX
BHJIOB JICSTEIBHOCTH, HANPABJIEHHBIX HAa MPOBEPKY COCTOSIHUS KOMHATHI, A€ U T.II.
Takum 00pa3om, MBI MOKEM TOBOPUTH O BO3MOXHOCTH COOTHECEHHS TiaroJa to See co
BTOPBIM SIPYCOM CYOOpPIMHATHOTO YpPOBHS BTOpPOro (okKyca B pe3yibTare ACHCTBUS
A3BIKOBOIO MEXaHMW3Ma IEPEeKaTeropu3alry TJIArojia U KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB
npoUIMPOBaHMs U KOHUENTYaIbHOM METOHUMUMU.

PaccMOTpUM KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX (PpaHITy3CKUil 0a30BbIi IJIaroj VOII MOXKeT
paccMaTpUBaThCs Kak TJ1aroj BTOpOro sipyca cyOopIMHATHOTO YPOBHs BTOPOro (okyca
uccrienyemMon TakcoHoMuu. Ilpu »ToM HEOOXOAMMO YYHUTHIBaTh, YTO B JaHHBIX
npuMepax TIJaroj VOIr Takxke OyJeT CIIyXuThb CPEIACTBOM METOHUMHUYECKOH
pEeNpe3eHTALMH IPYTUX KOHIIENTOB.

MosxHO MIPUBECTH puMep, WUTOCTPHUP VIO METOHUMHUYECKYIO
penpe3eHTanuo riarojiom Voir konnenta [IPOBEPKA, ¢ukcupytomiero 3Hanus o Tom,
YTO KTO-TO KakuM-uOo o00pa3oM TpoBEpsSET UTO-TO C LENIbI0 OOHAPYXKHUThH
ONPENECIEHHbIE KayeCTBa, CBOMCTBA WM MHTEIUIEKTYaJbHBIE M SMOLMOHAIbHBIE
kauecTBa, 3Hanus [BTCPI" 2007: 276]:

105. Hugo, mais on va voir si tu peux éviter mes pieges (Gaignard 2003: 19).

[Mpexxne Bcero, crueayer oTMeTuTh, 410 B npumepe (105) rmaronm voir
MOJBEpTaeTcsi JEHUCTBUIO  S3BIKOBOTO MEXaHHM3Ma IepeKareropusauuy  (raaroJ
peam3yeT KareropuaibHble NPU3HAKA AKUUOHAJIBHBIX IJIArOJIOB U PENpPE3 EHTUPYET
Ka4yeCTBEHHO HHYK CHUTyauuro). JlelicTBHME JaHHOTO A3BIKOBOIO  MEXaHHM3Ma
00ycJIOBIIMBAET Kak 0oJiee NIMPOKHI KOHTEKCT MPOU3BENECHUSA, TaK M OJOKalIIMii, a
TAaKKE CHUHTAaKCHYECKass COYETAEMOCTh  (MPUCOECAUMHEHHE  IPOTMO3ULUOHAIBHBIX

00BEKTOB (HpHI[&TO‘lHBIX HpCI[J'IO)KCHHﬁ) C IIOMOIIBIO COKO3a-4aCTHUIIbI Si, COUYCTaHUC
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riarosa aller B kauecTBe BcrioMoraTebHOTO TJiaroja ¥ MHOUHUTHBA TiiaroJia VOIr Jis
0003HaueHUsI JACHUCTBUS, KOTOpoe Mpom3ounér B Ommxaitmem Oynymem (Futur
immediat)). YuursiBas s3bIKOBbIC (DAKTOPBI U MEXaHH3M IEPEKATETOPU3AIUK TJIaroJia
VOIr, MOKHO TOBOpUTH O ToM, 4To B mpumepe (105) rmaron Voir pempeseHTHpyeET
CUTYAIUIO, B KOHIICNTYaJIbHON CTPYKTYpe KOTOPOU MCHUXOJOTUYECKYIO BBIJCICHHOCTh
npuoOperaeT KOHIeNTyalbHas Xapakrtepuctuka ‘llenmb’, KoTopas M yKa3bIBaeT Ha
ICJICHANPABJICHHOCTh PENPE3CHTHPYEMOr0 TIJIaroJioM VOIr COOBITHS, a TaKKe Ha
CIIOCOOHOCTh TJIarojia pa3BWBAaTh MEHTAILHBIE M aKCHOJIOTHYECKHe 3HadeHHWs. Tak,
CyOBEKT BOCHPHUATHS HE MPOCTO XOYET YTO-TO YBUAECTh, OH CKOpEE CTPEMUTCS
MIPOBEPUTH WM YAOCTOBEpUTHCS B uéM-To. B mpumepe (105) cyOmekT cobOupaercs
NPOBEPUTH, KaK OOBEKT M30EKHUT JIOBYIIEK. B JaHHOM cilydae «M30€kKaTh JIOBYIIICK)»
HOJIPa3yMeBaeT, KaK MPaBUIbHBIN OTBET Ha BOTPOC, TAK U YCKOJB3aHUE OT OMACHBIX
MecT. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YTO YBUIWT W YCJBIIHT CYOBEKT, OH CIelaeT
OTpe/eNEHHBIC BBIBOJIBI U TIOCTYIUT ONPENEIEHHBIM 00pa3oM.

B npumepe (105) rmaron voir, Takum 00pa3oM, BBICTYIAET KaK IJIaroj BTOPOTo
spyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS BTOporo (oKyca HCCIICAyeMOH TaKCOHOMMHU.
KorHutuBHBIME MeXaHU3MaMU (DYHKIIMOHAILHOW KaTErOpW3allMy IJ1arojia BBICTYIAIOT
MEXaHU3Mbl TPOQWIMPOBAHUS W KOHICNTYAIbHOM METOHUMHH (METOHUMUYECKAs
penpesentanust koHuenta [IPOBEPKA, oqHuM 13 KOMIOHEHTOB KOTOPOTO SIBJISIETCS
xonuent 3PUTEJIbHOE BOCITPUSITHE).

Crnenyronmii mpuMep TaKkKe JIEeMOHCTPHPYET aKTyalu3alldi0 TJIarojom Voir
MEHTAIbHBIX U TMEPIECNTUBHBIX 3HAUCHUH, IPH 3TOM KOHTEKCT YKa3bIBaeT HA TO, YTO
IICTIbIO B JIAHHOM CJTy4ac BBICTYIACT KaK KOHEUHBIH PE3ybTAT JAHHBIX MPOIECCOB, TAK
U CaMH 3TH MPOIECChl, YTO B CBOIO OYepelb TAKKE MO3BOJISICT TOBOPUTH 00 WX
IeJICHANPABICHHOCTH

106. Lorsqu’il rouvrit les yeux, Dantés se retrouva sur le pont de la tartane, qui

continuait son chemin; son premier regard fut pour voir quelle direction elle suivait, on

continuait de s’éloigner du chateau d’If (Dumas 1956: 251).

B nmpumepe (106) rimaron VOir onmuchIBaeT CUTYaIMIO, KOT/1a CYObEKT BOCTIPUSITHS

XOTCJI Y3HAThb, B KAKOM HaAIIPABJICHUHU IUIBLJIO CYIHO, HA KOTOPOM OH HaXOAWJICA, CMY

146



3TO OBLI0 HEOOXOMUMO. UTOOBI 3TO C/eNaTh, OH HE MPOCTO TIOCMOTPEN B OTIPEACIEHHOM
HanpasjieHuu (Son premier regard fut pour voir quelle direction elle suivait), Ho u
clleall TIoCJie ATOTO ONpeAeEHHbIe YMO3akitoueHus (on continuait de s’éloigner du
chdteau d’lf). B paccMaTpuBacMOM MpuUMEpE IMOJIyYAIOT PEATU3AIMI0 S3bIKOBOM
MEXaHU3M IepeKarCropu3anmuun rjaroljia VOir u KOTHUTHUBHBIC MEXaHU3MbI
npoUIMPOBaHMS U KOHIIENITyaIbHON METOHUMUU (ITPOPUIMPOBAHNE KOHIENTYaTbHbIX
XapaKTEPUCTUK KOHLENTYaJIbHO U o0acTu MHTEJIJIEKTYAJIbBHASA
JAEATEJIIBHOCTD, oaHuM #3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO BBICTYNAe€T KOHIICOT
3PUTEJIbHOE BOCIIPUSATHE: rmaBHBIM SBISIETCS TO, YTO CYOBEKT CTPEMHIICS UTO -
TO Yy3HaTh, MPOLECC CMOTPEHUS BBICTYNACT JIMIIb KaK OHOMIIMPUYECKAas OCHOBA
MOHSITHMHOTO OCMBICICHUS cuTyaruu). CIeACTBUEM JCUCTBUS JAHHBIX S3BIKOBBIX U
KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB SIBJIIETCS CTIOCOOHOCTH TJiaroJjia VOIr (yHKIIMOHUPOBATh KaK
IJ1aroJ1 BTOPOTO sIpyca CyoOpAMHATHOT'O YPOBHS BTOPOTO (hOKyca MOJEIH.

PaccMoTpuM mpuMep, Korja B KOHTEKCTE TIJlarojl VOIF peanu3yeT 3HaueHHE:
prendre connaissance du contenu d'un texte, d'une liste de chiffres; découvrir en lisant
[http://Awww.cnrtl.fr]:

107. Ainsi, vous désirez voir, monsieur, tout ce qui est relative a votre pauvre

abbé, qui était bien la douceur méme, lui? <...> L’ Anglais trouva facilement le dossier
relatif a I’abbé Faria (Dumas 1956: 331).

B npumepe (107) peur uaér o TOM, YTO CYOBEKT BOCTPHSITHS JKEIAeT

O3HAKOMHTKCS, TMpounTaTh Hekuid JokymeHt (le  dossier), 4ToObl MOIYYHTH
HEOOXOIUMBIC CBEJICHHUSI 00 MHTEPECYIOIIEM €r0 YEJIOBEKE, a TOYHEE O €ro MpOIILIOM.
3HaHUEe KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTa YKa3bIBACT HA TO, YTO MPOTOTHITMYCCKAs CUTYaIUs
YTEHHs JOKYMEHTA MPEToJiaract, BO-MepPBhIX, aKIIMOHAILHOE COOBITHE, 4, BO-BTOPHIX,
HEMOCPEICTBEHHOE yYacTHEe B HEM TMEPIENTUBHOIO MPOIECCa KaK COIMYTCTBYFOIICH
JeSITeNLHOCTH. B MaHHOM cllydae Ha SI3BIKOBOM YPOBHE MBI UMEET JIENIO C SI3bIKOBBIM
MEXaHH3MOM TIepeKaTeropu3anuy riaroja Voir. OTMETHM Takke, 4YTO COYCTaHHE
rmarojga Voir ¢ riarojgom désirer, ykasplBamolllee Ha  IIEJICHANPABICHHOCTh
JeSITeIbHOCTH CYOBEKTa, Ha aKTyaIU3allii0 KaTerOpHaTbHOTO MPHU3HAKA BOJUTUBHOCTD,

CBOMCTBEHHOTIO TJIarojam I[GﬁCTBHSI, TaKke oOecreunBacT MEPCKATCIrOPpU3aAlIHIO TJIaroja

147



voir. Ha KoHIeNTyallbHOM YpOBHE YKa3aHHBIN SI3bIKOBOM MEXaHW3M Oa3mpyercss Ha
JNEUCTBUM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB MNPOQWIMPOBaHHS M  KOHLENTYalbHOU
Meronumud. B npusBenénnom npumepe koHuent HMHTEJUIEKTYAJIBHAS
JAEATEJIBHOCTD cBsizan ¢ konuentoM 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE oTtHOIEHHEM
BKitoueHusi, npu kotopoMm koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE npuobperaer
CTaTyC COMOJYMHEHHOTO KoHuUenTa. Tak, KOMMyHHKaTHBHas 3HAYUMOCTb TMepeAaqyu
uHGOPMAIMK TOJIBKO O CUTYallMH 3PUTEILHOTO BOCIIPUATHUS HECYHIECTBEHHA, IJIaBHOE
3716Ch — TIOUCK HY)XKHOM mH(popmMaru. Bee ymomsiHyThie MeXaHU3MBbl (DyHKITHOHATBLHON
KaTeropu3aluy Triiaroyiia VOIr OOYCJIOBIMBAIOT €ro OTHECEHHE KO BTOPOMY SIPYCY
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS BTOPOro oKyca HCCICTYEeMOW TaKCOHOMHUMU.

MO’HO TaKKke pacCMOTPETh CIy4yail METOHUMUYECKOW PENPE3EHTALMU TI1arojaoM
voir xonmenta JIBVDKEHUE, wumoctpupyronmii (QyHKIIMOHUPOBAHUE JAHHOTO
rjarojla Kak rjarojia BTOPOro spyca CyOOpJMHAaTHOIO YpPOBHS BTOpOro (okyca
TaKCOHOMUMU:

108. <...>j’ai décidé que je verrais le carnaval a Rome, et je I'y verrai, fOt-ce sur
des echasses (Dumas 1956: 405).

B mpumepe (108) rmaroa VOIir peammsyeT KaTeropHalbHBIC MPU3HAKH,
ONPEAEIAIOIIME CEMAHTUKY aKIIMOHAJIbHBIX IJ1ar0JIOB, @ UMEHHO MPU3HAKU aKTUBHOCTH,
BOJIMTUBHOCTU U KOHTPOJMPYEMOCTH, YTO YKa3bIBAE€T HA NEPEKATErOPU3aLMIO TJIaroJa.
Ha peanu3anuio npu3HAKOB aKTUBHOCTH Y BOJUTUBHOCTHU YKa3bIBA€T KOHTEKCT JAHHOT O
npumepa. Taxk, B npumepe (108) cyOBeKT BOCTIpUATHS MPUHSIT PELICHUE YTO-TO YBUIETh
(KOHTEKCT B TIPENO3HIUH: j'ai décidé), 4To TOBOPHUT 00 ONpENEIEHHOM HAMEPCHUU
CyObEeKTa COBEPIIUThH JAEHCTBHE (BOJMTUBHOCTH) M IUIAHUPOBAHWUU CAMOTO JICHCTBUS
(koHTpOJIMpYEeMOCTh). KOHTEKCT B MOCTNO3UIMU (TIEPCOHAXK MBITAICS OCYIIECTBUTH

cBOE jKeJaHue BO 4TO ObI TO HM cTano: je [’y verrai, flt-ce sur des échasses) mo3posser

TOBOPUTh O TPWIOKEHHUH CYOBEKTOM COOCTBEHHBIX YCWIMWA JJI OCYIIECTBICHUS
3alUIAaHUPOBAHHOTO  AEUCTBHS  (aKTMBHOCThH). llepeuncieHHble  KaTeropuajibHbIC
MPU3HAKU AKIUOHAIBLHOCTH TOJIY4alOT PEATU3AUI0 U B CUITY JIEWMCTBUA KOTHUTHBHBIX
MEXaHH3MOB TPOPHIUPOBAHKS U KOHIIENTyalbHOM MeToHMMuUM. Tak, B mpumepe (108)

riaroj Voir, ckopee, peaym3syer 3HadeHue: Y aller, visiter [Le Robert pratique 2011:
148



o

1529] — visiter: aller voir (qqch.), parcourir (un lieu) en examinant [Le Robert pratique
2011: 1523]. CyObeKT He MPOCTO PEIIiI MOCMOTPETh KapHABaJ, OH IUIAHUPOBAI €T0
MOCETUTh, T.€. MoexaTb B PUM ¢ Lenbl0 yBUIETh KapHaBal (U3 0OoJiee MIMPOKOro
KOHTEKCTa CTAHOBHUTCS ICHO, UTO 3TO NPEANpUATHE OBUIO JUIsl MEPCOHa)Xa poMaHa
YCJIOXHEHO OTCYTCTBHEM TPAHCIOPTa, M OH (MEPCOHAX) CTapalicsi €ro MOJY4YHUTb).
Takum  00pa3oM, MOXKHO TMPEANOJOXKUTb, YTO W3  KAaTeropuud  TJIAroJioB
HEIICJICHANIPABJICHHOTO 3PUTEIIbHOTO BOCTIPHSATHS TJ1aroJi VOII MEpeXOUT B KaTErOpHI0
AKIUOHAJIBHBIX  TJIATOJIOB  OJHOHAMpPABJICHHOTO  JIBWJKEHUS, OPHEHTUPOBAHHOIO
OTHOCHUTEIILHO KOHEYHOro myHkTa (mo tepmuuojormm JLI'. babenko). OmgHako B
NPENCTABICHHOM NPUMEPE MPOLIECC 3PUTENBHOTO BOCIIPUATHS BCE K€ UMILTULUPYETCS
(MoceTuTh B AHHOM CJlydyae O3HayaeT J00parkCsi KyAa-TO, YTOObI YTO-TO YBHJIETH).
CnenoBarenbHo, koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE BeicTymaer Kak OJWH W3
komnoHeHToB KoHuenra [IBIVDKEHUE, a penpe3eHTHpyrOlMi JaHHbIE KOHUEHTHI
rjaroyi VOIr — Kak CpEACTBO METOHMMHYECKOW PENpEe3CHTAIUU PO (UIUPYyEeMOro
KoHIenTa. B pe3ynbrare ykazaHHOTO (DYHKIMOHAILHOTO OCMBICICHUSI COOBITHS,
penpe3eHTUPYEMOTO IJ1arojioM VOIr, MOKHO pacCMaTpUBaTh JaHHBIN TJIAroJ1 Kak riaroJl
BTOPOTO sIpyca CyOOpJMHATHOTO YPOBHsSI BTOPOTO (POKyca HUcclelyeMOi TAKCOHOMUMU.

Paccmotpum ocoOeHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOM KaTeropu3anuu 0a30BBIX IJIaroJjioB
IeJICHANPABJICHHOTO 3pUTeNnbHOro Bocmpusatus 10 look u regarder, mo3Bossroreid
TOBOPHUTH O TMHAMUYHOCTHU UCCIIENYEMOU TAKCOHOMUYECKON MOZIEIH.

Cxema Ne5 B pamkax Broporo ¢oxyca riarosisi to look u

o — 8 T S . T . S S 7, T . 7 S T . 7.

& BA3OBbLINYPOBEHD

! 1 APYC BA30BOIO YPOBHA
|

regarder MOTyT COOTHOCHTBLCSI CO BTOPBIM SIPYCOM

o

i To look, regarder 0a30BOro ypoBHS, a TaKXe TMEPBbIM SPYCOM
|
T L L L LEr L EL T L L, =
i A . CyOOpIMHATHOTO YPOBHS HCCJIENYEMOU
i («MEPEXOAHbIN»)
i
i to look (round, up, over), to look = to\ TakKCOHOMMH.
i regard (‘O6pa3’ ('"Cnoco6')), to look= to
| 'O6pas’ ('C 6')),
regardegr:fe(luqtfee:?('é)ﬁ:gg?('c)hocoﬁ')) HTaK’ Hp OaHaJIn3 preM OCO6CHHOCTI/I

(GYHKIIMOHATBHOM KaTeropu3aiu 0a30BOTO

(«NEPEXOAHbIM»)

to look (through) (‘TpaekTopus’, \
‘Mperpaaa’), regarder
(‘O6pas’ ('Cnocob’), '‘Bpems’
(‘KpaTkoBpeMeHHOCTb')),
regarder (par-dessus)
('TpaekTopus’', 'Tiperpana’) J

rmarosia t0 |00k, mO3BOMsFOINEH paccMaTpuBaTh

I
I
!
= 1 AIPYC CYBOPAVNHATHOIO YPOBHSA
|
!
|
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JTAaHHBIH TJIAroJ1 KaK Tiiaroy BTOpOro sipyca 6a3oBoro ypoBHSL.

B couerannm c pasnuuHBIME TOCTBepOamu (mpemroramu) riaron to look
CIIOCOOEH penpe3eHTUPOBaTh COOBITHE, B KOHUENTYAIbHOU CTPYKTYpE KOTOPOTO OyAeT
npouIMpOBaThCs JONOJIHUTENbHAS KOHIENTyaldbHas XapakTepuctuka ‘TpaekTopus’.
Cpenu Takux rjaroJibHbIX COUeTaHH OBLIM paccMOTpeHsl cienyromue: to ook round,

to look up, to look over (cm. Takxke: [bynanmesa 2012r: 24-26]):

109. He did not even look round at his pursuers until it was gained (Wells 2003:
88);

110. I looked up, and saw an old bald-headed man hobbling across the
Churchyard towards me <...> (Gaskell 1956: 63);

111. A family of tourists looked over at him (Brown 2010: 51).

B mpumepax (109), (110) u (111) penpe3entupyembie coderanusmu to look
round, to look up u to look over (at) curyaru 3pUTETBPHOTO BOCTIPHUATHS OTIHYAOTCS
oT penpe3eHTanu 0a3oBbM TiarojoM to 100k mmm codueranmem to look at mmmb
npoGUIMPOBAHKUEM JIOTIOJHUTEIBHON KOHIENTYAIbHOUM Xapakrepuctuku ‘Tpaekropus’
B KOHIIENTYAILHOW CTPYKTYpe MepIenTHBHOTO coObiThs. [loatomy rmaron to look
MOJKHO COOTHECTH CO BTOPBIM SIPYCOM 0a30BOI'0 YPOBHS TAKCOHOMHUH.

MoO>HO MPUBECTH OOJBIIOE KOJMIESCTBO MPUMEPOB, B KOTOPBIX KOHTEKCTYaIbHOEC
okpyxeHue riaroia to 100k B coueranuu ¢ npeniorom at no3BosisieT HHTEPIPETUPOBATD
pENpe3eHTUPYEMYI0O UM JICHOTATUBHYIO CHUTYAllMI0 KaK OIMMCHIBAIONIYI0 HE MPOCTOE
I[eJICHAMPABIICHHOE  BHJICHWE, a IeJICHANpPABICHHOE BHUACHUE,  OTPAXKAOIICe
OTIPEIENEHHBIA PAKypPC BOCTIPUATHUS CYOBEKTOM YBUICHHOTO, T.€. B TAKMX KOHTEKCTax
couetanue t0 look at, ynotpedissice ¢ HapeunsiMu 00pa3a ACHCTBUS WIIH TP EIIIOKHBIMU
COYCTAHUSAMH, CHHOHUMHUYHO TJIarojlaM CyOOpIHMHATHOTO YPOBHS, HAaIPUMeEp, IJIaroJry
TPEThEro s[pyca CybOpAMHATHOTO YpoBHs 10 regard’® B ero BIOpHYHBIX 3HAYCHISIX!

112. <...> and I caught a number of people looking at me strangely (Harris 2011:
248);

® To regard: to look carefully at something or someone [http://dictionary.cambridge.org]; to look at
someone or something in a particular way [http://www.ldoceonline.com]; gaze at steadily in a particular way
[http://oxforddictionaries.com].
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113. There remained distinct in his consciousness, like a vision, the memory of

her face, lifted from the tombstone in the churchyard, and looking at him with slow

large, portentous eyes (Wells 2003: 120).

B mpumepax (112) u (113) rmaron to look ¢ mpemigorom at coderaercs ¢
Hapeuunem Strangely u npenoxusiM coueranuem With slow, large, portentous eyes. 3to
M03BOJISICT TOBOPUTH O MPO(GUIMPOBAHMM B penpe3eHTupyemoit riarojiom to look
KOHIICNITYaJIbHON CTPYKType KOHIeNTyaabHON XapaktepucTtuku ‘O6pa3’ (‘Crocol’).
[IpodumupoBanre AaHHOW  KOHIENTYaIbHOW  XapaKTEPUCTUKH  OOECIICUMBACTCS
JIEHCTBHUEM SI3BIKOBOTO MEXaHM3Ma aKTyaJH3allid KOHTEKCTYyaJbHO OOYCIOBICHHOTO
3HaueHus riaroia. [lox JeiicTBMEM yKa3aHHBIX MEXaHM3MOB (aKTyalu3allud |
npodumpoBanus) riaroi to 100k MoxeT ObITh OTHECEH KO BTOPOMY SIpycy 0a3oBOIo
YPOBHS.

['naron to look B couerannu ¢ mpemioroM at B ompenenéHHOM KOHTEKCTE
CrOoCOOEH pEeNpe3eHTHUPOBATh CUTYALIMIO, AHAIOTHYHYIO TOW, YTO TeEpenaér Tiaro
BTOPOTO sipyca cyOopauHaTHOTO ypoBH: {0 glare:

114. The redhaired man glares at me (Harris 2011: 210). — Carol looked angrily
at him, turned and headed for the door [BNC].

B npumepe (114) rnaron to glare9 aKTyaJIu3UPYeT CBOE CHUCTEMHOE 3HAYEHUE,
KOTOpPO€ TIO3BOJIIET TOBOPUTH O MPO(MIMPOBAHUM B PENPE3CHTUPYEMOW TIJaroyiomMm
KOHILIENITYAJIbHOW CTPYKTYpE€ JONOJHUTEIbHOW KOHLENTYAIbHOM XapaKTEPUCTUKU
‘O6pa3’ (‘Crioco6’). Onnako riaaro to 100k B mpuBeaéanomM konTekcTe (ipumep (114))
TaKK€ MOJKET PENpe3eHTUPOBATh CXOXKYIO CHTYaIlUIO, B KOHIIETITYAILHOU CTPYKTYpE
KOTOpoW mpoduiupyercsi KOHIENTyaldbHas Xapakrepuctuka ‘O6pa3’ (‘Croco6’).
Onnako B ciydae ¢ riarojom t0 100K xkOrHUTHBHBIA MeXaHH3M NPO(UIMPOBAHHS
MOJTy4aeT BRIPAKCHUE MPU aKTyaJIM3alii KOHTEKCTYaTbHO O00YCIIOBIIEHHOTO 3HAYCHUS
rJiarojia, a8 IMEHHO, B PE3YJIbTaTe COYETAHHUS TIOCIIETHETO ¢ CUPKOHCTAaHTOM (Hapeurnem
oOpasa nerictBust) angrily. B npumepe (114) raaron to 100k Moxker ObITH OTHECEH KO

BTOPOMY sIpycy 0a30BOTO YPOBHS TAKCOHO MHH.

® To glare: to look in an angry way [LDCE 1992: 551].
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IIpuBeném  mpumep, WUIIOCTPUPYIOIIAKM  MPOIECC (byHKIIMOHATBHON
KaTeropusaiuu (paHIry3ckoro 0a3oBoro riarojia regarder, B pe3yinbrare KOTOPOro
JIAHHBIN TJ1ar0J MOXKET COOTHOCUTBCS CO BTOPBIM SIPYCOM 0a30BOTO YPOBHS.

MOKHO TPHUBECTH NPHMEP, B KOTOPOM B pe3yibTare MNPOQHIMPOBAHHUS B
KOHIICNITYaJIbHOH CTPYKTYpe COOBITHSI, pElpe3eHTHpPYeMOTo riiarojom regarder,
JOTIOJIHUTEILHOM KOHIIENTyalbHON XapakrtepucTuku ‘O0pa3’ (‘Croco0’), riaaros
regarder Mo’keT BBICTyNaTh KaK OKBWIIOJICHTHBIM TJaroiy IEpBOro spyca
cybopauHatHOTO yposrs reluquer’. OmHako 510 He 03HAaYaer, 4To riaro regarder B
9TOM cliydae OynIeT BBICTYNaTh KakK IJIaroj MepBoro sipyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS,
T.K., B OTJIMYKME OT rjarosia reluquer, oH OTBe4aeT BCEM OCTAIbLHBIM KPHUTEPHUIM
0azoBoro ypoBusi. IlosToMy, B JaHHOM ciiydae, riaros regarder Oymer
(YHKIIMOHUPOBATH KaK IJIaroj BTOPOTo spyca 6a30BOr0 ypOBHS:

115. L’ Anglais le [M. Morrel] regarda avec un sentiment de curiosité

évidemment mélé d’intérét (Dumas 1956: 337).

B npumepe (115) cemMaHTHMKa CYIIECTBUTEIBLHBIX M 3aBHUCHMOTO MPUYACTHS,
BBITIOJHSIONIMX B CTPYKTYpEe TPEMIOKEHUs  (QYHKIHMIO  PaclpoCcTPaHEHHOTO
oOcTosiTenscTBa 0oOpasa meiictust (avec un sentiment de curiosité evidemment méle
d’intérét) obecrmeunBaeT aKkTyalIuM3alnuil0 KOHTEKCTYalbHO OOYCIIOBICHHOIO 3HAuYEHUS
rmaronia regarder. B nmaHHOM ciydae  S3BIKOBOM  MEXaHHM3M  aKTyalH3alldu
OCYUIIECTBISIETCS. HAa OCHOBE MNPO(MIMPOBAHUS KOHILENTYaJbHOM XapaKkTEepUCTUKU
‘O6pa3’ (‘Crnoco0’) B KOHLENTYalbHOM CTPYKTYpE PENpE3eHTHUPYEMOIO TJIarojioM
coObITus. JlaHHAs XapaKTepUCTUKAa HE TOJILKO MPOQUIMPYETCS B KOHIENTyalbHOU
CTPYKTYpE TMEpIENTHUBHOTO COOBITHSI, HO W YTOYHSAETCS, O 4Y&M CBHIETEIHCTBYET
KOHTEKCT, B KOTOPOM HCTIOJIL3yeTcs: riaron regarder. Tak, cyObeKT BOCHIPHUATHS HE
IPOCTO CMOTPHUT, OH CMOTPUT C HEMPHUKPBITHIM JTFOOOTILITCTBOM (TISUIHT TJia3a) (regarda
avec un sentiment de curiosité). Takast SKCIUTMKAIUS KOHUECNTYaTbHONU XapaKTEPUCTUKU
KOHKPETH3UPYET MPOTO3HIIMOHAIBHYIO CTPYKTYpY Iiarojia regarder. bosee mmpoxwuii
KOHTEKCT TaKKe TMOATBEpKAaeT Mpo(uiMpoBaHHe JaHHOW  KOHLENTYyaJbHOM

XapaKTepUCTUKU B KOHIICNITYAILHONW CTPYKTYpe COOBITHS, PEMpE3eHTUPYEMOro

"% Reluquer: regarder quelqu'un avec une curiosité indiscréte [http//www.larousse.fr].
152




riarojiom. Tak, 4eloBeK, Ha KOTOPOro ObLI YCTPEMJIEH TakO¥ JIFOOOIBITHBIA B3TJISI,
MOYYBCTBOBAJ ce0s 00Jiee HECUACTHBIM U BBIHYXIEH ObLI 3a/1aTh BOIPOC COOECETHUKY,
npenoaras, 4To OH XOU€T C HUM TIOTOBOPUT:

- Monsieur, dit Morrel, dont cet examen semblait redoubler le malaise, vous avez
désiré me parler? (Dumas 1956: 337).

Temepr paccMOTPUIM TPUMEPHI, TO3BOJIIIONIME TOBOPHUTH O BO3MOXHOCTH
cooTHeceHHst 0a30BbIX TJiarosioB t0 00k u regarder ¢ mepBbIM sIpycoM CyOOpAHMHATHOTO
YPOBHSL.

[Mpoananu3upyem cHavana aHrimiickuii riaroa to look.

B aHrI0s13pI9HBIX TOJKOBBIX clioBapsx couyeranue to look through npencrasieno
He Kak ()pa3oBBIA TJIaroJi, a Kak COYETaHWE IJiaroja 3pUTELHOTO BOCIPUSATHSI C
npeiorom. OnHaKoO IeperaBaeMoe JTUM COYETaHHEM 3HAYCHHE OTIMYaeTCs OT
3HaYeHus 0azoBoro riaroJa to 00k mmm coueranus rnarosa to look ¢ mpemmorom at,
4TO OOYCJIOBIICHO, TJIaBHBIM 00pa3oM, CIENU(PHUKON KOHTEKCTYyaJbHOTO OKDPYKECHHUSI.
PaccmoTpumM crenyronmi npumep:

116. ‘Yeah,” Nelson said, leaning to look through the spyhole again [BNC].

B npumepe (116) coueranme to look through akryamusupyer 3HaucHme
IEJICHANIPABIICHHOTO 3PUTEIIbHOTO BOCIIPUSTHS C YTOYHEHHEM €0 HalpaBJICHUs, HA YTO
yKa3bIBaeT ceMmaHTuka mnpemiora through wu kocBeHHoro pgomosiHeHus spyhole: a
peephole, especially one in a door for observing -callers before opening
[http://oxforddictionaries.com]. CyOBbeKT BOCHPHATHS CMOTPHUT «CKBO3B», «UepE3»
rina3ok. Aktyamm3aius riarosiom to 00K 3HaueHus 1ieneHarnpaBIeHHOTO 3PUTEILHOIO
BocripuaTHs B npumepe (116) ocyiecTBisiercss Ha OCHOBE KOTHUTHBHOTO MEXaHHM3Ma
npodUIMpOBaHKsl KOHUENTYaIbHBIX XapakTepucTUK 0azoBoro ypoBHsA ‘CyObekT’,
‘O0BexT’, ‘HampaBieHHOCTh , a TaKXKe AOTOJHUTENbHBIX ‘Tpaektopus’ u ‘Ilperpaga’ B
KOHIIENITyaTbHOW CTPYKTYpE PENpe3eHTHPYEMOro IJ1arojioM coObITHs. TakuM o0pasom,
npumep (116) memoHcTpHpyeT (GyHKIMOHMpoBaHHe Tiaroja to look kak rmarona

MEPBOTro sApyca CyOOPAMHATHOTO YPOBHS UCCIIEyEMOM TAKCOHOMUM.
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[MpuBeném mpumMeps! (HYHKIMOHATBLHON KaTeropmzanuu (paHIly3CKOro riaroJia
regarder, oOycloBIMBaIOIIEH BO3MOXKHOCTh OTHECEHHS TJarojia K IMEPBOMY SIPYCY
CyOOpMHATHOTO YPOBHSI.

117. Edmond les [des hommes] regarda un instant avec ce sourire doux et triste

de ’homme supérieur (Dumas 1956: 270).

B npumepe (117) rnaro:n regarder penpe3eHTUpyeT KOHIENTYAIbHYIO CTPYKTYPY,
B KOTOpOW MpO(UIMPYIOTCS JOTOJHUTEIbHBIE KOHIENTyalbHBIE XapaKTEPUCTHUKU
‘O6pa3’ (‘Croco0’) u ‘Bpems’ (‘KparkoBpemeHHOCTBH’ ). OO0 3TOM TMO3BOJISIET TOBOPUTH
yrnotpebienue raaroya regarder ¢ mpeaioKHeIM coueTaHhHeM avec Cce sourire doux et
triste u mapewyms un instant KorHWTHBHBIA MeXaHW3M TPOQPUIMPOBAHMSA, B CBOIO
odepenib, peaTM3yercsl MpH TOMOIIM S3BIKOBOTO MEXaHW3Ma aKTyalTU3alliyl T1aroJioM
regarder KOHTEKCTyaJbHO OOYCJIOBICHHOTO 3HadyeHus. lIpoduimmpoBanue IBYX
JOTIOJTHUTEIbHBIX ~ KOHIENTYAIbHBIX  XapaKTePUCTUK (OJHA W3  KOTOPBIX HE
npejnoyiaractT npo(uIMpoOBaHUE NPYrod XapakTEPUCTHKH) B CTPYKTYpe COOBITHS,
pernpe3eHTupyeMoro Tiarojiom regarder, TOBOPUT O BO3MOYKHOCTH OTHECEHHs TJIaroja
regarder yxe He KO BTOpPOMY spycy O0a30BOro ypOBHSI, a K MEPBOMY SPYCY
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS.

118. Je vous permets de regarder par-dessus mon épaule (Kipling 1992: 80).

B npumepe (118) cyobekT cMOTpUT yepe3 miieyo. 3a CuéT CEeMaHTHKHU MPeiora 1
CYILIECTBUTEIILHOTO, YMOTPEOJEHHOTO B MPEJIOKEHUH B (PYHKIMHM OOCTOSTEIHCTBA
MeCTa W 3aOJIHSIONIETO B CTPYKTYPHOU CXeMe MPEMJIOKEHHUS MECTO CUPKOHCTAHTA,
aKTyaIM3UPYyeTCsl KOHTEKCTyaJlbHO OOYCJIOBIICHHOC 3HAueHWE TIiarosia regarder.
JleiicTBe ~ MeXaHM3Ma  aKkTyaluM3aluud — oOecrieuyuBaercss  Npo(UIMpOBaHHEM
KOHLIENTYAIbHBIX  XapakTepUCTUK  0a3oBoro  ypoBHS  ‘Cy0obektr’, ‘OObekT’,
‘HampaBiieHHOCTH, a Takxke JonoJaHUTENbHBIX ‘IIperpana’ u ‘“Tpaekropust’.

[MpuBeném mpuMepbl, B KOTOpbIX Tuiaroibl t0 00K u regarder meToHMMHUYECKH
pETpEe3eHTUPYIOT JpYyrue BHABI JOesATeNbHOCTH. [IpM 3TOM Tporecc 3pUTETHHOTO
BOCTIPUATHS, OOBEKTHBUPYEMBI CHUCTEMHBIM 3HaueHueM riarosios to look u regarder,
TaKKe PENpe3eHTUpPYeTCs W MOJKeT BBICTYNaTh IO OTHOIICHUIO K JPYrUM

pEIpPE3eHTUPYEMbIM ~ COOBITHSIM ~ JTMOO Kak  (oHOBOE coObITHE, JIMOO  Kak
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Cxema Ne6

BASOBbHI M YPOBEHD i HpO(bI/IJII/lpyeMoe. Ha s3pikoBOM YPOBHC noJo0OHas

1 APYC BA3OBOIO YPOBHA

i i
i i
i i
: TO IOOk, regarder i KOHHGHTyaJII/IBaHI/ISI CO6BITI/I$I MOJKCT BI:Ipa)KaTBC}I B
: I

T —— L. JNEHUCTBUM TakuUX  SI3bIKOBBIX MEXaHM3MOB, Kak
= O ErexOR ’

MEpeKarcropusanAa MU IOJIMKATCTOpU3alus TIJiaroja, a

1 AIPYC CYBOPAVHATHOTO YPOBHSA
(«MEPEXOfIHbI»)

: Ha KOHIICIITYalbHOM — B I[eﬁCTBHI/I MCXaHU3MOB

i TIpo(MIMPOBAHUSI M KOHICTITYAIbHOW MEeTOHUMHUU. [Ipu

R
:\. <

R R —————

2 APYC CYBOPAUHATHOIO YPOBHSA

| sToM camu riaroisl to look u regarder Moryr GbITH

i to look, regarder ;
; | COOTHECEHBI CO BTOPBIM SAPYCOM CYOOPAMHATHOrO

E CYBOPOAMWHATHbBIA YPOBEHDL E
.......................................................... * ypOBHS BTOpOTO (POKyca TAKCOHOMMHU.

Wrak, pacCMOTpUM TIpHMEpHI, KOTJa aHraMiCcKuii riaros to |00k BeicTymaer
cpencTtBoM MeroHumMuueckon penpeseHtanuu  koHuenta WMHTEJUIEKTYAJIBHAA
JAEATEJIbHOCTD:

119. Johnny looked speculatively at Rudolph (Shaw 2008: 580).

B mpumepe (119) rmaron to look ¢ mpemgorom at, couerasch ¢ Hapedyuem
speculatively, penpesentupyer coObiTHE, B KOHIICNTYaJIbHOH CTPYKTYpEe KOTOPOIO
HOJIy4atoT MPOPUIMPOBAHUE KOHIENTyalbHbIe XapakTepucTuku ‘Oopa3’ (‘Croco0’) u
‘ComyTcTBYyIOIIast AesITeI-HOCT . Ha mpodunmmpoBanre yKa3aHHBIX KOHIETITYaIbHBIX
XapaKTEepPUCTHK YKa3bIBacT CeMaHTHKa Hapeuus Speculatively: with speculation; in a
speculative manner [http://www.thefreedictionary.com], speculative: if you give

someone a speculative look, you look at them while trying to guess something about

them [http://www.ldoceonline.com]. B panHOM ciydac pedb HAET O SA3BIKOBOM
MEXaHu3Me MosmKaTeropmsanuu riaroya to ook, T.x. rmaron to look omHOBpemMeHHO
peam3yeT NMPU3HAKU IBYX KaTEropui, KaTeropuv UHTEIUIEKTYAIbHON U MEPLENTUBHOMN
NESITEIHHOCTH, TPHW STOM TMEPIENTUBHBIN TPOIECC BBICTYMAET KaK MPOQMIMpPyeMOe
coosrTrie (MHGOpMaIss 00 OCOOCHHOCTSX 3PUTEILHOIO BOCIPHUSATHS — SBISICTCS
KOMMYHUKAaTUBHO 3HauuMoi). Ha KoOHIENTyalbHOM ypOBHE 3aJ€HUCTBYIOTCS
KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3Mbl MNPO(UIMPOBAHUS U KOHIENTyaJTbHOW MeTOHUMUHU. B
npumepe (119) meroHMMHYecKas KOHIENTyalU3alus COOBITUA OOBEKTUBUPYETCS
coueranueM riarojia to l0ok u Hapeums speculatively. Kak cienctBue storo, maHHoe

COYCTaHNUC PCIPEC3CHTUPYCT IPOUCCC YMO3AKIKOYCHUA Ha OCHOBC O6pa6OTKI/I
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3puTeNbHON HHGpOpMaru. Ha OCHOBaHMM BCErO BBINICCKA3aHHOTO MPHXOIUM K
3aKITIOYCHUIO, YTO aHTJIMHCKHH TJ1aros t0 00K MoeT COOTHOCUTBCS CO BTOPBIM SPYCOM
CYOOpAMHATHOTO YPOBHS HCCIICYEMOM TAKCOHOMHUHU.

Coueranue rinarosa to 100k ¢ mocTBepOoM OVer He 3aUKCUPOBAHO AHTIIUHCKUMU

TOJIKOBBIMU CJIOBapsSIMU B KauecTBE (Ppa3oBOro. B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX AaHHOE

COYCTaHHE MOMET aKTyaJM3UpOBaTh 3HadeHue. INspect something with a view to

establishing its merits (to inspect — look at (someone or something) closely, typically to

assess their condition or to discover any shortcomings) [http://oxforddictionaries.com]:

120. He liked to look over his visitors before a meeting [BNC].

B mpumepe (120) o peaym3anuu yka3aHHOTO 3HadeHWs rarojiom to look
MO3BOJISIET TOBOPUTH KaK CEMaHTHKa Mpe/Jiora OVer, Tak ¥ KOHTEKCT B MOCTIIO3UlIUU. B
pesynbprate (yHKIMOHHMpoBaHus riaroyia t0 |00K B mOMOOHBIX KOHTEKCTaX B
KOHLENTYaIbHOW  CTPYKType  PENpe3eHTHPYEMOT0 KM  COOBITHS  TOJY4aroT
npoduIupoBaHue CIEAYIONME KOHIIENTyalbHbIe Xapakrepuctuku: ‘O6paz’ (‘Cmoco0’),
‘IUens” u  ‘ConmyrcTByromas AeSTENbHOCTh . XapakrepucTuka ‘CoIyTCTBYIOIIAS
IeATebHOCTS  mpodumpyercss B cTpykrype  konnenta  3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATUE wu  cootHOocUTCS C koHuenrom  UTEJUUIEKTYAJIBHAS
JNEATEJIBHOCTb  (undopmaiius O  TEPIENTUBHOM  MpOLIECCE  SIBIETCS
KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYMMOM, YTO TIOATBEPKAAIOT KOHTEKCT M aKTyalu3UpyeMoe B
JJAHHOM KOHTEKCTE BTOPMYHOE 3HaueHue riaroja). [logoOHoe B3aumoaelcTBHE
KOHIIENTOB 00eCTeurBacT KOTHUTUBHBIH MEXaHHW3M KOHIICTITyalbHOW MeTroHnMuu. Ha
OCHOBE KOTHUTHBHBIX MEXaHW3MOB MPOQUIMPOBAHMS W KOHIICTITyaTbHOW METOHUMHHU
OCYIIIECTBIISICTCS TIOJIMKaTeropm3anus riaroiia to 100k B mpuBeiéHHOM Mpe/IJIoKESHUH-
BBICKa3bIBAaHMH. JTO TMO3BOJISICT TOBOPUTH O (PYHKIIMOHHPOBaHUH Taroja to |00k kak
rJiaroJjia BTOporo sipyca CyoopAHMHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMUH.

121. Look around you at the changes she’s made in just a few weeks (Harris
2011: 392).

B mpumepe (121) coderanme to look around mepemaér He mpocTo TpoIece

3pUTCIILHOIO BOCIIPUATHA, A B OOJIBIIICH CTCIICHU IponecC KPpUTHICCKOIO OCMBICJICHHA

nmpom3omeammnx HBMGHGHHﬁ, Ha 9YTO YKa3bIBACT CCMAaHTHUKA COUCTAOMICTOCS C TJIAroJIOM
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KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHHS, a Takke OecCOI3HOE MpPUIATOUYHOE ONPEeIUTEIbHOE,
YTOUHSIOIIIEE TaHHOE JIOTIOJIHEHUE (the changes she’s made in just a few weeks). bonee
TOTO, B JIaHHOM MpPHUMEpE HEe BCE T€ M3MEHEHHUs, O KOTOPBIX HIET Peub, JOCTYIHBI
HETOCPE/ICTBEHHOMY BHUICHHUIO, O OOJBIIMHCTBE W3 HUX CYOBEKT BOCIPHUITUS
BCTIOMHMHAET U OIICHUBAET UX B CBOEM co3HaHUU (00Jiee MMUPOKU KOHTEKCT). B 1anHOM
CJlyyac TJIaBHBIM COOBITHEM, penpe3eHTHpyeMbiM TiiarojoM to 100k B coderanuu c
npezuiorom around, smisiercst padoTa 3pUTEILHOM MaMsITH, KoTopasi, mo MHeHuio E.C.
KyOpsikoBoii, eCTh BOCTIOMHUHAHUE: « MBI BCTIOMHHAEM T€ WJIM MHBIE KapTHHBI, 00pa3bl U
Ha HaIlleM BHYTPEHHEM JKpaHE MOXKEM «IIPOKPYTHUTH)» LENbIe CIIEHBI, CBOCOOpa3HBIC
dbmeMer» [Kyopsikoa 2004: 375]. Takum oGpasom, B npumepe (121) rmaron to look
MOJKET OBITh OTHECEH KO BTOPOMY sIpyCy cyOopauHaTHOTO ypoBHA. [Ipu sTOM criemyer
yYUTBIBaTh, YTO B JAHHOM TpUMEpE TPOIECC 3PHUTEILHOTO  BOCTIPHUSTHS
penpe3eHTupoBan riarosioM t0 00K, ckopee, kKak COMYTCTBYOIIAs NEATEIBHOCTH IO
OTHOILIEHHUIO K IMPOLIECCY WHTEIUIEKTYAIbHOM AESATeNbHOCTU (paboTe mamsTu). ITO
TOBOPUT O TMepekareropusamuu riaroga to look, o0ycioBieHHOW KOIHHUTHBHBIMH
MeXaHH3MaMH TPOPIITUPOBAHKS ¥ KOHIETITYaTbHO METOHHUMHMU.

122. Maybe when I get back to America, I’ll buy a copy of the Times and look
through the want-ads (Shaw 2008: 487).

B npumepe (122) coueranue to look through penpesentupyer yxe He mpocTo
NPOILIECC 3PUTENBHOTO BOCTIPUSITHS, a YKa3bIBa€T HA TO, YTO STOT MPOILECC SIBIETCS
JIMIIb 9acThio OoJiee CJIoKHOUM cutyaruu. Vicnonp3oBanue B npumepe (122) B kauecTBe
KOCBEHHOTO JIOTIOJITHEHUSI CYIIECTBUTEIBHOTO, pPEPEepeHTOM KOTOPOro BBICTYIAIOT
CTpaHMIIbI ICYATHOrO M3/1aHusl, 00bsBiIeHus (Want-ads) mo3BoJisieT rOBOPHUTH O TOM, YTO

coueranue to look through mepemaér 3mauenme: peruse (@ _book or other written

material) [http://oxforddictionaries.com]. B apyrom cioBape HaxXoJuM CHHOHHUMHUYHOEC
sHayenune. 10 read something quickly [http://dictionary.cambridge.org]. Otmerum
TaKXKe, YTO Ha KOHIENTyaJIbHOM YPOBHE B penpe3eHTHpyeMoii coueranmeM t0 look
through cutyarnum BaKHBIM SIBIISICTCS TO, KAK CYOBEKT BOCIHPHUATHS OCYIIECTBIISICT
UrmeliekmyajibHYio aeﬂmeJleOCH’lb, OOHUM U3 DMANOE KOI’HOpOI:Z Aejisiemcs s3pumeilbHoe

gocnpusmue, Kak THIATEIbHO OH MPOCMATPHUBAET KaKyIO-TO WH(POPMAIUIO, YTOOBI €€
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YCBOUTH WM TOHATH (TIPOCTO «MPOOEKaT riazaMm» ). IT0 TOBOPUT O TPOPUIMpoBaHuU
B KOHIIENITYyalbHON CTPYKTYyp€ COOBITHS KOHUENTYyaJbHOW XapakTrepucTuku ‘O0pa3z’
(‘Croco6’). Takum  oOpazoMm, B  KOHIENTYAIbHOW  CTPYKTYpEe  COOBITHS,
penpesentupyemoro riarosiom to look ¢ mpemmorom through, wapsmy c
xapaktepuctukamu kKoHrenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE npodwmmpyroTcs
xapakrepuctuku koHuenta UHTEJUJIEKTYAJIBHAA JEATEJIBHOCTD. Ilocnennue
MOJIy4aroT OOJBIIYI0 TICUXOJOTHYECKYIO BBIICICHHOCT, B OOIIEH KOHIENTyaabHOM
CTPYKTYpE COOBITHS B CHUJIy OOJIbIIEH 3HAYUMOCTH TMpoIllecca YTCHHs, TO3HAHMUSI B
OCMBICIIEHUU PENPE3CHTUPYEMOM IJ1arojioM CHUTyallud, Ye€M MEPIENTUBHOIO MpoIecca,
KOTOPBIM TOJIBKO 00€CTEeUMBACT OCYILIECTBICHUE MHTEIUICKTYaJIbHOM NESATENbHOCTU U
BBICTYIAET 110 OTHOLICHUIO K HEHl KaK COMYTCTBYIOMIAs AeATELHOCTh. ClienoBaTeNnbHoO,
B MPEICTAaBICHHOM  MPHUMEPE  S3bIKOBBIM  MEXaHU3MOM  (PyHKUIMOHAJILHOU
kateropusaiuu riarosia to 100k siBisieTcst MexaHW3M TiepeKaTeropusaluy riarojia, a
KOTHUTUBHBIMU — MEXaHU3MbI MPOGUIMPOBaHUS U KOHUENTyalbHOU MeToHuMHH. Cam
e riaron to look B maHHOM ciygyae MokeT OBbITH OTHECEH KO BTOPOMY SIPYCY
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS UCCIIENYEMOI TAKCOHOMHUH.

[MpuBeném mpumMep, KOTa Iiaroj 3purelibHOro Bocmpusatus t0 100K BeicTymaer
CpEACTBOM MeETOHMMHMUYeCKOW pemnpe3eHtauun kKoHienta MEXJIIMYHOCTHBIE
OTHOILEHUA :

123. | gave her the high sign one or twice, but she had a frozen eye — just looked
through me in your British way (Christie 2007: 178).

B mpumepe (123) rmaron to look B couerammu C mpemnorom through
IIOJIBEPTACTCS TEPEKATErOpU3alliy, IepeaaBas 3HAYCHHE, OTIMYHOE OT OCHOBHOIO:

ignore (someone) by pretending not to see them [http://oxforddictionaries.com]. Ha

aKTyaJM3alMi0 JaHHOTO 3HAYCHUS YKa3bIBAET MCIIOJH30BAHWE B KAYeCTBE KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHHST 00bEKTHOr0 MeCTOMMEHHMs 1-ro jmna en. 4. (Me), o0cTosATeIbCcTBa 00pa3a
nercteus (in your British way), a Taxke KOHTEKCT B mpeno3uiuy. B gaHHOM mprMepe
riaros to look B coueranuu ¢ npemyiorom through B GoJblieit cTeneHn penpe3eHTHPYET
OTHOIIIEHHE CYOBhEKTa K OOBEKTY (OYEBHJIHO, YTO CYOBEKT HE B OYKBAJILHOM CMBbICJTIE

nocMoTpen CkBO3b 00bekT). IlepuenTuBHBII nporecc B mpumepe  (123)
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penpe3eHTupyercsi, ckopee, Kak (OHOBOE COObITHE U TMPEACTABISICTCS B KaueCTBE
COIyTCTBYIOIIEro JAeicTBHUs. ToO, Kak CYOBEKT CMOTpEN Ha OOBEKT, SBJSLIOCH
CJEICTBUEM €ro o0co00oro OTHOIIEHUs K 00bekTy. KOMMYHUKAaTMBHO 3HauYMMOM
ABJIAETCS] UMEHHO mepenadya uHpopmanuu o0 oTHoueHuH. CrenoBareiabHO, B PUMEPE
(123) rnaron to look MokHO OTHECTH KO BTOpOMY SIpYCY CYOOpPIAMHATHOTO YPOBHS
HCCJIETyEMOW TAKCOHOMMUM.

PaccmoTpym  mpumepbl  TOJ0O0HOW — (YHKUMOHAIBHOM  KaTeropualuu
(paniry3ckoro riarosa regarder, mo3BoJsiromieii onucaTh TMHAMUYHOCTh UCCIICAYEMO
TaKCOHOMMHYECKON MO JIEIH.

[lepBoHauanbHO PaCCMOTPHUM MPUMEP, B KOTOPOM B KOHLENTYAILHOU CTPYKTYPE,
perpe3eHTUpyeMoit  riarosiom  regarder,  mpoGWIMPYIOTCS  JOTOJHUTEIbHBIC
KOHIIeNTyallbHble  Xapakrepuctuku  ‘Tpaekropuss’, ‘Lems’,  ‘ComyrcTByromias

nesitenbHOCTh . Ilpu aTOM rimaron nmepenaér 3HaueHue: diriger son regard vers quelque

chose, dans une certaine direction pour découvrir, constater quelque chose

[http://Awww.cnrtl.fr].

124. Le genéral anglais Colville regarda a sa montre et constata qu'il était onze

heures trente-cing minutes [http://www.cnrtl.fr].

B npumepe (124) penpeseHTrpyeMas riarojom regarder cutyaiusi 3pUTeIbHOrO
BOCIIPUATHS YKa3bIBAET HE MPOCTO HA LIEJCHANPABIECHHOCTh MEPUENTUBHOTO MpOLECCa,
HO U Ha OMNpENENEHHOE HAaMNpaBlieHUE B3MAAa CcyObekra BocnpusaTHs. VMeHHO
LEJICHANPABICHHO  BbIOpaHHAs  «TPAcKTOpUS»  B3TJIAAa  TO3BOJSIET  CYOBEKTY
3PUTEILHOTO BOCIPUATHA MOJYYUTh dKelnaeMyro uHpopMmainuio (y3Hath Bpewms). B
NPUBEAEHHOM NPUMEpE B KOHIENTYaIbHOM CTPYKTYpE COOBITHS, PENPE3CHTHUPYEMOTO
riarojiom regarder, mpoduimpyercs KOHIENTyallbHas XapakTepucTuka ‘Tpaektopus’,
Ha YTO B YaCTHOCTH YKa3bIBACT COYETAIOIIMICS C IJIaroJjioM Npeasior HarnpasieHus ().
Bbonee Toro, B KOHIENTyaJlbHOW CTPYKTypE, PEIPE3CHTHPYEMOM TIiiarosioM regarder,
TaKke NpoduiIMpyercsl NOMOJHUTENbHAS KOHIENTyalnbHas XapakrepucTtuka ‘llens’,
YKa3bIBAKOIAs Ha CMOCOOHOCTH IJIarojia pa3BUBaTh AKCHUOJOTMYECKUE U MEHTAJIbHBIE
3HaueHus. Tak, B mpumepe (124) cyOBbeKT mocMoTpen Ha 4achl, YTOOBI y3HATh BpEMS.

Takum O6p830M, B HOAaHHOM IIpUMCPC PCIPE3CHTUPYCTCA CHTyalludaA 3pPUTCIBHOIO
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BOCHIPHATHS, TPU 3TOM OOBEKTHBUpYyEMas TJarojiom regarder KoOHICNTyalbHAs
XapaKTEepUCTUKA ‘Lens’ METOHUMUYECKHU OTCBLIAET K KOHLIENTY
NHTEJUIEKTYAJIbBHAA AEATEJIBHOCTD, T.. 11€/1b10 B TAHHOM CJTy4ac BBICTYIAET
VHTEIUIEKTyaJlbHAsl JIESTEIIbHOCTh, CBA3aHHAs C NPOLECCOM MOJY4YEHHUS 3HAHUS Ha
OCHOBE 3pUTEILHOrO BocHpuiATHSA. Ha 3TO Takke yKa3blBaeT MCIIOJIb30BaHUE B
MPEAJIOKEHNN TJ1aroja ¢ MEHTAJIbHBIM 3HAYEHUEM, YTOUHSIOIIMM I€Jlb, HA KOTOPYIO
HampaBjIeHO JCHCTBHE CYyObEeKTa 3pHTEIbHOro Bocmpuatus (regarda et constata).
[IpencraBnennpii mpuMep (YHKIMOHAIBLHON KaTeropumsaluMy Tjaroya regarder
MO3BOJIAET TOBOPUTH O  JIGUCTBHMM  TakOro  SI3bIKOBOTO  MEXaHW3Ma,  Kak
MOJIMKATErOpH3alis TJlarojla W KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB TPOPMIMPOBAHUA U
KOHIIeNTyaJIbHON MeToHuMuU. [Ipu 3TOM cam rinaro regarder Mo»HO paccMaTpuBaTh
KaK IJ1aroJj BTOPOro spyca cyOopAUHATHOIO YPOBHS UCCIEAYEMOM TAKCOHOMUMU.

125. 1l serait intéressant de regarder les derniers chapitres du manuel de Lanson,

a mesure que les contemporains de 1900 devenaient historiques [http://www.cnrtl.fr].

B mpumepe (125) riaron regarder akryanusupyer 3Hauenue: «lire attentivement
(un texte) pour (I')analyser [http://www.cnrtl.fr]. B nannom xonTekcTe riaroa regarder
B OOJBINEH CTEMEHH PENpPE3CHTUPYET MPOIECC WHTEUICKTYyaIbHONW MEATeILHOCTH, a
HMCHHO IIPOLCCC YTCHHUSA, HA YTO YKA3LIBACT MCIIOJB30BAHHMC B Ka4CCTBC IIPAMOIO
JOTIOJTHEHHSI HOMMHATHBHOTO CJIOBOCOYETaHUs, PePEepeHTOM KOTOPOTO BBICTYIAIOT
rnaBel yueOHuKa (les derniers chapitres du manuel). VimeHHO mpoliecc YTEHHS
HpI/IO6p€Ta€T MCUXOJIOTHHCCKYO 3HAYUMOCTDL JJIA Cy6’beKTa, HMCHHO Ha ,HaHHBIfI
IMpoueCC HAIPABJICHBI MCHTAJIbHBIC U CCHCOPHBIC CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA. HpI/I 3TOM
MPOIIECC 3PUTEIHHOTO BOCTPUSTHS (€CIM paccMaTpUBaTh CHUTYAIMI0 YTEHUS Kak
MPOTOTUNIMYECKYIO) BBICTYIAET YCJIOBUEM, OCHOBOW MJII PEAIU3ALMH YMCTBEHHOMU
nestensHocTH. [IpencTaBienHas (yHKIIMOHAIbHAs KaTeropusaius riaroja regarder
06YCJIOBJ'ICH3, HeﬁCTBHCM SBBIKOBOI'0O MCXaHM3Ma IICPCKATCropu3aly TI1Jjiaroja u
KOTHUTHUBHBIX MCXAaHU3MOB HpO(bI/IJ'II/IPOBaHI/IH u KOHH@HTyaHBHOﬁ MCTOHHUMUHU
(perpe3eHTalMsl  rJIaroJjom regarder  konuenra  MHTEJIJIEKTYAJIbHAS
JAEATEJIBHOCTD, xommonentom kotoporo spisiercss koHuent 3PUTEJIBHOE
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BOCIIPUATHUE). [eiicTBHe HaHHBIX MEXaHU3MOB OOYCIOBIMBAET BO3MOXKHOCTD
OTHECCHUS IJ1aroJja regarder ko BropoMy sipycy cyOOpAHHATHOTO YPOBHSI.

Cxema Ne7 HNHTepecHO OTMETUTH, YTO

4 BEA30BbINYPOBEHb .\'l_l' BA30BbLINYPOBEHD \l HpI/I aHamze aHI‘JII/II\/’ICKI/IX

i
£ il
H
i it i TIPUMEPOB  OBLTM  OOHAPYKEHBI
7

\, v 8

CIMHUYHBIC CiIydyad (QYHKIIMOHAIBHOW Kareropusaiuu Oa3oBoro riarosna to look,
He3aukcupoBaHHbIE JJIs1 (PaAHIy3CKOTO s3biKa. TaK, aHTJIMACKUUN TJaroyl 6mopo2o
goxyca t0 look B mporecce (GYHKIIMOHUPOBAHUS MOXKET COOTHOCHTHCS C TEPBBIM
SApycoM 0a30BOTO YPOBHS nep8biM (OKYCOM UCCISTYEMO TAKCOHOMHUH.

126. “Here’s Jack Fergusson!” exclaimed Malcolm, who was looking aimlessly
out of the window (Wells 2003: 113);

127. Mrs Crosbie was standing in the middle of it, looking into space, and in her
hand was an open letter (Maugham 2003: 212).

B mpumepax (126) u (127) rmaron to look, sBnsrommiicss aoMHHAHTOM
AKIIMOHAIBHBIX ~ TJIArOJIOB  3PUTENLHOTO  BOCHPUWATHS, peaM3yer He  Bce
NPOTOTUITUYECKAE TIPW3HAKH CBOEH KaTerOpuu W, TPEXKJIE BCEro, NPU3HAKU
BOJINTUBHOCTH ¥ KOHTPOJIMpYeMocTH. Helitpanm3anus 1aHHBIX IPU3HAKOB B CEMAHTHKE
rJlaroja IMmo3BOJSIET TOBOPUTh O YaCTUYHOM TepeKaTeropu3aluu riaroyia. B manHOM
Cllydyae TPU3HAKU BOJIMTUBHOCTH M KOHTPOJMPYEMOCTH HE aKTyalu3UpYIOTCS,
YUHUTBIBAas CEMaHTHKYy OJrpbKaiiiero KoHTeKcTa. Tak, B mpumepe (126) napeuwne
aimlessly nepenaér 3HAYCHUC: without purpose or direction
[http://oxforddictionaries.com], KOTOpoe «HEHUTpaIM3yeT» KOMIIOHEHT 3HAYCHHS
«direction» B 3HaueHun riaroya to look: direct one’s gaze in a specified direction
[http://oxforddictionaries.com] wu mpenmojaraeT OTCYTCTBHE  «CO3HATEIHHOTO
HAMEpPEHUs B UX (IEHCTBUI) OCYIIECTBICHUN» (MPU3HAK BOJUTUBHOCTH) y CYOBEKTa
Boctipusitus [bommpipeB 1994: 124]. B mpumepe (127) cymectButenbHOE (0OBEKT
BOCIIpHATHS ) Space nmepenaér 3Hauenue: that which is around everything that exists and
which is continuous in all directions [http://dictionary.cambridge.org], uto mo3BoJsier
UHTEPIPETUPOBATh  PENPE3CHTHPYEMbIH B KOHTEKCTE TMPOIECC  3PUTEIHHOTO

BocpusaTsi, kak looking, but seeing nothing, 4To ykaspiBaeT Ha OTCYTCTBHUE
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«COOTBETCTBUSI HAMEPEHUSI MOJyYEHHOMY WIH IUIAHUPYEMOMY pPE3yNbTary» (MpH3HAK
KoHTposupyemocTH) [bomasipe 1994: 124]. [Jdaxe ecau OpeANoNOXUTb, YTO
NEPBOHAYAILHO CYOBEKT, XOTb M MEXaHMYECKH, HO BCE-TAKM IMOCMOTpEN KyAa-To,
JaHHBIM HavyaJIbHBIM ATanl CMEHWICS 0oJiee MPOJOHKUTENbHBIM M KaueCTBEHHO MHBIM
pOIECCOM, KOMMYHUKATUBHO 00Jiee 3HAYMMBIM [JIs1 TepeJayd SMOIMOHaIbHOTO
cocTosiHuA cyonekra. Takum obpaszom, B mpumepax (126) u (127) MOKHO TOBOPHUTH O
JaCTUYHOM TiepekaTeropmsanuu rarosa to look. Ha koHmenTyansHOM ypoBHE JTaHHBIH

A3BIKOBOM MEXaHM3M COOTHOCHUTCSI C MEXaHM3MOM KOHUENTyalbHOW MeTadopbl
(cocTosiHUE <= NEHCTBUE).

[lepelinéM k paccMOTpeHHIO OCOOCHHOCTEN (DYHKIMOHAIBLHOM KaTeropusaluu
aHTJIMHACKKMX TJIAroJioB BTOPOTO sipyca 0a3oBoro ypoBHs t0 watch, to stare, to gaze, a
TaKke TOro, Kak 3TOT MPOIECC OTpakaeT AMHAMHUYECKUN TMOTEHIUAl HCCIEIyeMOMn

TAaKCOHOMMYECKON MO IEIH.

- CXOE Na8 e ['marom  3pUTENIBLHOTO  BOCHPHUATHS ~ BTOPOTO
i BA30BLIN YPOBEHD A\
| 1 APYC BA30BOIO YPOBHA
|
|
|

i sapyca 06a3oBoro ypoBHs t0 watch, ymorpebmssice B
oo

——————————————— .. Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX, TakKe CTMoCOOEH MpuoOpeTaTh

(«NMEPEXOAHbIM»)

H to watch ] i | HOBBIE QyHKIMOHATbHBIE CMBICIBI M COOTHOCHTHCS C

1 APYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHA

(cEFEXORLY) OPYTMMU  YpOBHAMU U ApyCaMU  HCCJEIyeMOM

!
-f-»{m S )) TakCOHOMHUH. B mporiecce GpyHKIMOHMpOBaHMs T1aro to
\

watch MoeT COOTHOCHUTBCA C IICPBBIM U BTOPbLIM

2 AIPYC CYBOPAWHATHOIO YPOBHS

_;[ to watch ] i sApycaMH cy60p):[I/IHaTHOr0 YPOBHA BTOPOTO cp01<yca

CYBOPAWHATHbBIN YPOBEHDb

b ~ HCCIEAYEMON MOJIEIH.

[lepBoHaUanbHO pacCMOTPUM CiIydail (PyHKIIMOHHUpOBaHUs riarojia to watch kak
rJIaroJjia epBoro sipyca cCyoopAMHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMHUHL.

Coueranue to watch over, rimaBHbIM 00pa3oM (HYHKIIMOHUPYIOIIEE Kak (pa3oBbIid
JIaroj, MOYeET YIMOTPeOJSIThCA HE TOJIbKO Kak (ppa3oBBIM TIJIAroJi, HO M Kak TJaroj
3pHTENILHOTO BocTpusaTusa t0 watch ¢ mpemnorom Hampasiienus over (mpumep (128)),
aKTyaIM3UPYIONMMM 3HaueHue: above or higher than something, without touching
it [http://www.ldoceonline.com]. Axryamu3aiusi 3HaA4YCHHS 3PUTEIBHOIO BOCIPHUATHS

riarojoM to watch, couerarommmcst ¢ mpeajorom OVEr, OCYIIECTBIISIETCS Ha OCHOBE
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KOTHUTUBHOTO MEXaHW3Ma MpOo(UIMPOBAHUS JIOTIOJHUTEILHON KOHIENTYaJlbHOM
XapakTepUCTUKU “TpaekTopus’, 4YTO TO3BOJSIET TOBOPUTh O (DYHKIIMOHHPOBAHUU
JTAHHOTO IJ1aroJia Kak rijaroJja rnepBoro spyca cyoopaIuHaTHOTO YPOBHS:

128. Anderson watched over the technician’s shoulder (Brown 2010: 63).

B mpumepe (128) mpemsior HampabiicHusi OVEr, CEMaHTHKA IMPaBOCTOPOHHETO
aktanta (the technician’s shoulder), TO3BOJIIIOT TOBOPHUTH O NPOPHIMPOBAHUH B
penpe3eHTupyeMoii riarojiom to watch KoHIEeNTyalbHOW CTPYKType JOTOIHUTEIBHON
KOHIENTYyaJIbHON  xapakTepucTuku  ‘Tpaektopusi’. KOrHUTHBHBIA  MEXaHH3M
npOoQUINPOBaHUS peaTu3yeTcss MPH IMOMOIIM S3bIKOBOIO MEXaHM3Ma aKTyalu3aluu
KOHTEKCTYaJIbHO 00YCJIOBIEHHOr 0 3Ha4eHus Tiarosa to watch.

Jlanee paccMOTpHM TpUMeEp, B KOTOpOM riaroi t0 watch ¢yHkmmoHMpyeT kak
IJIarojl BTOPOTO sipyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHA BTOpOro (okyca TakcoHomuu. B
JAHHOM ciydae riaros to watCh MokeT CIy)KUTb CpPEIACTBOM METOHUMHUYECKOM
pEIpE3EeHTALNY UHTEIUIEKTYaJIbHON JeATEIbHOCTH:

129. She stood regarding him with a serious intensity as he let in the clutch and
turned the car and he had the impression that she was watching critically to see how he
handled it [BNC].

B mpumepe (129) napeune critically, a Taxoke nnduHuTHBHAS KOHCTpYKIHS tO See

how he handled it yka3siBaroT Ha omnpenenéHHOe KPUTHUECKOE OCMBICIICHUE CYOhEKTOM
BOCTIpHATHS Habniooaemoeo. Tak, B JaHHOM KOoHTekcTe Hapeuue Critically mepemaér
3Hadenue: iINvVolving the objective analysis and evaluation of an issue in order to form a
judgement [http://oxforddictionaries.com]. Ilpu 53ToM mpoIiecC  3PHUTEIHLHOTO
BOCTIPHSTHS BBICTYIIACT B JAHHOM CJIydae Kak OCHOBHOE COOBITHE, a HHTCIUICKTyaIbHasl
JESATEIHHOCTh — KaK COIMYyTCTBYIOIIEE, XapaKTePU3YIOIIee U YTOUHSIOIEe 0COOECHHOCTH
OCHOBHOTO COOBITHSI (4€TIOBEK BHUMATEIILHO HAOIIOAN C OMPEACIEHHOH TIENbIO).
Takum oOpa3oMm, B JaHHOM CJy4aec MOJKHO T'OBOPUTh O METOHUMHYSCKOM
KOHIIENTYyaIN3allMH WHTCIJICKTYyaIbHOM JIeATeIbHOCTH, BIPAKCHHONW MHTEIPUPOBAHHO,
a IMEHHO 3HadeHueM Hapeuws Critically, nHGUHUTHBHON KOHCTPYKIMH, YKa3bIBAIOIIECH
Ha IIeJb BOCHPHUSATHSA, M TJaroja 3pUTEIbHOTO BocHpusaTHsS {0 watch. SI3pIKOBBIM

MCXaHU3MOM (I)YHKHHOHaHBHOF O OCMBICJICHUA CUTyallMM B OJAHHOM CJIy4dac SBJEICTCA
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MEXaHH3M IOJIMKaTeropm3auu riaroja to watch (ogHoBpeMeHHasl penpe3eHTaIus
NEPUENTUBHOW WM HWHTEIUIEKTYAIbHOU JESITEIBHOCTH, NPU KOTOPOW IEPLENTHBHBIN
MPOIIECC BBICTYMAECT Kak NMpodUIMpyeMoe COOBITHE), & KOTHUTUBHBIMA — MEXaHU3MBbI
npoGUIMpOBaHUs ¥ KOHUETITYaTbHOM METOHUMUU. YKa3aHHbIE MEXaHU3MbI TTO3BOJISIOT
TOBOPUTh O BO3MOYKHOCTH COOTHeCeHHs maroia t0 watch co BTOpbIM sipycom
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMUH.

PaccMoTpum npummep, Korga riaroa  to  watch BeIcTymaeT CpeacTBOM
MeTOHMMUYecKoU penpe3zentannu konuenrta JIBIMDKEHUE:

130. “When I came to Manchester (for I couldn’t stay in Chester after her death),
I found you all out very soon <...>. I put this and that together and followed one, and
listened to another. | used to watch about the court where John lived, for many and
many a night, and gather all I could about them from the neighbours’ talk. So | used to
wait for her at nights, and follow her home, after when she little knew any one was near
her (Gaskell 1956: 200).

B mpumepe (130) Oosiee mMMpOKHUN KOHTEKCT MO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
CYOBEKT BOCTIPHSTHSI TIOCTOSIHHO TP EMEIANICS, OH HCKAJT 00BEKT, IOCTOSTHHO CJIEI0BAIT
3a HUM (Ha 3TO, B YAaCTHOCTH, YKa3bIBa€T HEOJHOKPATHO BCTPETHBIIMKCS TJIAroj
nepemenicaus to follow, a Taxke cyimecTBUTEIbHOE, HApEUUE, COIO3HOE M OECCOIO3HOE
NPUIATOYHBIC TIPEUIOKEHUS, YTOUHSIOIINE DPA3JIMYHOEC MECTOHAXOXIEHUE CYOBEKTa
3putenpHoro BocnpusTus: the court where John lived, follow her home, any one was
near her). 3nauenue coueranus t0 watch about taxke kKoOHTEKCTyabHO 00YCIIOBJICHO.
B mpumepe (130) rnaron to watch ¢ mpennorom about cunonumiden riarosy to look ¢
npeaigorom about B 3Hauenumu: to Vvisit a place and look at the things in it
[http://dictionary.cambridge.org]. Onnako crieayer y4uThIBaTh, YTO B Cliy4ae C
coueranuem to watch about mporiecc 3puTeIbHOrO BOCHPHUATHS Oymer UMETh OoJiee
JUTATEITLHBIA ¥ HAPSDKEHHBIN XapakTep, B 3TOM Cliydae MO I4EPKUBACTCS, YTO CyObEKT
BOCTIPHATHSI KAKOE-TO BpEMsi BHUIMATEIIHbHO OCMATPUBAET OKPYXKAOIIYI0 0OCTAaHOBKY, a
HE TIPOCTO CMOTPUT 1o cTopoHaM. B mpumepe (130), Takum oOpazom, riaron to watch
MIEPEOCMBICIISICTCS, METOHUMHYECKU PEATN3yeT MPOTOTHITMICCKUE MPU3HAKHA KaTerOpUN

newkenust (to visit a place <...>) u 0JTHOBpEMEHHO PENPE3CHTHPYET MEePICITHBHBIHI
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e

nporecc (to visit a place and look at). SI3BIKOBEIM MEXaHU3MOM TaKOI'O

MEPCOCMBICJICHHA BBICTYIIACT MCXAHN3M IICPCKATCIrOPpHU3ally IJ1arojid, 4 KOrHiTUBHBIMHA

— MCXAaHHU3MBbI HpO(I)I/IJII/IpOBaHI/ISI u KOHHGHTyaJIBHOﬁ MeToHuMuu. B JaHHOM CJIy4dac

MMpoueCC 3PUTCIBLHOIO BOCIHPUATHA MPCACTABILICTCA KaK COIMIYTCTBYIOHICC IIPOLICCCY

JABHWOKCHUA coopiTHe. MMeHHO JABIDKCHUEC  HaAXOAUTCA B (I)OKYC ¢ BHHMAaHHUA

BOCIIpUHUMAIOIIero. B pesynbTare rinaros to watch mMoxer COOTHOCHUTBCS CO BTOPBIM

SAPYCOM CYOOpIMHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMMUHU.

[lepeitnémM K paccCMOTPEHHIO OCOOCHHOCTEH (DYHKITMOHAITBHOM KaTeropw3ariuu

0azoBoro riaroja to stare, oOycloBIMBAOIIEH JHHAMHYCCKHA ITOTEHITAAN

paccMaTpuBacMOM TJIAaroJIbHOM TakCOHOMMYECKOW Moaenn (cM. Takxke: [babwHa,

Cxema Ne9

o ————— - -

EA30BbLMYPOBEHD \
1 APYC BA30BOI0 YPOBHA

{

!

!

| TO LOOK
B

|

|

2 AiPYC BA30BOrO YPOBHA
(«NEPEXOAHbIV»)

H 2.
I { to stare
H J

1 APYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA
(«MEPEXOAHbIW»)

N\

to stare ('Mpuumnna’), to stare (after, into)

T e e e e T L v e Ve T i U Ve

(35 )

bynanuesa 2013: 87]).

B pempesentupyemonn riarosiom to  stare
KOHLIENTYaJIbHOU CTPYKTYype npounpyrotcs
JOTIOJIHUTEIbHBIE KOHIICTITYAIbHBIE XapaKTEPUCTUKU
‘Bpemsa’ (‘lnurensHocts’) m ‘O0pa3’ (‘Crmoco0’).
OmHako aHaMM3 MHOXKECTBA CJIOBapHBIX CTaTedl W
NPUMEPOB U3 XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTOB IO3BOJIIET
TOBOPUTH O BO3MOXHOCTH OOBEKTUBAIIMM TJarosiom to
stare u Ipyrux KOHIENTYaIbHBIX XapaKTEPUCTHK.

Urak, paccMOTpUM mpuMep, B KOTOPOM riaroJ to

stare 00BEKTUBUPYET KOHIIENITYaJIbHYIO

XapaKTCPUCTUKY ‘HpI/I‘-II/IHa, 1104 BJIMAHHUCM JIMHTBUCTHYCCKOI'O KOHTCKCTA.

131. Katherine stared at her brother in shock (Brown 2010: 57).

B mpumepe (131) rmaron to stare akryammsupyer 3Hauyenue. «to look at

something or someone for a long time without moving your eyes, for example because

you are surprised, angry, or bored» [http://www.ldoceonline.com]. Ha sTo yka3biBaer,

NPSKIE BCEro, KOHTEKCT (Hapeuwme IN SNOCK — B IIOKOBOM COCTOSIHHMHM, MWCIIBITaB

notpsicenue u T.1.). Hapeuwne in shock mo3Bossier Ham TOBOPUTH U O MPOGHUIUPOBAHUU

B PEIPE3EHTUPYEMOM TJIATOJIOM KOHLENTYAJIBHOW CTPYKTYpE KOHIENTYyaJIbHBIX

xapakrepuctuk ‘O6pa3’ (‘Cnoco0’), ‘Ilpumumna’. Urak, npencTaBIeHHBIA TpUMEp
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JIEMOHCTPUPYET CHOCOOHOCTh Iiaroyia t0 stare penpe3eHTHpOBaTh KOHIIENTYaIbHO
00Jiee CIOKHYIO CTPYKTYPY, TTO3BOJISIIOILYIO pacCMaTpUBaTh JAHHBIHN IJ1aroj Kak riaroJ
MIEPBOTO sIpyca CyOOPANHATHOTO YPOBHS TAKCOHOMMH.

I'maron to stare B coderaHuu € pPasAUMYHBIMU IPEAJIOTaAMU PENPE3ECHTUPYET
KOHIICTITYAJIbHYI0O ~ CTPYKTYpY, B  KOTOpOHl  mpouiaMpyeTcs  KOHIENTyadbHas
xapakrepuctuka ‘Tpaektopus’. KOrHUTUBHBIN MeXaHU3M NPOQPUIMPOBAHUS TPU FTOM
PCAIM3YCTCA IIPHU IIOMOIIU SA3BIKOBOTO MCXAHM3Ma dKTyallnu3allhuh KOHTCKCTYaJIbHO
O6YCJIOBJ'ICHHOTO 3HA4Y€HUA rjaroJja.

132. Fred Henry stared after her, clenching his lips, his blue eyes fixing in sharp
antagonism, as he made a grimace of sour exasperation (Wells 2003: 116);

133. In was like staring into the Grand Canyon at night (Brown 2010: 59).

Yro kacaerca O0a3oBOro rjaroja SPUTCIILHOTO BOCIIPHUATHA to gaze, T1O
0COOEHHOCTH €ro (YHKIIMOHUPOBAHUS B TPEIJIOKEHUH -BBICKA3bIBAHUH, TTO3BOJISIOITIE

Cxema Ne10 TOBOPUTb O HEXKECTKOCTU CTPYKTYPHI HCCIEAYEMOU

o — —— — — o

BA30BbLIAYPOBEHD \ o
N B CroD RCEh TaKCOHOMHYECKOM MOJCIM, KaK KW B ClIydac C

/

! !

' !

g TO LOOK : rmarojoM to stare, oOycioBieHbl JeHCTBUEM
i i

" i.. SA3BIKOBOTO MeXaHHu3Ma aKTyaJIM3aluu u

2 AIPYC BA30BOTO YPOBHS
I («NEPEXOfHbIV»)

to gaze ]

1PYC CYBOPAVHATHOTO YPOBHS
(«NEPEXOAHbIV»)

KOTHUTHUBHOTO MEXaHU3Ma poUIMPOBAHHUS

JOIIOJIHUTCIIbHBIX KOHLCIITYA/IbHBIX XapaKTCPUCTUK

‘Ilpnunna’ u ‘Tpaekropus’. CneqoBaTesibHO, TJIAros

(‘NMpuymna’, ‘Tpaektopus'), to gaze
(down at, right, across, toward)

to gaze ('MpuuunHa'), to gaze (after)
to gaze B paMKax BTOpPOro (I)OKyca TaKCOHOMU U

MOKCT TaKKC COOTHOCHTLCA C IICPBLIM SPYyCOM

*

e
LY
(PR e .

.......................................................... CyOOpAMHATHOTO YPOBHS.

134. For some moments she sat and gazed at him awfully (Wells 2003: 126);

135. He left the ship on Tuesday, and as it steamed away from the landing-stage
he gazed after it regretfully (Jerome K. Jerome 1948: 15).

Ha Bo3MOXHOCT, mpoduaupoBaHHS  KOHIENTYaIbHOM  XapaKTePHUCTUKH
‘[lpramHa’ yKa3pIBAIOT HEKOTOpbIe NeduHuimu riarona to gaze: «to look steadily at
somebody/something for a long time, either because you are very interested or

surprised, or  because you are thinking of  something  else»
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[http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com]. Ilpu 3TOM KOHTEKCT TaK)Ke IO3BOJISET
TOBOPUTh O MNPO(PUIMPOBAHWU [TaHHOW KOHIENTYaJbHON XapakTEpUCTHKU. Tak, B
npumepax (134) u (135) nHapeuns awfully u regretfully He ToybkO yka3bIBarOT Ha
npoduwimpoBaHUe KOHIENTyalbHOU Xapakrtepuctuku ‘O6pa3’ (‘Croco0’), HO U
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O MpoduiaupoBaHuu Xxapaktepuctuku ‘llpmamnHa’, oTchUIas
yUTaTeas K HOpEpIAylieMy KOHTeKCTy (B mpumepe (134) nmeByiika ¢ yacowm
MOCMOTpENia Ha CTOSIIETO TMepen Hel 4enoBeKa, MOTOMY 4YTO ObUla IIOKUpPOBaHa €ro
npusHadreM, B npuMepe (135) My)KYuHa CMOTpEI 6¢ied OTILIBIBAIOMIEMY KOPaOJIo C
coxasieHHeM (moToMy 4To cokaien)). B mpumepe (135) mpemnor after yrounser
HalpaBjeHUuEe B3TJsAAa CyObeKTa BOCHPHUATHS, YTO TOBOPUT O MPOQPHIMPOBAHUU
KOHLIENTYaJIbHOW XapakTepucTUKH ‘TpaekTopus® B KOHUENTYaJIbHOW CTIPYKTypeE
penpe3eHTUpyeMoro coobiTust. Takum 00Opa3om, B 3aBUCUMOCTH OT (PYHKIIMOHHUPOBAHMUSI
riaroj t0 gaze MoXXKHO paccMaTpuBaTh Kak IJaroj NepBOro sipyca cyOOpAMHATHOTO
YPOBHS.

MoKHO NpPUBECTH APYTUE IPUMEPHI, KOTAA B KOHLENTYAJIBbHOM CTPYKTYpE,
pernpe3eHTUpyeMoil riarojoM t0 gaze, mpodmimMpyercs TOJBKO KOHICNTyaIbHAS
xapaktepucTuka ‘Tpaekropus’, 4TO OMNPEAENSETCS COYETaHWEM JIAHHOTO TJIaroJjia ¢
npeaoraMyu HampaBJeHHUs] W HapedusaMU. DTO TaKXKe MO3BOJSIET OTHECTH IJIaroji K
NIEPBOMY SIPYCY CyOOpAMHATHOTO YPOBHS:

136. The thirty-four-year-old initiate gazed down at the human skull craded in
his palms (Brown 2010: 3);

137. Langdon gazed right, across the Tidal Basin, toward the gracefully
rounded siluhouette of the Jefferson Memorial — America’s Pantheon, as many called it.
(Brown 2010: 19).

Paccmotpum  ocobGeHHOCTH — (YHKIIMOHAJIBHOM  KaTeropu3alyyd  TJ1aroJioB

CyOOpIMHATHOTO YPOBHS.
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2.2.2. BHYTpUKOHIENTYyalbHbIe U MEKKOHLENTYAJIbHbIEe CBSI3M J3JI€MEHTOB

CYOOPAMHATHOIO YPOBHSl [IJIATOJIBHOW TAKCOHOMMYECKOW MoOJe/M KOHIeNTa

3PUTEJIbHOE BOCIIPUATHUE

Cxema Ne11

BA30BbL/AYPOBEHDb
1 AAPYC BA30BOIO YPOBHSA

i !
i i
: To look, regarder &
i i

2 5IPYC BA30BOIO YPOBHS
(«NEPEXOAHbIV»)

1 AIPYC CYBOPAVMHATHOTO YPOBHS
(«NEPEXOAHbIN»)

:[ to glance, reluquer, lorgner, toiser ]

2 APYC CYBOPOMHATHOIO YPOBHA

-{to glance, reluquer = scruter, Iorgner,)

toiser

CYBOPOWHATHbBA YPOBEHb

.~ s

T e e O O O O o o o L Lo e TS

PaccmoTpum [IPUMEpPBI (yHKIMOHATbHOM
KaTeropu3aliy aHTJIMHCKUX U (PPaHIy3CKUX TJIaroJioB
NepBoro sipyca CyOOPAMHATHOTO YPOBHSA BTOPOIO
dbokyca wucciaenyeMol TaKCOHOMHH, ITO3BOJISIOIICH
COOTHECTH JAHHBIE TJIArOJILl CO BTOPBIM SIPYCOM
CyOOpAMHATHOTO YpOBHS BTOPOTO dokyca
TaKCOHOMMH, 4TO OTpa)kaer JVHAMHAYHOCTb
UCCIIEYyEMOU MOJIEIH.

PaccmoTpuM  mepBOHAYanbHO B KauecTBE

npumepa 0COOEHHOCTH (bYHKITMOHUPOBAHUS

aHrMickoro riaroja to glance. 3a cuér nepekareropusaiuu riaroja, 00yCIOBICHHOM

KOTHUTUBHBIMUA MEXaHU3MaMH TNpO(UIMPOBAHUS U KOHIENTYalbHOM METOHUMUH,

penpe3enTupyeMoe Tiarojiom (0 glance koHmentyanbHOE COAEpIKAHHE MOMKET

nepeocMbICIIATECS. B pesynbTare riaros to glance mMosker ObITh COOTHECEH CO BTOPHIM

SPyCOM CyOOpIMHATHOTO ypoBHs (cM. Takke: [bymanmesa 2012g: 87-88]).

138. Bainbridge glanced at the report, then took off his glasses and rubbed his
eyes wearily (Shaw 2008: 547).

B MpEaACTAaBJICHHOM IIPHUMCPEC TJIaroj to glance HCTIOJIB3YCTCA B CBOEM BTOPHUIHOM

3HA4YCHUU, a HUMCHHO B

3HayeHun: t0 read something very quickly

[http://www.Ildoceonline.com]. Ha 3To yka3piBaeT CEMaHTHKa COYETAIONIErOCsS C

IJIarojoM IPaBOCTOPOHHETO AaKTaHTa, PEPEPEHTOM KOTOPOTO BBICTYNAET MPOIYKT

UHTEIUICKTyallbHOU JesTenbHocTH (report). Tem He MeHee, O penpe3eHTaI|H I71aroJioM

SPHUTCIBHOTO BOCIIPUATHUA B JAHHOM KOHTCKCTC MbI TaKXKE MOJKEM I'OBOPHUTh, T.K. HMCCT

MECTO OIIMCaHHE 0COOEHHOCTEH YTCHUA, HCOTBCMIICMO CBA3AHHOI'0 C IEPLUCIITHBHBIM

nporieccoM. Takum  oOpa3oM, SA3BIKOBBIM  MEXaHHU3MOM, OOYCJIOBJIMBAIOIIUM

NPEICTABICHHYIO (YHKIIMOHATIbHYIO KaTeropmsamuio riarosa to glance, BeicTymaer

MCXaHU3M MepeKaTCropmusannu rjaroJia, a KOITHUTUBHBIMHU  — MCXaHU3MBbI
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npoQUINPOBaHUS M KOHIENTYyaIbHOW METOHMMHUHU  (TJIArOJ  METOHUMUYECKU
penpe3eHTUPYET KOHIIENT NHTEJUIEKTYAJIbHAS JNEATEJIIBHOCTD,
KOMIOHEHTOM koToporo BbicTynaer koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE). B
CTPYKTYpE aHATM3UPYyEeMOii TakcoHOMUH TJiaros t0 glance mosxer paccMaTpuBaThesl Kak
IJIaroJl BTOporo sipyca CyoOpAMHATHOTO YPOBHSL

[IpoanaymzupyeM 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOTO OCMBICICHHUS (hpaHITy3CKHUX
IJIaroJioB MEpPBOTO sipyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS BTOPOro (hOKyca TAaKCOHOMMYECKOMU
Mojiend. IlpumepoB MmomoOHOTrO (QYHKITMOHHPOBAHUS BO (BPAHITY3CKOM SI3BIKE OBIIO
BBISIBJICHO OOJIBIIIE, YEM B QHTJIMICKOM.

PaccMoTpumM 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHAILHOTO OCMBICIICHHS TIJarojia MepBOro
sipyca CyOOpJIUHATHOTO ypoBHs reluquer, mo3BoJisitole TOBOPUTh O JIMHAMHUYHOCTH
UCCIIeyeMON TaKCOHOMMYECKOW MOZEIIN:

139. Les passagers de mon wagon sortaient peureusement de leurs compartiments

<...> reluquaient dans le couloir, s'interrogeant 'un l'autre [http://www.cnrtl.fr].

HammomuumM, uT0 0cHOBHOE 3HadeHue riarosia reluquer: regarder quelgu'un avec
une curiosité indiscrete [http://www.larousse.fr]. Oagnako B npumepe (139) rmaros
reluguer  akTyalu3upyer — 3HAYCHHE «regarder  attentivement, scruter»
[http://www.cnrtl.fr], Ha 4YTO yKa3bpIBaeT KOHTEKCT B IOCTHO3MIMK (CEMaHTHKa
CYIIECTBUTEILHOTO M TMpemyiora B (GYHKIUMU OOCTOATENHCTBA MECTAa, CEMAHTHKA
IPUYacTUsl HACTOSIIETO0 BpEMEHH). B JTaHHOM KOHTEKCTE HE YTOUHSETCS OOBEKT
BOCIIPUATHS (3TO, BO3MOYKHO, HE OJYILIECBJIEHHBIM OOBEKT, a HEYTO, HAXOJSILIEECS B
MIPOXO/JI€ BaroHa, B HEKOTOPOM OTPaHMUYEHHOM 0003peBaeMOM MpocTpaHCcTBe). [ naBHOM
uHopMmaruen, nepenaBacMoil riaaroyiom reluquer, sisisiercst HH(GOpPMAIHS O TOM, YTO
CYOBEKT OCMOTpET BaroH ONpenenc¢HHbIM o0pazoM. Tak, CyOBEeKT BHHUMATEIHHO
OCMOTpENl MPOXOJ B BaroHe, OyIy4d OXBAaYEHHBIM CTpaxoMm, OOS3HBIO, a TaKXKe
YyBCTBYS HEOOXOJMMOCTh pa3y3HaTh, 4TO ke mpousoiwio (S'interrogeant l'un l'autre).
Takum 00pa3oM, B J1aHHOM KOHTEKCT€ B KOHIENTYaJlbHOW CTPYKTyp€ COOBITHSI,
penpeseHTUpyeMoro  riarojioM  reluquer, mpoduIMpyroTCs  JONOJHHUTEIBLHBIC
KOHICNITyalbHble ~ Xapaktepuctuku  ‘O0pa3’  (‘Cmoco0’),  ‘ComyTcTByrorias

nestenbHocTh’, ‘llenp’, ‘Tpaekropus’ (reluquaient dans le couloir). Crnemyer
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NOAYEPKHYTh, UTO MPEACTABICHHOE (DYHKIMOHATILHOE OCMBICJICHUE IJIarojia yKa3blBaeT
Ha OTPENEIEHHYIO CX0XKECTh CEMaHTUIECKUX CTPYKTYp TiaroJioB reluquer u scruter’,
['maron scruter oTHocHUTCS K rilarojiaM BTOpPOTO sipyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS, T.K. OH
CIIOCOOEH OJHOBPEMEHHO BBICTYNAThb CPEACTBOM PEIPE3CHTAUUMU HECKOJIbKUX
koHuenToB, Bkmodas koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE. B nannom ciyudae
riaroJ reluquer takxe MOXKHO OTHECTH KO BTOPOMY SIPYCY CYOOpJIMHATHOTO YPOBHSI
UCCIIeTyeMON TaKCOHOMUU. SI3bIKOBBIM MEXaHU3MOM TaKOTO TMEPEOCMBICIICHUS TJIaroJia
reluquer BeICTYmaeT MeXaHHW3M TOJMKATCTOPU3AIMU TJlaroja, a KOTHUTUBHBIMH —
MEXaHU3MBbI TIPO(DUIMPOBAHUS M KOHIIETITyalbHOW METOHMMHH (TJarol 3pUTEILHOTO
BocripusaATus.  reluquer BeICTymaeT cpeiAcTBOM METOHHMMHUYECKOW —pernpe3eHTaIn
AMOIMI, COCTOSHMSI CYOBEKTA, a TAKXKE €r0 MEHTAIbHOU U PEYEBOM ACSITENbHOCTH, PU
TOM 3pUTENbHOE BOCIPUSITHE PENPE3CHTUPYETCS TJarojioM Kak mpodumpyemoe
coObITHE, pa3BOpaumBaroIieecs: Ha (hOHE COMYTCTBYIOIIMX €My UHBIX COOBITUN).

Mo>xHo npuBecTH HpuMep (PYHKIMOHAILHOTO OCMBICIIEHHS TJarojia IMepBOro
spyca cyOopauHaTHOrO YypoBHs lorgner, ocHoBHOe 3HaueHuWe Kotoporo: regarder
quelqu'un, quelque chose a Ila dérobée, du coin de Icil, avec envie
[http://www. larousse.fr]:

140. Pour constater les bienfaits de la formation siglée «Ligue d’Alsacey, il faut

lorgner du coté des dames [www.tclampertheim.com/upload/Classement/C lassements -
2010-L-Alsace.pdf].

B npumepe (140) Ha npodupoBaHre KOHIENTYaIbHO U XapakTepuctuku ‘Llens’
B KOHIICTITYaJIbHOW CTPYKType Tiaroiia lorgner ykaspiBaeT UCTIOJb30BaHUE B KOHTEKCTE
NPENJIOKHON MH(OUHUTUBHOW KOHCTPYKUMHU B (DYHKIIMM OOCTOSITENILCTBA Lieiu (POour
constater les bienfaits). IIpodumipoBanue 1aHHOW KOHIIENTYaJIbHON XapaKTEPHCTUKU
MpEeArnoJaraeT NposiBJICHUE CO CTOPOHBI CyOBEKTa BOCTIPUSITHS 3aMHTEPECOBAHHOCTH U,
KaKk pe3yJbTaT, BHUMaHHUA K OObEKTYy 3pUTEIbHOTO BocHpusatusi. B nmanHom ciydae
UMEET MECTO AaKTUBHOE, IMPOM3BOJHHOE BHUMAHHE, KOTOPOE€ B OTJIUYUE OT

HEMPOMU3BOJBLHOI0, 0 MHEHHUIO ncuxoJiora H.®. JIoOpbiHKHA, SBJISETCS aKTOM BOJIH,

' Scruter: regarder attentivement (quelque chose ou quelqu'un), en cherchant & déceler ce qui est peu
visible ou caché [http//www.cnrtl.fr].
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OCYIIECTBIISIETCSL CO3HATEIBHO, T.€. MPEIoJaraeT KOHIICHTPAIH0, pab0Ty MBIIUICHUS,
HaIpPaBJICHHYIO Ha MOHUMAaHUE, OCO3HaHUE YBUJICHHOT O
[http://kpip.kbsu.ru/ps/glava7.html].  Takum  oOpa3oM, B  JaHHOM  MNpHMEpeE
npodumupyemasi  KOHIENTyaldbHas  xapakrtepuctuka  ‘llenp’  ykaspiBaeT  Ha
METOHUMUY ECKYIO perpe3eHTaInIo rJ1aroJjioM lorgner KOHLIENTa
NHTEJUIEKTYAJIbBHAA JAEATEJIBHOCTDB. Hrak, S3bIKOBBIM  MEXaHU3MOM
(GYHKIIMOHATBHOTO  MEPEOCMBICICHUS TIaroja lorgner BeICTymaeT MeXaHH3M
MOJIMKATErOpM3alluy TJIarojia, a KOTHUTUBHBIMM — MEXAaHU3Mbl TPOQPUIMPOBAHUA U
KoHIenTyarbHOW MmeToHuMuN. [Ipumep (140) neMoHCTpUpYET BO3MOKHOCTH OTHECCHUS
rmaroia lorgner ko BTOopoMy spycy CyOOpJAMHTAaHOTO YPOBHS HCCICAYEMOM
TaKCOHOMMH.

['maron mepBoro sipyca cyOOpAMHATHOrO YpOBHs [OISEr, OCHOBHOE 3HAuYCHHE
koToporo: regarder quelqu'un de haut, avec dédain, condescendance
[http://www.larousse.fr], B mpomecce (yHKIIMOHUPOBAHUS MOXET IOJydaTh HHOE
OCMBICJICHHE, TEM CaMbIM PENpPE3EHTUPYS CHUTYaIHIO, OIKCHIBAIOIIYI0 WHOW paKypc

KOHICITyaJIM3allH IICPUCIITUBHOT'O COOBITHS

141. Je serai contr0lé, estimé, coté, toisé, apprécie enfin [http://www.cnrtl.fr].

B npumepe (141) rnaroun toiser peaymsyer 3HaucHHe: «VX. Regarder quelqu'un

avec attention, I'examiner pour le juger [http//www.cnrtl.fr]. TlpencrarmeHHoe
3Ha4YeHue riarosa tOiSer sSBisieTcs yCTapeBIIMM, HA YTO YKa3bIBAaCT CTHUIIMCTHYECKAsS
nomera B cioBape (VX). Ognako B kKoHTekcTe (141) oHO BCE ke MOJy4aeT CBOIO
aKTyaIM3allvio 33 CUET BKIFOUCHUS IJiarosia toiSer B onpenenéHHbIi CHHOHUMUYECKUI
psn. UieHaMu JaHHOTO CHHOHUMHWYECKOTO PsiJla BBICTYNAIOT KOHTEKCTYyalbHBIC
CUHOHHMMBI, CITy)Kalllie JIEKCUYECKOM OCHOBOW JJIsl CO3JaHusl rpaganuu. [ marossl
JJAaHHOTO CHHOHUMHUYECKOTO PAa, HCIHOJb30BaHHbIE B CTPaJareIbHOM 3aJIOTe,
ABJISIFOTCSL CPENCTBOM PENPE3CHTAMA MEHTAIBHBIX M AKCHOJIOTHYECKUX CMBICJIOB,
KOTOPBIE TAaKXKE IOJYYAT PENPE3CHTAlNUI0 IMOCPEACTBOM TIJ1arojia 3pUTEIbHOTO
BocnpusTHs toiser. Takum o6pa3om, B koHTekcTe (141) rmaron toiser penpeseHTUpyeT
CUTYyallMl0, B KOHIICNTyaJIbHOW CTPYKTYpE KOTOpOH NPOPWIUPYIOTCS TaKue

JAOTIOJIHUTCIIbHBIC  KOHOCUTYAJIBHBIC  XAPAKTCPUCTUKHU (HOMI/IMO XapaKTCPpUCTUKHU
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‘Oopaz’ (‘Cnoco0’)), kak ‘Bpems’ (‘lmurensrocTs’), ‘Llenms’ u ‘ComyTcTBYyromias
JEATENLHOCTS’, YTO TI03BOJIIET OTHECTH JIaHHBIA IJIAaroJ KO BTOPOMY SIPYCy
CyOOPAMHATHOTO YPOBHS. SI3BIKOBBIM MEXaHH3MOM (DYHKIIHOHAILHOI'O OCMBICIICHHUS
riaroja {OiSer B TaHHOM CJIydae BBICTYNACT MEXaHH3M IMOJUKATErOPU3AIlMK TJIaroJa, a
KOTHUTHBHBIMH — MEXaHM3Mbl TPOQHIMPOBAHUS W KOHIENTYalIbHOH METOHMMUHU
(METOHUMMYECKAS PENPE3CHTAINS MEHTAIBLHBIX M aKCHOJOIMYECKHUX KOHIEIITYAIIbHBIX
KaTeropuin).

PaccmarpuBass (pyHKIIMOHAJIBHYIO KaTEropU3alldio TJIarojoB IEPBOro spyca
CyOOpPIMHATHOTO  yPOBHS, OOYCIOBJIMBAIONIYI0  JUHAMUYHOCTH  HCCICIYEeMOM
TAKCOHOMHUYECKON MOJICITH, HENIb3ss HE OTMETUTh, YTO NPU aHaum3e (PaHIy3CKUX

Cxema Ne12 IPUMEPOB ObLH BBISIBJICHBI CIIy4au

BA30BbLIM YPOBEHD \
1 APYC BA30BOI0 YPOBHSA

voir

2 5IPYC 6A30BOTO YPOBHS
(«<MEPEXOfHbIV)

(YHKLIMOHAIbHOM  KaTeropusaluy TIJarojioB He
TOJILKO BTOPOTO, HO U mepBoro (okyca. Ilpu stom

pe3ylibTaroM  TMOAO0OHON  Kareropuzamuyd  cTaja

BO3MOXHOCTb COOTHCCCHHA JaHHBIX TIJIaroJIoOB CO

1PYC CYBOPIVHATHOTO YPOBHS
(«MEPEXOfHbIVy)

BTOPBIM SIPYCOM CYOOpPJIMHATHOTO YPOBHS TOTO XK€,

[y
B e el s . i o .

revoir, apercevoir

—————
s
.

¢ o . -

2 AAPYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA

\
_;[ revoir, apercevoir
7

CYBOPAUHATHbLIN YPOBEHb
........................................................... IPUMEPHI BBISBJICHBI HE OBLITH.

MOKHO TOBOPHUTb TOJIbKO O BCPTHKAJILHOM AaCIICKTC

i mepBoro (okyca. Takum 00pa3oM, B TaHHOM Cllydae
Kareropu3auvy. B aHIIMICKOM S3BIKE JaHHBIC

T
Y

Wrak, ¢paHIly3cKuil Tiaroi HepBOro sipyca CYOOpPIMHATHOTO YpPOBHs FeVoir,

NepBUYHOC 3HA4YCHUE KoTOoporo «Voir de nouveau» [DAALF 1991: 385], moxer B

ONPEACIEHHOM KOHTEKCTE IepeAaBaTh HE TOJIBKO IPOLIECC 3PUTEINBHOIO BOCIIPHUATHS,
HO U METOHMMUYECKH pernpe3eHTrpoBath koHuentT BCTPEYA:

142. <..> il fut tres surpris de revoir, a sa droite, au fond du vallon écarté, protégé

par des pentes rudes, le paysan gu'il avait vu le matin et qui continuait a labourer sans

héte <...> [http://www.cnrtl.fr].
B mpumepe (142) umeer mecTo (YHKIIMOHAILHOE MEPEOCMBICICHUE TJIAroJia
revoir. 3xeck riarost revoir aktyaim3upyer 3HaueHue. «Rencontrer de nouveau une

personne que l'on a déja vue, se retrouver en sa présence» [http://www.cnrtl.fr]. B
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JTAHHOM CJIy4ae IJaroJl penpe3eHTUPYET CUTYAUIO BCTPEUH KOTO-TO, KOTO YK€ BUJIEIH,
Ha YTO YKa3bIBACT JIMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT (IMPUIATOYHOE OMNpPEIEIUTEIhHOE,
nepearoliee Mpu3HaKk, NPUIKUCHIBAEMbI CYOBEeKTy BocmpusaTusi). CrenoBaTelbHO, B
KOHIICNITYaJIbHOH  CTPYKTYype COOBITHS, pPENPE3CHTHPYEMOTO TJIarojioM Fevoir,
npodpumupytorcsi  He  Tosibko  xapaktepucthku  koHuenta — 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE, Ho u xonuenta BCTPEYA (Ha 3TO Takke yKa3bIBalOT 0OCTOSATEIbCTBA
MECTa, OTHMCHIBAIOIIME TOUHOE MecTO BcTpeuH). [lpu 3ToM B 001ei KOHIENTyalbHOU
ctpykrype coobitus koHuent 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE npenctaér xak ¢poHOBOE
3HaHKe, IepeaBaeMoe CUCTEMHBIM 3HAYCHHWEM TJlarosia Fevoir, a XapakTepUCTHKU
konuenta BCTPEYUA  mpodwmmpyrorcs, Haxomitcsi B (Pokyce  BHUMaHHUS
BOCIIPUHUMAIOIIETO. SI3BIKOBBIM MEXaHM3MOM TaKOTO TEPEOCMBICIICHUSI TJlaroja
BBICTYMACT MEXaHU3M IEPEKATerOpu3ally IJ1aroja, a KOTHUTUBHBIMU — MEXAHU3MBbI
npoduarpoBaHuss W KoHmentyanbHoM MeronumMuu  (kounment 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE npenctaBisieTcsi HE MPOCTO KOHUENTYAIbHO CBA3aHHBIM C KOHIIENTOM
BCTPEYA, a BpiCTymaeT Kak 4acThb JaHHOTO KoHIenTa). Cremyer 3aMeTuTh, 4YTO
KOHIENTYATbHYIO XapakTepUCTUKYy ‘BocnpuHMMaTh 4YTO-TO 3PUTEIBLHO  MOXXHO
paccMaTpuBaTh Kak OOIICKOHIIENTYyaJbHYI0, BXOJAIILYI0 B CTPYKTYPY OOJBIIMHCTBA
KoH1enToB (B ToM yucie koHuenta BCTPEYA), B cuily 3HAYMMOCTH U MEPBUYHOCTHU
3PUTEILHOTO BOCHPUATHUS B dKU3HU Jtojeid. Takum o0pa3zoM, B IPUBEAEHHOM ITpUMeEpE
ryiaroj revoir GyHKIMoHMpYeT Kak TJ1arojl BTOPOro spyca CyOOpIMHATHOTO YPOBHS,
T.K. OH PENpPE3EHTUPYET YK€ HE MPOCTO MOBTOPHOE BUICHHUE, a OCOOCHHOCTU MHOU
CUTYAallH, BCTPEUY JBYX JIFOJIEH, OUH U3 KOTOPBIX PaHHEE BUIEN APYIOro U CMOT €ro
Y3HATb.

PaccmoTpum  mpumepsl, JeMOHCTpUpYIOle (DYHKIMOHAILHOE OCMBICICHUE
rJjIaroJia MepBoro sipyca cyoopAMHATHOrO YPOBHs apPercevoir:

143. Un instant, Laurent chercha, d'un ceil ébloui par 'ombre. Puis il apergut

Cécile [http //www.cnrtl.fr].
B mpumepe (143) rmaronm apercevoir mpuoOperaeTr IOTOJHUTEIbHBIA CMBICI:

apres un effort d'attention ou aprés guelgue recherche [http//www.cnrtl.fr], Ha uro

YKa3bIBACT SI3BIKOBOM KOHTEKCT B NP CIIO3UINH. TElK, CY6T)CKT YTO-TO 3aMCTHJI IIOCJIC
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TOTO, KaK BHUMATEIbHO 33 YEM-TO CJEIWI B3TJISIIOM C LIENbI0 OOHapyXKeHus: 0ObeKTa.
OKCIUIMKAIMsT Ha YPOBHE KOHTEKCTAa, KaK MPOIecca 3PUTEILHOTO BOCTIPUATHSA, TaK U
MBICJMTENbHBIX TPOLIECCOB (MIOMCK OObEKTa CONpPSIKEH C  NPOLIECCOM  €ro
uACHTU(PUKAIIMY HA OCHOBE aHaluM3a YBUIEHHOTO) TIO3BOJIIET TOBOPHUTH O
(YHKIIMOHATbHOM OCMBICJICHUH TJIaroJjia apercevoir, a UMEHHO O MPOQIIMPOBAHUH B
pENpE3EHTUPYEMO UM KOHLENTYAIIbHON CTPYKTYype JTOTIOJTHUTEIbHOU
KOHIICNTyaJIbHOU XapakrtepucTuku ‘ComyTCTBYIOIIAs NesTenbHOCTD  (aprés un effort
d’attention ou apres quelque recherche). Ilpu 3TOM A3BIKOBBIM MEXaHH3MOM JaHHOI'O
OCMBICJTICHHs OyAeT BBICTYNaTh MEXaHW3M TIOJIMKATEropu3alliyd  rjarojia, a
KOTHUTUBHBIMA — MEXaHW3MBbl MPO(QUIMPOBaHMS W KOHLENTYaJbHOM METOHUMHUH
(koHLIeNTYaNmbHast XapakTepuctuka ‘ComyTCTBYIOIAs S TENLHOCTD’ POGUIMpPYETCs B
crpykrype konuenta 3PUTEJIBHOE  BOCIIPUATHUE wu  mMeTOHUMHYECKH
npenctasisier konuent [IOMCK). B cTpykType TakCOHOMUHM, TakuMm 00pa3oM, B
pe3yabpTaTe PYHKIIMOHAIBHON KaTeropH3aIliy T1aroi apercevoir MoeT COOTHOCHTHCS
CO BTOPBIM SIPYCOM CYOOPAMHATHOTO YPOBHSL.

W, nHakoHel, paccMOTPUM OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHMS AaHTJIMUCKUX H
GpaHIy3CKUX TJIaroJioB BTOPOTO spyca CYOOPIMHATHOTO YPOBHS TAaKCOHOMUHM.
[lepBoHauaabHO TMPOAHATM3UPYEM TPUMEPHL, TMO3BOJSIIONIME B  ONPEACIEHHOM
KOHTEKCTE€ paccMaTpuBaTh TJIarojbl BTOPOrO spyca CyOOpAMHATHOTO YPOBHS Kak
TJIaroJjibl IEPBOTO sIpyca CyOOpAMHATHOTO YpoBHA. OTMETUM, YTO aHAIU3 AHTJIUHCKHUX U
(bpaHIy3CKUX TPUMEPOB MO3BOJISIET, HAPSAY C OOIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH, BBIIBUTD
pazmmuua. Tak, pacCMOTpEHHbIE AaHIJIMHCKHE NPUMEPHl WUIIOCTPUPYIOT TOJBKO
(GYHKIMOHATIBHYIO  KaTerOpHU3allMi0 TJIarojioB  IEJIEHANPAaBICHHOTO  3PUTEILHOTO
BOCIIPUATHS, TOTJIa KaK (PPAHIy3CKHE IMPUMEPbl — TIJarojoB HEIleIeHANPaBICHHOTO
3pUTEIHHOTO BOCTpUATHA. TeM He MeHee, y4WUThIBas HEOOXOIUMOCTh TOKa3aTh
TUHAMUYHOCTh W BTOPOTO  sipyca CYOOpPAWMHATHOTO  YPOBHS  TaKCOHOMWUH,
00YCJIOBIMBAIONICH B II€JIOM HEXKECTKOCTh €€ CTPYKTYPbl, OCTAHOBHUMCS Ha JaHHBIX

npuMepax.
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Cxasia N6T3 AHTTIMACKUN rJ1aroJ BTOPOTO sapyca

o 4 & 4 e 8 4 o o

BEA30BbINYPOBEHDb
1 AAPYC BA30BOIO YPOBHA

' TO SEE

cyOopauHaTHOTO YpoBHS tO0 WItNess akryammsupyer

3HaueHue «See (an event, typically a crime or accident)

N\
|
|
I
|
|
2 APYC EAJOBO0 YPOBHA i happen» [http://oxforddictionaries.com]. B
i
|
|
|
|
|
|
|
|
/

KOHLENTYAIbHON  CIPYKTYpE,  PEIpPE3CHTUPYEMOU

1 APYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHA

i { rmaronom t0 Witness, yTouHseTcs KOHILENTyalbHas

]

H

to witness = to see J i1
]

]

XapakTepucThuka  0a3zoBoro  ypoBHA  ‘OO0BeKT’,
 scosommaroovossn 1 pe(PEPEHTOM KOTOPOM JIOJDKHO BBICTYIATh KAKOE-TO
forinses J COOBITHE U IPOUCHICCTBHE, Harnpumep,

CYBOPOWHATHbLIW YPOBEHDb

~ 3

IIPECTYIUICHUE WJIM aBapus, HECYACTHBIM CIy4au.
Onnako MoxHO TpuBecTd npumep (mpumep (144)), korma oOBEKTOM BOCHPHUSTHUS
OKa3bIBAIOTCS HMOLIMU JPYroro 4YelOBeKa, OTPA3UBILMECS Ha €ro JHIE, B €ro
NOBEACHUHM, TP HATOM B CUTyallUd HE TNOJYEPKUBACTCS  HEOOBIYHOCTb,
POTUBOECTECTBEHHOCTh WJIM HECTAHJAAPTHOCTh YBHUJIEHHOTO, @ KOHCTAaTHUPYETCs JIUIIb
daxT BuAeHMs (B MpeajiaraéMoM NpUMepe Nedaib U I'PYCTh, OXBATUBIINE OJHOTO M3
MePCOHAKEW MPOM3BECHUS, OBIJIM BIIOJIHE OKHAAEMON M €CTECTBEHHOUW peaKIueil Ha
00CTOSITEIbCTBA, OMTUCAHHBIC B TEKCTE):

144, Mary’s heart melted within her as she witnessed Jem’s sorrows, and she

stepped gently up to the corner where he stood (Gaskell 1956: 102).

JIns1 cpaBHEHMST MOKHO IIPUBECTU NPUMEP, B KOTOPOM TJ1aroJi t0 See, couerasch ¢
AKTAHTAMH, BBIPAJKAOIIUMHU YCIIOBCUCCKUC SMOIINH, YHOTpe6J'I$ICTC$I B CBOEM OCHOBHOM
3Hauenuu: become aware of sbh/sth by using the eyes [OALD 1995: 1063]:

145. For a moment | saw a brief return of animation to her features (Harris 2011:

226).

Takum oOpasom, B mnpumepe (144) rmaroa to witness pemnpeseHTHpYET
NPOTOTUITUYECKYF0 ~ CUTYAIlMI0  3PHUTEILHOTO  BOCHIPHUSATHS,  YHOTPEOJSSICh €
HEMPOTOTUITMYECKUM JUII HEro akTaHTOM (SOrrows). B 1aHHOM KOHTEKCTE MOXKHO
TOBOPUTh O HEUTpAIM3allMM CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTAa B CHCTEMHOM 3HA4YC€HUU
rmaroiga t0 WItness, yka3bIBalOIIEr0 HAa KOHKPETHBIM OOBEKT BOCHPHATHS U

oTpakarolierocst B Ie(UHUIMK TJ1arojia KOMIOHEHTaMu event, crime, accident. Takoe
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MIEPEOCMBICIICHIE CEMaHTUYECKOTO coJiepkaHus riarosa {0 Withess oOycioBieHo
JIEMCTBUEM KOTHUTUBHOIO MEXaHMW3Ma reHepam3anuu. Be€ BpleCKa3aHHOE MO3BOJISIET
OTHECTH TJIaroJi 10 Witness k mepBomy sipycy CyOOpIMHATHOTO YPOBHS (HO HE Ga30BOTO

YPOBHA, y4YUTBIBAsA, YTO TIJIAroJI to WItness He oTBedaeT BCEM KPUTCPpHUAM HAaHHOI'O

Cxema Ne14 YpOBHS1).
PAZOREM ) PO RERD Tenepp paccMOTpUM (byHKIIMOHATbHOE
reg arder OCMBICIICHHE (paHIy3CKOro rIJjiarojia envisager.

['nmaronm envisager MOXKHO OTHECTH K KaTeropHH

2 SIPYC BASOBOrO YPOBHS!
(<MEPEXOHbI)

JICKCHUKO-CCMAHTHYCCKNX apXan3mMoB, T.C. CJIOB, ¥y

———

1 AiPYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA
(«NEPEXOAHbIN»)

Y

KOTOPBIX YCTApCJIO OJHO HJIM HCCKOJIBKO 3HAYCHU.

envisager (vieilli)

Taxk, 3nauenus riarosia envisager: Vieilli. Regarder,

2 APYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA

dévisager; regarder quelqu'un au visage; regarder

p
envisager ]
“

quelque chose en face [http://www.cnrtl.fr] sBasroTcs

CYBOPAUHATHbIA YPOBEHD
""""""""""""""""""""""""""""" yYCTapCBIINMU, o 4CM CBHUACTCIILCTBYCT

ctmmctuaeckas nomera (Vieilli). B coBpemeHHOM (paHIly3cKOM SI3bIKE TJ1aroJi
envisager peamm3yer 3HaueHue. «examiner quelque chose, le considérer, le prendre en
compte [http//www.larousse.fr], 4To mo3BoasIeT ero paccmarpMBaTh Kak IJIAroJI
3pUTEIHHOTO BOCIPUSITHSI BTOPOTO spyca CYOOpJIMHATHOTO YPOBHS HCCIEAyeMOM
TakcoHOMUU. TeM He MeHee, MOKHO TPUBECTU MPUMEPBI, B KOTOPBIX TIIaroi envisager
UCIIOJIBb3YETCSl B CBOEM YCTapeBUIEM 3HAYEHUM B PE3YJIbTATE pPeAM3allud B KOHTEKCTE
KOHIIEITYaJIbHOM XapakTepUCTUKH ‘OOBEKT’ BOCHPUATHS (JUI0), a TakXKe 3a CYET
UCII0JIb30BaHNsI KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma r'eHepalTu3aluu:

146. Jessayai deux fois de le regarder [I'étranger] @ mon tour <...> mais je n'eus

pas la force de l'envisager en face, et mes regards retombérent a terre malgré moi
[http:/iwww.cnrtl.fr];

147. De grace, homme des temps belliqueux, qui cent fois avez vu l'ennemi, ne

craignez pas d'envisager en face vos pauvres compatriotes dont on vous fait tant peur
[http://www.cnrtl.fr].
[Mpumepsr (146) u (147) 1eMOHCTPUPYIOT BOBMOYKHOCTh HCTIOJIb30BAHMUS TJIAr0Jia

enVisager IJEL pENIPE3CHTAIMN CUTYallH 3PpUTCIIbHOTO BOCIIPUATHA, B KOHI.[GHTYEU'IBHOIZ
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CTPYKTYpE KOTOpo OyayT mpodHIMpoBaThCsl TOJIBKO JBE KOHIICNITYaIbHbIC
XapaKTEPUCTHKHU, a UMEHHO ‘O0BeKT’ BocHpuATHSA (JMUIO, ria3a) u ‘llpuanna’, neppas
U3 KOTOPBIX peal3yeTcs 3a CUET UCTIONBb30BaHus Hapeuws en face (3x1. B o, B r1a3a),
a BTOpas — KOHTEKCTa B Mpeno3uuuu. [ICHXOJIOTHYeCKH BbIJEIEHHBIMU JIaHHBIE
KOHLIENTYaJIbHbIE XapaKTEPUCTUKU CTAHOBATCS B CHIY TOTO, YTO KOMMYHHKATHBHO
3HAYUMBIM B KOHTEKCTE CTAHOBHUTCS TMepefada COCTOSHMUS CYOBEKTa BOCTIPHSATHSA,
KOTOpBIM HE B CHJIAX TOCMOTPETh KOMY-TMOO B JIMIIO, B Ija3a W3-3a CTpaxa, CThlIa U
T.0. IlpodumupoBanue Takux KOHIENTYaJbHBIX XapaKTEPUCTUK, Kak ‘Bpewms’
(‘ ImutensHocTs’), ‘O6pa3z’ (‘Cmoco6’), ‘Lems’, ‘ComyTcTByIOINas AEITEIBHOCTH ,
XapaKTepHBIX AJI1 COBPEMEHHOTO YMOTpeOIeHus Tiaroia envisager, He IpoOWCXOIUT B
CWIy HHOIO paKypca KOHUENTyaJu3allud COOBITHS, OTCYTCTBHUSI HEOOXOAMMOCTHU
neperayu CUTyallu, Korjaa cyObeKkT BOCHPUATUS JOJATO CMOTPUT HA YTO-TO WJIM KOTO-
TO ¢ ompenenéHHOM nenbto. Takum o0pazoM, mpeacTaBieHHOE B npumepax (146) u
(147) dpyHKUIMOHANTEHOE WCTIOJIL30BAHUE TJIAroyia envisager mo3BoJisIeT OTHECTH €ro K
NepBOMY SIPYCY CYOOpAMHATHOTO YPOBHS. SI3BIKOBBIMM MEXaHH3MaMHU JIaHHOTO
NEPEOCMBICIICHHS  IJIaroja envisager BBICTYNAIOT MEXaHW3Mbl  aKTyaIn3allduu
KOHTEKCTyaJlbHO  OOYCJIOBJIEHHOTO  3Ha4€HUs  IJarojla M  HeUTpaiu3auuu
CEMaHTUYEeCKOT0 KOMIIOHEHTa B 3HAYEHWHM TJIarojia, a KOTHUTUBHBIMU — MEXaHU3MBI

npoUIMPOBaHKS U TEHEPATU3AIINH.

Cxema Net5 HeGe3biHTEpecHbIM
7 BA30Bb N YPOBEHb \\i ['/ BA30BbLINYPOBEHbD &
1 APYC BA30BOI0 YPOBHA | : 1 APYC BA30BOrO YPOBHA Hp GI[C TaBM eTC’I HpHMep Ha
|
2 i MaTepuaie aHITIMHUCKOTO  SI3BIKA,
1 wmcpgsomma 1} {1 | teesgsomea @ y
_[ J j ; IMO3BOJIST O TOBOPHUTH 0]
Ol )i
i } 5 (GYHKITMOHATBHON  KaTeropu3aruu
1 APYC CYBOPAVHATHOO YPOBHA i . 1 APYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHA |
(«NEPEXOAHbBIN») ’ : («MEPEXOAHbBIN»)
_[ ] 1 i _[ J rjaroJjia BTOPOTO spyca
! i
‘ i
.\ AN ./ cyOOpaUHATHOTO YPOBHS,
2 AIPYC CYBOPVHATHOIO YPOBHA 2 APYC CYBOPANHATHOIO YPOBHA
_{ 1 _( ] JEMOHCTPHUPYIOLIECH HE
to observe = to observe
J- 19 o .
CYBOPAWHATHBLIA YPOBEHb o 0 CYBOPAWHATHbBIAN YPOBEHb i BepTI/IKa"HBHBIH’ a ropHSOHTa‘]IbHI)IH

acneKkT kareropuszauuu. Ha marepuane (paHily3cKOro si3blka MOJOOHOrO Ciydas He

3a(UKCUPOBAHO.
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148. “Margaret”, said Mary, who had been closely observing her friend (Gaskell
1956: 120).

B npumepe (148) rmaron to observe akryammsupyer 3nauenue: If you observe a

person or thing, you watch them carefully, especially in order to learn something about
them [EDAL 2001: 1060], va 4yTo yka3piBaeT MCHOJb30BaHue riarosa to observe B
dopme Past Perfect Continuous. Bpemennas ¢opma Past Perfect Continuous
0003Ha4aeT JeWCTBHE, KOTOPOE HAYAIOCh B MPOIUIOM U MPOAOJDKAIOCH 0 Haudajia
JIPYroro JeWCTBHS B MPOIUIOM, JHOO J0 Kakoro-iubo yKa3aHHOTO MOMEHTa B
npouuioM. JlaHHas KOHCTPYKUMS SBJSIETCS OJHUM W3 TOKa3areled aKTyau3aluu
IJIaroJIOM 3HA4YEHMs LEJICHANPABICHHOTO 3PUTEILHOTO BOCTpUATHSA. OIHOBPEMEHHO
rimaroyi {0 ObServe penpe3eHTUpYET NEepIENTHBHOE COOBITHE, B KOHICNTYaJbHOU
CTPYKType€  KOTOpOro  mOpo(QWIMPYIOTCS  KOHLENTyalbHblE€  XapaKTEPUCTUKU
‘HampaBnennocts’ (xapaktepuctrka 0a3oBoro ypoBus), ‘Oopa3’ (‘Crmoco0’), ‘Llems’,
‘Bpemst’” u ‘ComyTcTByIOIIAs ACSITENLHOCTD (AOMOJHUTENbHBIE). Ha 3TO yKka3bIBaeT He
TOJBKO TpaMMaTHYecKass KOHCTPYKIMS, a TaKKe€ BTOPUYHOE 3HAuYeHHE TIuarosa to
observe, Ho u cemanTHKa coueTaromierocs ¢ riaroyiom Hapeuus closely: very carefully;
carefully: in a careful way [http ://www.ldoceonline.com]; careful: done with or showing
thought and attention [http://oxforddictionaries.com].

Takum 0OpazoM, NepBOHAYAILHO BBICTYIAs KAk IJ1aroJ rpynmnsl t0 See, B JaHHOM
npumepe rinaron to observe moaBepraercsi mepeKaTeropH3aliK, T.€. JAHHBIA TiaroJi
NEPEXOJAUT M3 KaTerOpHM CTaTalbHBIX (HEAKIMOHAIbHBIX) IJIarojioB B KaTErOpHIO
aKMOHAbHBIX. B KauecTBe  KOTHUTUBHBIX  MEXaHU3MOB  (DYHKIIMOHAJIbHOM
Kareropusaiuu riaroja to observe B nmaHHOM ciydae BBICTYNAIOT MEXaHH3MBI
npoUIMPOBaHMS U KOHIENTYATbHONU MeTaQopHhI (ICHCTBUE <= COCTOSIHUE).

Takum o00pazoM, MPOAEMOHCTPUPOBAaHHAS (PYHKIMOHATIbHAS KaTeropu3alus
AHIIMMCKUX U (PPaAHIy3CKHX TJIarojioB 3pUTENLHOTO BOCHIPUATHSA, O0YCJIOBIMBAIOIIAS
JIUHAMUYHOCTL TJIaroJbHOM TakcoHoMHuueckod wMonemn KoHuenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE, no3BoisieT TOBOPUTh O BBICOKOW KaTErOPHUAIBHOU NOJIBHUKHOCTH
rJ1arojioB 0a30BOTO YPOBHS, OCOOEHHO ero mnepBoro spyca. [Ipu 3ToM, Kak Mmokaszaio

HCCJIICAOBAHHC, JJICMCHTAMU BTOPOIO ApyCa 0a3oBoOro YPOBHA TaKCOHOMHH BO
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(bpaHIly3CKOM SI3bIKE BBICTYIMAIOT TOJBKO TJIAroJibl, MojaBepriumecs (yHKIMOHAILHON
KAaTeropu3alu B IPEIJIOKECHUU-BBICKA3bIBaHUU. [loauepKHEM, 4YTO COOTHECEHME
rJlarojla ¢ ONPENENEHHBIM APYyCOM, YPOBHEM U (OKYCOM MOJEIH OOYCIOBIECHO
JNENUCTBUEM XapaKTEpHbIX ISl KaxJ0ro ciaydas (yHKUMOHAIBHOW KaTeropu3aluuu

rijaroJjia a3bIKOBbIX M KOTHUTHUBHBIX MCXdHU3MOB.
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BriBoabl no raase |l

[Ipoananu3upoBaB 0COOEHHOCTH TaKCOHOMMYECKOTO MOJEIUPOBAHMS KOHLENTA
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE ¢ yuyétoM (YyHKUMOHAIbHOM KaTeropu3aluu
AQHTMIMICKUX U (PPaAHI[y3CKUX TJIAroJioB 3pUTENBHOTO BOCTPUATHS, 00YCIOBIMBAIOLIEH
JTUHAMUYHOCTh TAKCOHOMHUU, MOHO BBISIBUTH CJICAYIOIIME XapaKTepHble 0COOEHHOCTH
MOJIEIH:

1. T'marompHas  TtakcoHommueckas wmoxenb konuenra 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE sBmaercs nByxdokycHou mopaenbio. IlepBelii ¢GoKyc mMpeacTaBicH
rJIarojlaMu, PpeNpe3eHTUPYIONMMHA TAaCCUBHOE HEIEICHANPABIEHHOE 3PUTEIHLHOE
Boctpusite (L0 See, voir), a Bropoi (oKyc — akTUBHOE IIeJICHANPaBICHHOE 3PUTEIbHOE
Bocrpusitue (to look, regarder). I[Ipu 3ToM riaronamu, npeACTaBISIONIMMEI YKa3aHHBIC
nBa (POKyca TAKCOHOMUH, BBICTYTAIOT TJIArOJibl, SIBJSIIOLIMECS B 00OMX SI3bIKaX CaMbIMU
peNpPe3EHTATUBHBIMU YJICHAMHM JIBYX SI3BIKOBBIX KaTE€rOpHUil, a WMEHHO KaTeropuu
IJIaroJioB LieJIeHaPaBICHHOT0/HEeIeNIEHAIPABICHHOTO 3pUTEIbHOTO BOCTIPUSATHSL.

2. T'marompHas  TakcoHommueckas Moxaeins  koHnenra J3SPUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE coctoutr u3 nByX ypOBHEH, 0a3oBOro m cybopauHatHoro. B cBoro
odepeap 0a30BbIM YPOBEHB BKIIFOYACT B ceOs 1Ba sipyca. [lepBoIii spyc 6a30BOro ypoBHS
MPEACTaBICH JOMUHAHTAMH TEMaTHYECKOM TPYIIIbI II1arojioB 3pUTEILHOTO BOCTIPUSTHS
(to see/to look, voir/regarder). Bropoii spyc 06a30BOro ypOBHS MOICIH SIBIISICTCS
«TEPEXOAHBIM»  APYCOM, OH OOBEIUHSIET TJIAroJbl 3PUTEILHOTO  BOCIIPUATHSA,
pPENpPE3CHTUPYIOIIME KOHILENTYalbHYI0 CTPYKTYpPY, B KOTOpOW Hpo(UIMpOBaHUE
MOJIy4alOT OJ[HA WM JIB€ (HO B3aMMO3aBUCUMBIE) KOHIIENITYalIbHbIE XapaKTEPUCTHUKH,
IIPU 3TOM BCE OCTalbHbIE KpUTEPUH 0a30BOr0 ypoBHs coOogatoTcsi. OTMETHM, 4TO Ha
HAIlleM MaTepHualie TJIaroJioB, KOTOPbIE MOTJIM Obl ObITH OTHECEHBI KO 6MOpOM) SApPYCY
06a306020 YposHs nepeoco ¢okyca Monenw (HE YYWTHIBaOmeH (YyHKIIMOHAIHHYIO
KaTerOpu3aliio0  TJIaroj0OB 3PUTENBHOTO  BOCTIPUSTHS), BBISIBICHO HE  OBILJIO.
CyOopnuHaTHBIM ypOBEHb MOJXKET OBITh pa3nenéH Ha Tpu spyca. llepseiii spyc
CyOOpIMHATHOTO YPOBHSI SIBIISIETCS «MHEPEXOJHBIM», T.K. JAHHBIM SIPyC MPEICTaBJICH
[JIarojlaMy  3pUTEIILHOTO BOCTIPUATHS, PENPE3CHTUPYIONIMMU TOJBKO CUTYaIUIO

SPUTCIILHOTO BOCIPUATUS B e€ NPOTOTUIIMYCCKOM BHIAC W HC IICPCAAOINIMMU HHBIC
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COOBITUSA, OJIHAKO MPEIYCMATPUBAIOLIMMU OIPENEIEHHYI0 KOHKPETH3alUI0 pakypca
KOHLENTyaIN3allK MEPUEHTUBHOIO COObITHA. BTOpO#l sipyc cyOOpAMHATHOIO YpPOBHS
IIPEICTABIIEH TJIArojamu, TUMOJIOTMYECKH NPUHALJICKAMMU IPYIUM JIEKCUYECKUM
KaTeropusM, a TakXKe IJarojiaMu, KOTOpble B CBOEM OCHOBHOM 3HAUE€HUU CIIOCOOHBI
OJIHOBPEMEHHO PENpPE3CHTUPOBATh OCOOEHHOCTH KakK MEPIENTUBHOTO COOBITHSA, TaK U
Ipyrux coObITHl. TpeTuit sipyc MmpencTaBiieH riarojaMu, KOTOpbIE B CBOEM OCHOBHOM
3HAYEHUH HE PEIPE3CHTUPYIOT MPOLECC 3PUTEILHOTO BOCIIPUATHS, OJHAKO, HA YPOBHE
KOHTEKCTa 3TH IJ1aroJjibl MOTYT PEaIM30BbIBATh NIEPLIEIITUBHOE 3HAYCHHUE.

3. B paccmarpuBaeMoil TaKCOHOMHM KOJMYECTBO TIJIaroJioB, MEpPEIaroIInX
LEJICHANPABIEHHOE 3PUTEIBHOE BOCIIPUATHE B CBOEM OCHOBHOM 3HAUEHHH OOJIbIIE, YEM
IJ1aroJIOB, PENPE3CHTUPYIOIIMX MTACCUBHBIN M HELEIECHAITPABIECHHBIN npouecc. OqHako
ATUMOJIOTMMECKUA M JAePUHUIMOHHBIM aHaM3 CBUJETEIBCTBYIOT O HaIMYUU
KOMIIOHEHTA «LEJICHANIPABICHHOE BOCIPUATHE» BO BTOPUYHBIX 3HAYEHUAX IJIArOJIOB
BUJICHUS, YTO U OOYCJIOBHWJIO 3HAYUTEIbHYIO KAaTErOPUAIbHYIO MOJBUKHOCThH JaHHBIX
IJ1aroJI0OB Ha YPOBHE IPEIJIOKEHHN S -BbICKA3 bIBAaHUSL.

4.  OCHOBHbBIE 3HAUYEHUS TJIAroJIOB 3PUTEIHLHOTO BOCHPHUATHS B Pa3IUYHBIX
CJIOBApSIX MPEICTABICHBI HEOJHOPOIHO. Tak, HeKOoTopble PUKCUpPYEMBbIE B TeDUHULISIX
KOMIIOHEHTBI IIPUCYTCTBYIOT HE BO BCEX PACCMOTPEHHBIX ayTEHTUYHBIX CJIOBAPAX, YTO
YKa3bIBa€T HA BO3MOXKHOCTb AKTYaJIM3alMHU JAaHHBIX KOMIIOHEHTOB TOJILKO Ha YPOBHE
npeJIoKeHUA-BbICKa3biBaHusl. OAHAKO Y4€T JAHHBIX KOMIIOHEHTOB JE(PUHULIMU B
paMKax TIOCTPOEHHMS TAaKCOHOMMYECKOM MOJEeIM HEeoOXOAuM, T.K. TO3BOJISIET
CIIPOIHO3UPOBATh OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHATIBHOM KaTEropHu3aluu riarosia.

5. DrneMeHTamMu CyOOpJMHATHOIO YPOBHSI HCCIIEAYEMOW TAKCOHOMHUU MOTYT
BBICTYIATh CJIO’KHBIE COYETaHMs], OOpa3ylollMe CEMaHTUYECKOE E€IMHCTBO, a MUMEHHO
¢bpa3oBble M MECTOMMEHHBIE TJIAroJibl. BiiIloueHHe NTaHHBIX S3BIKOBBIX €IWHUIl B
CTPYKTYpY HCCIIEIyeMOW TaKCOHOMHUH OOYCJIOBJIEHO OCOOCHHOCTSAMHU HMX 3HAu€HUS, a
TaKK€ CHOCOOHOCTBHIO PENPE3eHTUPOBATh MEPLENTHUBHBIN MPOLECC C YTOUHEHUEM
OTZENbHBIX €r0 aCIIEKTOB.

6. I'maromer  Tperbero  spyca  CyOOPAMHATHOTO  YPOBHSA,  BBICTYIas

PCUPC3CHTAHTAMU HHBIX A3BIKOBBIX K&TGFOpPIﬁ, CIIOCOOHEI NePCXOAUThL B KATCTOPHUIO
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[JIaroJIOB  3pUTENLHOTO  BOCMPUSATHAS TOA  JCHCTBHUEM  SI3BIKOBBIX MEXaHU3MOB
aKTyaqM3allMd  KOHTEKCTYyaJbHO  OOYCJIOBJIGHHOTO  3HAa4y€HUs  [Jarojia |
nepeKaTeropu3aliuy rjarojia, a TakkKe KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB Mpo(UIMpPOBaHMS,
KOHLENTYaJIbHOW MeTapopbl U KOHLENTYaIbHOW METOHUMHUHU.

7. B pamkax TtakcoHommdyeckoil ~Monemu koHuenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE xoHuentyanbHas xapakTepuctuka ‘CommyTCTBYIOLIAA AESTEIbHOCTD
OOBEKTUBUPYETCS TJIarojlaMM BTOPOro sipyca CyOOpJMHAaTHOIO YpOBHS, OHa
MPEANOJIaracT PEeNpe3eHTAMI0 TJarojioM 3pUTEIbHOTO BOCHPHUATHSA, HaApAdy C
koHuentoM 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, unbix koH1enTOB. [Ipy 3TOM KOHIIENTOM,
HanOoJsiee aKTUBHO PENpPE3CHTHPYEMBIM TJarojiaMu BTOPOTO sipyca CyOOpAMHATHOIO
ypoBas, Hapsaay ¢ koHuentom 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE, sBusercs KoHUENT
NHTEJUIEKTYAJIbBHAA [AEATEJIBHOCTB. B cBoro ouepenp KOHIIENITaMH,
HaumOoJsiee akTUBHO OOHapyxwuBarommMmu mnepecedeHne ¢ kouientom 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE u penpe3eHTUpYEMBbIMU TJ1arojiaMu TPETHETO sipyca CyOOpIUHATHOTO
YpPOBHA B UX OCHOBHOM 3HaueHud, sBisitoTcsi koHuentsl OBIIEE BOCIIPUATUE u
JABVWKEHUE.

8. IT'marompHas  TakcoHoMmueckass wMoxaeinb koHrenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, o6namas HeXECTKONM CTPYKTypoH, cmocoOHa (ukcupoBarh
BHYTPUKOHIICITYAJIbHbIE U MEKKOHIENTYaIbHbIE CBSI3U, 00bEKTUBUPYEMBIE TJIarojamMmu
3pPUTEIILHOTO BOCHPUATHS, KaK B CUCTEME $3bIKa, TAK MU HA YPOBHE MPEIJIOKECHUS-
BBICKa3bIBaHHUSL. I[Ipy  5TOM  TOBOPUTH O  BHYTPUKOHIENTYaIbHBIX U
MEXKKOHIENTYAIbHBIX ~CBS3IX MBI MOXEM C Y4ETOM TOPU3OHTAIBLHOTO WU
BEPTUKAILHOTO AaCMEKTOB KaTeropusaluu, T.€. YPOBHS M spyca KaTeropu3aluu
KOHLIENTYIM3UpYyeMOoTo coObITHS. Tak, Mpu ONMUCAHUK BHYTPUKOHIENTYAIbHBIX CBI3el
MOYHO TOBOPHUTH JIMOO O B3aWMOICUCTBUM KOHILIETITYAIbHBIX KATETOPHUI OJTHOTO U TOTO
Ke ypoBHA 0000mICHUS (TOPMBOHTAIBHBIM aCTEeKT KaTeropu3aluu: HarpuMmep,
aHTIMCKYe U (paHIly3CKUE TJIAaroJbl EpBOTo sipyca cybopauHaTHOrO ypoBHs: 10 peep,
to peer, reluquer, lorgner, 6a3oBbie Tiarossl t0 See u VOIr, GYHKIMOHHPYIOUIHE B
MPEAJI0KEHUU-BhICKA3bIBAHUM  KaK  TJIaroJibl  IEJICHAPaBICHHOTO  3PUTEIILHOTO

BOCIIPpWATHA, T.C. IMPOTHUBOIIOJIOZKHOT'O (bOKyca TaKCOHOMI/II/I), 00 Pa3JIMYHbIX 110
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cTereHn 0000MEHHOCTH KaTeropuii (BEpTUKAIBHBIN aCTIEKT KaTeropu3alliy: Halpumep,
aHrimiickue raaroibl 10 100k u to peer, dpaniysckue rmaronsr regarder u reluquer, a
TaKKe aHIJIMACKKE U (paHiry3ckue riarofsl (to see/voir, to look/regarder, to watch, to
stare, t0 gaze), QYHKIMOHUPYIOIIUE B MPEIIOKCHUM-BHICKA3bIBAHUN KaK TIJIArOJIbI
Oojiee  HU3KOro, TMEPBOTO  sipyca CyOOPJMHATHOTO  YPOBHS  TAKCOHOMHUH).
MeKKOHIICTITYaIbHbIE CBSI3M TaKXKE€ MOTYT OTpaXKaTh KaK TOPHU30HTAIbHBIN acTeKT
KaTeropusaiuu (IJ1arojbl BTOPOTO M TPEThErO SIPYCOB CYOOPIAMHATHOTO YPOBHS:
HapUMep, aHrIuiickue W (¢paHily3ckue Tiarojisl t0 examine, examiner, to follow,
Suivre), Tak U BEpTHKAIbHBIN (TIPU PEIPE3SHTAIMH TJ1aroJIOM 3PUTEILHOTO BOCTIPHUSTHS
MHOTOACTICKTHOTO 3HAaHHWsSI B OMNPENCIEHHOM KOHTEKCTE: HANpuUMep, aHTJIMHCKUE H
¢paniy3ckue OaszoBbie riaronbl to see/voir, to look/regarder, to watch, rmarossr
nepBoro sipyca cyoopaunaraoro yposhs (to glance, reluguer, lorgner, toiser, revoir,
apercevoir), (GyHKIMOHUPYIOIIME Kak TIJIarojbl BTOPOro sipyca CyOOpIHMHATHOTO
YPOBH$).

9. UYeMm HmWKe sApyC M YpPOBEHb MOJICIHM, TEM MCHBIIC KaTeropuaibHas
MO IBM>XKHOCTH TJIaroJjia B paMmKax pacCMOTPEHHOW TaKCOHOMMHU. [Ipu 3TOM BTOpOU sIpycC
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS pACCMAaTPHUBACTCS KaK CaMbIi « HU3KHID SIPYC 10 CPABHEHUIO C
IPYTUMH  SIpycaMd MOJICIH, COCMA8 KOMOPbIX Modcem  Oblmb — 00YCl06IeH
0CObEeHHOCMAMU (PDYHKYUOHATLHOU KAme2opu3ayuu 21a2os108 3pUTeIbHOIO BOCTIPUSITHS.
B manHOW paboTe KaTeropwaidbHas TOABIKHOCTH TJIArOJIOB TPEThEro spyca
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS HE Yy4YUTHIBacTCs. Tak, riarojbl MEepBOTO sipyca 0a3oBOTrO
YPOBHS, XapaKTEepH3ysACh HAMOOJBINCH KATCrOPUAILHOW TMOJBWKHOCTHIO B pPaMKax
IPE/ICTABIICHHON MOJIEIN, MOT'YT COOTHOCUTBLCS C JIFOOBIM SIPYCOM, YPOBHEM U (DOKYCOM
TAKCOHOMMHU. [ J1aroJibl BTOporo sipyca cyOOpUHATHOTO YPOBHS, HAOOOPOT, MPOSIBIISIOT
HAWMEHBIIYIO KaTeropuaibHyIO MOJABMKHOCTh B MPeEJIeiaX TAKCOHOMUYECKON MOJICIH.

10. T'naroyiel 3pUTEIBHOTO BOCHPHSTHS, KOHIEHTYIM3UPYIOUHE COOBITHE
3PHUTEIILHOTO BOCTIPUATHS KaK IJ1aroJibl IPYruX sPYCOB M YPOBHEH TaKCOHOMUH, MOT'YT
paccMaTpUBaTBCSl KaK CEMAHTUYECKH OJIM3KUE TIIarojiaM TeX sIPyCOB W yPOBHEH, ¢
KOTOPBIMHU OHU COOTHOCSITCS B IIpoliecce (QyHKIIMOHATEHON KaTeropu3aluy, YIuThIBas

O6HIHOCTI> PCOPC3CHTUPYCMOI'0 JaHHBIMU TJIAroJaMM KOHICIITYAJIbHOTO COIACPIKAHUA
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(to see ~ to watch, to look ~ to glare, reluquer =~ scruter). Ognako He Bcerma MOKHO
KOHCTaTUPOBATh, YTO TJIArOJl KOHUENTYAIM3UPYET COOBITHE 3PUTEIBHOTO BOCTIPUSATHUS
KaK CEMaHTUYECKH OJIM3KHI eMy TJIaroJl TOr0 WM WHOTO sipyca Wik ypoBHs (t0 ook ~
to regard, to witness ~ to see, regarder = reluquer, voir ~ entrevoir). 9To cBs3aHO ¢
HEOOXOMMOCThIO yu€Ta BBIIEISEMBIX ISl KaXJOTO sipyca UM YpPOBHS KPUTEPUEB,
OTPaHUYMBAIOIIMX PACCMOTPEHUE HEKOTOPHIX IJIaroJIOB B paMKaX OMpeneaEHHbIX
ApycoB M ypoBHeW wmojenu. CylIeCTBEHHO, 4YTO TJIarojbl BEPXHUX YPOBHEM
TaKCOHOMHH, KaK MPaBUJIO, MPHOOPETAIOT JOMOJHUTEIbHBIE CMBICIBI B COYETAHUU C
OTPEACNEHHBIMA CHUPKOHCTaHTAMH (HApe4YUsIMU), YTO M TIO3BOJIIET MX OTHOCUThH K
riarojiaMm 0oJiee HU3KUX SPYCOB M ypoBHEH Monenu. B nepuHUIIMAX MOCIEIHUX YyKe
IPENCTABICHBl KOMIIOHEHTBI, COOTHOCUMBIE CO 3HAYEHHEM COYETaHUs IJarojia 0osee
BEPXHETO Apyca MOJEIU U CBA3aHHOIO C HUM HapeuHsl.

11. T'nmarosel mepBoro sipyca 0a3oBoro ypoBHs mepBoro ¢okyca (to see u Voir)
KOHLENTYAIM3UPYIOT  COOBITUE  3pPUTENILHOTO  BOCHPUSATUS ~ Kak  TIJIaroJbl
MPOTOBOMOJIO)KHOTO doKyca (B JaHHOM ciiydae BTOporo ¢okyca) TaKCOHOMHH
aKTUBHEH, 4YeM TMPOTUBOIOCTABICHHbIE MM B paMKax JEKCUKO-TPaAMMATHYEeCKOM
KaTeropuy axkMOHAILHOCTh/HEAKIIMOHAIBHOCTh TJIarojbl IMEpBOro sipyca ©0a30BOro
ypoBHs BToporo (okyca (to look u regarder). OrmMernM, 4TO Ha HallleM MaTepHae
ObUTH BBISIBJICHBI TOJILKO CJIydad YaCTHYHOM Mepekareropusanuu riaroja to look,
NO3BOJISIIOLEN TOBOPUTh O HEUTPAIM3AaLMU JIMIIb HEKOTOPBIX KaTerOpUaIbHBIX
IIPU3HAKOB aKIMOHAJIbHOCTH (760 NPU3HAKA BOJIMTUBHOCTB, o0
KOHTPOJMPYEMOCTB ).

12. ®dynkuuoHanmbHasE KaTETOPHU3alUsl TJarojioB 3pUTEIHHOTO BOCIPUSATHS,
00ycJIOBIMBAIOUIA JTUHAMUYHOCTh MOJyYEHHON TaKCOHOMHH, MOMHUMO S3BIKOBBIX U
KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB, O0ECIIEYMBACTCSI COUETAEMOCTHIO TJIaroJja, ompKaiimM (B
nmpeaenax MPEemoKEHUs ) W JalbHUM (BBIXOMSIIMM 3a TIPEACNbl  TPEIJIOKCHHS)
JMHTBUCTHYECKUMHM KOHTEKCTaMH, 3HAHUEM KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTa (3HAHHWEM
CTEPEOTUNIOB U KYJIbTYPHBIX TpajMIMi), a TakKe€ CHUHTAKCUUECKOW CTPYKTYpOu

BBICKAa3bIBaAHMA.
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13. B caydac METOHMMHYECKOM pENpe3CHTAIlMN TJarojoM 3pUTEIbHOTO
BOCIIPUSITAS. MHOTOACIEKTHOIO 3HAHUS MOJEb METOHMMHYECKOrO IepeHoca Oyner
UMETh BHJ: CONMYTCTBYIOIIAS JEATEIbHOCTh => COObITHE-MUIIECHb. [Ipu »TOM Kak
COIYTCTBYIOIIAS JIEATEIbHOCTh MOXKET PAacCCMaTpUBATLCS KAK MEPLENTUBHOE COOBITHE,
tak u apyrue Buasl coobituit (I could see he was troubled/Vous voyez, monsieur, qu il
est bien mort; Johnny looked speculatively at Rudolph). Hambonee axtuBHO
METOHUMHUYECKH PENPE3ECHTUPYIOTCSA  TIJlarojlaMu  3PUTEJILHOIO  BOCTIPHATHA B
smHrBUCcTHYecKOM KoHTekcTe KoHuentel IIOHMMAHME, UHTEJIJIEKTYAJIBHAS
AEATEJIBHOCTDH, COCTOSAHUE, TIIPOBEPKA, JBWXEHHUE. ['narossl
3pUTEIHHOTO BOCTIPUATHS HaWOoJiee aKTUBHO Y4YacTBYIOT B  peNpe3eHTaIlluu
MMIUIMKAMOHHBIX cBsizel Mexay koHuenrom 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATUE wu
koHuentom MWHTEJUJIEKTYAJIBHAA JEATEJIBHOCTD 1o MeToOHMMHYEeCKOM
MOJIENIM COIMYTCTBYIOMIAs AESITEILHOCTh = COOBITHE-MUIIIEHB, YTO €€ pa3 JOKa3bIBacT
TECHYIO  CBS3b  YPOBHEW  OMIIUPUYECKOIO  BOCIPUATHUS,  INOHATUWHOIO U
MHTEPIPETATUBHO-OLIECHOYHOTO  ocMbiciieHus. K konmenram  [IPOBEPKA wu
MHTEJUIEKTYAJIBHAA JAEATEJIBHOCTD, KakK MPABWUJIO, OTCHIJIAET
JOTIONTHUTEIbHAS ~ KOHIIETITyalnbHass — XapaktepucTtuka ‘llenp’, oObekTHBUpyeMas
COUETaHHEM TJIaroja 3pUTEIbHOTO BOCTIPUATHSA C HEMPOTOTUITMIECKAM O0BEKTOM (Kak
MPaBUJIO, MPOMO3UIIMOHATBHBIM 00BEKTOM). B TaHHOM ciy4ae 1enblo MeplenTUBHOrO
MPOLIECCA BBICTYNAET OCMBICIICHHE HEKOTOPOM CUTYAllMH, POBEPKA COCTOSHUS YETO -
om0 ¥ T.I., YTO YKa3blBACT HA PENPE3CHTALUI0 TMEPIENTUBHBIM TJIarojom
MHOTOACTIEKTHOTO 3HAHUS M, KaK CJEJICTBHE, HA BO3MOXKHOCTb €r0 COOTHECEHUS CO
BTOPBIM sipycoM cyoopaunatHoro ypoBHs (Well, I'll just see that Leslie's room is ready
for her/Hugo, mais on va voir si tu peux eéviter mes pieges). JlomosHutenapHas
KOHIIENITyaJIbHAs XapakTepucTuka ‘ComyTcTBYIONIAs JE€ATEIbHOCT , YKA3bIBAIOIIAs Ha
pPENPE3EHTALMIO TJIaroJIOM 3pUTEIBLHOIO BOCIHPUSTUS MHOTOACMEKTHOTO 3HAHUs, a
TaKKe KOHIENTyalbHas xapaktepucTtuka ‘O0pa3’ (‘Crnoco0’) mnpodunmmpyroTcs B
KOHUENTYATbHON CTPYKTYPE PENPE3EHTUPYEMOIO TJIAr0JIOM 3PUTEIBLHOTO BOCIIPUATHS
COOBITHSI aKTUBHEE, YEM JIPYTHE BBIJICTICHHbIC HAMU JIOTIOJIHUTEIIbHBIE KOHIIENTYIbHbIC

XapaKTCPUCTUKU.
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14. B ciydae mnepenayu riarojiaMd 0o0jie€ KOHKPETHOTO 3HAHMS, T.€. MX
COOTHECEHHUS] C 00Jiee HM3KMMHU SpycaMd U YPOBHSMU TaKCOHOMHH, KaK MPaBUIIO,
3aJICCTBYIOTCS  SI3BIKOBBIE ~ MEXAaHU3MBl  aKTyaJlM3alluu,  IepeKaTeropu3aiui,
MOJIMKATETOpU3allMKM  TJlarojla ¥ KOTHUTUBHBIE — MEXaHU3Mbl MPO(OUIUPOBaHUS,
KOHIICITYaJIbHOW MeTaophl M KOHIENTYaIbHOM METOHUMUU. SI3BIKOBOW MEXaHU3M
aKTyaJIM3allMi KOHTEKCTYyaJbHO OOYCJIOBJIEHHOTO 3HAYEHUS TJlarojia U KOTHUTUBHBIN
MEXaHu3M MpO(UINPOBAaHUS TO3BOJISIIOT TOBOPUTH O BEPTUKAILHOM  ACIIEKTE
KAaTeropu3alyy, 4YTO MPOSIBISETCS B BO3MOKHOCTH OTHECEHHUS IJlarojia KO BTOPOMY
spycy 0a30BOr0 ypoBHS U IIEpBOMY sIpycy cydopaunaTaoro yposus (1 saw a light in the
distance/<...> ils pouvaient voir de loin la lumiere du feu; A young couple <...>
strained to see through the tinted rear window, hoping to glimpse a VIP/Ne sais-tu pas
que, sur le Haut-Veldt, je te verrais a dix miles?). ITogobHoe cooTHECEHME
npeanoyiaracT HE3HAYUTENbHOE YTOUHEHHWE 3HAu€HUsl TJlaroja, MpUOOpeTeHUe UM
JOTIOJTHUTENbHBIX ~ (YHKIMOHAIbHBIX  CMBICJIOB,  MO3BOJSIIOIIMX  TOBOPUTH O
penpe3eHTalMU T1arojioM 0COOCHHOCTEN TOJILKO MEPIENTUBHON CUTYyalluu. SI3bIKOBOM
MEXaHU3M IepeKaTeropu3aIliy riaroja U KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI MPOGUINPOBAHUS
U KOHUENTYaIbHOW METOHMMHH SIBIIIOTCS MEXaHU3MaMH, OTPAKAIOMMMHU KaK
BEPTUKAIbHBIA, TaK W TOPU3OHTAIbHBIA AaCMEKThl KAaTeropu3allH MEPLENTUBHOIO
npouecca. OJHOBpEeMEHHasl peanu3aiusi JaHHbIX MEXaHU3MOB TMO3BOJISIET OTHECTHU
IJIaroJl He TOJILKO K 0oJiee HU3KOMY BTOPOMY SIPYCY CYOOpJIMHATHOTO YPOBHSI, HO U K
IPOTUBOTIOJIOKHOMY (hoKycy (0a3oBble rinaroisibl t0 See/Voir, QpyHKIMOHHUPYONIHE Kak
IJIaroJibl BTOPOTo sipyca cyOOpAMHATHOTO YpOBHA BTOporo ¢okyca Mozaenu). B To xe
BpeMs JIeHCTBUE S3bIKOBOTO MEXaHM3Ma MepeKaTeropu3aliy Tjaroja 1 KOrHUTUBHBIX
MEXaHU3MOB  MPOQWIUPOBAHUS W KOHIENTyaJbHOW  MeTaopbl  MO3BOJIAET
OJTHOBPEMEHHO paccMaTpuBaTh IJIarojibl MEPBOrO spyca 0a30BOr0 YPOBHS TEPBOTO
dbokyca MOJENM KakK TJarojibl BTOPOTO spyca 0a30BOTO ypOBHS M TIEPBOTO sipyca
CyOOpaMHATHOTO YpOBHsI BTOporo (okyca momenu (10 see ~ to watch, voir ~ dévisager).
[lox neWicTBHMEM SI3BIKOBBIX MEXaHHU3MOB MEpPEKATerOopuU3allMi M IMOJUKATErOpHu3aluu
rJlaroja, a TakkKe KOTHUTUBHBIX MEXaHW3MOB MPOQGMIMPOBAHUS W KOHIECOTYaIbHOM

MCTOHUMMUHU TJIAroJibl OCJICHAIIPABJICHHOT'O 3PUTCIIBHOI'O BOCIIPHUATHA 0a30BOI0 YPOBHA
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U TIEPBOTO sIpyca CyOOPAMHATHOTO YPOBHS CIOCOOHBI (DYHKITMOHHPOBATH KaK TJIArOJIBI
BTOpPOTO sipyca CYOOpJIMHATHOTO YPOBHS, MPH OSTOM (POKYC MOJEIM OCTAETCs
neusmennbiM  (t0 look/regarder, to watch, to glance, reluquer, lorgner, toiser,
(GYHKIIMOHUPYIOUIME KaK IJ1arojibl BTOPOro sipyca cCyOOpIMHATHOTO YPOBHS).

15. B caywyae mnepemaum TiarojamMu OoJsiee  0000mMIEHHONW WHPOPMAIIMA O
CUTYAIIMH 3pUTEIHLHOTO BOCTIPUATHS, T.€. X COOTHECEHUHU C 00Jiee BRICOKUMHU sIpycaM U
U YpOBHSIMHM TaKCOHOMHH, KaK TPaBWJIO, 3aIeWCTBYETCS S3BIKOBOM MEXaHH3M
HEUTpaIM3allid  CEMAaHTUYECKOTO  KOMIIOHEHTa W  KOTHUTHUBHBIA  MEXaHU3M
reHepaiu3anuu. Tak, JaHHble MEXaHU3Mbl [O3BOJISIIOT COOTHECTH  IJIaroJl
CyOOpAMHATHOTO YPOBHA C rjlarojiaMd 0a3oBOro ypoBHs, T.K. B MOJOOHOM ciydae
NEPLUENTUBHBIA  IJIarojl  CTAaHOBUTCA  PENpe3eHTaHTOM  Oosiee  00OOIIEHHOTO
KOHIICNITYaJIbHOTO cojieprkanus (10 witness ~ to see, envisager ~ envisager (vieilli)).
Tem He MeHee, Ha OCHOBE aHAIM3a MPHUMEPOB OBLJIO 3aMEUEHO, YTO KOTHUTHBHBIN
MEXaHM3M TeHepaIu3alny Wik 00001IeH s, 00yCIOBIMBAIOIINN SI3BIKOBOM MEXaHHU3M
HEUTpaM3allid W OIHUCHIBAIONMN OCOOCHHOCTH THIIO-TUTIEPOHUMHIECKUX CBs3eH
MEXIy KOHLENTaMHU, MPEICTABISIETCS B MEHBIIEH CTENEHW 3aJCHCTBOBAHHBIM IO
CPaBHEHMIO C KOTHUTUBHBIMHM MEXaHU3MaMH KOHIIENITyalbHOM MeTagopbl U
KOHIIETITYaJIbHOW METOHUMUM.

Takum 00pazom, paccMOTpeB (PYHKITMOHAIbHYIO KaTEropU3aIluio aHTJIMHCKUX U
(bpaHIly3CKUX IJ1arojioB 3pUTEIHLHOTO BOCTIPUATHS, 00YCJIOBJIMBAIOIIYIO JUHAMUYHOCTh
HCCJIEYeMOM TIJaroJibHo TakcoHoMudyeckoil wmoxaemu kouuenrta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHUE, MOXHO TOBOPUTH O CHOCOOHOCTH JAHHBIX TJIAroJjOB IIepeaBaTh
pasnuuHbie  (YHKIIMOHAIBHBIE CMBICJIBI Ha YPOBHE IPEJIOKCHUS -BbICKA3bIBAHNS,
OoTpaxass MpU ITOM ONPEICACHHBIM AaCMeKT KOHIENTyaIu3alud TeplenTHBHOTO
coObITusA. JlaHHass OCOOEHHOCTh AHTJIMHACKUX W (DPAHITy3CKUX TJIarojioB 3pUTEIHHOTO
BOCIIPUSITUSL YKa3bIBAET, C OJHOM CTOPOHBI, HA BO3MOKHOCTh Pa3HOU pernpe3eHTalUU
KOHIIETITYaJIbHOTO KOHTUHYYMA, a C IPYTOi — Ha €ro 1eJIOCTHOCTbh, YTO, B YACTHOCTH, U

OTPAKACT NMPCAJIOKCHHAA I'JIAr0JIbHASA TAKCOHOMMUYICCKAA MOJCIIb.
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3akioueHue

3pUTENHLHOE BOCIIPUSATHE KAK KOTHUTHUBHBIA MPOUECC SIBJSIETCS HEOTHEMIIEMOMN
CTYNIEHbIO TO3HAHHUS  YEJIOBEKOM OOBEKTUBHOW  JIEUCTBUTEIHHOCTH. HMEHHO
3pUTEIILHOE BOCTIPUSITHE OOECIEYMBACT IMOCTOSHHOE B3aWMOJICHCTBUE YENOBEKA C
OKPYXKAaIOIIEH CPEIOM U CIIYKUT BAKHEHUIIMM CPEICTBOM HAKOIUIEHUS SMITUPUYECKOTO
OTIBITA YEJIOBEKA, HA OCHOBE KOTOPOTO (POPMHPYETCS €ro MBICIUTENbHAS JeATeIbHOCTD.
3puUTeIbHOE BOCIIPUSITUE HENB3Sl paccMaTpuBaTh KakK HM30JMPOBAHHYH) KOTHUTHUBHYIO
CUCTEMY, KaK  OTIEIbHbIA  KOTHUTHUBHBIM  YPOBEHb  IO3HAHUA.  IMEHHO
WHTETPUPOBAHHOCTH B OOIIyI0 KOTHUTUBHYIO CUCTEMY YEJIOBEKA, CBA3b C MOHITHIHON
Y MHTEPIIPETATUBHO-OIIEHOYHON CHCTEMaMu oOecrieunBaeT GopMHUPOBAHHE aJIeKBAaTHOM
M UEIOCTHOW KOHUENTYaJIbHOW KapTUHBI MHUpa 4YenoBeka. lIpu 3TOM B A3BIKOBOM
KapTUHE MHUpa YEJIOBEKAa YKa3aHHbI WHTEIPUPOBAHHBIN XapakKTep B3aWMOJCHUCTBUS
YPOBHEN MO3HAHUS NPEJICTABIEH CEMAHTUKOW SI3BIKOBBIX €IWHHULI, PENPE3ECHTUP YIOIIUX
3pPUTEIILHOE BOCMPUSATUE M CIIOCOOHBIX OOBEKTHUBUPOBATH HAPAMY C MEPIECNTUBHBIMU
MEHTAJIbHBIE U OLICHOYHBIE CMBICJbL. C MO3UIMA KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU TJIAroJi
3PUTEILHOTO BOCIIPUATHS PAacCMATPHBACTCS KaK S3BIKOBAs EIMHHUIA, CTOCOOHAs B
«CxKaToI» hopMe penpe3eHTUPOBATH LIETYI0 CUTYAIIIO 3PUTELHOTO BocTpusITHs. Taxk,
IJ1aroJl UHTErPpUPYET B CBOEM 3HAYEHWM 3HAYEHHSI BCEX DJIEMEHTOB IPEIJIOKEHUS, a
TaK)K€ 3HAUEHUE €r0 CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpbl, 00eCIeUunBasi TEM CaMbIM OTPAKECHHE
Pa3JIMYHBIX CMOCOOOB MPOMO3UIIMOHAIU3AIMN COOBITUSI 3PUTEIILHOTO BOCTIPUSATHSA,
00YCJIOBJICHHBIX IIEJIIMU KOMMYHHUKAIUH.

['arost 3pUTEIHHOTO BOCTIPUSTHS, COJAEPXKAIIMN «CBEPHYTYIO» HHOOPMAIUIO O
CUTYAIIMH 3PUTEILHOTO BOCTIPUSATHS, PENPE3CHTUPYET ONpeeaEHHbIN (popMaT 3HaHuUS,
konuent 3PUTEJIBHOE  BOCIIPUATUE. Ilpu 3T1OoM  coaepKareabHbIMU
KOMIIOHEHTaMHU JIaHHOT'O KOHIIENTa BBICTYMAIOT OMNPEICIEHHbIC KOHIENTYyaIbHbIE
XapaKTEPUCTUKH, OMNPENEIAIONIME €ro IPONO3UIMOHAIBLHYIO CTPYKTYypy. B Xxone
paccMOTpeHHusi B KadecTBE OOBEKTa HCCICIOBAHMS AaHTJIMACKUX H  (PaHIy3CKUX
[JIar0JIOB  3PUTENBHOTO  BOCHPHSITHS  OBLJIO  BBIABICHO, YTO 00s3aTElbHBIMU
KOHUENTYATbHBIMU  XapaKTEPUCTUKAMU, COCTABISIONMMU «IPO» TMPOTIO3ULIAA U

CIIpaBCAJIMBBIMU  TJIA  BCEX CI/ITyaI_[I/Iﬁ SPUTCIILHOTO  BOCIIPUATHA, SBIIATOTCS
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xapaktepuctuku ‘Cyonekt’, ‘O6bext’ u ‘HampaBnennocts’. [lpu 5TOoM, yduThIBas
XapakTep 3pUTEIbHOTO BOCIIPUATHS, BO3MOKHOCTh €TI0 PACCMOTPEHUS KAaK MAaCCUBHOTO
BUJICHUS WIM KaK aKTUBHOTO U KOHTPOJIUPYEMOTO JIEUCTBUS, CMOTPEHHUS, HEOOXOIUMO
NOAYEPKHYTh, YTO KOHIIENTyaldbHas XapakTepucTtuka ‘HampaBieHHOCTH' sBisieTCs
00s13aTeNTIbHON TOJILKO JIJIs TJIAroJIOB LIETEHANPABIEHHOTO 3pUTENLHOTO Bocnpustus. B
aHTTIMICKOM U (DpaHIy3CKOM $S3bIKaX JIOMHHAHTAMHU JAaHHOM TPYNIBI TJarojioB
BeIcTynaroT riarojbel t0 look u regarder. ITaccuBHoe U HelleaeHAIPABICHHOE BUICHHE
NPE/CTABJICHO JTOMUHAHTaMU 0 SEee u VOIr coOoTBeTCTBEHHO. K JIOMOJHUTEIbHBIM
xapaktepuctukaM konnenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHUE Owsumi  OTHECEHBI
xapaktepuctuku ‘Bpems® (‘lyimrenbHocTh’, ‘KpaTkoBpeMeHHOCTH', ‘dazoBoCTh’),
‘Cmocod’ (‘O6paz’), ‘lIlperpama’, ‘O630pnocTh’, ‘Huctanuums’, ‘LlenoctHoe
BocnpuaAtue o00bekra’, ‘Tpaekropus’, ‘llpuumna’, ‘Lens’, ‘ComyrcTBYyromas
eI TEIHLHOCTD .

Beigenenne o0Os3aTenbHBIX W JIOTOJHUTEIbHBIX XApAaKTEPUCTUK KOHLENTA
3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE roBOpUT O BO3MOKHOCTH PENPE3CHTALIMU TJIarojoM
3PUTEIHHOTO BOCTIPUATHS OTPEACIEHHOTO paKypca KOHIENTyaIn3aluu NepIenTUBHON
CUTyallud, O Pa3HOW CTeneHn OOOOIIEeHNS W KOHKPETU3allUd TEPIENTUBHON
uHbOPMAINH, aKTyaTU3UPYEeMOM CHCTEMHBIM M KOHTEKCTYaJbHO OOYCIIOBICHHBIM
3HaYeHHEM IJarojia. Tak, B MPEJACTaBICHHOM AMCCEP TAIIMOHHOM HCCJIEIOBaHUM Oblia
MOCTPOEHA TIJarojibHas TakcoHoMuueckas Mojenb koHuenta 3PUTEJIBHOE
BOCIIPUATHE, xotopast oTpakaeT CBA3b S3BIKOBOI'O M KOHLENTYaJbHOTO YPOBHEM.
JlanHast MO/ieNb TIPEICTABISIET COOOM HEepapXUI0 aHTIIMHCKUX U (PPAHITy3CKUX IJ1aroJioB
3PUTEIHHOTO BOCHPUATHSA, YUYHUTHIBAIOIIYI0 HEPAPXUI0 PENPE3ECHTHPYEMBIX TaHHBIMU
rJ1aroJlaMu KOHIIETITYyaIbHBIX XapaKTePUCTUK. TakCOHOMUSI COCTOUT U3 JABYX (POKYCOB,
pa3TpaHUuUMBAIOIIMX  JBa  TUMA  3PUTEIBHOTO  BOCTIPUSATHS, MaCCUBHOE,
HELEJIICHANIPABIICHHOE U AaKTHBHOE, IEJICHANPABICHHOE COOTBETCTBEHHO. Moelnb
BKJIOUAET JIBA YPOBHS, 0a30BbI 1 CyOOpAWHATHBIN, KOXKIBIA W3 KOTOPHIX JCITUTCS Ha
sapycbl. ba3oBblil ypoBeHb MpEACTaBICH ABYMS SpycaMu, CYOOpJAMHATHBIA YPOBEHBb

COCTOUT U3 TPEX APYCOB.
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[lepBbIii sipyc 0a30BOTO YpPOBHSI MPENCTAaBICH JOMUHAHTAMHU TEMaTU4eCKOU
IPYIIbl HEIEICHANIPABICHHOTO U IEJNCHANPABICHHOTO 3PUTEIBLHOIO BOCIPUSTUS B
aHTJIMHACKOM M (ppaHIry3ckoM s3bikax (t0 see, voir u to look, regarder). Bropoii spyc
0a30BOro ypoBHSI U MEPBBIN ApyC CyOOpIMHATHOIO YPOBHS MOJEIN PacCcMaTpUBAIOTCS
KaK «IIEePEXOMHBIC» MEXIy 0a30BbIM M CYOOpPIMHATHBIM YPOBHSAMH (BTOPOU SpyC
0a30BOro ypoBHS MpEACTaBJICH aHTTIHHCKUMU riarojamu to watch, to stare, to gaze,
NEPBBIN ApyCc CyOOPAMHATHOTO YPOBHS TAaKCOHOMHUHU TMPEICTABIICH aHTJIMHCKUMHU U
dpanny3ckumu riaaroamu to glance, to peep, to peek, to peer, to gape, to gawk, to
gawp, to goggle, to sight, to look on, to look out, dévisager, entrevoir, reluquer, lorgner,
revoir, apercevoir, toiser, défrimer, se dévisager, s’apercevoir). Bropoi spyc
CyOOpAMHATHOTO YPOBHSI TIPEJICTABIEH TJarojlaMu 3pUTEIBHOTO BOCHPUATHS, B
NeUHUIMSX KOTOPBIX NPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHThI, IO3BOJISIIOIIUME TOBOPUTH O
MepeceyeHuy JaHHBIX TJIAroJIOB C JPYTMMH TeMaTudeckuMu Tpynmamu. Ha
KOHIIENITYaJIbHOM YPOBHE 3TO OTPAXaeTCsl B BO3MOYKHOCTU PENPE3CHTAMU [J1aroJiaMu
JAaHHOTO sIpyca HapsiAy ¢ COOBITHEM 3PUTEIBHOTO BOCHPUATHA APYrux coobiTuid (10
glimpse, to glare, to glower, to observe, to examine, to scan, to inspect, to scrutinize, to
survey, to witness, to look up, considérer, examiner, contempler, observer, envisager,
épier, guetter, scruter, surveiller). Tperuii sipyc cyOOpAMHATHOTO YPOBHS MPEACTABICH
rJ1IarojiaMu, OCHOBHOE 3HA4€HHUE KOTOPBIX YKa3bIBAET HA UX MPUHAJICKHOCTh K IPYTrUM
TeMaTtuyeckum rpynnaMm. OpHako TOJ  JIEUCTBUEM  SI3bIKOBBIX  MEXaHU3MOB
aKTyallM3allid  KOHTEKCTyalbHO  OOYCJIOBJIEHHOTO  3HAY€HUs  rjaroja U
nepeKareropm3alii TJarojia, a Takke KOTHUTUBHBIX MEXaHHW3MOB MPOQUIMPOBAaHMS,
KOHIICTITYaJIbHOW MeTaophl M KOHIENTyaThbHOW METOHUMHH 3TU TJIarojbl CIIOCOOHBI
penpeseHTupoBath 3putenabHoe Boctpusitue (to flicker, to follow, to notice, to scowl,
decouvrir, distinguer, remarquer, s’observer, suivre).

C yuéroM «THOKOCTW» KOHIIENTYyaJbHOW CHUCTEMBI YEIOBEKa, BO3MOXKHOCTH
OCMBICIICHUSI W MHTEPHPETAUUA «HETUIMUYHBIX» CBA3€ MEXKIY BHESI3bIKOBBIMU
CYIIIHOCTAIMM M PENpPE3CHTAllMd ATHUX CBs3€d B MPENJIOKEHUU-BbICKa3bIBAHUH,
CTPYKTypa TJIArOJIbHOM TakcoHoMuueckord Moxaemu koHuenrta 3PUTEJIbBHOE

BOCIIPUATHE Oblna mpeacTaBiieHa Kak HEXECTKas. BblIo mokazaHo, 4To JaHHas
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CTPYKTypa BO  MHOTOM  ONpEaeisIeTcsi  OCOOCHHOCTIMH  (DYHKIIMOHAIHLHOU
KaTeropu3aly IJaroja, penpe3eHTalMi WM HE THUIIM3UPOBAHHBIX CIOCOOOB
OCMBICJICHUSI ~ CUTyalluM  3pUTEILHOIO  BOCHPUATHS, a  KOMMYHUKATUBHO
oOycioBneHHbIX. [Ipu MOCTPOEHMU TIIarojJbHOW TAKCOHOMMYECKOM MoOjaenu ObLIH
VUTEHbl KaK $3bIKOBbIE, TaK M KOTHUTHUBHBIC MEXaHW3Mbl (DYHKITMOHATIHLHOU
KAaTE€ropu3aly rjarojla 3pUTEIbHOTO BOCHPUATHS, A TAKXKE BEPTUKAIBHBIA U
TOPU30OHTAJIBHBIM  ACIIEKThl  KaTeropu3auvv. Tak, TOpPU3OHTAIBHBIA  ACHEKT
KaTeropu3aliy riaroja 3pUTeIbHOTO BOCIPHSTHS MPEATonaraeT, TJIaBHBIM 00pa3oM,
OTHECEHHWE TJjlaroja K TMPOTUBOTIONOXKHOMY  (¢okycy wmozemd. IlogoOHoe
(GYHKUMOHHpPOBAHME TIJarojia OOYCJOBICHO JIEHCTBHEM SI3BIKOBBIX MEXaHM3MOB
MepeKaTeropm3aly rjarojia, T.€. akTyalM3aldd WM KaTeropualbHbIX NPU3HAKOB
JIpyrol kareropuu (B HalleM Clydae — 3TO JUOO KaTeropus AaKIHOHAIbHBIX, JHOO
HEaKIMOHAIbHBIX I1arojioB) (t0 see ~ to look, to see ~ to watch, to observe kak rimarosn
BTOpOro (oKyca TakcoHOMHH, VOIr ~ regarder, voir ~ devisager) u HeWTpaiu3aluu
CEMaHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa (CEeMaHTUYECKMX KOMIIOHEHTOB) B 3HAYEHUHU TIJ1aroJa,
MPUBOJAILEH K TMepekaTeropusalvy TIJiarojia (B Hameid paboTre — K YacCTUUHOU
nepekareropmanuu). Ha  KoHIenTyaaibHOM  YpOBHE B OCHOBE  IMOJOOHOM
nepeKareropu3alii Tjiarojia JeXxaT KOTHUTHMBHBIE MEXAaHW3Mbl NpO(UIMPOBAHUS U
KOHIEeNTyanbHOH MeTadopsl (10 100K ~ to see).

BepTukanbHbId aCHEKT KATErOPU3allMHd TIJarojia 3pUTEILHOTO BOCHPHUSTH
IIPEANIOJIAaracT OTHECEHHME TJIaroja K JAPYroMy sIpyCy M YPOBHIO MOZENH. SI3BIKOBBIM
MEXaHU3MOM TOJOOHOr0 (PYHKIHMOHAIBHOTO OCMBICIIEHUSl TJlaroja 3pUTEIbHOIO
BOCIIPUATHSA  MOJKET  BBICTYNaTh  MEXaHW3M  HEUTpaM3alMM  CEMaHTHYECKHUX

KOMIIOHCHTOB B 3HAYCHUH TJIAroJia, KOTAaa 1J1arojyl CTAHOBUTCS PCIIPE3CHTAHTOM Oouee

obo0ménnoro 3Hanmsa (t0 witness =~ to see, envisager ~ envisager (vieilli)).
KorautuBHBIM MEXaHHU3MOM B JaHHOM CJIy4dac BBICTYIIACT MCXAHMU3M I'CHCPAJIM3allhu.

['maron B ompeaenéHHOM KOHTEKCTE MOKET PElpe3eHTHPOBaTh U 00Jice KOHKPETHOE
3nanue (0 look ~ to glare, voir ~ entrevoir, riarosn to glance kak riaros BToporo sipyca

cybopauHaTHOrO ypoBHs, reluquer ~ scruter). B stom ciydae ciemyer roBOPUTH O
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JNEUCTBUN SI3BIKOBBIX MEXAHHW3MOB aKTYaIW3allMM KOHTEKCTYAIbHO OOYCJIOBJIEHHOIO
3HAUCHUsS TJIarojia, IMepeKaTeropu3alyl rjarojia, ToJMKaTeroprsamuu Tiarosa. Ha
KOHLIENTYaJIbHOM YPOBHE Tako€ (DyHKIMOHAILHOE OCMBICJIEHUE TJIaroia 00yCIOBIEHO
JENCTBUEM KOMHUTHBHBIX MEXaHU3MOB PO (PUIMPOBaHUS, KOHUENTYaAIbHON MeTa(ophl,
KOHLIENTYaJIbHOM METOHUMUM.

Takum 00pa3om, MpoOBeNEHHBIN aHAM3 MO3BOJIMII HATJISTHO MPEICTaBUTh CBS3b
A3BIKOBOTO M  KOHIIENITyaJbHOTO YypOBHEH, Kak B CJy4ae THUIHU3UPOBAHHOTO,
3aKpEIUIEHHOTO B CEMAHTUKE M CO3HAHWW HOCUTENICH OCMBICICHUS TEPIENTUBHOM
CUTYyaIluH, TaK U B TIpo1iecce e€ MepeoCMBICIICHHsI, O0IbIIEH KOHKPETU3AINH WK 00 Jiee
a0CTPaKTHOTO MPEJCTaBICHUs. DTO MOATBEPIKIACT TUIMOTE3Y UCCIIEAOBAHUSA O TOM, YTO
OTPENENEHHBIA KIIACC aHTVIMHCKUX U (PpaHIly3CKUX TIJIaroJioB ¢ OOUMM 3Hau€HUEM
«3pUTETBHOE BOCHPUSATUE» MOXKET ObITh TMPEJICTAaBIEH B BUAE IJIAroJbHOU
TaKCOHOMHYECKOM MOJIeNIM, KOTopas, OyIydd NOCTPOEHHOW Ha OCHOBE HEpapXuu
xapakrepucTuk koHuenta 3PUTEJIBHOE BOCIIPUATHE, cBa3aHHOM ¢ uepapxuen
pPENpE3EeHTUPYIONIMX JaHHbIE XapaKTEPUCTHKU TJIAroj0B 3PUTENBLHOTO BOCIIPUSITHS,
SBJSIETCS HEKECTKOU CTPYKTYPOH, PUKCHPYIOIIEH 0COOCHHOCTH HE TOJIBLKO CHCTEMHOM,
HO ¥ (YHKIIMOHAILHOW KaTEropu3aliy BXOASIIIMX B HEE T1arojos.

[lepcriekTHBBI WCCICIOBAaHWS MOTYT OBITh CBA3aHBI C 0Oojiee TIIyOOKHM
U3YYEHUEM TJIarojioB JPYrUX TEMaTHUECKUX TPYMIN, CIOCOOHBIX B OMNpPENEIEHHOM
KOHTEKCTE PENpEe3eHTUPOBATh 3pUTEIbHOE BOCIHpuUATHE. B CB3M ¢ aTUM Tpedyercs
OoJiee AeTalbHAsg MPOpabOTKa TPEThEro sipyca CyOOpPAMHATHOrO YPOBHS MOJAEIU JJIs
0oJiee TOYHOTO OTPAXEHHsI BCEX BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB KOHUENTyaTU3alUU
NEPIENTUBHON CUTYaIlMH U €€ pernpe3eHTaluu B si3bike. KpoMe Toro, 6oiee netaibHOro
aHanmM3a TpeOyloT M Jpyrue s[pychbl M YPOBHU MOJENH, KOTOPbIE TAaKXKE MOXKHO
«TOAPA3ACTUTH» Ha TMOABSIPYCHl B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA TMPO(PUIMPYEMBIX
KOHIIENTYATbHBIX ~ XapakTEepUCTHK.  VIHTEpECHHIM  MPEACTABIACTCS  HM3Y4YCHHE
bpa3eosoTM3MOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOST TJIAroJibl 3pUTEIHLHOTO BOCTIPHUSITHS,
aKTyaJIM3UPYIOIIHE CBOE CUCTEMHOE 3HAYEHHE B HEM3MEHHOM MIIM MOAU(PHUIIMPOBAHHOM
Buje. [IpencraBieHHOE TAKCOHOMUUYECKOE MOJIETUPOBAHUE MOYKET OBbITh IPUMEHEHO U

JUISL I3YYEHUS APYTUX TPYIII JIEKCUKH.
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IMPUJIO’KEHME 1
STUMOJIOTUYECKUI AHAJIN3 AHTJIMACKUX I'JIATOJIOB
3PUTEJIbHOI'O BOCIIPUATHUA

examine

about 1303 examynen to test or question, in Mannyng’s Handlyng
Synne; borrowed from Old French examiner to test or try

flicker

probably before 1200 flickeren behave frivolously, in Ancrene Riwle;
later flekeren waver, vacillate (about 1300); developed from Old
English flacor flying, fluttering. The sense of shine and burn with an
unsteady light is first recorded in Shakespeare’s King Lear (1605), but
didn’t come into common use until the 1800’s

gape

before 1250 gapen, probably borrowed from a Scandinavian source. An
earlier form in Middle English geapen (probably about 1200) may attest to
the existence of old English *gapian

gawk

1785 perhaps an alteration of obsolete gaw, Middle English gowen to stare
(probably about 1200, in the Ormulum); borrowed from a Scandinavian
source

gawp

1720-30; British dial., continuing obsolete galp, Middle English galpen,
perhaps blend of Middle Dutch galpen to yawn and Middle English
gapen to gape

gaze

about 1395 gazen to stare, in Chaucer’s Canterbury Tales; probably
borrowed from a Scandinavian source (compare dialectal Swedish gasa
to stare, gape)

glance

borrowed from Old French glacier to slip, make slippery, from glace.
The meaning of look quickly, if not the original sense of the word, was
probably further influenced by glenten look askance (about 1250), and by
Old French gancir, gaunchir turn aside, swerve, dodge. Interestingly
though, glance with the meaning of look quickly is not recorded until
1583

glare

about 1275 glaren to shine with a brilliant light; borrowed perhaps from
Middle Dutch or Middle Low German glaren to gleam, related to glas.
The meaning of to stare fiercely, if first recorded in the general prologue
to Chaucer’s Canterbury Tales (about 1387-95)

glimpse

1592 to shine faintly, alternation of glymsen to glance at (1450); earlier,
to glisten (before 1325); developed possibly from old English *glimsian.
The current meaning of catch a quick view of, is first recorded in 1779

glower

probably before 1400 gloren to glare, glower; earlier, shine (probably
about 1350); perhaps borrowed from a Scandinavian source

goggle

1350-1400; Middle English gogelen to look aside

inspect

1623, in Cockeram’s Dictionary as inspected; borrowed from Latin
Inspectus, past participle of inspicere; It is also probable that inspect
appears somewhat earlier in English, in some instances as a back
formation from inspection, and\or inspector

look

before 1121 locon, in Peterborough Chronicle; later loken (about 1200);
developed from Old English Iocian see, gaze, look, spy (before 899, in
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Alfred’s translation of St. Gregory’s Pastoral Care)

notice

the meaning “take notice of, observe, perceive” is first recorded in 1757;
probably from the noun (although recorded slightly earlier). The noun -
early 15c., "information, intelligence," from L. notitia "a being known,
fame, knowledge"

observe

about 1390 observen follow in practice, keep to, in Chaucer’s Canterbury
Tales; borrowed from Old French observer; The meaning “see and note
omens” appeared in 1391, but the generalized sense “watch, perceive,
notice” was not in common use until the middle 1500°s

peek

about 1385 piken look quickly and slyly, in Chaucer’s Troilus and
Criseyde, of uncertain origin <...> It has been suggested that keek or peek
<...> may be borrowings from Middle Dutch

peep

(perhaps borrowed from Middle Dutch) look through a small hole or
crack, to glance. Before 1460 pepen

peer

look closely 1591, probably reborrowed from East Frisian piren <...>
shortened form of aperen

SCan

before 1398 scanden to mark off (verse) into metric feet, in Trevisa’s
translation of Bartholomew’s De Proprietatibus Rerum; later scannen
(1440); borrowed from Latin scandere to scan_verse; originally, to
climb. The extended sense of look at closely, examine minutely, is first
recorded in English in 1550

scrutinize

1671, formed from English scrutin(y) + -ize, scrutiny — borrowed from
Latin scrutinium, from Latin scrutari — to examine, investigate, search,
rummage

see

look at. Before 1126 seen; earlier sen (1106); developed from Old
English séon (about 725, in Beowulf)

sight

1556, to look at, inspect; later, to see (1602); from the noun (borrowed
from Old English)

Stare

about 1250 staren to gaze fixedly, be wide-eyed, in the Owl and the
Nightingale, developed from Old English starian (about 725, in Beowulf)

survey

late 14c. "'to consider, contemplate™ (implied in surveyance), from
O.Fr. surveeir, from M.L. supervidere "oversee". Meaning "examine the
condition of"* is from mid-15c.

watch

about 1200 wacchen, in Vices and Virtues; developed from Old English
waeccan keep watch, be awake (implied in watching, about 725, in
Beowulf)

witness

probably about 1300 wittnessen bear witness to, testify to; from the
noun (Old English noun witness). The meaning of be a spectator of,
observe, see is first recorded in 1582
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MNPUWIOKEHHUE 2
STUMOJIOTUYECKUI AHAJIN3 ®PAHIY3CKHX I'JTATOJIOB
3PUTEJIbHOI'O BOCIIPUATHA

apercevoir | 1100 pronom. «remarquer qqc. (par la pensée), se rendre compte»;
1177 trans. «voir soudainement qqgc. ou qgn»; de percevoir (lat.
percipere «saisir par les sens») et préf. a-

considérer | 1150; lat. considerare; 1265 «regarder avec attention»

contempler | 1265; lat. contemplari; fin Xllle s. «regarder en s‘absorbant dans la
vue de I'objet»

défrimer 1836 arg. «envisager»; de frime

devisager | 1803; «defigurer»; dér. de visage; préf. dé- (lat. de-), visage nom
masculin (ancien francais vis, du latin visus)

distinguer | 1360; lat. distinguere; 1310 «reconnaitre (quelqu'un ou quelque chose)
par un trait, une différence qui le distingue»

entrevoir 1080 entreveeir «voir mutuellement»; de entre- et voir; entre- du lat.
inter, voir lat. videre

envisager | 1560; de en- et visage; «regarder (une personne) au visage»

épier Epieur, euse, adj. Qui épie.
1155 «observer attentivement, essayer de découvrir (quelque chose)»
(Wace, Brut, éd. I. Arnold, 8966); 1160-74 «observer attentivement et
secretement (une personne, un animal)» (Id., Rou, éd. A. J. Holden, II,
569); from Middle French espier, from Old French espier, from Old
Frankish spehon

examiner 1240; lat. examinare; «observer, considérer avec attention»

guetter 1080; frg. wahtdon «veiller»; 1100 guaitier «veiller (un mort)»; Guetter
au sens de «surveiller» a été concurrence par garder

lorgner 1400; de I'anc. franc. adj. lorgne «louche»; intrans. «regarder du coin
de 1'eeil»

observer Xe; lat. observare; 2e moitié du Xe s. «se conformer a ce qui est
prescrit par la loi (ici la loi chrétienne)»

regarder Xle; wardon (“Peiinxay3ckue rJocchbl”) ((PpaHCHMHCKHHA JHAJEKT
Cesepo-3anagnoii yactu I'asutun) [Momuceesa 2006: 52|

reluquer 1730 «regarder avec une curiosité indiscréte ou avec admiration, avec
convoitise»; mot picard empr. au wallon rilouki; dér. a l'aide du préf. re-
et de luquier

remarquer | XVle remerchier, XIVe remerquier; de re- et marquer; 1549 «arréter
son regard, son attention sur quelque chose»

revoir fin X. trans. revedeir «voir, rencontrer une personne que lI'on a déja
vue, rencontrée au moins une fois antérieurement »; revedeir (deér. de
voir; pref. re-)

scruter 1501, escrutar Xllle; lat. scrutari «fouiller»

surveiller | 1586, répandu XIXe; de sur- et veiller

toiser 1260 toisier; Xlle teser; de toise; toise — mil. Xlle var. teise; lat. médiév.
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http://encyclopedie_universelle.fracademic.com/75487/vis

teisa, de tensa

voir Xe; veeir «BHAeTb» (3a(PMKCHPOBAH KAaK B IPOCTOH, TAK H B

MecTouMeHHo#i ¢opme B mnamsaTHuke La vie de Saint Léger)
[Mouceena 2005: 51].
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INPUWJIO’KEHMUE 3

Cxema Ne 1

I'maronbHas Takconomuueckasi Mmojiesib koHnenra 3PUTEJIBHOE BOCIIPUSITUE
(Ha Marepualie aHIIMICKOTO U (PPAHILY3CKOTO SI3bIKOB) '

1 dokyc

BEA30BbIWYPOBEHbD
1 APYC BA30BOIO YPOBHA

To see, voir

e 2 AIPYC BA3OBOIO YPOBHA
(«NEPEXOAHBLIN»)

R S S S —

1 SIPYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHSA
(«MEPEXOAHbI»)

to sight, entrevoir, revoir,
apercevoir

2 APYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA

to glimpse, to
™ observe, to witness

3 APYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHSA

notice, découvrir,
dinstinguer, remarquer

S,

o

2 ®dokyc

N
—[ to watch, to stare, to gaze

BA30BbINYPOBEHDb
1 APYC BA30BOIO YPOBHS

To look, regarder

2 SIPYC BA30OBOIO YPOBHS
(«NEPEXOAHbIM»)

1 APYC CYBOPAUHATHOIO YPOBHS!
(«MEPEXOAHbIN»)

to peep, to peek, to peer, to glance, D
gape, to gawk, to gawp, to goggle, to
look on, to look out, dévisager, se
dévisager, reluquer, lorgner, toiser,

défrimer )
2 IPYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHS
(" to glare, to glower, to examine, to )
scan, to inspect, to scrutinize, to
et survey, to look up, considérer,
examiner, contempler, observer,
envisager, épier, guetter, scruter,
\_ surveiller )
3 IPYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHSA
( )
1 to flicker, to scowl, to
follow, suivre
. J

CYBOPOAUHATHBIAN YPOBEHb

7

-

~,

1 Coxpanenue «OeinbIX MyCTOT» MEXK/1y 4aCTSAMU TAKCOHOMHH HO3BOJISICT HAIVISIIHO IPEJICTABUTH /(BA
(hoxyca MoziesH, OZIHAKO HE MO3BOJISIET OTPA3UTh HAJIMUNE €AMHOIO KOHIENTYaIbHOTO MPOCTPAHCTBA,

B KOTOPOM 5TH JIBa cl)orcyca Oﬁ'bellHHeHbl.
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Cxema No2

BHyTpuKOHIIENTyaJIbHBIE U MEKKOHIIENTYaJIbHBIE CBSA3H AJIEMEHTOB INIarOJIbHOM
takcoHoMuueckoit mozienu konuenta 3PUTEJIbBHOE BOCITPUATUE (na
MarepHalie aHIITMICKOTO U (PPaHILy3CKOTO SI3BIKOB)

1 ®oxkyc 2 ®okyc
i e S i - el i —

y : \ 4 " N
l. BA3OBbBINYPOBEHDb | [ BEA3OBbLIMNYPOBEHDb |
i 1 APYC BA30BOIO YPOBHA | | 1 APYC BA30BOIO YPOBHSA |
i i I i
I - I ; !
| To see, voir ! : To look, regarder |
O i I I —— i

1 2 AIPYC BA30BOrO YPOBHS ™ / rt 2 APYC BA30BOTO YPOBHS T‘\

il («MEPEXOAHbIN») | :' | («MEPEXOAHbIN»)

| B

i J : 1t !l ;l to watch, to stare, to gaze ]

b i ] i

| 1 SIPYC CYBOPOVHATHOTO YPOBHSI i ]! 1 PYC CYBOPAVHATHOTO YPOBHS |

E | («MEPEXOAHbIN») | : ' | («MEPEXOOHbIW») E

» ]

i P : to peep, to peek, to peer, to

i I | glance, to gape, to gawk, to

F | to sight, entrevoir, revoir, o ! gawp, to goggle, to look on, to

: : apercevoir, s'apercevoir I | i look out, dévisager, se

b : i i dévisager, reluquer, lorgner,

b I | toiser, défrimer i

P, R | p

: ~ [ o 5 — — — ———— — — — — —— — — ”. : E ------- —— —— -—--—--—"’

: 2 5IPYC CYBOPVHATHOTO YPOBHS : : 2 APYC CYBORANHATHOIO YPOBHA

e Y i

! o to glare, to glower, to \

. : ! examine, to scan, to inspect,

: ) : : to scrutinize, to survey, to look

; to glimpse, to observe, 11 up, considérer, examiner,

: > to witness : contempler, observer,

i ; : envisager, épier, guetter,

: » scruter, surveiller

: \_ A \_ ’ J

E 3 APYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA E i 3 APYC CYBOPOUHATHOIO YPOBHA

s Y L A

: | to notice, découvrir, bl to flicker, to scowl,

: distinguer, remarquer o to follow, suivre

E \ p : E \_ )

“\ CYBOPOMWHATHbLIN YPOBEHDb ‘," ‘\ CYBOPOWHATHbLIN YPOBEHD
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Cxema Ne3

BHyTpuKoHIIENTYaJIbHBIE U MEKKOHIENTYaIbHbBIE CBSI3U JIEMEHTOB IJ1arojbHON
takconomuueckor mozenu kounenta 3PUTEJIBHOE BOCITPUATUE

(Ha MaTepuase aHIJIMMCKOTO S3bIKa)

BA3OBbLINYPOBEHDB
1 AIPYC BA3OBOIO YPOBHSI

2 ®okyc
. A — -
/ " \
i BA3O0OBbBINYPOBEHDb |
i 1 APYC BA30BOIO YPOBHA |

| 2 APYC BA30BOIO YPOBHA
i («NEPEXOOHbIN»)

to watch, to stare, to gaze

|

|

! 1 51PYC CYBOPAVHATHOTO YPOBHSA
i («MEPEXOHbIN»)
i

|

to peep, to peek, to peer, to
glance, to gape, to gawk, to
gawp, to goggle, to look on,
to look out

— — - — —

to glare, to glower, to
examine, to scan, to
inspect, to scrutinize, to

*

survey, to look up

I
!
i
|
I !
D S S S ]
:’1 2 APYC BA30BOIO YPOBHA I"
." i («MEPEXOMOHbIN») i
P i
P !
. |
E l 1 APYC CYBOPOMHATHOIO YPOBHSA I
v («MEPEXOMHbI») |
P !
N I
P !
: i
| to sight !
4 229 i
E | I
Hum o i
H i
1 J
' N\, 7
1] e -*
E 2 APYC CYBOPOVUHATHOIO YPOBHHA
1
3 ~ )
:
F
: to glimpse, to observe,
‘_‘_l": to witness
L
1
1
; L
' U
.
E 3 APYC CYBOPAVMHATHOIO YPOBHA
I .
.
1
F
H — to notice
1
.
: . _J
:
I‘\ CYBOPOWHATHbBIMW YPOBEHD

\A
[

J

3 APYC CYBOPAUHATHOIO YPOBHA

to flicker, to scowl,
to follow

\

CYBOPOWUHATHBLIN YPOBEHB
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Cxema Ne4

BHyTpHKOHIIENITYalIbHBIE U MEKKOHIIENITYaIbHBIE CBSI3U 3JIEMEHTOB TJIArOJIbHON
takconomuueckoi moaenu koHuenra 3PUTEJIBHOE BOCITPUATUE
(Ha marepuase (ppaHIly3CKOro S3bIKa)

1 ®okyc 2 ®okyc

BA3BOBbLINYPOBEHDb
1 APYC BA30OBOrO YPOBHA

BA3OBbLINYPOBEHDb
1 APYC BA30OBOIO YPOBHA

regarder

- -
e

s 2 IPYC BA30BOrO YPOBHSI ‘ 2 SIPYC BA30BOIO YPOBHS!
(«MEPEXORHbIV») ‘ («MEPEXOAHBIV»)

1 AIPYC CYBOPAVHATHOTO YPOBHS! 1 AIPYC CYBOPIMHATHOTO YPOBHS!
(«MEPEXOAHbIN») («MEPEXOAHbIN»)

2 APYC CYBOPONHATHOIO YPOBHA 2 APYC CYBOPONHATHOIO YPOBHA

3 APYC CYBOPANHATHOIO YPOBHSA 3 AAPYC CYBOPANHATHOIO YPOBHA

CYBOPOAWHATHBIA YPOBEHDb

CYBOPOUWHATHBIN YPOBEHb
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Cxema Ne5

I'maronsHas Takconomuueckass moaeiib konrenta 3SPUTEJIBHOE
BOCIIPUSATHE, olycnoBnenHas (pyHKIHOHAIBHOM KaTeropusanuei
AQHTJIMICKUX TJIaroJIOB 3PUTEILHOTO BOCTIPUSITHS

)

[}

-

------------------------------------------------

7

BA30OBb M YPOBEHb
1 AIPYC BA30OBOIO YPOBHS

TO LOOK=TO SEE

2 IPYC FA30BOIO YPOBHSI
(«NEPEXOAHbIVA»)

to see (‘OuctaHums’),
to see ('O630pHOCTL')

1 APYC CYBOPAUHATHOIO YPOBHS
(«MEPEXOMHbIM»)

-

to sight, to see
(‘"HanpaBneHHoOCTbL',
'Tpaektopus', 'O6pas’
("Cnoco®’), 'Uens',
‘Mperpapa’)

o —— — ——— — ———— — —— —  —

2 AAPYC CYBOPAVHATHOIO YPOBHA

~~

)
~

to glimpse, to observe,
to witness, to see

3 AAPYC CYBOPAVMHATHOIO YPOBHA

~
-[ to notice

CYBOPOUWUHATHbLIN YPOBEHbD

-

- —— — ——  —

o —
v
’

e s s e  — ——— — —— - — ——— — —— — —— — — —— — — —— —  —— — - —

.

N e o o o

BA30OBbLINYPOBEHDb
1 IPYC EA30BOTO YPOBHS

TO LOOK,

TO SEE =TO LOOK

2 APYC FA30BOIO YPOBHS
(«MEPEXOMHbIN»)

see = to watch
('"HanpaBneHHocTb', '‘Bpems',
'O6pas’ ('Cnocob’)), to look
(round, up, over), to look = to
regard (‘O6pa3s’' ("Cnoco6')), to

look = to glare ('O6pas3’

("Cnocob'))
(

to peep, to peek, to peer, to
glance, to gape, to gawk, to
gawp, to goggle, to look on,
to look out, to look
(through) ('TpaekTopus’',
Mperpaga’), to
watch (over), to stare
(‘Mpuuuna’), to stare (after,
into), to gaze (‘'lMpuunna’),
to gaze (after) (‘Mpuumnna’,
'TpaekTopus’'),
to gaze (down at, right,
across, toward), to witness
= to see

1 APYC CYBOPAVNHATHOIO YPOBHA
(«MEPEXOAHbIW»)

2 AAPYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHA

—Cwatch, to stare, to gaze,)

y

~N

to glare, to glower, to
examine, to scan, to inspect,
to scrutinize, to survey, to
look up, to see, to look, to
watch, to glance, to observe
g

J

3 APYC CYBOPMHATHOIO YPOBHA

-y
.-

------------------------------------------------

to flicker, to scowl, to follow

CYBOPOVWHATHbBIN YPOBEHb

- — — ——— - —

-
v
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Cxema Neb6

['maronbpHas TaKCOHOMUYECKasi MOJIENb, 00yCIIOBIIEHHAs! (DYHKIIMOHATBHON
KaTeropusauueil ppaHily3cKuX I1arojioB 3pUTEILHOTO BOCIPUSATHUS

pmmm—

1 ®okyc

BA30OBbLI N YPOBEHDB
1 APYC BA30BOIO YPOBHSA

2 APYC BA30BOIO YPOBHSA
(«MEPEXO[HbIV»)

1 APYC CYBOPOANHATHOIO YPOBHSI

(«MEPEXOAHbIM»)

2 AAPYC CYBOPAVMHATHOIO YPOBHA

-—
-

EA30BbIMYPOBEHD \

1 APYC BAS0OBOIO YPOBHA ‘

2 IPYC BABOBOTO YPOBHS
(«MEPEXOAHbIV»)

1 APYC CYBOPOVHATHOTO YPOBHS
‘ («MEPEXOIHbI»)

2 5APYC CYBOPOMHATHOIO YPOBHA

3 APYC CYBOPIAMHATHOIO YPOBHA

CYBOPAOWHATHbLIMN YPOBEHbD

232

3 APYC CYBOPAMHATHOIO YPOBHA

CYBOPOUWHATHbBIN YPOBEHb

»
-

Sena-
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MPUJIOXEHHE 4
BusyanbHslii Te3aypyc anramiickoro si3bika [http://www.visualthesaurus.com]
Cxema Ne 9

glint
peek glance

Q\\Iook

Cxema Ne 10
gawp

Look with amazement; look stupidly

gawk

goggle

Q\\Iook

Cxema Ne 11

glimpse

\Q Glimpsing is a type of seeing
Q\\see
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Cxema Ne 12

gI are glower Look at with a fixed gaze

stare

Cxema Ne 13

Fixate one's eyes

look

inspect

. .. Scrutinizing, inspecting, auditing are types
audit_ :ScrUtlmze of examining (analyzing, studying, etc.)
. scrutinise

analyse

study analyze

' canvas
examine .\ -cs

Cxema Ne 14

lour

glower lower scowling is a type of glowering

frown

e

scowl
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